
' 	'44  

* 	: Ilt 

14 

IP 

I IIIIIIIIIIIIIIIIIIII 
00050605 

NOT TO BE 	ISSUED 
OUT 	OF THE LIBRARY. 	i ). L., ,-..r.......:-......,......--..----.,.....-......... -...A...-z.--.-.:A.,-.-----..-.;:...--3  

   
  



k, M k, me.: OW-k k E", Kt t f., &4., Mt t;?:1.**. te•br:,t?..r 

THE 

    OF BOMBAY 

Town Hall, Bombay. 

ftiSMEMMOVROMMEafg WC2'3 OM 

   
  

Digitized with financial assistance from the

on 15 June, 2016

Government of Maharashtra



   
  



   
  



THE ,  

W . 0 R K S 

OF 

. 	 , . 	. 

SIR WILLIAM JONES: 

IN SIX VOLUMES. 

EG€04 

11Akt  
.. 

• or THE 	• 

VOL. 	• II. - 	. 	
0BOMBAYr 
,
4. 

 B B A 7.; 	1
.

!.1 t  

"r 	0 T Tits 	Li"' 

. - 	t?... '' 3 I/ 

LONDON: 
PRINTED FOR G. G. AND J. ROBINSON, PATER-NOSTER-ROW; 
• AND R. H. EVANS (SUCCESSOR TO MR. EDWARDS), NO. 26, iPALP-MALL. 

MDCCXCIX. 

   
  



11q111161,11j    
  



CONTENTS 

TO 

THE SECOND VOL UME. 

PAGE THE Defign of a Treatife on the Plants of India 	- 	- 	- 1 
On the Spikenard of the Ancients 	- 	- 	- 	- 	- g 
Additional Remarks on the Spikenard of the Ancients 	- 	- 23 

Botanical Obfervations on the Spikenard of the Ancients, intended 
as a Supplement to the late Sir William Jones's Papers on that 
Plant, by William Roxburgh, M. D. 	- 	- 	- 	- 33 

On the Fruit of the Meliori 	- 	- 	- 	- 	- 	- 37 
A Catalogue of Indian Plants, comprehending their Sanfcrit, and as 

many of their Linnaean Names as could, with any degree of 
Precifion, be afcertained 	- 	- 	- 	- 	- 	- 	- 3Q 

_ Botanical Obfervations on &led Indian Plants 	- 	- 	- 	- 47 

A GRAMMAR OF THE PERSIAN LANGUAGE. 
Preface 	- 	- 	- 	- 	- 	- 	- 	- 	- 	- 121 

Of Letters 	- 	- 	- 	- 	- 	- 	- 	- 	- 135 

Of Confonants 	- 	- 	- 	.. 	- 	- 	- 	- 	- 137 

Of Vowels 	- 	- 	- 	- 	- 	- 	- 	- 	- 141 
Of Nouns ; and firft of Genders 	- 	- 	- 	- 	- 	- 146 
Of Cafes 	- 	- 	- 	- 	- 	- 	- 	- 	- 	- 147 
Of the Article 	- 	- 	- 	- 	- 	- 	- 	- 	- 150 

Of Numbers 	- 	- 	- 	- 	- 	- 	- 	- 151 

Of 

   
  



CONTENTS TO THE SECOND VOLUME. 
PAGE,  

Of Adjedives 	- 	- 	- 	- 	- 	 •• 	 '. 	 .. 	 - 	153 
Of Pronouns 	- 	- 	- 	- 	- 	- 	- 	- 	- 	154 
Of Verbs 	- 	- 	- 	- 	- 	- 	- 	- 	- 	- 	162 
Of Tenfes 	- 	- 	- 	- 	- 	- 	- 	- 	- 	168 
Of the Compofition, and Derivation of Words 	- 	- 	- 	193 
Of Perfian Numbers 	- 	- 	- 	- 	- 	.. 	- 	- 	210 
Ordinals 	- 	- 	- 	- 	- 	. 	- 	212 
Adverbs 	- 	- 	- 	- 	- 	- 	- 	- 	- 	- 	ib. 
Conjunaions 	- 	••• 	 O. 	

''' 	 .. 	 •• 
	 - 

	 .. 	214 
Prepofitions 	.., 	- 	" - 	- 	- 	- 	MP 	 , MO 

	 - 	215 
Interje&ions 	- 	- 	- 	- 	- 	- 	- 	- 	- 	ib. 
Of the Perfian Syntax 	- 	- 	• - 	- 	- 	- 	- 	217 
Of Verfification 	- 	- 	- 	- 	- 	- 	- 	230 
A Catalogue of the molt valuable Books in the Perfian Language 	247 
Index to the Perfian Grammar 	- 	- 	- 	- 	- 	- 	263 
The Hiftory of the Perfian Language' 	- 	- 	- 	- 	- 	303 

POESEOS  & COMMENTARIORUM LIBRI SEX, CUM 
APPENDICE ; SUB JICITUR LIMON, SETT MISCELLANE- 
ORUM LIBER. 	 - 

Procemium 	- 	- 	- 	- 	- 	- 	- 	- 	- 	333 
CAPUT I.—Afiaticos fere omnes Poetic 	impenfiiis elk deditos 	- 	347 
CAPUT II. De Metris' Afiaticis 	- 	- 	-) 	- 	- 	- _ 362 
CAPUT III.—De Idyllio Arabico 	- 	- 	- 	- 	- 	390 

CAPUT IV.—De Carmine Perfico 	- 	- 	- 	- 	- 	404 
CAPUT V.—De Imaginibus Poeticis 	- 	- 	- 	- 	- 	417 
CAPUT VI.—De Tranflatione 	- 	- 	- 	- 	- 	- 	430 
CAPUT VII.—De Comparatione 	- 	- 	- 	- 	- 	- 	43g 
CAPUT VIII.—De reliquis Figuris 	- 	- 	- 	- 	- 	456 
CAPUT IX.—De arcana Poematum.Significatione 	- 	- 	- 	467 
CAPUT X. 	De Elato dicendi genere 	- 	- 	- 	- 	- 	4 70 

( 	CAPUT 

   
  



CONTENTS TO THE SECOND VOLUME.. 
PAGE, 

CAPUT XL--De Venuftate 	.. 	 MO Iir• — 	 — .• 489 
CAPUT XIL—De Poefi Herold. 	- 	- - - 501 
CAPUT XIII.—De Poefi Funebri 	- . - - - 	- - 518 
CAPUT XIV.—De Poefi Morali 	- 	- - - .. 531 
CAPUT XY.—De Poefi Amatoril 	an — ••• 	.. •  543 
CAPUT XVI.—De Laudations 	- 	- - 	- - 553 
CAPUT XVII.—De Vituperatione 	.0 OP dill. 563 
CAPUT XVIII.—De Defcriptionibus 	-- • - - 	- - 574 
CAPUT XIX.—De variis Arabum, Perfarum, ac Turcarum Poet's 587 
CAPUT XL—De Afiatica Dietione 	•• ••• • — 594 

   
  



   
  



THE DESIGN 

OF 

A TREATISE 

ON 

• , 

THE. PLANTS OF INDIA. 
• 

• BY THE PRESIDENT. 

. 	.. 	 . 
TH E greateft,-If not the, only, 'obitacle to the progrefs of knowledge 
in there provinces, except in .thofe branches of it, which belong imme- 
diately to our feveral profeffions, is ' our want of leifure for general 

• refearches ; and,' as ARtHIMFDES, who" was happily 'miter of his 
time, had not !pace enough to move the greateft weight with the 
fmalleft force, thus we, who hive ample fpace for our inquiries, really 
want time for the riurfuit of them. 	" Give me a place to Rand on, 
" faid the great mathematician, 'and I will move the whole earth :" 
Give us time, we may fay, for ourinvejligations, and we will transfer to 
Europe all the fciences, arts, and literature of Afia. 	" Not to have 
" defpaired," however, was thought•a degree Of merit in•the. Roman ge- 
neral, even thoigh he was defeated; and:having fothe hope, that others 

'• 	4 
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2 	 THE DESIGN OF - A. TREATISE 

may occafionally find more leifure, than it will ever, at leaft in this 
country, be my lot to enjoy, I take the liberty to propofe a work, 
from which very curious information, and poffibly very fond advan-
tage, may be derived. 

Some hundreds of plants, which are yet imperfealy known to 
European botanifts, and with the virtues of which they are wholly 
unacquainted, grow wild on the plains and in the forefts of India: the 
ilmarcbfb, an excellent vocabulary of the Saqfcrit language, contains in 
one chapter the names of about three hundred medicinal vegetables ; 
the Mt:din) may comprize Many More ; and the Dravydbbidhdna, or 
Diaionary of Natural Productions, includes, I believe, a far greater 
!number ; the properties !of which are diftin&ly' related in medical trans 
of approved authority. 	Now the firft ftep, in compiling a treatife on 
the plants of India, fhould be to write their true names in Roman let- _ ... 	 _ . 
ters, according to the molt accurate orthography, and .in Salient pre-
ferably to any vulgar dialer ; becaufe a learned language is fixed in 
books, while popular idioms are in conftant fluauation, and will not, 
perhaps, be underftood a century hence by the inhabitants of thefe Indian 
territories, whom future hotanifts may confult on the common appel-
lations of trees "and flowers-: the childifh 'denominations of plants from 
the perfons, who firft, defcribed them,, ought wholly to be rejeaed ; for 
Champaca and .Flinn feem to, me, not only _more elegant, but far pro-
perer, defignations of an Indian and.  an .>frabian plant, than Michelia and 
Lawfonia ; nor can I fee without pain, that the great Swedifb botanift, 
confidered it as the fupreme and only reward of labour in this _part of 
natural hiftory, to preferve a name by hanging it on a bloffom, and that he 
declared this mode of promoting and aclornin4 botany, worthy of being 
continued with holy reverence, though fo high an honour, he Pays, ought 
to be conferred with chafle refirve, and not proflituted for the purple of 
conciliating the good will, or eternizing the memory, of any but his chofen 

followers; 

   
  



ON THE PLANTS OF INDIA. 	 3 

followers; no, not even of faints : his lift of an hundred and fifty fuch 
names clearly fhows, that his excellent works. are the true bafis of his 
juft celebrity, which would have been,  feebly fupported by the ftalk of 
the Linneea. 	From what proper name the Plantain is called Mufa, I 
ao not know ; but it feems to be the Dutch pronunciation of the .eirabick 
word for that vegetable, and ought not, therefore, to have appeared in 
his lift, though, in my opinion, it is the only rational name in the 
mufter-roll. 	As to the fyftem of L1NN/E US, it is the fyftem of Nature, 
fubordinate indeed to the beautiful arrangement of natural orders, of 
which he has given a rough sketch, and which may hereafter, per-
haps, be completed : % but the diftribution of vegetables into defies;  
according to the number, length, and pofition of the ftamens and piftils, 
and of thofe clqfies into kinds and fpecies, according to certain marks of 
difcrimination, will ever be found the. cleareft and molt convenient of 
Methods, and fhould therefore be ftudioufly obferved in the work, which 
I now fuggeft; but I mutt be forgiven, if I propofe to rejea the Linnean 
appellations of the twenty-four cleVes, becaufe, although they appear 
to be Greek, (and, if they really were fo, that alone might be thought a 
fufficient obje&ion) yet in truth they are not Greek, nor even formed by 
analogy to the language of Grecians ; for Polygamos, Monandros, and the 
reft of that form, are both mafculine and feminine ; Polyandria, in the 
abftra&, never occurs, and Polyandrion means a publick cemitery ; dieecia 
and discus are not found in books of authority ; 	nor, if they were, 
would they be derived from_ dis, but from dia, which would include 
the triercia; let me add, that the twelfth and thirteenth claffe§ are ill 
diftinguifhed by their appellations, independently of other exceptions 
to them, fince the real diftintion between them confifts not fo much in 
the number of their ftamens, as in the place, where they are inferted ; and 
that the fourteenth and fifteenth are not more accurately difcriminated 
by two words formed in defiance of grammatical analogy, fince there 
are but two powers, or two diverfities of length, in each of thofe claffesr  

Calycopolyandros 

   
  



4 	 THE DESIGN OF A TREATISE 

Calycopolyandros might, perhaps,. not inaccurately denote a flower of the 
twelfth clafs ; 'but fuch a compound would 1E11  favour of barbarifm 
or pedantry; and the belt way to amend fuch a fyftem of words is to 
efface it, and fupply its place by a more' fimple nomenclature, which 
may eafily be found. 	Numerals may be ufed for the eleven firft claffes„ 
the former of two numbers being always appropriated to thefiamens, and 
the latter, to the pi/ii/s: fhort phrafes„ as, on the calyx. or calice, in the 
receptacle, two long, four long,, from one- bafe, from two, or many, bafes, 
with anthers conneeled, on- the piftils, in two flowers, in two. diflina plants, 
mixed, concealed, or the like, will anfwer every purpofe of difcrimina-
tion; but I do not offer this as a perfed fubflitute for the words, which 
I condemn. 	The allegory of fixes and nuptials, even if it were com- 
plete, ought, I think, to be difcarded, as unbecoming the gravity of 
men, who, while they fearch for truth, have no bufinefs to inflame 
their imaginations; and, while they profefs to give defcriptions, have 
nothing to do with metaphors : few paffages in .eflokia, the moll im-
pudent book ever compofed by man', are more wantonly indecent than 
the hundred-forty-fixth number of the Botanical Philofopby, and the 
broad comment of its grave author, who dares, like OCT AV1US in his 
epigram, to fpeak with Roman imp/icity;, nor can the Linnean defcrip-
tion of the Arum, and many other plants, be read in Engqh without 
exciting ideas, which the occafion does not require. 	Hence it is, that 
no well-born and well-educated woman can be advifed to amufe her-
felf with botany, as it is now explained, though a more elegant and 
delightful iludy, or one more likely to affift and embellifh other female 
accompliihments, could not paffibly be recommended.. 

When the Sanfcrit names of the Indian plants have been correctly 
written in a large paper-book, one page being appropriated to each, the 
frefh plants themfelves, procured in their refpedive feafons, muff be 
concifely, but accurately, deed and defcribed; after which their feveral 

ujes 

   
  



ON THE PLANTS OF INDIA. 	 5 

ufes in medicine, diet, or manufactures, may be colle6ted, with the 
affiftance of Hindu phyficians, from the medical books in Sanfcrit, and 
their accounts either difproved or eftablifhed by repeated experiments, 
as fait as they can be made with exa&nefs. 

By way of example, I annex the defcriptions of five Indian plants, 
but am unable, at this feafon, to re-examine them, and wholly defpair 
of leifure to exhibit others, of which I have collected the names, and 
molt of which I have teen in bloirom. 

I. 	MUCHUCUNDA. 
Twenty, from One Bafe. 

Cal. 	Five-parted, thick ; leaflets, oblong. 
Cor. 	Five petals, oblong. 
Stam. 	From twelve to fifteen, rather loit, fertile ; 	five fhorter, 

iterile. 	In fome flowers, the unprogck flamens, longer. 
PO. 	Style cylindrick. 
Peric. 	A capfule, with five cells, many-feeded. 
Seeds: 	Roundifh, compreffed, winged. 
Leaves: 	Of many different fhapes. 
Ufes: 	The quality, refrigerant. 

One flower, fteeped a whole night in a glafs of water, forms a cooling 
mucilage of ufe iri virulent gonorrhceas. 	The Muchucunda, called alfo 
Pichuca, is exquifitely fragrant : its calyx is covered with an odoriferous 
duff ; and the dried flowers in fine powder, taken like fnuir, are faid, in 
a Sanfcrit book, almoff initantaneoufly to remove a nervous head-ach. 

Note. 	This plant differs a little from the Pentapetes of LINNIEUS. 

H. BILVA . 	 1 

   
  



6 	 THE DESIGN OF A TREATISE 

IL 	BILVA OR MA'LU'R A. 	• 
Many on the Receptacle, and One. 

Cal. 	Four, or five, cleft, beneath. 	. 
Cor. 	Four, or five, petals ; moftly reflex. 
Stam. 	Forty, to forty-eight, filaments ; anthers, moftly ere& 
Pp. 	Germ, roundifh ; Style, fmooth, fhort ; Stigma, clubbed. 
Peric. 	A fpheroidal berry, very large ; many-feeded. 

. 	Seeds: 	Toward the furface, ovate, in a pellucid mucus. 
Leaves: 	Ternate ; common petiole, long ; leaflets, fubovate ; ob-

tufely notched, with thort petioles ; fome almoft lanced. 
Stem: 	Armed with tharp thorns. 	- 	- 	. 
Ufes : 	The fruit nutritious, warm, carthartick; in tafte, delicious ; in 

fragrance, exquifite : its aperient and deterfive quality, and its efficacy 
in 'removing 	habitual coffivenefs, 	have 	been 	proved by conftant 
experience. 	The mucus' of the feed is, for fome purpofes, a very 
good cement. 

Note. 	This fruit is called Srip' bald, becaufe it fprang, fay the 
Indian poets, from the milk of Sri, the goddefs of abundance, ,who 
beftowed it on mankind at the requeft of IswARA, whence he alone 
wears a chaplet of Bilva flowers ; to him only the Hindus offer them ; 
and, when they fee any of them fallen on the ground, they take them 

	

up with reverence, and carry them to his temple. 	From the firft 
bloffom of this plant, that I could infped, I had imagined, that it be-
longed to the fame clafs with the Durio, becaufe the filaments appeared 
to be diftributed in five fets ; but in all, that I have ,fence examined, 
they are perfedly diftind. 

' 	1 
III. 	SRINGA'TACA.. 

Four and One. 
Cal. 	Four cleft, with a long peduncle, above. 

Cor. 	Four 

   
  



ON THE PLANTS OF INDIA. 	 7 
`Cor. 	Four petals. 
Stam. 	Anthers, kidney-fhaped. 
PO. 	Germ, roundifh; Style, long as the filaments; Stigma clubbed. 
Seed: 	A Nut with four oppofite angles (two of them (harp thorns) 

formed by the Calyx. 
Leaves: 	Thole, which float on the water, are rhomboidal ; the two 

upper fides unequally notched, the two lower, right lines. 	Their 
petioles, buoyed up by fpindle-shaped fpongy fubftances, not bladders. 

Root: 	Knotty, like coral. 

	

Ufes: 	The frefh kernel, in fweetnefs and delicacy, equals that of the 

	

filbered. 	A mucus, fecreted by minute glands, covers the wet leaves, 
which are confidered as cooling. 

Note. 	It •feems to be the floating Trapa of LINNIEUS. 	• 

- 	 IV. 	PU'TI CARAJA. 
- 	Ten and one. 

Cal. 	Five-cleft. 
Cor. 	Five equal petals. 
Peric, A thorny legumen ; two feeds. 
Leaves: 	Oval, pinnated. 

_ 	Stem: 	Armed. 	 S 
Ufis: 	The feeds are very bitter, and, perhaps, tonick; rime. one of 

them, bruifed and given in two dotes, will, •as the Hindus alert, cure an 
intermittent fever. 

V. 	MADHU'CA. 	(See Afiat. Refiarch. vol. I, page 3m.) 
Many, not on the Receptacle, and One. 

Cal. 	Perianth four, or five, leaved. 
Cor. 	One-petaled. Tube inflated, flefhy. Border nine, or ten, parted. 
Stam. 	Anthers from twelve to twenty-eight, ere&, acute, fubvillous. 

Pill. 	Germ, 

   
  



8 	 THE DESIGN OF A TREATISE, &c. .  

PO. 	Germ, roundifh ; Style, long, awl-fhaped. 
Peric. 	A Drupe, with two or three Nuts? 	- 
Leaves: 	Oval, fomewhat pointed. 
Ufes: 	The tubes, efculent, nutritious ; yielding, by diftillation, an 

inebriating fpirit, which, if the fale of it were duly reftrained by law, 
might be applied to good purpofes. 	An ufeful oil is exprefred from the 
feed. 

Note. 	It refembles the Bajia of KOENIG. 
. 	

, 

Such would be the method of the work, which I recommend ; but 
even the fpecimen, which I exhibit, might, in fkilful hands, have been 
more accurate. 	Engravings of the plants may be annexed ; but I have 
more than once experienced, that the belt anatomical and botanical 
prints give a very inadequate, and fometimes a very falfe, notion of the 
objets, which they were intended to reprefent. 	As we learn a new 
language, by reading approved compofitions in it with the aid of a 
Grammar and Dietionary, fo we can only ftudy with effe& the natural 
hiftory of vegetables by analyfing the 	plants themfelves with the 
Philofophia Botanica, which is the Grammar, and the Genera a Species 
Plantarum, which may be confidered as the Diblionary, of that 
beautiful language, in which nature would teach us what plants we 
muff avoid as noxious, and what we mutt cultivate as faltitary, for that 
the qualities of plants are in fume degree connected with the natural 
orders and cltffier of them, a number of inftances would abundantly - 
prove. 

ON 
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ON 

THE SPIKENARD OF THE ANCIENTS. 

BY THE PRESIDENT. 

IT is painful to meet perpetually with words, that convey no diftint 
ideas; and a natural defire of avoiding that pain excites us often to 
make inquiries, the refult of which can have no other ufe than to give 
us clear conceptions. 	Ignorance is to the mind what extreme darknefs 
is to the nerves : both caufe an uneafy fenfation; and we naturally love 
knowledge, as we love light, even when we have no defign of apply- 
ing either to a purpofe effentially ufeful. 	This is intended as an 
apology for the pains which have been taken to procure a determi-
nate anfwer to a queftion of no apparent utility, but which ought to be 
readily anfwered in India, " What is Indian Spikenard ? 	All agree, 
that it is an odoriferous plant, the bell fort of which, according to 
PTOLEMY, grew about Rangamritica or Rangamdti, and on the bor-
ders of the country now called Butan: it is mentioned by DIOSCO- 
RIDES, whofe work I have not in my pofreffion ; but his defcription of 
it muft be very imperfe&, fince neither LINNIEUS nor any of his dif- 

,ciples pretend to dais it with certainty, and, in the . lateft botanical 
work, that we have received from Europe, it is marked as unknown. 
I had no doubt, before I was perfonally acquainted with KOENIG, that 
he had afcertained it ; but he afrured me, that he knew not what the 

VOL. II. 	 C 	 Greek 

   
  



10 	 ON THE SPIKENARD. 

Greek writers meant by the nard of India: he had found, indeed, and 
defcribed a fixth fpecies of the nardus, which is called Indian in the 
Supplement to Linneeus ; but the nardus is a grafs, which, though it 
bear a Spike, no man ever fuppofed to be the true Spikenard, which 
the great Botanical Philofopher himfelf was inclined to think a fpecies 
of Andropogon, and places, in his Materia Medica, but with an ex- 
preflion of doubt, among his polygamous plants. 	Since the death of 
KOENIG I have confulted every botanift and phyfician, with whom I 
was acquainted, on the fubjea before us ; but all have confeffed with-
out referve, though not without fome regret, that they were ignorant 
what was meant by the Indian Spikenard.  

In order to procure information from the learned natives, it was 
neceffary to know the name of the plant in fome Anatick language. 
The very word nard occurs in the, fong of SoLomorr ; but the name 
and the thing were both exotick : the Hebrew lexicographers imagine 
both to be Indian ; but the word is in, truth Perfian, and occurs in the 
following diftich of an old poet:  

A'n chu blkheft, In chu nardeft, An chu IMItheft, In chu bar,, 
A'n chu bikhl payidAreft, in chu nardi payidAr. 

It is not eafy to determine in this couplet, whether nard mean the 
flem, or, as AN 	explains it, the pith ; but it is1  manifeftly a part of a , 
vegetable, and neither the root, the fruit, nor the branch, which are, all 
feparately named : the Arabs have borrowed the word nard, but in the 
fenfe, as we learn from the Ka'mi4s, of a compound medicinal unguent. 
Whatever it fignified in old Petyian, the Arabick word l'utn4ul, which, 
like fumbalah, means an ear or fpike, has long been fubftituted for it ; 
and there can be no doubt, that by the fumbul of India the Mufehndns 

. unslerftand the fame plant with the nard of PTOLEMY and the Nar- 
. 	 . doflaclys, 

   
  



, OF THE ANCIENTS. 	 - 1 1 

dojiachys, or Spikenard, of GALEN ; who, by the way, was deCeived 
by the dry fpecimens, which he had Peen, and miftook them for 
roots. 

' A fingular defcription of the fittnbul by AsteLFAZL, who frequently 
mentions it as an ingredient in Indian perfumes, had for fome time 
almoft convinced me, that the true Spikenard was the Citaca, or Pan-
danus of our botanifts : his words are, Sumbul panj berg dared, ceh dirdzii 
an dah angofhtfliu pahndi feh, or, " The fumbul has five leaves, ten 
" fingers long, and three broad." 	Now I well knew, that the minifter 
of Ac BAR was not a botanift, and might eafily have miftaken a thyrfus 
for a fingle flower : I had ken no bloffom, or affemblage of bloffoms, of 
fuch dimenfions, except the male Cetaca ; and, though the Peryian 
writer defcribes the female as -a different plant, by the vulgar name 
Cyo'ra, yet filch a .miftake might naturally have been expeaed in fuch 
a work : but what molt confirmed my opinion, was the exquifite fra-
grance of the Citaca-flower, which to my fenfe far furpaffed the 
richeft perfumes of Europe or "Via. . Scarce a doubt remained, when I 

met with a defcription of the Cetaca by FORSKOHL, whofe words 
are fo perfedly applicable to the general idea, which we are apt 
to form of Spikenard, that I give you a literal tranflation of them: 
" The Pandanus is an incomparable plant, and cultivated for its odour, 

which it breathes fo richly, that one or two Spikes, in a fituation 
" rather humid, would be fufficient to diffufe an odoriferous air for a 
" long time through a fpacious apartment; fo that the natives in ge- 
" neral are not folicitous aboUt the living plants, but purchafe the Spikes 
" at a great price." 	I learned alfo, that a fragrant effential oil was 
extracted from the flowers ; and I procured from Bancires a large phial 
of it, which was adulterated with fandal; but the very adulteration 
convinced me, that the genuine effence muft be valuable, from the 
great number of thyrfi, that muft be required in preparing a fmall 

quantity 
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quantity of it. 	Thus had I nearly perfuaded myfelf, that the true nard 
was to be found on the banks of the Ganges, where the Hindu women roll 
up its flowers in their long black hair after bathing in the holy river ; 
and I imagined, that the - precious alabafler-box mentioned in the Scrip-
ture, and the fmall onyx, in exchange for which the poet offers to 
entertain his, friend with a calk of old wine, contained an effence of the 
fame kind, though differing in its degree of purity, with the nard, 
which I had procured : but an Arab of Mecca, who fal,v in my Rudy 
fome flowers of the Citaca, informed me, that the plant was extremely 
common in Arabia, where it was named Cadh); and feveral Mahomedans 
of rank and learning have fince affured me, that the true name of the 
Indian Sumbul was not Citaca, but y atamAil. 	This was important in- 
formation : finding therefore, that the Pandanus was not peculiar to Hin-
duflein, and confidering, that the Sumbul of ABU'LFAZL differed from it 
in the precife number of leaves on the thyrfus, in the colou'r, and in the 
feafon of flowering, though the length and breadth correfponded very 
nearly, I abandoned my firft opinion, and began to enquire eagerly for the 
yatiimeinis), which grew, I was told, in the garden of a learned and in- 
genious friend, and fortunately was then in bloiTom. 	A freih plant was 
very foon brought to me: it appeared on infpetion to be a molt elegant 
Cypirus with a polilhed three-fided culm, an umbella with three or 
four enfiform leaflets minutely ferrated, naked proliferous peduncles, 
crowded fpikes, expanded daggers ; and its branchy root had a pungent 
tafte with a faint aromatick odour ; but no part of it bore the leaftsre-
femblance to the drug known in Europe by the appellation of Spikenard ; 
and a Mufelmein phyfician from Debli affured-  me pofitively, that the 
plant was not yatdmdUsi, but Szlel, as it is named in Arabick, which the 
author of , the Tolfatu'l Mtimenin particularly diftinguifhes from the 
Indian Sumbul. 	He produced on the next day an extra& from the 
Dictionary of Natural hiftory, to which he had referred ; and I prefent 
you with a translation of all that is material in it.  

44  I. SUD 
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" 1. SUD has a roundifh -oiive-shaped root, externally black, but 
" white internally, 	and fo fragrant as to have obtained in Feria 
" the name of Subterranean MO: its leaf has Tome refemblance to 
" that of a leek, but is longer and narrower, ftrong, fomewhat rough 
" at the edges, and tapering to a point. 	2. SUMBUL means a fpike 
" or ear, 	and was called nard by the Greeks. 	There are three 
" forts of Sumbul or Nardin ; but, when the word stands alone, it 
" means the Sumbul of India, which is an herb without flower or fruit, 
" (he fpeaks of the drug only) like the tail of an ermine, or of a 
" fmall weafel, but not quite fo thick, and about the length of a 
" finger. 	It . is darkifh, inclining to yellow, and very fragrant : it 
" is brought from Hinduildn, 	and its 	medicinal virtue lath three * 
" years." 	It was eafy to procure the dry yatdmeinsi, which corre-
fponded perfeetly with the defcription of the Sumbul ; and, though 

, a native Mufelman afterwards gave me a Perfian paper, written by 
himfelf; 	in which he reprefents the Sumbul of India,- the Sweet 
Sumbul, and the yatamein.  si as three different plants, yet the autho-
rity of Tohfatu'l MilmenIn is decifive, that the fweet Sumbul is only 
another denomination of nard, and the phyfician, who produced that 
authority, brought, as a fpecimen of Sumbul, the very fame drug, 
which my Pandit, who is alfo a phyfician, brought as a fpecimen 
of the yatdnuins): a Brahmen of eminent learning gave me a parcel 
of the fame fort, and told me that it was ufed in their facrifices ; that, 
when frefh, it was exquifitely fweet, and added much to the fcent , 
of rich effences, in which it was a principal ingredient i that the 
merchants brought it from the mountainous country to the north-
eaft of Bengal ; that it was the entire plant, not a part of it, and re-
ceived its Sanfcrit- names from its refemblance to locks of hair ; as it 
is called Spikenard, I fuppofe, from its refemblance, to a Spike, whet 
it is 	dried, 	and not from the' configuration of its flowers, which 
the Greeks, probably, never examined. 	The Perlian author defcribes 

. 	 the 
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the whole 	plant as refembling the tail of an 	ermine ; 	and 	the 
yattinuins), which is manifeftly the Spikenard of our druggifts, has 

precifely that form, confifting of withered stalks and ribs of leaves, 
cohering in a bundle of yellowifin brown-  capillary fibres, and con- 
ftituting a fpike about the fize of a fmall finger. 	We may on the 
whole be affured, that the nardus of PTOLEMY, the Indian Sumba. 
of the Perlians and Arabs, the jatarndn.  h of the Hindus, and the 
Spikenard of our chops, are one and the fame plant; but to what dafs 
and genus it belongs in the Linnean fyftem, can only be afcertained 
by an infpedion of the frefh bloffoms. 	Dr. PATRICK RUSSEL, who 
always communicates with obliging facility his extenfive and accurate 
knowledge, informed me by letter, that " Spikenard is carried over 
" the defert (from India, I prefume) to Aleppo, where it is ufed in 
" fubitance, mixed with other perfumes, and worn in fmall ,bags, 
" or in the form of effence and kept in little boxes or phials, like 
" afar of rotes." 	He is perfuaded, and fo am I, that the Indian 
nard of the ancients, and that of our !hops, is one and the fame 
vegetable.  

r 

Though diligent refearches have been made at my requeft on the 
borders of Bengal and Behhr, yet the yatdmein.  si has not been found 
growing in any part of the Brit ilh territories. 	Mr. SAUNDERS, who 
met with it in Butdn, where, as he was informFd, it is very common, 
and whence it is brought in a dry Bate to Rangpgr, has no hefita-
tion in pronouncing it a fpecies bf the Baccharis ; and, fince it is not 
poffible, that he could miftake the natural order and !  efintial cba-
rabler of the plant, which he examined, I had no doubt that the 
jattiman.$) was compofit and corymbiferous with stamens connefted by 
the anthers, 	and with female prolifick florets intermixed with herma- 
phrodites : the word Spike was not ufed by the ancients with bota-
nical precifion, and the Stachys itfelf is verticillged, with only two 

fpecies 
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fpecies out of fifteen, that could juftify its generick appellation. 	I 
therefore concluded, 	that the true Spikenard was a Baccharis, and 
that, 	while 	the 	philofopher 	had 	been 	fearching 	for 	it 	to 	no 
purpofe,  

the dull fwain. 
Trod on it daily with his clouted fhoon, 

for the Baccharis, it feems, as well as the Conyza, is called by our 
gardeners, 	Ploughman's 	Spikenard. 	I fufpeded, 	neverthelefs, 'that 
the plant, 	which Mr. SAUNDERS defcribed, 	was not .7attinans); 4 
becaufe I knew that the people of Butdn had no fuch name for it, 
but diftinguifhed it by very 	different names in different parts of 
their hilly country: I knew alfo, that the Butias, who fet a greater 
value on the drug than it feems, as a perfume, to merit, were ex-
tremely referved in giving information concerning it, and might be 
tempted, by the narrow fpirit of monopoly, to miflead an inquirer 
for the frefh plant. 	The friendly zeal of Mr. PURLING will pro- 
bably procure it in a Bate of vegetation ; for, when he had the kind-
nefs, at my defire, to make inquiries for it among the Butdn merchants, 
they affured him, that the living plants could not be obtained without 
an order from their fovereign the Divardja, to whom he immediately 
difpatched a -meffenger with an earneft requefl, that eight or ten of 
the growing plants might be fent to him at Rangpkr : fhould the 
Devaraja comply with that requeft, and fhould the vegetable flourifh 
in the plain of Bengal, we (hall have ocular proof of its dafs, order, 
genus, and fpecies ; and, if it - prove the fame with the jattimeimi of 
Ncipa/, 	which I now muff introduce 	to 	your 	acquaintance, Athe 
queftion, with which I began this effay, will be fatisfaaorily anfwered. 

di 

Having traced the Indian Spikenard, by the name of jatdoein.  si, to i 
the mountains of Ne'pal, I requefted my friend Mr. LAW, who then 
refided at Gayd, to procure fome of the recent plants by the means 
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of the Ne'palefe pilgrims ; who, being orthodox Hindus and poireffing 
many rare books in the Sanfcrit language, were more likely than the 
Butias to know the true Yattimein.  :1, by which name they generally 
diftinguith it : many young plants were accordingly fent to Gaya, 
with a Perfian letter fpecifically naming them, and apparently writ-
ten by a man of rank and literature ; fo that no fufpicion of decep- 
tion or of error can be juftly entertained. 	By a miftake of the 
gardener they were all planted at' Gaya, where they have bloffomed 
and at 	firft 	feemed 	to flourifh : 	I muff 	therefore; 	defcribe 	the 
yateimdn.si from the report of Mr. BURT, who favoured me with a 
drawing of it, and in whofe accuracy we may perfectly confide; but, 
before I produce the defcription, I mutt endeavour to remove a 
prejudice, in regard to the natural order of the fpikenard, which 
they, who are addicted to fwear by every word of their matter, LIN-. 
NiEUS, will hardly abandon, and which I, who love truth better than 
him, have abandoned with fome reluctance. 	Nard has been gene- 
rally fuppofed to be a gre 1 ; and the word Jacky: or fpike, which 
agrees with the habit of that natural order, gave rife, perhaps, to the. 
fuppofition. 	There is a plant in yava, which molt travellers and 
fome phyficians called fpikenard; and the Govern& of Cbinfura, who 
is-  kindly endeavouring to procure it thence in a state fit for examina- 
tion, 	writes me word, that " a Dutch author pronounces it a grafi 
" like the Cypirus, but infifts that what wecall the fpike is the fibrous 
" part above the root, as long as a man's little finger, of a brownifh 
" hue inclining to red or yellow, rather fragrant, and with a pungent, 
" but aromatick, • fcent." 	This is too flovenly t defcription to have 
been written by a botanift ; yet I believe the latter part of it to be 
tolerably correct, and ihould imagine that the plant was the fame 
with our yattimein.  s), if it were not commonly afferted, that the 7avan 
fpikenard was ufed as a condiment, and if a well-informed man, who 
had feen it in the Wand, had not affured me, that it was a fort of 
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Pimento, and confequently a fpecies of Myrtle, and of the order now 
called Hefperian. 	The refemblance before mentioned between the 
Indian fumbul and the Arabian Stid,• or Cypirus, had led me to fufpea, 
that the true nard was a grafi or a reed ; and, as this country abounds 
in odoriferous grqfies, 	I began to 	collect them from all quarters. 
Colonel KYD obligingly fent me two plants with fweet-finelling roots; 
and, as they were known to the Pandits, I foon found their names 
in a Sanfcrit di6tionary : one of them is called gandhas'at'hi, and ufed 
by the Hindus to fcent the red powder of Sapan or Bakkam wood, 
which they fcatter in the feftival of the vernal feafon; the other has 
many names, and, among them, ndgaramajlac and gdnarda, the fecond 
of which means ruffling in the water ; for all the Pandits infift, that 
nard is never ufed as a noun in Sanfcrit, and fignifies, as the root of a 
verb, to found or to ruffle. 	Soon after, Mr. BURROW brought me, 
from the banks of the Ganges near Heridwar, a very fragrant grafs, 
which in Tome places covers whole acres, and diffufes, when crufhed, 
fo ftrong an odour, that a perfon, he fays, might eafily have fmelt it, 
as ALEXANDER is reported to have fmelt the nard of Gedrofia, from 
the back of an elephant : its bloffoms were not preferved, and it cannot, 
therefore, be defcribed. 	From Mr. BLANE of Lucnow I received a frefh 
plant, which has not flowered at Calcutta; but I rely implicitly on his 
authority, and have no doubt that it is a fpecies of Andropogon : it has 
rather a rank aromatick odour, and, from the virtue afcribed to it of 
curing intermittent fevers, is known by the Sanfcrit name ofjwareincus'a, 
which literally means a fever-hook, and alludes to the iron-hook with 
which elephants are managed. 	Laftly, Dr. ANDERSON of Madras, 
who 	delights 	in ufeful purfuits 	and 	in affifting the purfuits 	of 
others, favoured me with a complete fpecimen of the Andropogon 
Nardus, one of the moft common graffes on the Coaft, and flourishing 
moft luxuriantly on the mountains, never eaten by cattle, but extremely 
grateful to bees, and containing an effential oil, which, he underftands,. 
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is extraCted from it in many parts of Hindufihn and ufed as an star or 
perfume. 	He adds a very curious philological remark, that, in the Tamul 
dictionary, moft words beginning with tub- have fome relation to 
fragrance ; as ndrukeradu to yield an odour, ndrtum pillu, lemon-grafs, 
ndrtei, citron, ?arta manum, the wild- orange-tree, /drum panel, the 
Indian jafinin, ndrum alleri, a strong fmelling flower, and ndrtu, which 
is put for nard in the nmul verfion of our Scriptures ; fo that not only 
the nard of the Hebrews and Greeks, but even the copia narium of 
HORACE, may be derived from an Indian root : to this I can only 
fay, that I have not met with any fuch root in Sanfcrit, the oldeft 
polifhed language of India, and that in Perian, which has a mani-
feft affinity with it, ndr means a pomegranate, and neirgil (a word ori-
ginally Sanfcrit) a cocoa-nut, neither of which has any remarkable 
fragrance. 

Such is the evidence in fupport of the opinion, given by the great 
Swedilh naturalift, that the true i nard was a gramineous plant and a 
fpecies of Andropogotz ; but, fence no grafs, that I have yet feen, bears 
any refemblance to the yatdmdns), which I conceive to be the nardus of 
the ancients, I beg leave to exprefs my diffent, with fome confidence 
as a philologer, though with humble diffidence as a ftudent in botany. 
I am not, indeed, of opinion, that the nardum of the Romans was 
merely the effential oil of the plant, from which it was denominated, 
but am strongly inclined to believe, that it was a generick word, mean-
ing what we now call afar, and either the bar of rofes from Cafkmir 
and Perfia, that of Citaca, or Pandanus, from the!  western coat of 
India, or that of Agurzt, or aloe-wood, from Afihn or Cochinchina, 
the procefs of obtaining which is defcribed by .ft‘BU'L FAZE, or the 
mixed 	perfume, 	called abir, 	of which the 	principal 	ingredients 
were yellow fandal, violets, orange-flowers, wood of aloes, rofe-water, 
musk, and true fpikenard : all thofe eirences and compofitions were 

eoftly ; 
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coftly; and, moft of them being fold by the Indians to the Perfians 
and Arabs, from whom, in the time of OCTAVIUS, 	they were 
received by the Syrians and Romans, they muff have been extremely 
dear at jerufalem and at Rome. 	There might alfo have been a pure 
nardine oil, as ATHENIEUS calls it ; but nardum probably meant (and 
KOENIG was of the fame opinion) an Indian eirence in general, taking 
its name from that ingredient, which had, or was commonly thought 
to have, the moft exquifite fcent. 	But I have been drawn by a 
pleafing fubjet to a greater length than I expe&ed, and proceed 
to the promifed defcription of the true nard, or yatamdnif, which, 
by the way, has other names in the An:arc*, the fmootheft of which 
are jatila and ldmasa, both derived from words meaning hair. 	Mr. 
BURT, after a modeft apology for his impeded acquaintance with 
the language of botanifts, has favoured me with an account of the plant, 
on the corre&nefs of which I have a perfed reliance, and from which 
I coiled the following natural charaaers: 

AGGREGATE. 
Cal. 	Scarce any. 	Margin, hardly difcernible. 
Cor. 	One petal. 	Tube fomewhat gibbous. 	Border five cleft. 
Siam. 	Three Anthers. 
Pill. 	Germ beneath. 	One Style erect. 
Seed 	Solitary, crowned with a pappus. 
Root 	Fibrous. 
Leaves Hearted, fourfold ; radical leaves petioled. 

It appears, therefore, to be the Protean plant, VALERIAN, a filler 
of the mountain and Celtick, Nard, and of a fpecies, which I should 
defcribe in the Linnean Pyle : 	VALERI ANA JATA'MA'NSI iforibus 
triandris, folds cordatis quaternis, radicalibus petiolatis. 	The radical 
leaves, rifing from the ground and enfolding the young •item, are 
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plucked up with a part of the -  root, and, being dried in the fun or 
by an artificial heat, are fold as a drug, which from its appearance 
has been called fpikenard; ,though, as the Perfian writer obferves, 
it might be compared more properly to the tail of an ermine: when 
nothing remains but the dry fibres of the leaves, which retain their 
original form, they have fome refemblance to a lock of hair, from 
which the Sanfcrit name, it feems, is derived. 	Two mercantile agents 
from Buteitt on the part of the Divarajd were examined, at my 
requeft, by Mr. HARRINGTON, and informed him, that the drug, 
which the Bengalefe called Yatamdn'si, " grew ere 	above the furface 
" of the ground, refembling in colour an ear of green wheat; that, 
" when recent, it had a faint odour, which was greatly increafed by 
" the firriple procefs of drying it; that it abounded on the hills, and 
" even on the plains, of Buttin, where it was colleded and prepared 
" for medicinal purpofes." 	What its virtues are, experience alone 
can afcertain ; but, as far as botanical analogy can juftify a conjecture, 
we may fuppofe them to be aritifpafmodick ; and, in our provinces, 
efpecially in Behar, the plant will probably flouriih ; fo that we may 
always procure it in a Bate fit for experiment. 	On the defcription 
of the Indian fpikenard, compared with the drawing, I muft obferve, 
that, though all the leaves, as delineated, may not appear of the fame 
fhape, yet all of them are not fully expanded. 	Mr. BURT affures 
me, that the four radical leaves are hearted and petioled; and it is 
molt probable, that the cauline and floral leaves would have a fimilar 
form in their ftate of perfect expanfion ; but, unfortunately, the plants 
at Gay4 are now shrivelled; and they, who feek farther information, 
muft wait with patience, until new Items and leaves fhall fpring 
from the roots, or other plants shall be brought from Ne'pal and 
Butein. 	On the propofed inquiry into the virtues of this celebrated 
plant, I mull be permitted to fay, 	that, although many botanifts 
may have wafted their time in enumerating the qualities of vegetables, 
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without having afcertained them by repeated and fatisfadory experi- 
ments, and although mere botany goes no farther than technical ar- 
rangement and defcription, yet it feems indubitable, that the great end 
and aim of a botanical philofopher is, to difcover and prove the feveral 
ufes of the vegetable fyftem, and, while he admits with HIPPOCRATES 
the fallacioufncfs of experience, to rely on experiment alone as the bails 
of his knowledge. 

   
  



   
  



ADDITIONAL REMARKS 

ON 

THE SPIKENARD OF THE ANCIENTS. 

BY THE PRESIDENT. 

, 
NEARLY at the time, when the refult of my firft inquiries concerning 
fpikenard was publithed in the fecond volume of our ifilatick Refearches, 
there appeared in the Philofophical granfaelions an account of the 
ANDROPOGON ywardncufa, the fpecimen of which Dr. BLANE had 
received from Lucnow, and which he fuppofes to be the true Indick 
nard of DIOSCORIDES and GALEN i having more than once read his 
argume.nts with pleafure, but not with conviction, I feel it incumbent 
on me, to. Rate my reafons for diffenting from the learned phyfician' 
with all the freedom of a fearcher for truth, but without any diminu-
tion of that refpet, to' which his knowledge and candour juftly entitle 
him. 	 - 

• 
In the firft place, there is a pairage in Dr. BtANE'S paper, which\ I 

could not but read with furprife ; not becaufe it is erroneous or difpu-
table (for nothing can be more certain), but becaufe it is decifive againft 
the very propofition, which the writer endeavours to ftipport: " DI osL 
" CORIDES mentions the Syriack nard, fays the do&or, as a fpecis 

" different 
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" different from the Indian, which was certainly brought from fome of the 
" remote parts of India ; for both he and GALEN, by, way of fixing 
" more precifely the country, whence it came, call -it alfo Gagnites." 
We may add, that PTOLEMY, who, though not a profeffed naturalift, 
had opportunities in Egypt of converfing with Indian merchants on 
every thing remarkable in this country, diftinguifhes Rangamati, as 
producing the true fpikenard ; and it is from the borders of that very 
diftrid, if we believe modern Indians, that the people of Butan bring 
it yearly into Bengal (a). 	Nov it is not contended, that the new 
fpecies of Andropogon (if it be a new fpecies) may be the Indick nard 
of DIOSCORIDES, (6), becaufe it was found by Mr. BLANE in a re-
mote part of India (for that folitary fact would have proved nothing); 
but it is learnedly and elaborately urged, that it muff` be the true Indian 
fpikenard, becaufe it differs only in the length of the Balks from the 
nard of GARcIAq, which, according to Him, is the only fpecies of 
nardus exported from India, and /which refembles a dried fpecimen 
feen by RUMPHIUS, and brought, he fays, among other countries, 
from Mackran, or the ancient Gadrofia, the very country, where, 
according to ARRIAN, the true nard grew in abundance ; for " the 
" Phenicians, he fays, colleded a plentiful Bore of it, and fo much of , 
" it was trampled under foot by the army, that a thong perfume 
" was diffufed on all fides of them ;" now there is a fingular coin-
cidence of circumftances ; for our Andropogon was difcovered by the 
(cent of its roots, when they were crufhed by the horfes and elephants 

(a) ProLasmiz diftingue le canton de Rhandamarcotta, en ce qu'il fournit la plante, que nous 
appellons Spic 'lard, ce qui peut convenir I Ranganiati 3 et des differentes efpeces l'helique eft bien la 
plus ellimee. 	 1 

D'Awv. Atli,. Geogr. Ind. Sr. 

(b) Dr. ROXBURGH with great reafon fuppofes it to be the Muricated ANDROPOGON of KoENIG, 
who mentions the roots as odoriferous, when fprinkled with water. 

See RETZ. III. Fafcic. 43. and v. 21. 

in 

   
  



SPIKENARD OF THE ANCIENTS. 	 .25 

in a hunting-party of the Vazir A'SUFUDDAULAH; fo that, on the 
whole,. it mu,  be the fame with the plant mentioned by ARRIAN : but it 
may be argued, I think, more conclufively, that a plant, growing with 
great luxuriance in Gadrojia, or Mackran, which the do for admits to 
be a maritime province of Per/la, could not poffibly be the fame with a 
plant .  confined to remote parts of India; fo that, if GARcIAS, RUM- 

PHIUS, and ARRIA.N be fuppofed to have meant the fame fpecies of 
nard, it was evidently different from that of DIOSCORIDES and GALEN. 
The refpedable writer, with whofe opinions I make fo free, but from 
no other motive than a love of truth, feems aware of a little geogra-
phical difficulty from the weftern pofition of Macryin ; for he, firft, 
makes it extend to the river Indus, and then infers, from the long 
march weftward and the diftreffes of ALEXANDER'S army, fubfequent 
to the difcovery of the fpikenard, that it mutt have grown in the more 
eaftern part of the defert, and confequently on the very borders of 
India ; but, even if we allow Ged4a, or Gadreyis, to have been the 
fame tray of land. with Macrdn (though the limits of all the provinces 
in Perfia have been confiderably. changed), yet the frontier of India 
could never with any propriety be carried fo far to the weft ; for not 
only the Oritte and 4rabit€e, but, according to MELA, the whole pro-
vince of Ariana, were between Gadregis and the Indus; and, though 
Macrdn "(for fo the word should be written) may have been annexed 
to India by fuch whimfical geographers as the Turks, who give the 
name of white Indians to the Perfians of ArachVia, and of yellow 
Indians to the Arabs of 7'emen, yet the river Indus, with the countries 
of Sind and Midttin on both fides of it, has ever been confidered by 
the Perfians and Arabs as the weftern limit of Hind or India ; and 
ARRIAN himfelf exprefsly names the Indus as its known boundary : let 
. Qadreyis, however, be Macrtin, and let Macrdn be an Indian province, 
yet it could never have been a remote part of India in refpet of Europe 
or Egypt, .and, confequently, was not meant by GALEN and Dios- 

VOL. II. 	 E 	 CORIDES, 
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CORIDES, when they defcribed the true fpikenard. 	It muff be admitted, 
that, if the Siree of RUMPHIUS, which differs little from the nardus of 
GARcI AS, which correfponds for the molt part with the new Andro-
pogon, was ever brought from the province of Macrein, they were all 
three probably the fame plant with the nard of .Arian ; but, unfor-
tunately, RUMPHI us thought of no country lefs than of Feria,  and 
of no province lefs than of Macrein ; for he writes very diftinaly, 
both in his Latin and his Dutch columns, that the plant in queftion 
grows in Macian, which he well knew to be one of the Moluccas (c): 
I am far from intending to give pain by deteaing this trifling miftake ; 
and, as I may have made many of greater confequence, I (hall be truly 
obliged to any man, who will fet me right with good manners, the 
facred laws of which ought never to be violated in a literary de-
bate, except when fome petulant aggrefror has forfeited all claim to 
refpea. 	 - 

ARR IAN himfelf can by no means be underftood to alert, that the 
Indian fpikenard grew in Petja; for his words are a fragrant root of 
nard (d), 'where the omiflion of the definite articles implies rather a 
nard, than the nard, or the molt celebrated fpecies of it; and it feems 
very clear, that the Greeks ufed that foreign word generically for 
odoriferous plants of different natural orders : but ARRIAN in truth 
was a mere compiler ; and his credit, event  as a civil hiftorian, feems 
liable to fo much doubt, that it cannot be fafe to rely on him for any 
fart in the hiftory of nature. 	" We cannot, fays the -judicious and 
" accurate STRABO, give eafy credence to the generality even of 
44  contemporary writers concerning ALEXANDER, whofe fame was 

I 
(c) Hi fibres fwpe, immo vulgo fere, obfervantur in vetuftis Siree ftipitibus, qui in Ternata, Moira* 

et Mackian crefcunt. 	Vol. 3: Lib. 8. Cap. 24. p. 582. 

(d) Nd 	No diccrpcor. 	 . 
't aftonithingly 
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" aftonifhingly high, and whofe hiftorians, preferring wonders to truth, 
" wrote with fecure negligence ; well knowing, that, as the fartheft 
" limits of Aia were the fcene of his gtions, their assertions could 
" hardly be difproved." 	Now ARR IAN'S principal authority was 
ARISTOBULUS of Calandra, whofe writings were little prized by the 
ancients, and who not only alerted, " that GadrOs produced very tall 
" myrrh-trees, with the gum of which the Phenicians loaded many 
" beafts" (notwithflanding the slaughter of them from the diftrefs of 
the whole army), but, with the fancy of a poet defcribing the neft of 
a phenix, placed myrrh, incenfe, and caj/ia, with cinnamon and hike-
nard itfelf, even in the wilds of Arabia : " The fruitfulnefs of Arabia," 
toys ARRIAN, " tempted the king of Macedon to form a defign of in- 
" vading it ; for he had been affured, that myrrh and frankincenfe 
" were colleded from the trees of that country; that cinnamon was 
" procured from one of its shrubs ; and that its meadows produced 
" fpontaneoufly abundance of fpikenard." 	HERODOTUS, indeed, had 
heard of cinnamon in Arabia, where the Laurus, to the bark of which 
we now give that name, was, I verily believe, never feen : even the 
myrrh-tree does not feem to have been a native of Arabia, and the 
public are now informed, that it was tranfplanted from Abyjnian 
forefts, and has not flourifhed on the oppofite chore ; but, whatever be 
the countries of myrrh and cinnamon, we may be certain, that any 
learned Arab would laugh at us, if we were to tell him, that the 
Sumbulu'l Hind grew wild in abundance on the plains of Tabdmah. 	It 
feems a bold allegation of GARcIAS, that he has exhibited " the only 
" fpecies of nardus known in India, either for confumption by the 
" natives or for exportation to Perfia and Arabia :" if he meant, that 
any plant was either ufed in this country or exported from it by the 
name of nard, he had been ftrangely deceived ; and if he meant, that 
it was the only fragrant grafs ufed here as a medicine or as a perfume, 
his error was yet more grofs. 	But, whatever his meaning might 

,. have 

   
  



28 	ADDITIONAL REMARKS ON THE 

have been, if the nard of GARcIAS and of ARRIAN was one and the 
fame plant, it is wonderful, that it fhould ever have been exported to 
Perfia and Arabia, where it grew, we are told, in fo great abundance. 
The nard of Arabia was, probably, the AND ROPOGON' Schananthus, 
which is a native of that country ; but, even if we fuppofe, that the 
fpikenard of India was a reed or a grafi, we Ball never be able to dif-
tinguich it among the many Indian fpecies of Cypirus, Andropogon, 
Scbeenus, Carex, and other genera of thofe natural orders, which here 
form a wildertieft of fweets, and fome of which have not only fragrant 
roots, .but even (pikes in the ancient and modern fenfes of that empha-
tical word;  one of them, which I never have feen in bloffom, but fup-
pofe from its appearance to be a Scheenus, is even called G6narda, and its 
dry root has a molt agreeable odour ; another, which.  RHEEDE names 
Balaca, or Ramacciam, or white Iriveli, and which-  BuRmAN thought a 
variety of the Scheenantbus, is a confiderable article,. it feems, of Indian 
commerce, and, therefore, cultivated with diligence, but lefs efteemed 
than the black fort, or Carahad, which has a more fragrant root and 
afords an extremely odoriferous oil (e). 	All thofe plants would, per- 
haps, have been called nards by the ancients ; and all of them have 
ftronger pretenfions to the appellation of the true fpikenard, than the 
Febrifuge ANDROPOGON, which the Hindus of Beheir do not ufe as a 
perfume. 	After all, it is afruming a fad without proof, to airert, that 
the Indian fpikenard was evidently gramineoul; and, furely, that fad is 
not proved by the word ari/la, which is conceived to be of a Grecian 
origin, though never applied in the fame fenfe by the Greeks them-
felves, who perfedly well knew what was be, for mankind in the ve-
getable fyftem, and for what gift they adored the goddefs ofEleufis. The 
Roman poets (and poets only are cited by Dr. BL4NE, though natur- 

e) 12 Hort. Malab. tab. 12. and 9 H. M. p. 145. See alfo the Flora Indica, and a note from HER- 

MAN 011 the valuable oil of Scree. 
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alifts alfo are mentioned) were fond of the word arilla, becaufe it was 
very convenient at the clofe of an hexameter, where we generally, if 
not conflantly, find it ; as HOMER declares in LUCIAN, that he be-
gan his Iliad with mnvo, becaufe it was the firft commodious word, 
that prefented itfelf, and is introduced laughing at a profound critick, 
who difcovered in that fingle word an epitome of the whole- poem on 
the wrath of ACHILLES : fuch poets as OVID and LACTANTIUS de-
fcribed plants, which they never had feen, as they defcribed the neft 
of the phenix, which never exifted, from their fancy alone; and their 
defcriptions ought not feriouily to be adduced as authorities on a quef-
tion merely botanical ; but, if all the naturalifts of Greece and Italy had 
concurred in atruring us, that .the nard of India bore an ear or fpike, 
without naming the fource of their own information, they would have 
deferved no credit whatever ; becaufe not one 'of them pretends to have 
feen the frefh plant, and they had not even agreed among themfelves, 
whether its virtues refided in the root or in the bulky leaves and ilalks, 
that were united with it. 	PIETRO DELLA VALLE, the moil learned 
and accompliihed of eaftern travellers, does not Teem to have known 
the Indian fpikenard, though he mentions it more than once by the ob-
folete name of Spigonardo ; but he introduces a Sumbul from Khatd, or 
a part of China, which he had feen dry, and endeavours to account for 
the Arabick name in the following manner :—" Since the Khatdian 
“ Sumbul, fays he, is not a fpike but a root, it was probably fo named, 
" becaufe the word Sumbul may fignify, in a large acceptation, not 
" only the fpike, but the whole plant, whatever herb or graft may be 
" fown; as the Arabick ditionary (f), entitled Kdmas, appears to in- 
" dicate :" 	The paffage, to which he alludes, is this : " SUMBUL, fays, 

(f) Giacche it Sombol del Cataie 6 radice e non e Spiga, potremmo dire, che cosi s'i chiami, perche 
forte la parola Sombol poffa piu largamente fignificare non folo la fpiga, ma tuna la pianta di ogni 
erba O biada, che ft femini; come par, chc it Carnes, vacabolario Arabic°, ne dia indizio. 

Lett. 18. di Baghdad., 
to 	 " the 
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the author of the Kimlis, is an odoriferous plant, the ftrongeft of 
" which is the Ur), and the weakeft, the Hindi ; but the Sumbul of Ram 
" has the name of nardin." 	I fuggefted in my former paper, and (hall 
repeat in this, that the Indian fpikenard, as it is gathered for ufe, is in 
fad the whole plant; but there is a better reafon why the name Sumba/ 
has been applied to it. 	By the way, DELLA VALLE failed, as he tells 
us, along the coaft of Macrdn, which he too fuppofes to have been a 
part of Gedr?/ia; but he never had heard, that it produced Indian fpike-
nard, though the Perfians were fully acquainted with that province ; 
for he would not have omitted fo curious a fad in his correfpondence 
with a learned phyfician of Naples, for whole fake he was particularly 
inquifitive concerning the drugs of 4.na : it is much to be withed, that 
he had been induced to make a fhort excurfion into the plains of Ma-
crdn, where he might have found, that the wonderful tree, which 
ARRIAN places in them, with flowers like violets, and with thorns of 
fuck force and magnitude, as to keep wild bees in captivity, and to transfix 
men on hogeback, who rode by them incautioully, was no more probably 
than a Mimofa, the blofroms of which, refembled violets in nothing but 
in having an agreeable fcent. 

Let us return to the Arabs, by whom DIoscoRIDEs was tranflated 
with affiftance, which the wealth of a great prince will always pur-
chafe, from learned Greeks, and who know/  the Indian fpikenard, better 
than any European, by the name of • Sumbulu'l Hind : it is no wonder, 
that they reprefent it as weaker in fcent and in power than the Sumbul of 
the lower AA, which, unlefs my fmell be uncommonly defedive, is 
a firong Valerian ; efpecially as they could only have ufed the dry nard 
of India, which lofes much of its odour between Rangpzir and Calcutta. , 
One queftion only remains (if it be a queftion), whether the Sumbulu'l 
Hind be the true Indian fpikenard ; for, in that cafe, we know the plant 
to be of the natural order, which LINNZUS calls aggregate. 	Since the 
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publication of my paper on this fubjea, I put a fair and plain queftion 
feverally to three or four MqlPlman phyficians, " What is the Indian 
" name of the plant, which the Arabs call Sumbulu'I Hind?" 	They 
all anfwered, but fome with more readinefs than others, yatankins). 
After a pretty long interval, I chewed them the fpikes (as they are 
called) of lattimeins), and Aced, what was the Arabick name of that 
Indian drug: they all anfwered readily, Sumbulu'I Hind. 	The fame evi- 
dence may be obtained in this country by any other European, _who 
feeks it ; and if, among twelve native phyficians, verfed in Arabian and 
Indian philology, a fingle man fhould after due confideration give differ-
ent anfwers, I will cheerfully fubmit to the Roman judgement of non 
liquet. 	My own inquiries having convinced me, that the Indian fpike- 
nard of DIOSCORIDES is the Sumbulu'l Hind, and that the Sumbulu'l 
Hind is the yateinuins) of AMARSINH, I am perfuaded, that the true 
nard is a fpecies of Valerian, produced in the moji remote and hilly parts 
of India, fuch as Neiptil, Morang, and Butan, near which PTOLEMY 
fixes its native foil : the commercial agents of the Divaraja call it alto 
Pampi, and, by their account, the dried fpecimens, which look like the 
tails of ermines, rye from the ground, refimbling ears of green wheat both 
in firm and colour ; a fact, which perfectly accounts for the names 
Stachys, Spica, Sumbul, and Khtlfhak, which Greeks, Romans, Arabs, 
and Perfians have given to the drug, though it is not properly a (pike, 
and not merely a'root, but the whole plant, which the natives gather for 
fale, before the radical leaves, of which the fibres only remain after a 
few months, have unfolded themfelves from the bafe of the item. 	It is 
ufed, fay the Butan agents, as a perfume and in medicinal unguents, but 
with other fragrant fubftances, the fcent and power of which it is 

, thought to increafe: as a medicine, they add, it is principally efteemed for 
complaints in the bowels. 	Though confiderable quantities of jateimtins) 
are brought in the caravans from Butan, yet the living plants, by a law 
of the country, cannot be exported without a licence fronithe fovereign, • 

and 

   
  



32 	 ADDITIONAL REMARKS, &c. 

and the late Mr. PURLI:NG,,op receiving this intelligence, obligingly 
wrote, for my fatigaaion, to ithe Dioardja, requeftint him to fend 
eight or ten of the plants to Rangpar: ten were accordingly fent in pots 
from Tafifudan, with as many of the natives to take care of them under 
a. =chief, who brought a written anfwer from the Ra'jd of Butan ; but 

_ that prince made a great merit of having complied with fuch a requeft, 
and my friend had the trouble of entertaining the meffenger and his 
train for feveral weeks in his own houfe, which they teem to have left 
with reluctance.. 	An account of this tranfaCtion -was contained in one 
of the laft letters, that Mr. PURLING lived to write ; but, as all the 
plants withered before they could reach Calcutta, and as inquiries of 
greater importance engaged all my time, there was an end of my endea- 
-yours to procure the. frefh iat4nuinsl,' though not of my convidion, 
that it is the true nand of the ancients. 

BOTANICelL 

   
  



BOTANICAL OBSERVATIONS 

ON 

THE SPIKENARD OF THE ANCIENTS, 

INTENDED AS A SUPPLEMENT TO THE LATE 

SIR WILLIAM JONES'S PAPERS ON THAT PLANT. 

BY WILLIAM ROXBURGH, M.D. 

VALERIANA JATAMANSI. 

GENERIC CHARACTER. FLOWERS triandrous, leaves entire, four- 
fold, the inner radical pair petiol'd, and cordate ; the reit fmaller, fef- 
iile, and fub-lanceolate ; feeds crowned with a pappus. 

V. 	yatamaqfi of Sir WILLIAM JONES. 	See 4fiatick 120arches, 
Vol. 2, page 405, 417, and vol. 4, page log. 

NOVEMBER 6th, 1794. 	I received from the Honourable C. A, 
BRUCE, Commiffioner at Coos-Beyhar, two fmall baikets with plants of 
this valuable drug ; he writes- to .me on the 27th September (fo long;  
had the plants been on the road), that he had, the day before, received 

VOL. II. 	 F 	 them 
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them from the Deb Rajah of Bootan, and further fays, that the 
Booteahs know the plant by two names, viz. 7atamanj, and Pampi or 
Paumpl. 

I need fcarce attempt to give any further hiftory of this famous 
odoriferous plant than what is merely botanical, and that with a view 
to help to illuilrate the learned • differtations thereon, by the late Sir 
WILLIAM JONES, in the 2d and 4th volumes of thefe Refearches, and 
chiefly by pointing out, the part of the plant known by the name, Indian 
Nard or Spikthard ;  a queftion on which MATHEOLUS, the commentator 
of Diofcorides, bellows a good deal of argument; viz. Whether the 
roots, or ftalks, were the parts efteemed for ufe, the teftimony of the 
ancients themfelves on this head being ambiguous. 	It is therefore ne- 
ceffary for thofe who with for a more particular account of it, to be 
acquainted with what that gentleman has publifhed on the fubje&. 

The plants now received, are growing in two fmall bafkets of earth, 
in each balket there appears above the earth between thirty and forty 
hairy, fpike-like bodies, but more juftly compared to the tails of 
Ermines, or fmall Weafils *; from the apex of each, or at leaft of the 
greateft part of them, there is a fmooth lanceolate, or lanceolate-oblong, 
three or five-nerved, fhort-petiol'd, acute, or obtufe, slightly ferrulate 
leaf or two (hooting forth. 	Fig. 1. reprefents one of them in the above 
Hate, and on gently removing the fibres,(  or hairs which furround the 
Ilion petiols of thefe leaves, I find it confifts of numerous sheaths, of 
which one, two or three of the upper or interior ones are entire, and 
have their fibres conne&ed by a light-brown coloured membranous fub- 

_ * The term !pica, or fpike, is not fo ill applied to this fubftance, as may be imagined; feveral of 
the Indian graffes, well known to me, have fpikes almoft exa&ly refembling a tingle ftraight piece of 
nardus, and when thofe hairs (or flexible arifta like brittles) are removed, PLINY'S words, " frutex- 
" radice pingui et craffa,7 are by no means inapplicable. 	See Fig. 2, from a to 6. 
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fiance as at b. but in the lower exterior 'heaths, where this connecting 
membrane is decayed, the more durable hair-like fibres remain diftind, 
giving to the whole the appearance of an Ermine's tail : this part, as well 
as the root itfelf, are evidently perennial if. 	The root itfelf (beginning 
at the furface of the earth where the fibrous envelope ends) is from 
three to twelve inches long, covered with a pretty thick, light-brown 
coloured bark : from the main root, which is fometimes divided, there 
Mies feveral fmaller fibres. 	Fig. 2, is another plant with a long root, 
here the hair-like 'heaths, beginning at a. are feparated from this the 
perennial part of the ftem, and turned to the right fide ; at the apex is 
feen the young (hoot, marked 6, which is not fo far advanced as at 
Fig. 1. c c c fhow the remains of laft year's annual ftem. 	When the 
young (hoot is a little further advanced than in Fig. 2, and not fo far as in 
Fig. 1. they refemble the young convolute 'hoots of monocotyledonus 
plants. 	Tune 170. 	The whole of the abovementioned plants have 
perifhed, without producing flowers, notwithftanding every care that 
could poffibly be taken of them. 	The principal figure in the drawing 
marked Fig. 3, and the following defcription, as well as the above 
definition, are therefore chiefly extracted from the engraving and de- 
fcription in the fecond volume of thefe Refearches, and from the in-

, 
* The above defcribed perennial hairy portion of the plant, is clearly the Indian fpike-nard of our 

!hops; but whether the nardus of the ancients, or not, I leave to better judges to determine; however, 
I believe few will doubt it after having read Sir WILLIAM JONES'S Differtations thereon, and compared 
what he Pays with the accompanying drawings of the perennial hairy part of thf ftem of this plants 
which are taken from the living plants immediately under my own eyes : the drawing of the herba-
ceous, or upper part of the plant, is out of the queftion in determining this point, and only refers to 
the place the plant bears in our Botanical Books. 	While writing the above, I defired an Hindu fer-
vant to go and buy me from their apothecaries Chops a little yatamatA without faying more or 
lefs : he immediately went and brought me feveral pieces of the very identical drug, I have been 
defcribing; a drawing of one of the pieces is reprefented at Fig. 4, and agrees not only with thofe I 
have taken from the living plants, but alfo exceedingly well with GARVAS AB ORTA's figure of the 
nardus indica which is to be found at page 429, of the fourth edition of CLusIus's Latin tranflations 
of his hiftory of Indian drugs publifhed in x693. 
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formation communicated to me by Mr. BURT, the gentleman who had 
charge of the plants that flowered at Gaya, and who gave Sir. WILLIAM 

JONES the drawing and defcription thereof. 	 . 

Myeription of the Plant. 	sO 
'Root, it is already defcribed above. 	' 
Stem, lower part perennial, involved in fibrous sheaths, &c. as above 

defcribed ; the upper part herbaceous fubereft, fimple, from fix to 
twelve inches long. 

Leaves four-fold, the lowermoft pair of the four radical are oppofite, 
feffile, oblong, forming, as it were a two-valved fpathe ; the other 
pair are alfo oppofite petiol'd, cordate, margins waved, and pointed ; 
thofe of the ftem feffile, and lanceolate, all are fmooth on both fides. 

Corymb terminal, firft divifion trichotomous.  
Braas awl'd. 
Calyx fcarce any. 	 . 
Corot one petal'd, funnel-shaped, tube fomewhat gibbous. 	Border , 

five-cleft. 
Stamens, filaments three,.prOjeet above the tube of the corol ; anthers 

incumbent. 
PIN, germ beneath. 	Style ere&, length of the tube. 	Stigma fimple. 
Per:Carp, a fingle feed crowned with a pappus. 
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ON 

THE FRUIT OF THE MELLORI. 

NOTE 

131.,  THE PRESIDENT. 

._ 

AS far as we can determine the dais and 'order of a plant from a 
mere delineation of its fruit, we may fafely pronounce, that the Leram 
of Nicobar is the Ceidhi of the Arabs, the Citaca of the Indians, and 
the Pandanus of our botanifts, which is defcribed very awkwardly (as 
KOENIG firft obferved to me) in the Supplement to LINNmus : he 
had himfelf defcribed with that elegant con*efs, which conftitutes the 
beauty of the Linnean method, not only the wonderful fratification of 
the fragrant Citaca, but molt of the flowers, which are celebrated in 
Sanfcrit, by poets for their colour or fcent and by phyficians for their 
medical ufes ; and, as he bequeathed his manufcripts to Sir JOSEPH 

BANKS, we may be fure, that the publick fpirit of that illuftrious 
naturalift will not fuffer the labours of his learned friend to be funk 
in oblivion. 	Whether the PANDANUS Leram be a new fpecies, or 
only a variety, we cannot yet pofitively decide ; but four of the plants 
have been brought from Nicobar, and feem to flouriih in the Com-
pany's Botanical Garden, where they will probably blotrom ; and the 
greateft encouragement will, I truft, be given to the cultivation of fo 
precious a vegetable. 	A fruit weighing twenty or thirty pounds, and 
containing a farinaceous fubftance, both palatable and nutritive in a high 

degree, 
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degree, would perhaps, if it were common in thefe provinces, for ever 
fecure the natives of them from the horrors of famine; and the Pan- 
danus of 
that of 

Bengal might be brought, 
Nicobar, if due care were 

I conceive, to 
taken to plant 

equal perfe&ion with 
the male and female 

trees in the fame place, inftead of leaving the female, as at prefent, to 
bear an impeded and unproduaive fruit, and the diftant male to fpread 
itfelf only by the help of its radicating branches. 

A CATALOGUE 

   
  



A CATALOGUE 

OF 

INDIAN PLANTS, 

COMPREHENDING THEIR SANSCRIT, 

AND 

AS MANY OF THEIR LINN)EAN GENERIC NAMES AS COULD WITH ANY 

DEGREE OF PRECISION BE ASCERTAINED. 

BY THE PRESIDENT. 

A' I CA SABALLIc Calyta. Ambaiht"ha. 
Achyuta, Morinda. 	 15 Amlana, Gomphrena? 
Aicrinti, Solanum. Amlakinica, Oxalis. 
Aciha. Amlavetafa, Hypericum. 

5 Agallya, JEfchynomene. Amlica, Tamarindus. 
Agnis'ic'hA. Amra, Mangifera. 
Aguru, Cordia. 	 20 Amrataca, Spondias. 
Alabu, Cucurbita. Anccitia. 
Alamvufha, Bryonia. Ansium6t1. 

1 0 Alarca, Afclepias. An'u, Oryza. 
Alpamariiha. Apamarga. 	_ 
Amala. 	 25 Aparijiti, Clitoria. 
A'malacl, Phyllanthus. Arca, Afclepias. 

A'rdraca, 

   
  



LO A CATALOGUE OF 

A'rdraca, •Amomum. Bhurandi, /pomera? 
Arimeda, BhUrja. 
Arifht'a, Xanthium. 6o BhUstrina, Andropogon? 

30 Arjaca, Ocymum. BhUtavesl, Nyctanthes. 
Arjuna, Lagerfiroemia? Berbera. 
Aruihcara, Semecarpus. Bimba, Bryonia? 
As'mantaca. Bimbica, the fame ? 
As'Oca, a new genus. 65 Brahmani, Ovieda. 

35 Aisp'hOta, Nyctanthes. Brahmafuverchala. 
Aius,vrihi, Oryza. Brahmi, Ruta. 
Ataviiha. Bilva, Cratteva. 
Atichara. Biranga. 
Atimuta, Banifleria. 70 Cacamachi. 

40 A'vigna, Carp ? Cacangl, Aponogeton? 
Bacula, Mimufops. Cachu, Arum. 
Badarl, Rhamnus. Cada% Mufa. 
Bahuvaraca. Cadamba, Nauclea. 
Bahvanga, a new genus. 75 Cahlara, 1Vymphcea. 

45 Bala. Cala. 
Bala. Cala. 
Bandhiica, Ixora. Calambi. 
Banga, Cannabis? Calami. 	. 
Bata, Ficus. 80 Calaya Calinga, Cucurbita. 

50 Bhadramuftaca, Cyperus? Calpacat  
Bhanga, Golypium. Carnalata, /ponura. 
Bhanti, Clerodendrum. Campilla, a new genus. 
Bhavya, Dillenia. Canchanara, Bauhinia. 
Bharadwaji. 85 Canda, Dracontium. 

.55 BhUchampaca, Kampferia. Candarala. 
Bhiijambiaca. 	. 	• CandUra, Dolickos., 
BhUlavanga, .7ujieua. CandUrua  Sala? 

Cangu, 
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Cangu. 

_ 
Charmacafha. 

go Cantila, Agave ? Chavaca. 	• 
Capila. Chitra. 
Capitt'ha, Limonia. Chitraca, Plumbago. 
CaranjAca, a new genus. 	25 ChOrapufhpl, Scirpus. 

05 CAravella, Cleome? Cirata. 
Caravi, Laurus. COdrava. 
Caravira, Nerium. COrangl. 
Carmaranga, Averrhoa. COvidira, Bauhinia. 
CarnicL.a, Panetta. 	 30 Clitaca. 

•too CarparAla, Aloe? Cramuca. 
Carpisl, Golypium... CriihnL 	• 	 - 	. - 
CarpAra, Laurus.. CriihnachAri, Poinciana. 
Caruni, Citrus. Cfhirivi, Afclepias? 
C4P, Saccharum.. 	 35 CfhumA, Linum. 

3 CdAmtra. Culaca, Strychnos. . 
Cathca, Strychnos.. Culmaiha. 
Catp'hala, Tabernamontana. Cumbha.. 
Catu. Cumbhici, PA:, 
C6muca.. 	 40 Cumuda, Menianthes. 

);c4 Cifara,. Crocus. (Cuncuma, Crocus) P 
Cetaca, Pandanus.. Cunda, yafminum. _ 
Chacrali.: Curubaca, Barleria.. 
C'hadira$  Mimofa. Curuntaca. 
Chlatrica, Agaricus.. 	4.5 Curuvaca.. 

15 Champaca,. Michelia, 
Chanaca.. 

Cus'a, Poa.. 
Cuthmanda, Cucumis ? 

Chan& - Cufumbha, Carthamus.• 
Chandana, Santalum.. Cutaja, Yafminum. 
Chandrica. 	. 	 50 Cuvalaya.  

20 C'harjAra,. Phenix.. Cuv6raca, Swietenia 7 .  
VOL. II. 	 0: DAm6pana. 
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Damapana. G61.6mf, Agroflir ? 
Dantica. Gdnarda, Cyperus? 
Dhanyaca. 85 GOraelha. 

55 Darima, Punica. , Govicihi. 
Dasl. Gemara, Eranthemum? 
Devadiru, Unona. Guggulu. 	 • 
Dhatacl. Guha. 
Dhuft&a, Datura. go Gunja, ,Elbrus. 

60 Dona, Artemifla. Guvica, Areca. 
Dracfha, Vitir. Haimavati. 
Durgajati, Ophiog/dim. Halaca, Nymphtea. 
DUrvi, Agrofilr. Hanu. 
Dwipatri, Impatiens. g5 Haricus'a, Acanthus. 

85 gla, Amomum.  Haridra, Curcuma. 
Elabaluca. Haridru. 
Eranda, Ricinus. Hatitacl, Terminalia. 
Gajapippali, a new genus ? , Haritala. 
Gambharl. 200 Haryanga, CIA's. 

70 Gandili. Hdmapufhpica, 7afminum. 
Gandharaja, Gardenia. 	' Hernasagara, Cotyledon._ 
Gandfra, Solanum? • HilamOchica.  
Gaurichandra, Hedyfarum. Himavatl. 
Ghantapatali. 5 Hingu, Terehinthus. 

75 Gh6nta, Rhamnus. Hingull; Solanum. 
Gh6fhaca. Hintala, Elate. 
Grant'hila. Mica. 
Grinjana, Daucus. Jambira, Citrus. 
Gocantaca, Barleria. 10 Jambu, Eugenia. 

80 GOdhapadl. Jatamansl, Valerian. 
GOdhiima, Triticum. Java, Ter/ulna/la ? 
Gojihva, Elephantopits. Jayap'hala, Myra:II/ca. 

Jayantl, 
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Jayanti, iEfehynomene. 45 Marcara. 
15 Icfhu, Saccharum. Marcati. 

Icthura. Maricha, Capficum. 
Icfhwicu. 	• Maruntnfila. 
Jimfita. 	- Mficaparni. 
Indivara, Tradefcantia? so Willa, Phafeolus: 

20 Pram Mfifhandarl, Callicarpa 
Jivantl. Masitra. 
Indravaruni. Mitulanga, CittIii. 
Ingudf. Maurl. 
Irbaru. 55 Maydra. 

2.5 I's'waramUla, Arfflolochia. • Muchucunda, Pentapetes. 
Lacucha, Artocarpus? Mudga. 
Langan, Nama? Mudgaparni. 
Latirca, Allium. MtIlaca, Raphanus. 
Lafuna, Allium. 6o Mundaballf, /pm tra. 

30 Lavall, Averrhoa. Muth. 
Lavanga, Caryophyllus. Murvfi, Aletris. 
1.4c1hra. Muftaca, Schamus? 
Madana, Pflimien Nfigabala, Sida. 
Madhtica„Bega. • 6.5 Nfigaballl, Bauhinia. 

35 Madhfilaca. Nagacefara, Mefua. 	• 
MadhUraca. Nfigadfina, Artemifia. 
Madhuslgru, Guilandina. NAgaranga, Citrus. 
Mahajall. Nala, Ariflida ? 	• 
Mahfifw6ta. 70 Nall. 

40 Malapu. Naranga. 
Milati, 7afminum. Nfiricela, Cocos. 

. Mallici, Nyctanthes. Nichula, a new genus. 
Minaca, Arum? Nill, Indigeera. 
Mandira, Erythrina. 75 Nficitpala, Pontederia. 

Nimba, 
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Nimba, Melia. Rifni, Ophioxylum? 
Nis'6ra, Oryza. Renuca. 
PAcala. Riddhi.  
Padma, Nymphera. 10 Kiihabha. 

80 Palandu, AlNum. 	• ROchani. 
Palila, Butea. Rdhita, Punica. 
Panafa, Artocarpus. 	. Saccitaca, Tropbis. 
Parnifa, Ocymum. . Sahacara, Mangifera. 
Patall, Bignonia. 15 Sahacharl. 

85 Patella, Solanum? Saileya, Muicus. 
Pauli. Sairlyaca, Barleria. 
Pichula, Tamarix. Saivala. 
Pilu, Aloe? 	. Vila. 
Pinyi: 20 Sllanchi. 

go Pippala, Ficus. Stalmali, Bqmbax. 
Pippall, Piper. Samanga, 2..? 
Piyila.  / S'ami, Minofa. 
Pitasala. 1 S'amfra, Mimofa. 

. Placfha, Ficus. 25 Samudraca, Aquilicia. 
g5 Prifniparrif. Sana, Crotalaria. 

Priyangu. Sancarajati, Hedyfarum 
POtica, Phyfalis. S'anc'hapufhpa, Cale. 
Punarnala, Boerhaavia. Stara. 
Pundarica. ' So S'arala. 

300 Pundra. Sarana.  
Ptiticaraja, Guilandina. StatamUll. 
Rgtamfila, Oldenlandia. S'atapufhpa. 
R6j&dana. Staehl. 	1 	' 
Rajani. 35 S'ep'hilicA, Nyetanthes. 

5 Rajica. Septala, Nyelanthes. 
Rafhtrici. 	, Septaparna, Bchites. 

Serihapa, 
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Serfhapa, Sinapis. 	' ' Tila, Sefizmum. 
S'imbi, Dolicbos. 70 Tilaca. 

40 SindhUca, Vitex. TindUca, Diofpyros. 
Sirfiha, Mknofa. Tinfa, Ebenus? 
S'ifu, Croton? Traputha, Cucumis. 
Viva. Trayamini. 
SObhinjana, Guilandina. 75 Trivrita. 

45 SOrnalata, Ruta? Tubaria. 	• 
SOmarajl, Paderia. TUla, Morus. 
S'Olp'ha. Tunga. 
S'Onaca, Bignonia. Udumbara, Ficus. 
Sringataca, rrapa. 80 Ulapa, Arylida ? 

50 S'riparna. UpOdica. 
Sehalapadma, Hibilcus. Urana, Calla. 	- • 
S'uca. Utpaia ? 	 • 
S'ueti. Vajradru, Euphorbia. 
Sunifhannaca, Marfilea. 85 Valvaja, Andropogon? 

55 Surabhi. Vanac61i, Canna. 
SUryarnani, Hibilcus. Vanamudga. 
Suvernaca, Calla. Vanardraca, Coflus ? 
S'yami, a new genus. Yana, Epidendrum. 
S'yamaca. go Vanda, Loranthus. 

60 Via, Boralus. Yana, rifcum. 
TalamUlaca, Cochlearia? Vandaca, tuercus. 
Tali, Corypba. Vans'a, Bambos. 
Tamala, Laurus? Varahl. 
TambUlf, Piper. g5 Varangaca, Laurus. 

65 TamracUta, Nicotiana. Varuna. 
Taraca, Amomum ? Vafaca, Dianthera. 
Tarunl, Aloe. Vafalya. 
Tatpatri, Laurus. Vaituca, Anaranthus? 

400 Vafu. 
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. 	. 

'400 Vafu: 10 Vithanl. . , 	' 	. 
Thaca. 	. 	' Viftiraca, Convolvulus. 
Vatsidani, Menflpermum: Vrithl, Oryza, . ,, 
VAyafOli. 	. 	 : Vyaghranac'ha. 
Wtafa, Barlerier: 	. Vyaghrapida.- 

-5 Wtra, Calamus. 	. 15 Yafa. 
Vichitri, Trap.a. . Yasta,; :HOdeint. 	-• 
Vidirl. 
Vidula. 	, 
Virana, Andropogon.. • 

Yavafa, Poa ? 
Yuetarasi 	 • 
Valid, 74fininum, 

• BOTANIC IL 

   
  



BOTANICAL OBSERVATIONS 

- 	ON 

SELECT INDIAN_ P LANTS*. 

By THE PRESIDENT. 

• 

t 
IF my names of plants difpleafe you, rays the •great Swedffb botanift, 

g choofe others more agreeable to your talk,' and, by this candour, he 
has. difarmed all the criticifm, to which as it mutt be allowed, even the 
critical parts of his admirable works lie continually open : I avail myfelf 
.of his indulgence, and am very folicitous to give Indian plants their true 
Indian appellations; becaufe I am fully perfuaded, that•  LIN NIEUS him-
fell would have adopted them, had he known the learned and ancient 
language of this country ; as he, like all other men, would have retained 
the native names of iffiatick regions and cities;  rivers and mountains, 
leaving friends or perfons of eminence to preferve their own names by 
their own , merit, and inventing new ones, from diftinguiihing marks 
and properties, for fuch objects only as, being recently difcovered, could 
have had no previous denomination. 	Far am I from doubting the 

... 	- 
* This paper was announced in the fpecimen of an Aliatick Common-place Book, which the Pre-

fulent added, in the third volume of thefe Tranfa&ions, to Mr. HA.RINGTON'S propofal for an imr 
provement of Lo mei ufeful plan. 

great 
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great importance of perfect botanical defriptions ; for languages expire 
as nations decay, and the true fenfe of many appellatives in every dead 
language muff be loft in a courfe of ages : but, as long as thofe appel-
latives remain underftood, a travelling phyfician, who fhould with to 
procure an ilrabian or Indian plant, and, without afking for it by its 
learned or vulgar name, fhould hunt for it in the woods by its botanical 
characler, would refemble a. geographer, who, defiring to find his way 
in a foreign city or province, fhould never inquire by name for a ftreet 
or a town:but wait with his tables and inftruments, for a proper occa-
fion to determine its longitude and latitude. 

The plants, defcribed in the following paper by their cIaffical appel-
lations, with their fynonyma or epithets, and their names in the vulgar 
dialects, have been feleaed for ,their novelty, beauty, poetical fame, re-
puted ufe in medicine, or fuppofed holinefs ; and frequent allufions to 
them all will be found, if the Sanfcrit language fhould ever be generally 
ftudied, in the popular and facred1  poems of the ancient Hindus, in their 
medical books and lawtraas, and even in the- Vedas thernfelves : though 
unhappily I cannot profefs, with the fortunate Swede, to have feen with-
out glaffes all the parts of the flowers, which I have defcribed, yet you 
may be afFured, that I have mentioned no part of them, which 1 have 
not again and again examined with my own eyes; and though the weak-
nefs of my fight will for ever prevent my becoming a botanift, yet I 
have in fome little degree atoned for that fatial defea by extreme at= 
tention, and by an ardent zeal for the moil lovely and fafcinating 
branch of natural knowledge. 

Before I was acquainted with the method purfued ,by VAN RHEEDE, 
neceffity had obliged me to follow a fimilar plan on a fmaller fcale ; 
and, as his mode of ftudying botany, in a country and climate by no 
means favourable to botanical excurfions, may be adopted more fuc- 

cefsfully 

   
  



'ON SELECT INDIAN PLANTS. 	 4 

-cefsfully- by thofe who have more leifure than I than ever enjoy, I pre- 
lent you with an interefting paffage from one of his prefaces, to which 
I should barely have referred you, if his great work were not unfor- 
tunately confined, from its rarity, to very. ew hands. 	He informs us, 
in. an introduaion to his third volume, " that'feveral Indian phyficians 
" and Brahmens had compofed by his order, a catalogue of the moft ce- 
44 lebrated plants, which they diftributed according to their times of 

"44 bloffoming and feeding, to the configuration of their leaves, and to 
4 the-  forms of their flowers and fruit ; that, at the proper feafons he 

44 gave copies of the lift to feveral intelligent men, of whom he fent 
" parties into different forefts, with inftruaions to bring'him, from all 
f4 quarters, fuch plants as they faw named, with their fruit, flowers, And 
f‘ leaves, even though they should be obliged to climb the moft lofty 
!‘ trees for them ; that three or four painters, who lived in his family, 
44 conftantly and accurately delineated the freih plants, of which, in his 
44 prefence, a full defcription was added; that, in the meanwhile, he 
44 had earneftly requefted all the princes and chiefs on the Malabar 
4, e coaft to fend him fuch vegetables, as were molt diftinguiihed for ufe 

or for elegance, and that not one of'them failed to fupply his garden 
with flowers, which he fometimes received from the diftance of 

" fifty or fixty leagues; that when his herbarifts had colleted a fuf- 
44 ficient number of plants, when his draughtfmen had iketched their 
44 figures, and his native botanifts had fubjoined their defcription, he 
" fubmitted the drawings to a little academy of Pandits, whom he ufecl 
44 to convene for that purpofe from different parts of the. country ; 
0 that his aflembly often confined of fifteen or fixteen learned natives; 
14  who vied with each other in giving correEt anfwers to all his qua- 
" tions concerning the names and virtues of the principal vegetables, 
1.4 and that he wrote all their anfwers in his note-book;  that he' wag 
14 infinitely delighted with the candid, modeft, amicable, and refpea- 
o ful debates of thofe pagan philofophers, each. of whom adduced pill- 

.voL. ii. 	 • H 	 " fages 
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" fages from ancient books in fupport of his own opinion, but without 
44  any bitternefs of conteft or the lead perturbation of mind; that the 
44  texts, which they cited, were in verfe, and taken from books, as they 
46  pofitively afferted, more than four thoufand years old ; that the firft 
44  couplet of each feaion in thofe books comprifed the fynonymous 
" terms for the plant, which was the fubje& of it, and that, in the fub- 
" fequent verfes, there was an ample account of its kind or fpecies, its 
66  properties, accidents, qualities, figure, parts, place of growth, time of 
44  flowering and bearing fruit, medical virtues, and more general ufes ; 
" that they quoted thofe texts by memory, having gotten them by 
64  heart in their earlieft youth, rather as a play than a Rudy, according 
" to the immemorial ufage of fuch Indian tribes, as are deftined by law 
" to the learned profeffions ; and on that fingular law of tribes, pe- 
" culiar to the old Egyptians and Indians, he adds many folid and per- 
" tinent remarks." 	Now when we complain, and myfelf as much as 

zany, that we have no leifure in India for literary and philofophical pur-
fuits, we fhould confider, that VAN RHEEDE was a nobleman at the 
head of an Indian government in his time very confiderable, and that he 
fully difcharged all the duties of his important Ration, while he found 
leifure, to compile, in the manner juft defcribed, thofe twelve large voa 
lumes, which LINNIEUS himfelf pronounces accurate. 

I. TAP RACA : I 
VUL G. 	Teirac. 
L I NN. 	17/710MUM. 

CAL. 	Perianth fpathe-like, but fitting on the germ ; tubular, one 
leaved, broken at the mouth into few irregular fharp toothlets ; 
downy, flriated; in part coloured, in part femipellucid. 

COR. 	One-petaled, villous. 	Tube fhort, funnel form. 	Border double. 
Exterior three parted ; 	coloured like the calyx ; 	divifions oblong, 
striated, internally concave, rounded into flipperlike bags; the two 

lower 
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lower divifions, equal, rather defleded ; the higher, fomewhat longer, 
oppofite, bent in a contrary direction, terminated with a long point. 
Interior, two-lipped (unlefs the upper lip be called the filament); 
under lip revolute, with a tooth on each fide near the bafe ; two-
parted from the middle ; divi/ions axe-form, irregularly end-nicked. 
Neetaries, two or three honey-bearing, light brown, gloffy bodies at 
the bafe of the under lip, juit below the teeth ; erect, awled, con-
verging into a fmall cone. 

STAM. 	Filament (unlefs it be called the upper lip of . the interior 
border), channelled within, sheathing the style ; dilated above into 
the large flethy anther, if it can justly be.fo named. 	Anther oblong, 
externally convex and entire, internally flat, divided by a deep fur-
row; each divinon, marked with a perpendicular pollen-bearing line, 
and ending in a membranous point. 

P1ST. 	Germ beneath, protuberant, roundifh, obfcurely three fided, 
externally foft with down. 	Style threadform, long as the fila- 
ment, the top of which nearly clofes round It. 	Stigma headed, per 
forated. 

PER. 	Capfule (or capfular berry, not burfting in a determinate model  
oblong-roundith, three striped, fmooth, crowned with the permanent 
calyx and. corol ; with a brittle _coat, almoit black without, pearly 
within. 

SEEDS, lopped, with three or four angles, very fmooth, enclofed within 
three oblong, rounded, foft, membranous integuments, conjoined by 
a branchy receptacle ; in each parcel, four or five. 

Interior Border of the corol, pink and white ; under lip, internally milk- 
white, with a rich carmine 'tripe in each of its divifions. 	Seeds aro- 
matick, hotter than Cardamoms. 	Leaves alternate, sheathing, oblong, 
pointed, keeled, molt entire, margined, bright grafs-green above, 
very fmooth ; pale fea-green below. 	Stem compreffed, three or four 
feet long, bright pink near its bafe, eret, ending in a beautiful pani- 

cle. 
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de. 	Peduncles many flowered ; brads few lance-linear, very long, 
withering, 	Root fibrous, with two or three bulbous knobs, light 
brown and fpungy within, faintly aromatick. 

Although the Taraca has properties of an Amomum, and appears to• be 
one of thofe plants, which RUMPHI US names Globba, yet it has the air 
of a LANGUAS, the fruit, I believe, of a RENEALMI A, and no exact 
correfpondence with any of the genera fo elaborately * defcribed by 
KOENIG : its ejential cbarader, according to RETZ, would confift in 
its two parted interior border, its channelled filament, and its twockft 
anther with pointed divifions. 

2. BHUiCHAMPACA : 	 • 
• VUL G. 	Bh4champac. 

LINN. 	Round-rooted KIE MP FE R I A. 
CAL. 	Common Spathe imbricated,. many flowered; partial. 	Perianth 
• one leaved, fmall, thin, obfcure. 	- 	i 

COR. 	One petaled. ' Tube very long, (lender, fub-cylindric below, fun- 
nel form above, fomewhat incurved. 	Border double, each three 
parted : 	exterior, divifions lanced, acute, dropping ; interior, two 
higher divifions ere&, lapping over, oblong, pointed, fupporting the 
back of the anther ; lower divifion, expanding, defle&ed, two cleft ; 
fubdiviflons broad, axeform, irregularly notched, endnicked, with a 

• point. 
STAM. Filament adhering to the throat of the corol, oblong below, 

enlarged, and twolobed above, coloured. 	Anther doiFible, linear, 
higher than the mouth of the tube, fixed on the lower part of the 
filament, conjoined round the piftil, fronting the .too cleft divifion 
of the border. 

PIS T . 	GerM very low near the root, attended with a ne5lareous gland. 
Style • capillary, very long. 	Stigma funnel form below, compreffed 

above ; 
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above ; fanfhaped, twolipped, downy, emerging a little from the 
conjoined anther. 

PER. and SEEDS not yet feen. 	 . 

Scape thickifh, very fhort. 	Corol richly fragrant ; tube and exterior 
border milkwhite, divifions dropping, as if fenfitive, on the flighteft 
touch, and foon yielding to the preffure of the air ; interior border 
purple, the higher divifions diluted, the lower deeply coloured within, 
variegated near the bate. 	One or two flowers blow every morning in 
April or May, and wither entirely before funfet : after the fpike is 
exhaufted, rife the large leaves keeled, broad-lanced, membranous 
nerved. 	Root with many roundifh, or rather fpindlefhaped bulbs. 

This plant is clearly the Benchapo of RHEEDE, whofe native affiftant 
had written Bhu on the drawing, and intended to 'follow it with 
Champe i : the fpicy odour and elegance of the flowers, induced me to 
place this KEMPFERIA (though generally known) in a feries of feled 
Indian plants ; but the name Ground CHAMPAC is very improper, fince 
the true Champaca belongs to a different order and clafs ; nor is there 
any refemblance between the two flowers, except that both have a rich 
,aromatick fcent. 	. 

Among all the natural orders, there is none, in which the genera feem 
lefs precifely afcertained by clear dential charaaers, than in that; which 
(for want of a better denomination) has been called fcitamineous ;„ and 
the judicious RETZ, after confefling himfelf rather diffatisfied with his 
own generick arrangement, which he takes from the border of the corol, 
frOm the flamen, and principally from the anther, declares his fixed 
opinion, that the genera in this. order will never be determined with abfolute 
certainty until all the fcitamineous plants of India (hall be perfedly defcribed. 

. 	.. 
3. SE'P'HA- 
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3. SE'P'HALICA‘: 
SYN. 	Suvand, Nirgudi, Mild, Nivdricd. 
VULG. 	Singandr, Nibdri.  
LINN. 	Sorrowful NYCTANTHES. 

In all the plants of this fpecies examined by we, the calyx was vil-
lous ; the border of the corol white, five-parted, each divifion unequally 
fubdivided ; and the tube of a dark orange-colour ; the flamens and 
pip entirely within the tube ; the berries, twin, compreffed, capfular, 
two-celled, margined, inverfe-hearted with a point. 	This gay tree (for 
nothing forrowful appears in its nature) fpreads its rich odour to a 
confiderable diftance every evening ; but at funrife it (beds mot of its 
night-flowers, which are colle&ed with care for the ufe of perfumers 
and dyers. 	My Pandits unanimoufly affure me, that the plant before us 
is their Sep'heilicd, thus named becaufe bees are fuppofed to fleep on its 
bloiroms ; but Nilica muff imply a blue colour ; and our travellers 
infift, that the Indians give the names'of Pdriidtica or Pdrfidta to this 
ofeful fpecies of Nyelanthes : on the other hand, I know that Pdrfidta 
is a name given to flowers of a genus totally different ; and there may 
be a variety of this with blue ffh corols ; for it is exprefsly declared, in 
the Amarcdfh, that, " when the Slyhdlica has white flowers, it is 
" named Switafuraja, and BUtavisti." 

4. et. MAGHYA. 
SYN. 	Cunda. 
LI N N. 	Nyelanthes Sambas. 
See RHEEDE : 6 H. M. tab. 54.  
Flowers exquifitely white, 	but with little or no fragrance ; _Pm, 

petioles, and calyx very downy ; leaves egged, acute ; below rather 
hearted. 

R. SEPTALA : 
SYN. 
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SYN. .Navamallicch Navamdlicd.  
Vut G. 	Ella,' Muta-herla. 
BUR M. 	Many-flowered Nytlantbes. 
See 5 RUMPH. tab. 30. 6 H. M. tab. 50. 	- 

The blofroms of this variety are extremely fragrant. 	Zambak (Co the 
word thould be written) is a flower to which Perfian and Arabian poets 
frequently allude.. 

5. MALLICA : 
SYN. 	Trinafilya, Malli, Bbripadi, Satabbiru. 
VULG., 	Disi-bild. 	 • 
LINN. 	Wavy-leaved NYCTANTHES. 
Berry globular, fimple, one-celled, SEED large, fingle; globular. 

According to RHEEDE, the Brdhmens in the weft of India diftin-
guiih this flower by the word Cifiziri, or mufk, on account of its very 
rich odour.  

_ 	 . 
6. .A./SP'HOTA/: 
SY N.. 	Vanamall). 
VULG. 	Banmallica. 
LINN. 	Narrow-leaved NYCTANTHES. 

The Indians confider this as a variety of the former fpecies p and the 
flowers are nearly alike. 	Obtufe-leaved would have been a better fpe- 
cifick narhe : the petals, indeed, are comparatively narrow, but not the 
leaves. 	This charming flower grows wild in the foreits ; whence it was 
called Vanajdti by the Brdbmens, who aflifted RHEEDE ; but the ydti, 
or Mellati,. belongs,. I believe, to the next genus. 

. 	 . 	 . 
7. MA'LAII‘ : 
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7. MA'LATI‘: 
SYN. 	Sumand, yeiti. 
VULG. 	Mat), 7dti, Chambe71. 
LINN. 	Great-flowered JASMIN. 
Buds blufhing; corol, moftly with purplifh edges. Leaves feathered with 

an odd one ; ' two or three of the terminal leaflets generally confluent. 
. 	. 	. 	 .. 	. 	. 	, 

Though Mdiali and 7dti are fynonymous, yet fome of the native 
gardeners diftinguifh them; and it is the .7dti only, that I have exa-
mined. COMMELINE had been informed, that the yavan.r give the name 
of Maet) to the Zambak, which in Sanfcrit is called Navamallicd, and 
which, according to RHEEDE, is ufed by the Hindus in theii facrifices ; 
but they make offerings of moft odoriferous flowers, and particularly of 
the various yeifmins ana .Zapbakx. 	, 

8. , YUT'HICA.1 : • 	• 	 . 

"SYN. 	Mdgadbi, Ganicd, .Ambafht" h‘i, Y4t! he. 
VULG. 	7tit'41, ya. 
LINN. 	./frOriCk JASMIN. 	. . 
Leaves oppofite, three'd. Branchlets crofs-armed. Umbels three-flower:. 

ed. 	Corols white, very fragrant. 	The yellow Tat'aca,. fay the 
Hindus, is called Himapufbpicer, or golden flowered; but I have never 
feen it, and it may be of a different fpecies. 

i 
9.. 	AmLicA': 	• 	 • 
SYN. 	Tintidi, Chinchei., 	 . 
VULG. 	Tintiri ; Tamru'lhindi, or Indian Daie. 
LINN. 	Tamarindus. 

The flowers of the Tamarind. are. fo  exquilitely beautiful, the fruit:lb 
falubrious, when an acid fherbet is required, the leaves fo elegantly _ 	. formed 
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formed and arranged, and the whole tree fo magnificent, that I could 
not refrain from giving a place in this feries 'to a plant already well 
known : in all the flowers, however, that I have examined, the coalition 
of the ftamens appeared fo invariably, that the Tamarind fhould be re-
moved, I think, to the fixteentb clafs ; and it were to be wifhed, that fo 
barbarous a word as Tamarindus, corrupted from an Arabick phrafe 
abfurd in itfelf, fince the plant has no fort of refemblance to a date-tree, 
could without inconvenience be rejected, and its genuine Indian appel-
lation admitted in its room. " 

• 
10. SARA : or Arrow-cane. 
SYN. 	Gundra, or Playful ; Tejanaca, or Acute. 
VULG. 	Ser, Serberi. 
LINN. 	Spontaneous SACCHARUM.  
CAL. 	Glume two-valved ; valves, oblong-lanced, pointed, fubequal, 

girt with fluky diverging hairs, exquifitely foft and delicate, more 
than twice as long as the flower. 

COR. 	One-valved, acute, fringed.  
STAM. 	Filaments three, capillary ; Anthers, oblong, incumbent. 
PIST. 	Germs very minute, Ryles two, threadforni. 	Stigmas feathery. 
FLOWERS on a very large terminal panicle, more than two feet long, in 

the plant before me;  and one foot acrofs in the broadeft part ; con» 
lifting of numerous compound fpikes, divided into fpikelets, each on a 

• capillary jointed rachis, at the joints of which are the flowerets alter- 
. nately faille and pedicelled. 	Common peduncle many-furrowed, with' 
..reddifh joints. 	Valvelet of the corol purple or light red ; ftamens and 

piftils ruddy ; jligmas, purple ; pedicels, of a reddifh tint ; finely con-. 
trafted with the long filvery beard of the calyx. 	Leaves' very long,' 
ftriated, minutely fawed; teeth upwards ; keel fmooth white, within; 
sheathing the culm ; the mouths of the (heaths thick, fet with white 
hairs. 	Cu/m above twenty feet high ; very fmooth,,round and-light 

VOL. II. 	 I 	 more 
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more clofely • jointed and woody near the root, which is thiCk 
and fibrous ; it grows in large clumps, like the Yenu. 	This beau- 
tiful and fuperb grafs is highly celebrated in the Purcinas, the 
Indian God of War, having been born in a grove of it, which burft 
into a flame ; and the gods gave notice of his birth to the nymph of 
the Pleiads, who defcended and fuckled the child, thence named 
Ceirtice'ya. 	The Cafd, vulgarly Calla, has a fhorter culm, leaves 
much narrower, longer and thicker hairs, but a fmaller panicle, 
lefs compounded, without the purplifh tints . of the Sara: it is 
often defcribed with praife by the Hindu poets, for the whitenefs of 
its bloffoms, which give a large plain, at fome diftance, the appear- 
ance of a broad river. 	Both plants are extremely ufeful to the 
Indians, who harden the internodal parts of the culms, and cut 
them into implements for writing on their poliihed paper. 	From 
the munja, or culm, of the Sara was made the maunji, or holy thread, 
ordained by MENU to form the facerdotal girdle, in preference even 
to the Cus'a-grafs. 	 • 

11. 	Du'Rv A' : 
SYN. 	S'amparvicei, Sabafrav1rya, Bbdrgavi, Rudni, dinantei. 
VULG. 	Dab. 
KOEN. 	AG ROST IS Linearif. 	 . 

. I Nothing effential can be added to the mere botanical defcription of 
this moft beautiful grafs ; which VAN RHEEDE has exhibited in a coarfe 
delineation of its leaves only, under the barbarous appellation. of Beli-
caraga: its flowers, in their perfe& Hate, are among the lovelieft 
objects in the vegetable world, and appear, through ajens, like minute 
rubies and emeralds in conftant motion from the leaft breath of air. 	It 
is the fweeteft and moft nutritious pafture for cattle ; and its ufefulnefs 
added to its beauty induced the Hindus, in their earlieft ages, to believe, 

that• 	. 
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that it was the manfion •of a benevolent nymph: 	Even the VIda 
celebrates it'; as in the following text of the ./ 1' t' harvana : " May 
" Dk-va, which rofe from the water of life, which has a hundred 
" roots and a hundred items, efface a hundred of my fins - and pro- 
" long my existence on earth for a hundred years !" The plate was 
engraved from a drawing in Dr. ROXBURGH'S valuable colledion of 
Indian graffes. 

12'. 	CUS/A ; or CUSEIA : 
SYN. 	Cut' ha, Darbba, Pavitra. 	 . 
VULG. 	Cz/ha.  
KOEN. 	Poa Cynofuroides. 	 • 

Having never Peen this most celebrated grafs in a state of perfe& in-
florefcence, I dafs it according to the information, which Dr. Rox- 
BURGH' has been lo kind as to fend me :, the leaves 'are very long, with 
margins acutely fawed downwards but fmooth on other parts, even on 
the keels, and with long points, of which the extreme acutenefs was 
proverbial among the old Hindus. 	Every law-book, and almoit every 
poem, in Sanfcrit contains frequent allufions to the holinefs of this 
plant ; and, in the fourth Veda, we have the following addrefs to it at 
the dote of a terrible incantation : ' Thee, 0 Darbba, the learned pro. 
4  claim a divinity not fubjed to age 'or death ; thee they call the 
4  armour of INDRA, the preferver of regions, the deftroyer of enemies ; 

a gem that gives increafe to the, field.- 	At the time, when the ocean 
' refounded, when the clouds murmured and lightnings flafhed, then 
4  was Darbha produced, pure as a drop of fine' gold.' 	Some of the 
leaves taper to a most acute, evanefcent point ; whence the Pandits 
often fay of a very sharp-minded man, that his intelleds are acute as the 
point of a Cus'a leaf. 

. 	• 
. 	 . 	 13. BAND- 
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• I 3. BiNDHU'CA :" 
SYN. 	Rallaca, Bandkujevaca. 
VULG. 	Beindhata, Ranjan.  
LINN. 	Scarlet IXORA. 
CAL. Perianth four-parted, permanent ; divifions, coloured, ereet, acute. 
COR. 	One-petaled, funnel-form. 	Tithe, cylindrick, very long, (lender, 

fomewhat curved. 	Border four-parted ; divilions, egged, acute, de- 
fleaed. 

STAM. 	Filaments four, above the throat very short, incurved. 	Anthers 
oblong, depreffed. 

PIST. 	Germ roundifh, oblate beneath. 	Style, threadform, long as the 
tube. 	Stigma two-cleft, juft above the throat ; divffions, externally 
curved. 

PER. 
SEEDS : 
FLOWERS bright crimfon-fcarlet, umbel-fascicled. 	Leaves oval, crofts- 

paired, half-ftem-clafping, pointed; pale below, dark green above, 
leathery, clothing the whole plant. 	Stipules between the oppofite 
leaves, erect, linear. 	Stem ruffet, channelled. 

The Bandhca-flower is often mentioned by the belt Indian poets ; but 
the Pandits are ftrangely divided in opinion concerning the plant, 
which the ancients knew by that name. 	RA'DHA'CA'NT brought me, 
as the famed Banelbaca, fome flowers of the boubtfu/ PAPAVER ; and 
his younger brother RAMA'CA'NT produced on the following day the 
Scarlet IXORA, with a beautiful couplet in which it is named Bandhicca: 
foon after, SERVO'RU showed me a book, in which it is faid to have the 
vulgar name Doi" hariya, or Meridian; but by that Hindiyidni name, the 
Mufelmans in fome diftrkts mean the Scarlet PENTAPETES, and, in 
others, the Scarlet HIBISCUS, which the Hindus call Siiryamani, or Gem 
of the Sun. 	The laft-mentioned plant is the Siafinin of RHEEDE, which 

LINNIEUS, 
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LINN/EUSI  through mere inadvertence, has confounded with the Scarlet 
Pentapetes', defcribed in the fifty-fixth plate of the fame volume. I can-
not refrain from adding, that no Indian god was ever named Ixox.A ; and 
.that Is'wara, which is, indeed, a title, of SIVA, would be a very improper 
appellation of a plant, which hai already a claffical name. 	. 

, 

	

	 . . . 
14. CARNICA'RA : 	• 	 . 

.SYN. 	Drumdtpala, Perkyddha. 
A rtn.0. 	Clincrd ; Cat' hachampd. 	. 
;LINN. 	Indian PAVETTA. 	 - 

- . It is wonderful, that the Pandits of this province, both priefts and 
phyficians, are unable to bring me the flower, which CAILID AtS A men-
tions/ by the name of Carnicdra, and celebrates, as a flame of the woods: 
the lovely Pavetta, which botanifts have fufliciently defcribed,, is called 
by the Bengal peafants Cdnerd, which I should conclude to be a corrup-
tion  of the Sanfcrit word, if a comment on the Amara*, had not 
exhibited, the vulgar name Car ha-champd ; which raifes a doubt, anci 
almoft inclines me to believe, that the Carnicdra is one of the. many 
flowers, which the natives of this country improperly - called wild 
Champacs. 

• 
- .15. 	MA'SHANDARI': 	 , 

.VULG. 	Mafandari in Bengal; and Bajira in Hindtilldh. 
LINN. 	American CALLICARPUS ; yet a native of 7ava ? 	- 
CAL. 	Perianth one-leaved, four-parted; Diviflons pointed,. ered. 
CUR. 	One-petaled, funnel-form ; border four-cleft. ' 	. 
STAM. 	Filaments four, thread-farm, 'coloured, longer than. the cotoI. 

Anthers roundith, incumbent. 	 . 	. 	. . 
PIST. 	Germ above,- egged. 	Style thread-form,.,  coloured, longer than 

the Itamens. 	Stigma thickiih, gaping.:-• . 	. 
PER. 
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PER. 
SEEDS. 
FLOWERS minute, bright lilack, or light purple, extremely beautiful. 

Panicles axillary one to each leaf, two-forked, very ftiort in compa- 
rifon of the leaves, downy. 	BraeIs awled, oppofite, placed at 
each fork of the panicle. 	Leaves oppofite, petioled, very long, 
egged, 	veined, 	pointed, 	obtufely-notched, 	bright 	green 	and foft 
above, pale and downy beneath. 	Branches and petioh hoary with 
down. 	Shrub, with flexible branches ; growing wild near Cal.. 
cutta : its root has medicinal virtues, and cures, they fay, a cutaneous 
diforder called mdfba, whence the plant has its name. 	Though 
the leaves be not (awed,' yet I dare not pronounce the fpecies to be 
new. 	See a note on the Hoary CALLICARPUS, 5 RETZ. Fafcic. 
p. 1. n. lg. 

• 
16. SRINGAITA : 
SYN. 	S'rIngdtaca. 
V ui. G . 	Singhdra. 
LINN. 	Floating TRAPA. 

I can add nothing to what has been written on this remarkable water-
plant ; but as the ancient Hindus were fo fond of its nut (from the horns 
of which, they gave a name to the plant itfelf), that they placed ' it 
among their lunar conftellations, it may certainly claim a place in a 
ferias of Indian vegetables. 

17. CHANDANA:  
SYN. 	Gandhafira, Malayaja; Bhadralri. 

'VULG. 	Chandan, Sandal, Sanders. 
LiNN. 	True Santalum ; more properly Sandatum. 
SEED large, globular, fmooth. 

Having 
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Having received from Colonel FULLARTON many feeds of this 

exquifite plant, which he had found in the thickets of Midnapar, I 
had a fanguine hope of being able to defcribe its flowers, of which 
RUMPHIUS could procure no account, and concerning which there is 
a fingular difference between Lir/N./Bus and BURMAN_ the younger, 
though they both cite the fame authors, and each refers to the works of 
the other; but the feeds have never germinated in my garden, and the 
Chandan only claims a place in the prefent feries, from the deferved 
celebrity pf its fragrant wood, and the perpetual mention of it in the 
molt ancient books of the Hindus, who conftantly defcribe the beft 
fort of_ it as flourilhing on the mountains of Malaya. 	An elegant San!. 
crit ftanza, of which the following Verlion is literally exalt, alludes, to 
the popular belief, that the Vinus, or bambus, as they are vulgarly 
called, often take fire by the violence of their collifion, and is addreffed, 
under the allegory of a fandal-tree to a virtuous man dwelling in a 
town inhabited by contending fa6tions: " Delight of the world,, be- 
" loved CHANDANA, ftay no Linger in this foreft, which is overfpread 
" with rigid pernicious Vans'as, whole hearts are unfound ; and who, 
" being 	themfelves confounded in the fcorching -ftream of flames 
" kindled by their mutual attrition, will confume not their own fami- 
" lies merely, but this whole wood." 	The original word durvans'a 
has a double fenfe, meaning both 'a dangerous bambu, and a man with a 
mifchievous efspring. 	Three other fpecies or varieties of Chandan are 
mentioned in the Amaral-Oa, by the names Tailaparnica, Gds'iriba, and 
Herichandana : the red fandal (of which I can give no defcription) is 
named Cuchandana from its inferiour quality, Ranjana and Rath; from 
its colour, and Tilaparni or Patrdnga from the form of its leaves. 

18. 	CUMUDA : 
SYN. 	Cairava. 
VULG. 	Ghain-chii. 

RHEEDE : 
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RHEEDE : Tsjeroea Cit Ambel. 	11 H. M. t. 29. 
LINN. 	MENIANTHES ? 
CAL. 	Five-parted, longer than the tube of the corol, expanding, per.- 

manent ; divifions, awled. 
COR. 	One-petaled. 	Tube, rather belled ; border five-parted ; divifions 

oblong, wavy on the margin ; a longitudinal wing or foldlet in 
the middle of each. 	The mouth and whole interior part of the 
corol shaggy. 

STAM. 	Filaments five, awled, erect; Anthers twin, converging; five, 
alternate, thorter, fterile.  

PIST. 	Germ egged, very large in proportion; girt at its bafe with 
five roundifh glands. 	Style very short, if any. 	Stigma headed. 

PER. 	Capfule four-celled, many-feeded. 
SEEDS round, compreffed, minute, appearing rough, with (mall dots or 

points. 
LEAVES hearted, fubtargeted, bright green on one fide, dark runlet on 

the other. 	Flowers umbel fafcicled, placed on the ftem, kilt below 
the leaf. 	Glands and Tube of the corol yellow ; border white; both 
of the mot exquifite texture : Cumuda, or Delight of the Water, 
feems a general name for beautiful aquatick flowers; and among them, 
according to VAN RHEEDE, for the Indian Menianthes ; which thi. 
in part refembles. 	The divilions of the corol may be called three-.  
winged : they look as if covered with filver froft. 

1 

1Q. 	CHITRACA : 
SYN. 	Pdt'h'in, Vahni, and all other names of Fire. 
VULG. ' Chita, Chiti, Chitrd. 
LINN. 	PLUMBAGO Of Sildn. 
CAL. 	Perianth one-leaved, egg-oblong, tubular, five-fided ; rugged, 

interfperfed with minute pedicelled glands, exuding tranfparent glu-: 
tinous droplets ; ere, clofely embracing the tube of the " corol';  

mouth 
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mouth five-toothed ; bafe protuberant with the valves of the nec-
tary.  

COR. 	One-petaled, funnel-form. 	Tube five-angled, rather incurved, 
longer than the calyx. 	Border five-parted, expanding. 	Divgions 
inverfe, egg-oblong, pointed, fomewhat keeled. 

Ne5lary five-valved, pointed, minute, including the germ. 	. 
STAM. 	Filaments five, thread-form, inferted on the valvelets of the 

nectary, as long as the tube of the corol. 	Anthers oblong, oblique. 
PIST. 	Germ egged, very fmall ; at firft, when cleared of the nedary, 

fmooth ; but airuming;  as it fwells, five angles. Style columnar, as 
long as the ftamens. 	Stigma five-parted, (lender. 

PER. None, unlefs we give that name to the five-angled coat of the feed. 
SEED -one, oblong, obfcurely five-fided, inclofed in a• coat. 
Racemes vifcid, leafy.- 	Ca/yx.light green. 	Corol milkwhite. - Anthers 

purple, feen through the pellucid tube. 	Leaves alternate, egged, 
fmooth, pointed, half theathing, partly waved, partly entire ; floral 
leaves, fimilar, minute. 	Stem flexible 	(climbing), many-angled, 
joined at the rife of the leaves. 	Root caultick ; whence the name 

. Yahni, and the like. 	Chitraca means attracting the mind; and any 
of the Indian names would be preferable to Plumbago, or Leadwort. 

. -The - fpecies here defcribed, Teems molt to refemble that of Sedan ; 
• the rofy Plumbago is lefs common here : the joints of its items are 

red ; the brats three'd, egged, equal pointed, coloured. 
- 	 . 

20. CAfmALATA': 
SYN.- 	&rya-anti, or SunAine, IA. H. M. t. 60. 
VUI.G. 	Ceim-latii, Ifhk-pichah. 
LINN. 	IPOMOEA kyamoclit. 

The plant before us is the moll beautiful of its order, both in the 
colour and form of its leaves and flowers ;• its elegant bloiroms are celef- 
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tial rofy red, love's proper hue, and have juftly procured it the name of 
Cknalatd, or Love's Creeper, from which I should have thought kyamaclit 
a corruption, if there were not fome reafon to fuppofe it an American 
word: Cdmalatd may alfo mean a mythological plant, by which all `de-. 
fires are granted to fuch as inhabit the heaven of INDRA; and, if ever 
flower was worthy of paradife, it is our charming Ipomoea. 	Many fpe- 
cies of this genus, and of its near ally the Convolvulus, grow wild in 
our Indian provinces, fome fpreading a purple light over -the hedges, 
fome fnowwhite with a delicate fragrance ; and one breathing • after 
funfet the odour of cloves ; but the two genera are 1.6 blended by play-
ful nature, that very frequently they are undiftinguifhable by the corols 
and fligmas : for inftance, the Mundavalli, or Beautfful Climber, of 
RHEEDE (of which I have often watched the large fpiral buds, and 
feen them -burft into. full bloom) is called Ipomoea by LINNIEUS, and 
Convolvulus (according to the Supplement) by KCENING ; and it feems 
a shade between both. 	The divifions of the perianth are egg-oblong, 
pointed ; free above, intricated below; its cord" and tube, thofe of an 
Ipomoea ; its filaments of different lengths, with anthers arrowed, joint-
ed above the barbs, furrowed, half-'incumbent ; the fiigmas, two globu-
lar heads, each globe an aggregate of minute roundifh tubercles ; the 
flan not quite fmooth, but here and there bearing a few finall prickles; 
the very large corol exquifitely white, with greenifh ribs, that feem 
to aft as mufcles in expanding the contorted 	bud ; 	its 	odour 	in 
the evening very agreeable ; lefs ftrong than the primrofe and lets 
faint than the lily. 	The clove-fcented creeper, 	which blows in 
my garden at a feafon and hour, when I cannot examine it accu-
rately, feems of the fame genus, if not of the fame fpecies, with the 
Mundavalli. 
. 	• 
21. CADAMBA : 
SYN. 	Nipa, Priyaca, Halipriya. 

VULG. 
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VULG. 	Cadamb, Cadam. 
LINN. 	Oriental Nauclea. 	• 

To the botanical defcription of this plant I can add nothing, except 
that I always obferved a minute five-parted calyx to each floret, and 
that the leaves are oblong, acute, oppofite, and tranfverfely nerved. 	It 
is one of the moft elegant among Indian trees in the opinion of all, who 
have feen it, and one of the holieft among them in the opinion of the 
Hindus: the poet CA'LIDA'S alludes to it by the name of Mpa ; and it 
may justly be celebrated among the beauties of fummer, when the mul-
titude of aggregate flowers, each confifting of a common receptacle per-
fedly globular and covered uniformly with gold-coloured florets, from 
which the white threadform flyles confpicuoufly emerge, exhibits a 
rich and fingular appearance on the branchy trees decked with foliage 
charmingly verdant. 	The flowers have an odour, very agreeable in the 
open air, which the ancient Indians compared to the fcent of new *wine ; 
and hence they call the plant Halipriya, or beloved by HALIN, that is, 
by the third RA'MA, who was evidently the BACCHUS of India, 	.. 

22. 	GANDI'RA : 	 - 
SYN. 	Samafhe hila, Lavana-bbanttica. 
VuLG. 	Lona-bbant ; Ins ; Sulatiya. 	 • 
LINN. 	SOLANUM. 	Is it the Yerbafium-leaved ?_ 
CAL. 	Perianth one-leaved, cup-form or belled ? 	Obfcurely five-cleft, 

downy, pale, frofted, permanent. 	Divkions egged, erect, pointed, 
very villous. 

CoR. 	One-petaled. 	Tube very short. 	Border five-parted. 	Diviflons 
oblong, pointed, expanding, villous. 

STAM; 	Filaments five, moft Ihort, in the mouth of the tube. Anthers 
oblong, furrowed, converging, nearly coalefcent, with two large pores 
gaping above. 

PIST. 
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PIST. 	Germ roundifh, villous. 	Style thread-form, much longer than 
the itamens. 	Stigma obtufe-headed. 

PER. 	Berry roundifh, dotted above, hoary, divided into cells by a fleshy 
receptacle with two, or three, wings. 

SEEDS very many, roundifh, compreffed, nettling. 
LEAVES alternate, egg-oblong, pointed, rather wavy on the margin, de, 

licately fringed with down ; darker and very foft above, paler below 
with protuberant veins, downy on both fides, moitly decurrent on the 
long hoary petiols. 

STEM shrubby, fcabrous with tubercles, unarmed. 	Flowers umbel-faf- 
cicled. 	Corols white. Anthers, yellow. Peduncles and pedicels hoary 
with deciduous froft. 

This plant is believed to contain a quantity of lavana, or fall, which 
makes it ufeful as a manure ; but the fingle word Bbantdca, vulgarly 
ladnt, means the Clerodendrum, which (without being unfortunate) 
beautifies our Indian fields and hedges with its very black berry in the 
centre of a bright-red, expanding, permanent calyx. 	The charming 
little bird Chatrdca, commonly called Chattdrya or Tuntuni, forms its 
wonderful neft with a leaf .of this downy Solanum, which it fews with the 
filk-cotton of the Seven-leaved BOMBAX, by the help pf its delicate, but 
sharp, bill : that lovely bird is well known by the Linnean appellation of 
MOTACILLA Sartoria, properly Sartrix, but the figures of it, that have 
been publifhed, give no idea of its engaging and( exquifite beauty. 	- 

23. SAMUDRACA : 
SYN. 	Dhdla-famudra. 	 • 	 1 
VULG. 	Dhdl-famudr. 
LINN. 	Aquilicia ; but a new fpecies.  
CAT.. 	Perianth one-leaved, funnel-fhaped, five-toothed, Ihort, the teeth 

clofely prefling the corol ; permanent. 
COR. 
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COR. 	Petals five, 	egg-oblong, feffile, greenifh ; acute, curved in. 
wards with a fmall angled concave appendage. 	Neaary tubular, 
fleihy, five-parted, yellowith ; divifions, egg-oblong, doubled, com-
preffed like minute bags with inverted mouths ; enclofing the germ. 

STAM. 	Filaments five, fmooth and convex externally, bent into the 
top of the naary, between the divifions or fcales, and compreffing it 
into a globular figure. 	Anthers arrowed ; the points hidden within 
the neCtary, furrounding the figma ; the barbs without, in the form 
of a flan  

Pis-r. 	Germ roundifh. 	Style cylindrick. 	Stigma obtufe. 
PER. 	Berry roundifh, flattened, 	naveled, 	longitudinally furrowed, 

moftly five-celled. 
SEEDS folitary, three-fided, externally convex. 	Cymes moffly three- 

parted. 	Stem deeply channeled, jointed, two-forked. 	Peduncles 
alfo jointed and channeled. 	Frudification burfting laterally, where 
the Item fends forth a petiol. 	Berries black, watry. 	Leaves alter- 
nate, except one terminal pair ; hearted, pointed, toothed ; twelve or 
fourteen of the teeth (hooting into lobes ; above, dark green ; below, 
pale, ribbed with proceffes from the petiol, and reticulated with pro-
tuberant veins ; the full-grown leaves, above two feet long from the 
apex, and nearlyoas broad toward the bafe ; many of them rather tar-
getted : this new fpecies may be called large-leaved, or AO,VILICIA 
Samudraca. The fpecies defcribed by the younger BURMAN, under the 
name of the Indian STAPHYLEA, is not uncommon at Crifina-nagar i 
where the peafants call it Cdcajanghd, or Crow's foot : if they are 
correct, we have erroneoufly fuppofed the Going of the modern 
Bengalefe to be the Ceicdngi of the ancient Hindus. 	It muff not be 
omitted, that the Item of the Aquilicia Sambucina is alfo channeled, 
but that its fruelification differs in many refpeCts from the defcriptions 
of BURMAN and LINN/EUS ; though there can be no doubt as to the 
identity of the genus. 	 . 

24. So/N14- 
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24. SOIMARAUI : 
SYN. Avalguja, Suballi, So'maballicd, CeilaM 01, Crifhndphald, Vdcuchi, 

Vdguj1, Phtip'halli. 
Vui. 0. 	So"mraj, Bacuchi. 
Li NN. 	Fetid PCEDERIA. 

The chara&er as in LINNJEUS, with few variations. 	Calyx incurved. 
Corol very fhaggy within. 	Style two-cleft, pubefcent ; divifions con- 
torted. 	Stem ambing, fmooth. 	Leaves oppofite, long-petioled ; 
the lower ones oblong, hearted ; the higher, egg-oblong ; veined, 
with a wavy margin. 	Panicles axillary (except the higheft), crofs- 
armed. 	Flowers beautiful to the fight, crimfon, with milkwhite 
edges, refembling the Dianthus vulgarly called Sweet William, but re-
fembling it only in form and colours i almoft fcentlefs to thofe, who 
are very near it, but diffufing to a diftance a rank odour of carrion. 
All the peafants at Crifhna-nagar called this plant Somraj; but my 
own fervants, and a family of Brdhmens from Tribe'ni, gave that.name 
to a very different plant, of the nineteenth clafs, which I took, on a 

- curfory infpetion, for a Prenanthes. 

25. SYA'MAY: • 	 • 
SYN. 	Gdpi, Sdrivd, Ananta, Utpalgfiiriva, Go'pd, Gopdlica, Go'pavalll. 
VULG.. 	Sydmd-latd. 
RHEEDE : in Malabar letters, Puppa/-va//1. 
CAL. 	Perianth, one-leaved, five-toothed, erect, minute, permanent. 
COR. 	One-petaled, falver-form. 	T'ube, itfelf cylindrick, but protu- 

berant in the middle with the germ and anthers ; throat very villous. 
Border five-parted; divifions very long, lance-linear, 	fpirally con- 
torted, fringed, clofed, concealing the frudification.1 

STAM. 	Filaments, if any, very fhort. 	Anthers, five, awled, ered, con- 
verging at the top. 	 . 

. 	 . 	Pis-r. 
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PIST. 	Germ above, pedicelled, fpheroidal, girt with a neelareous ring.. 
Style threadform, rather awled. 	Stigma fimple. 

PER. 	Capfule one-celled ; one-feeded, roundifh, hifpid. 
SEED oval, very minute, glary. 
Flowers raceme-panicled, greenifh-white, very fmall, fcented like thofe 

of the hawthorn, but far fweeter ; and thence the. Portuguefe, called 
them honey flowers..  

Peduncles axillary., ruffet ; pedicels many-flowered. 	Branchlets milky.. 
Leaves oppofite, lance-oval, pointed at both ends,, molt entire veined ; 
above dark green; below, pale. 	Stipules linear, axillary, adhering.. 
Stem climbing, round, of a. ruffet hue, rimmed at the infertion of the 
fhort petiols.. 

The ripe fruit of this elegant climber,. which CA'LIDA/S mentions-  in: 
his poem of the Seafons, has been ken by me only in a very dry itatel 
but it feemed, that the hifpid: appearance- of the capfules, or berries,. 
which. in a microfcope looked exactly like the burrs in VAN RHEEDE'S 
engraving, was caufed' by the hardened calyxes and fringe of the- perma-
nent carols :- the. feeds in each burr were numerous and. like black fhining 
fand; for no. fingle pericarp could. be  difengaged from it, and. it is de-. 
fcribed as one-feeded merely from an infpeftion. of the diffedect germ.. 
Before I had feen the fruit, I thought the Syama very- nearly conneded 
with the Shrubby APOCYNum,, which it refembles in the leaves,, and in 
parts of the corol. 	 , 

Five of the SANSCRIT names are firun-g, together, by the authorof 
the Amaracelh,, in the following verfe ;,- 

Go'pl s'yeima s'ariv4fiddanandtpab farivd: 
and his commentator obferves, that the laft name • was given to the 
Stirivd from the refemblance of its flowers to thofe of the Utpala, which 
I thence conclude to be a. Menianthes ; efpecially as it is. always de- 

. 	 fcribect 
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fcribed among the - Indian water-plants. . The other fynonymous words 
are taken from VA'CHASPATI. . 	. 	. 

26. 	A'y 1 GNA)  or Avinga : 
Sy N. 	Criihnakkap'hala, Sufhina s, Caramardaca. 
irtYLG. Canine:144 or Caraunda in two diaionaries ; in one, Pdniamala. 
LINN. 	CARissA Carandas. 	 . 
CAL. 	Perianth five-cleft, acute, very finall, coloured, perfiftent. 
COR. 	One-petaled, funnel-form: 	Tribe longifh; throat fwoln by the 
• inclofed Anthers. 	Border five-parted ; divitions oblong ; one fide of 

each eMbraCing the next. 
STAM. 	Filaments five, extremely short. 	Anthers, oblong, ereft. 
PIST. 	Germ above, roundifh. 	Style thread-form, 	fhort, clubbed. 

Stigma narrower, pubefcent. 
PER.• 	Berry, elliptoidal, two-celled. 
SEEDS at leaf1 feven, oval, compreired, margined. 	Flowers milkwhite, 

jafmin-like. - 	Fruit beautiful in form and colour,. finely shaded with 
carmine and white ; agreeably acid. 	Branches two-forked. 	Leaves 
oppofite, short-petioled, elliptick, obtufe, moil entire, fmooth ; fome 
fmall leaves roundith, inverfe-hearted. 	Thorns axillary, oppofite, 
expanding ; points, bright red. 	Peduncles' twin,. fubterminal, three- 
flowered ; pedicels, equal. 	The whole plant, even the fruit; milky. 
We have both fpecies of Catga in this province; .but they melt, 
fcarce diftinguithably, into each other. 	( 	 - 

The Pandits have always brotight me this elegant plant, as the Car-
candhu mentioned by JAYADE'vA ; but, judging only by the shape and 
tafte of the fruit, they Teem to confound it with the ItHAMN us jujube:; 
and the confufion is increafed by the obfcurity of thefallowing pairage 
in their belt vocabulary : 

a 	Carcandhd, 
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Carcandhic, vadari, co'li ; ccflam, cuvala ph'enill, 
Sauviram, vadaram, gho'ntd 	 . 

All agree, that the neuter words mean fruits only ; biit fome infift, that 
the Ghcintd is a diftin6t plant thus defcribed in an ancient verfe : ' The 
' gho'ntd, called alfo go'papho'ntd, is a tree limped like the Vadari, with 
' a very finall fruit, growing only in forefts.' 	For the gho'ntd, here 
knoWn by the name of Sehdcul, my fervants brought me a RHAMNUS 

With leaves alternate egg-oblong, three-nerved, obfcurely fawed, paler 
beneath, and molt beautifully veined; floral young leaves crouded, very 
long, linear ; prickles often folitary, fometimes paired, one ftraight, one 
curved ; a fmall globular drupe, quite black, with a one-celled nut : 
the flowers I never faw perfdt ; but it feems the nineteenth species 
of LINNIEU. 	We have many fpecies of Rhamnus in our woods and 
hedges ; fome like the Alaternus, polygamous by male and hermaphro-
dite flowers ; others, diftinguifhed by various forms and pofitions of the 
prickles and leaves; but the common Badarl or Baiar, is the jujube-tree 
defcribed by RHEEDE ; and by RUMPHIus called Indian Apple-tree. 
Its Perjian name is Conch-, by which it is mentioned in the letters' of 
PIETRO DELLA VALLE, who takes notice of the foapy froth procured 
from its leaves ; whence it has in .Sanfcrit the epithet p' henila, or frothy. 
To the 'plant the Arabs give the name of Sidr, and to its fruit, that of 
Nabik ;* from which perhaps, Napeca has been corrupted. 

27. 	CARAVI/RA : 
SYN. 	Pratihdfii, Satapr4P, Chan' ddta, Ilayamdraca. 
LINN. 	NERIUM Oleander, and other fpecies. 
Vui. G. 	Caner, Carbir. 

A plant fo well known would not have been inferted in this place, if 
it had not been thought proper to take notice of the remarkable epithet 
hayamciraca, or horfi-killer ; which arofe from an opinion Bill preferved 

VOL. II. 	 L 	 among 
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among the Hindus, that a horfe, unwarily eating the leaves of the 
Nerium, can hardly efcape death : molt of the fpecies, efpecially their 
roots, have ftrong medicinal, but probably narcotick, powers. 	The 
blue-dying Nerium grows in woods at a little diftance from my garden ; 
and the Hindu peafants, who brought it me, called it Nil, or blue ; a 
proof, that its quality was known to them, as it probably was to their 
anceftors from time immemorial. 

28. 	SEPTAPERNA, or fiven-leaved: 
SYN. 	Vifilla-twach, Sdrad), VOama-ch'hada. 
Vul. G. 	Ch'hitavani, Ch'hatiyan, Ch'hatin, Ch'hciton. 
LINN. 	School ECHITES. 
CAL. 	Perianth five-parted, fub-acute, fmall, villous, permanent; clof- 

ing round the germ, immediately on the removal of the tube. • 
COR. 	One-petaled, funnel-form. 	Tube cylindrick below, prominent 

above with enclofed anthers, very villous in the throat. 	Border five- 
parted, shorter than the tube : dill/lions inverfe-egged, obtufe, ob- 
lique, reflected, waved on the margin. 	Nedary, a circular undi- 
vided coronet, or rim, terminating the tube, with a, short ere& villous 
edge. 

STAM. Filaments five, cylindrick, very thort, in the throat of the tube. 
Anthers heart-arrowed, cleft, pointed, forming a ftar, vifible through 
the mouth of the tube, with points diverging. 

PIST. 	Germ above roundifh-egged, very villous, fcarce extricable from 
the calyx enclofing and grafping it. 	Style cylindrick, as long as 
the tube. 	Stigma two-parted, with parts diverging, placed on an 
irregular orblet. 

PER. 	Follicles two, linear; very long, one-valved. . 
SEEDS numerous, oblong, comprefred with fluky pappus pencilled at 

,both ends. 

NOTE. 
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N o T E. 
The whole plant, milky. 	Stem dotted with minute whitifh tuber- 

cles. 	Leaves mottly fevened in verticils at short diftances, very foft, 
oblong inverfe-egged, fome pointed, fome obtufe, fome end-nicked ; 
fome entire, fome rather fcallopped ; with many tranfverfe parallel 
veins on each fide of the axis ; rich dark green above, diluted below. 
Petiols furrowed above, fmooth and convex beneath, elongated into a 
ftrong protuberant nerve continually diminifhing and evanefcent at the 
apex. 	Stipules above, ere&, acute, fet in a coronet round the ftem ; the 
verticils of the leaves anfwering to the definition of fronds. 	Flowers ra- 
ther fmall, greenifh white, with a very particular odour lefs pleafant than 
that of elder-flowers. 	Peduncles terminal with two verticils pedicelled 
umbel-wife, but horizontal. 	Pedicels fix, headed, many-flowered ; 
higheft verticils fimilar to thofe heads, more crowded. 	Tree very large, 
when full-grown ; light and elegant, when young. 	This plant fo 
greatly refembles the Pala of VAN RHEEDE (which has more of the 
Nerium than of the Tabermemontana) that I fill-pea the genus and 
fpecies to be the fame, with fome little variety : that author lays, that 
the Bramens call it Santenk, but his Nagari letters make it Savdnu, and 
neither of the two words is to be found in Sanfcrit. With all due refpe& 
for PLUMIER and BURMAN, I fhould call this plant NERIUM Septa-
parna : it is the Pule of RUMPHIUS, who enumerates its various tifts at 
great length and with great confidence. 

.29. 	ARCA : 
SYN. 	Vafuca, 21:1Fho'ta, Gandrgpa, Vicirana, Manddra, d1rcaperna; and 

any name of the Sun. 
V uLG . 	2Pcand, "Inc. 
LINN. 	Gigantick ASCLEPIAS. 
Nec1aries with two-glanded, comprefied, folds, inftead of awled horn- 

lets at the fummit ; fpirally eared at the bafe. 	Filaments twitted 
in 
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in the folds of the neaaries. 	Anthers flat, fmooth, rather wedge- 
form. 	Styles near half an inch long, fubcylindrick. 	Stigmas ex- 
panded. 	Flowers terminal and axillary umbel-fafcicled ; amethyft- 
coloured with Come darker thades of purple on the petals and neaa- 
.ries ; the ftarred corpufcle, bright yellow. 	Leaves oppofite, heart- 
oblong, moftly inverfe-egged, fubtargeted, very rarely ftem-clafping, 
pointed, villous on both fides, hoary beneath with foft down; petiols 
very thort, concave and bearded above; with a thickifh conical jOule. 
The whole plant filled with cauftick milk. 	A variety of this fpecies 
has exquifitely delicate milkwhite flowers; it is named Alarca or 
Pratdpafa, and highly efteemed for its antifpafmodick powers. 	The 
Padmeirca, which I have not feen, is Paid to have fmall crimfon 
corols: the individual plants, often examined by me, vary confiderably 
in the forms of the leaves and the tops of the nedary. 

30. 	PICHULA : 
SYN. 	7' hdvaca. 
V u LG. 	 j'hau. 
KOEN. 	Indian TAMARIX ? 
Flowers very fmall, whitifh, with - a light purple tinge, crowded on a 

number of fpikes, which form all together a molt elegant panicle. 
Stem generally bent, often ftraight, and ufed anciently for arrows by 
the Perfians, who call the plant Gaz : the celebrated shaft of ISFEN- 
DIYA'R was formed of it, as I learned from BARMEN, who firft 
fhowed it to me on a bank of the Ganges, but alerted, that it. was 
common in Per:fia. 	The leaves are extremely minute, feffile, moftly.  
imbricated. 	Calyx and corol as defcribed by LINNIEUS ; five fila-
ments confiderably longer than the petal; anthers lobed, furrowed ; 
germ very fmall ; ftyle, fcarce any ; fligmas three, revolutel  but, to my 
eyes, hardly feathered. 

Nothing 
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Nothing can be more beautiful than the appearance of this plant in 

flower during the rains on the banks of rivers, where it is commonly 
interwoven with a lovely twining ASCLEPIAS, of which the following 
defcription is, I hope, very exalt : 

31. DUGDHICAf: or Milkplant ; 
SYN. 	Cfhirdvi, Dugdhicd. 
VULG. 	Kyirui, Dfidhi, Dadh-later. 
LINN. 	Efculent Periploca. 
CAL. 	One-leaved, five-parted; divifions awled, acute, coloured, ex-

panding. 
COR. 	One-petaled, falver-form, ftarlike ; divilions five, egged, pointed, 

fringed. 
Neilary double, on a five-cleft bate, gibbous between the clefts, pro-

truded, and pointed above, furrounded with a bright green villous rim: 
exterior five-parted; divi/ions egged, converging, attenuated into dag-
gers; each concave externally,, gibbous below the cavity, which is 
two-parted. and wrinkled within.. 	Interior,, a. five-parted, corpuick, 
lopped above, five-angled, furrounding the fruaification.. 

STAM. 	Filaments fcarce any. 	Anthers five, roundifh,, very minute.,, let 
round the fummit of the lopped corpufcle. 

PIST. 	Germs two, egged, pointed, ered, internally flat. Styles none, 
unlefs you fo call the points of the germs, 	Stigma, none but the in- 
terior nedary, unlefs you confider that as a common e fligma. 

PER. 	Follicles two, oblong ; in fome, pointed ; in others, obtufe ; in- ." 
Hated, one-yalved ; each containing a one-winged receptacle. 

SEEDS numerous, roundifh, comprefred, crowned with pappus, 

To each pair of leaves a peduncle moftly two-flowered, often with 
three, fometimes with five, flowers. 	Calyx reddifh. 	Corol white, ele- 
gantly marked with purple veins; fringe, white, thick ; anthers black. 

Leaves 
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-Leaves linear-awled, pointed, oppofite, petioled with one ftrong nerve; 
fliptdes, very foft, minute. 	Stem fmooth, round, twining ; the whole 
plant abounding with milk.  

32. 	LAING AL I‘: 
SYN. 	Sarah, To'yapippali, Saculdclani. 
VUL G. 	Cdnchra, Ifholeingolyd. 
RHEEDE : Chiru'-vallil ? 
LINN. 	NAMA of Min. 
CAL. 	Perianth one-leaved, five-parted, villous; divifions, lanced, point- 

ed, long, permanent. 
COR. 	One-petaled, nearly wheeled. 	Tube very short. 	Border five- 

parted. 	Divifions egged. 
ST AM. 	Filaments five, awled, expanding ; from the mouth of the tube, 

adhering to the divifions of the border by rhomboidal concave bates 
convergent above. 	Anthers large, arrowed. 

PIST. 	Germ above, egg-oblong, two-cleft. 	Styles two, azure, funnel- 
form, diverging almoft horizontally. 	Stigmas lopped, open. 

PER. 	Capfule many-feeded. 
SEEDS very minute. 	 • 
Stem herbaceous, branchy, fmooth, pale, creeping. 	Leaves alternate, 

short-petioled, moft entire, lance-oblong, fmooth, acutiih. 	Peduncles 
moftly axillary, fometimes terminal, villous, often many-flowered, 
rarely fubumbelled, three-rayed, with involucres general and partial. 
Carols bright-blue, or violet ; Stamens white. 	The plant is aquatick ; 
and by no means peculiar -to Si/an: I have great reafon, however, to 
doubt whether it be the Langali of the Amaracalh, which is cer-
tainly the Canchra of Bengal ; for though it was firft brought to me 
by that name, yet my gardener infifts, that Canchra is a very different 
plant, which, on examination, appears to be the Afcending JussiEuA 
of LI N N/EUS, with leaves inverfe-egged, finootb, and peduncles Jhorter : 

its 
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its fibrous, creeping roots are purplifh, buoys, white, pointed, folitary; 
and at the top of the germ fits a neiJary, compofed of five fhaggy 
bodies arched like horfe •fhoes, with external honey-bearing cavities. 

• 33. UMAr : 
SYN. 	Atasi, Cfhumd. 
VULG. 	Vs?, Mafand. 
LINN. 	MO common LINUM. 
CAL. 	Perianth five-leaved. 	Leaflets oblong, acute, imbricated, keeled, 

fringed, minutely having fomewhat reflected at the points. 
COR. 	Small, blue; petals, notched, ftriated, wavy, reflex, imbricated. 
STAM. 	Anthers light-blue, converging, no rudiments of filaments. 
Pis T. 	Germ large. 	Style pale-blue. 	Stigma fimple. 
PER. 	Capfule pointed. 	Furrowed. 
Root fimple. 
Stem. 	Herbaceous,. low, erect, furroWed, knotty? naked at the bafe. 
Leaves linear, threenerved, alternate croffwife, feffile, fmooth, obtufe, 

refle&ed, ftipuled, glanded? 
Stipules linear. 	Q:_a minute gland at the bare. 

. 	. 	. 
34. MU'RVA'  : 
SYN. - DM, Madhurafi, Mdratd, Tejane, Survd, Madbalic4, Madbus' - 

ren), Gdcarni, Piluparn); 
V u L G. 	Muraga, Murabara, Murgai. 
LINN. 	Ilyacinthoid, ALETRIS. 
CAL. 	None. 
COR. 	One-petaled, funnel-form, fix-angled. 	Tube short, bellied with 

the germ. 	Border fix-parted. 	Divifions lanced; three quite reflected 
in a circle ; three alternate, deflected, pointed. 

STAM. 	Filaments fix, awled, as long as the corol, diverging, inferted 
in the bafe of the divifions. 	Anthers oblong, incumbent. 

PIST. 
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PIST. 	Germ inverfe-egged, obfcurely three-fided, with two or three 
honey-bearing pores on the flattish top. 	Style awled, one-furrowed as 
long as the ftamens. 	Stigma clubbed. 

PERICARP and SEEDS not yet infpeEted.  
Root fibrous, tawny, obfcurely jointed, ftolon-bearing. 	• Snipe long, 

columnar, sheathed with leaves, imbricated from the root ; a few 
sheaths above, ftraggling. 	Leaves flefhy, channelled, fwordform, 
keeled, 	terminated with awls, 	the interior ones longer ; moftly 
arched ; variegated with tranfverfe undulating bands of a dark green 
hue approaching to black. 	Raceme ere&, very long ; Flowers, from 
three to feven in each 	fafcicle, on very fhort petiols. 	Brads 
linear, minute. 	Corols, pale pea-green, with a delicate fragrance, 
refembling that of the Peruvian HELIOTROPE ; fome of the Sanfirit 
names allude to the honey of thefe delicious flowers ; but the nec-
tareous pores at the top of the germ are not very diftin&: in one 
copy of the Amaraaffba we read Dhanubsiren) among the fynonyma ; 
and if that word, which means a feries of bows, be correct, it muff 
allude either to the arched leaves or to the rejle,Hed divilions of the 
corol. 	This ALETRIS appears to he a night-flower ;  the raceme 
being covered, every evening, with frefh bloffoms, which fall before 
funrife. 

From the leaves of this plant, the ancient Hindus extricated a very 
tough elaftick thread, called Maury), of which they made bowftrings, 
and which for that reafon, was ordained by MENU to form the facrificial 
zone of the military dafs. 

35. 	TARUNI : 

SYN. 	Saha', Cumdri.  
Vu L G. 	Gbrita-cumari. 
LINN. 	Two-ranked ALOE, A Perfoliata, P ? 

Flowers 
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Flowers racemed, pendulous, fubcylindriek, rather incurved. 	BraeIs, 
one to each peduncle, awled, concave, deciduous, pale, with three 
dark (tripes. 	Corol fix-parted; three external divilions, orange-fcar- 
let ; internal, yellow, keeled, more flefhy, and more highly coloured 
in the middle. 	Filaments with a double curvature. 	Germ fix-fur- 
rowed. 	Stigma Pimple. 	Leaves awled, two-ranked ; the loweit, ex- 
panding ; Pea-green, very flefhy ; externally quite convex, edged with 
foft thorns; variegated on both fides with white fpots. VAN RHEEDE 
exhibits the true ALOE by the name of Cumdr); but the fpecimen, 
brought me by a native gardener, feemed a variety of the two-ranked, 
though melting into the fpecies, which immediately precedes it in 
LINNAUS. 

36. 	BA CUL A : 
SYN. 	Cesdra. 
VUL G. 	Mufari or Midair'. 
LINN. 	MI M USOPS Elengi. 
CAL. 	Perianth eight-leaved ; leaflets egged,• acute, permanent ; four 

interior, fimple ; four exterior, leathery. 
COR. 	Petals fixteen, lanced, expanding ; as long as the calyx. 	Nec. 

tary eight-leaved ; leaflets lanced, converging round the ftamen and 
piftil. 

ST AM. 	Filaments eight (or from feven to ten), awled, very fhort, 
hairy. 	Anthers oblong, erect.  

PIST. 	Germ above, roundifh, villous. 	Style cylindrick. 	Stigma 
obtufe. 

PER. 	Drupe oval, pointed ; bright orange-fcarlet. 
NUT. 	Oval, wrinkled, flattish and fmooth at one edge, broad and 

two-furrowed at the other. 
Flowers agreeably fragrant in the open air, but with too ftrong a per-

fume to give pleafure in an apartment : fince it muft require the 
VOL. II. 	 M 	 imagination 
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imagination of a BURMAN to difcover in them a refemblance to the 
face of a man, or of an ape, the genus will, I hope, be called 
BACULA, by which name it is frequently celebrated in the Purdnas, 
and even placed among the flowers of the Hindu paradife. 	Leaves 
alternate, petioled, egg-oblong pointed, fmooth. 	The tree is very 
ornamental in parks and pleafure-grounds. 	 • 

37. 	ASIOICA : 
SYN. 	Vanjula. 
CAL. 	Perianth two-leaved, clofely embracing the tube. 
COR. . One-petaled. 	Tube long; cylindrick, fubincurved ; mouth en- 

circled with a neaareous rim. 	Border four-parted, divkions, roundifh. 
STAM. Filaments eight, long, coloured, inferted on the rim of the tube. 

Anthers kidney-ihaped. 
PIS T. 	Germ, above, oblong, flat. 	Style short, downy. 	Stigma bent, 

fimple. 
PER. 	Legume long, compreffed at &it, then protuberant with the 

(welling feeds ; 	incurved, ftrongly veined and margined, 	fharp- 
pointed. 

SEEDS from two to eight, folid, large, many-ihaped, fome oblong-
roundiih, fome rhomboidal, fome rather kidney-ihaped, moftly thick, 
fome flat. 

Leaves egg-oblong-lanced, oppofite, moftly five-paired, nerved ; long 
from four or five to twelve or thirteen inches. 

• 
The number of ftamens varies confiderably in the fame plant : they 

are from fix or feven to eight or nine; but the regular number feems ) 
eight, one in the inteftices of the corol, and one before the centre of each 
divifion. 	Moft of the flowers, indeed, have one abortive ftamen, and 
fome only mark its place, but many are perfect ; and VAN RHEEDE 
fpeaks of eight as the conftant number : in fart no part of the plant is 

conftant. 
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conftant. 	Flowers fafcicled, fragrant juft after funfet and before fun- 
rife, when they are fresh with evening and morning dew; beautifully 
diverfified with tints of orange-fcarlet, of pale yellow, and of bright 
orange, which grows deeper every day, and forms a variety of shades ac- 
cording to the age of each blofrom, that opens in the fafcicle. 	The ve- 
getable world fcarce exhibits a richer fight than an ilso'ca-tree 'in full 
bloom : it is about as high as an ordinary Cherry-tree. 	A Brahmen in- 
forms me, that one fpecies of the Asorca is a creeper; and JAYADE'VA 
gives it the epithet voluble: the Sanfcrit name will, I hope, be retained 
by botanifts, as it perpetually occurs in the old Indian poems and in 
treatifes on religious rites. 

38. 	S'AIVA'LA: 
SYN. 	yanalia. 	S'aivala. 
VULG. 	Simdr, Sydld, Pdtandla, Sada 
Li N N. 	Vallifneria ? R. 
CAL. 	Common 'Spathe one-leaved, many-flowered, very long, fur- 

rowed, two-cleft at the top ; each divifion end-nicked. 	Proper 
Perianth three-parted ; divilions, awled. 

Cox. 	Petals three, linear, long, expanding, flefhy. 
STAM. 	Filaments invariably nine, thread-form. 	Anthers ere&, oblong, 

furrowed. 	 • 	. 
PIST. 	Germ egged, uneven. 	Styles always three, short, awled, ex- 

panding. 	Stigmas three; fimple.  
PER. 	Capfule very long, finooth, awled, one-celled, infolded in an 

angled Spathe. 
SEEDS very numerous, murexed, in a vifcid mucus. 
Flowrets from fix to fourteen, fmall. 	Scape comprefredr  very narrow, 

fleihy, furrowed in the middle.  
Pedicel of the floweret, thread-form, crimfon above; proper perianth, 

ruffet ; petals, white ; anthers, deep yellow. 	Leaves fwordform, 
pointed, 
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pointed, very narrow, fmooth, and foft, about two feet long, crowded, 
white at the bare. 	Root fmall, fibrous. 	It flourifhes in the ponds at 
Cryhna-nagar : the refiners of ftigar, ufe it in this province. 	If this 
plant be a Vallifneria, I have been fo unfortunate as never to have 
Peen a female plant, nor fewer than nine ftamens in one bloirom out 
of more than a hundred, which I carefully examined. 

• 3g. 	PU/TICARAJA : 	 • 
SYN. ' Pracirya,• Piitica, Calthdraca. 	. 
V ut.G . 	Ndteicaranja.  

. 	 , LINN. 	GUILANDINA Bonduccella. 	• 

The fpecies of this genus vary in a fingular manner : on feveral plants, 
with the oblong leaflets and double prickles of the Bonduccella, I could fee 
only male flowers, as RHEEDE -has defcribed them ; they were yellow, 
with an aromatick fragrance. 	Others, with fimilar leaves and prickles, 
were clearly polygamous, and the flowers had the following charaCter : 

• , 	t  
, 	 MALE. 	 • i 

CAL. 	Perianth one-leaved, falver-form, downy ; Border five-parted, 
with equal, oblong divXons. 	 , 	. 

COR. 	Petals five, wedge-form, obtufely notched at the top ; four 
equal, eret, the fifth, depreffed. 

STAM. 	Filaments ten, awled, inferted in the calyx, villous, very un- 
equal in length. 	Anthers oblong, furrowed, incumbent. 

• 
• HERMAPHRODITE. ) 

Calyx, Corol, and Stamens, as before. 
PIST. 	Germ oblong, villous. 	Style cylindrick, longer tl!an the fila- 

ments. 	'Stigma fimple. 
PER. and SEEDS well defcribed by Litirrius. 

Flowers , 
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Flowers yellow ; the deprefred petal variegated with red fpecks. 	Braels 
three-fold, roundifh, pointed. 	Spikes, fet with floral leaflets, lanced, 
four-fold, reflected. 

40. 	SOBHA'NJANA : 
SYN. 	Sigru, Ticyhna, Gandhaca, itcfhiva, Mo'chaca. 
VULG. 	Sajjana, Moranga. 
LINN. 	Guilandina Moringa. 
CAL. 	Perianth one-leaved. 	Tube fhort, unequal, gibbous. 	Border 

five-parted. 	Divifions oblong-lanced, fubequal ; firft deflected, then 
revolute ; coloured below, white above. 

COR. 	Petals five, inferted into the calyx, refembling a boat-form flower. 
Wing-like, two, inverfe-egged, clawed, expanding. 
Awning-like, two, inverfe-egged, erect; claws, shorter. 
Keel-like, one, oblong, concave ; enclofing the fructification ; beyond 

it, fpatuled ; longer than the wing-petals. 
STAM. 	Filaments five, fertile ; three, bent over the piftil : two shorter, 

inferted into the claws of the middle petals. 	Anthers twin, rather 
mooned, obtufe, incumbent. 	Five fterile (often four only) alternate 
with the fertile, fhorter ; their bates villous. 

PIST. 	Germ oblong, coloured, vinous ; below it a nectar-bearing gland. 
Style, shorter than the ftamen, rather downy, curved, thicker above. 
Stigma, fimple. 

PER. 	Legume very long, (lender, wreathed, pointed, three-fided, chan- 
neled, prominent with feeds, one-celled. 	 . 

SEEDS many, winged, three-fided. 
TREE very high ; branches in an extreme degree light and beautiful, rich 

with cluttering flowers. 	Stem exuding a red gum. 	Leaves moftly 
thrice-feathered with an odd one; leaflets fome inverfe egged, fome eg-
ged, fome oval, minutely end-nicked. Raceme-panicles moftly axillary: 
In perfect flowers the whole calyx is quite deflected, counterfeiting 

five 
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five petals ; whence VAN RHEEDE made it a part of the corol, 
Corols delicately odorous; milk-white, but the two central ere1 
petals, beautifully tinged with pink. 	The root anfwers all the pur- 
pofes of our horfe-radifh, both for the table and for medicine : the 
fruit and bloffoms are dreffed in caris. 	In hundreds of its flowers, 
examined by me with attention, five ftamens and a piftil were in-
variably perfeCt : indeed, it is poffible, that they may be only the 
female hermaphrodites, and that the males have ten perfe& ftamens 
with piftils abortive; but no fuch flowers have been difcovered by 
me after a molt diligent fearch. 

There is another fpecies or variety, called MEDHU SI'GRU, that is 
Honey-Sigru ; a word intended to ' be expreffed on VAN RHEEDE'S 
plate in Nagari letters : its vulgar name is Muna, or Rasa fajjana, be-
caufe its flowers or wood are of a redder hue. 

LiNruEtts refers to Mrs. BLACKWELL, who reprefents this plant, by 
the name of Balanus Myreplica, as the Felebrated Ben, properly Bon of 
the Arabian phyficians and poets.- 

41. 	COIVIDA/RA: 
SYN. 	Ccinchandra, Chamarica, Cudddla, rugapatra. 
A Trn.c. 	Cachndr, Regla canchan. 
LINN. 	Variegated BAUHINIA.  
CAL. 	Perianth one-leaved, obfcurely fivezcleft, deciduous. 
COR. 	Petals five, egged, clawed, expanded, wavy ; one more diftant, 

more beautiful, ftriated. 
STAM. 	Filaments ten, unequally connected at the bale; five, thorter. 

Anthers, double, incumbent.  
Pim 	Germ above, oblong. 	Style incurved. 	Stigma fimple, afcend- 

ing. 
PER. 
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PER. 	Legume flattifh, long, pointed, moftly five-celled. 
SEEDS moftly five; compreffed, wrinkled, roundifh. 
LEAVES rather hearted, two-lobed; fome with rounded, fome with 

pointed, lobes. 	Flowers chiefly purplifh and rofe-coloured, fragrant; 
the fweet and beautiful buds are eaten by the natives in their favory 
meffes. 	We have feen many fpecies and varieties of this charming 
plant : one had racemed flowers, 	with petals equal, expanding, 
lanced, exquifitely white, with a rofe-coloured ftripe from the bafe of 
each to its centre ; anthers, four only, fertile ; fix, much fhorter, 
fterile ; a fecond had three fertile, and feven very fhort, barren ; 
another had light purple corols, with no more than five filaments, 
three longer, coloured, curved in a line of beauty. 	A noble Climb- 
ing BAUHINIA was lately fent from Ne'pd1; with flowers racemed, 
cream-coloured ; ble, pink ; germ, villous ; fiamens three filaments, 
with rudiments of two more ; fiem, downy, four-furrowed, often 
fpirally. 	`Tendrils oppofite, below the leaves. 	Leaves two-lobed, 
extremely large: it is a Rout climber up the higheft ARUNDO Vinu. 
The Sanfcrit name Manddra is erroneoufly applied to this plant in 
the firft volume of VAN RHEEDE. 

42. 	CAPITT'HA : 
SYN. 	Grain, Dadhitt ha, Manmat' ha, DadhO'hala, Piffhpap'hala, 

Dantas'at' ha. 	 . 

VULG. 	Cat' h-bil. 
KOE N. 	Crateva, Valanga. 
CAL. 	Perianth five-parted, minute, deciduous; 	divifions expanded, 

acute. 
COR. 	Petals five, equal, oblong, refleCted. 
STAM. 	Filaments ten, very fhort, with a (mall gland between each 

pair, awled, furrowed. 	Anthers, thick, five times as long as the fila- 
ments ; furrowed, coloured, erect-expanding. 

PIM 
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PIST. 	Germ roundish, girt with a downy coronet. 	Style cylindrick, 
short. 	Stigma fitnple. 	- 

PER. 	Berry large, fpheroidal, rugged, often warted, externally, netted 
within ; many-feeded. 

SEEDS oblong-roundifh, flat, woolly, neftling in five parcels, affixed 
by long threads to the branchy receptacles. 

Flowers axillary, moftly toward the unarmed extremity of the branch. 
Divi/ions of the Perianth, with pink tips; petals, pale; anthers, crim- 
fon, or covered with bright yellow pollen. 	Fruit extremely acid 
before its maturity ; when ripe, filled with dark brown pulp agreea- 
bly fubacid. 	Leaves jointedly feathered with an odd one ; leaflets 
five, feven, or nine ; fmall, gloffy, very dark on one fide, inverfe-
hearted, obtufely-notched, dotted round the margin with pellucid 
fpecks, very ftrongly flavoured and fcented like anife. 	Thorns long, 
sharp, folitary, afcending, nearly crofs-armed, axillary, three or four 
petiols to one thorn. 	KLEINHOFF limits the heighth of the tree to 
thirty feet, but we have young trees forty or fifty feet high ; and at 
Bandell there is a full-grown Capitt' ha equal in fize to the true 
Bilva, from its fancied refemblance to which the vulgar name has 
been taken : when the trees flourifh, the air around them breathes 
the odour of anife both from the leaves and the bloffoms ; and I 
cannot help mentioning a fingular fart which may indeed, have been 
purely accidental : not a fingle flower, out of hundreds examined by 
me, had both perfe€1 germs, and anthers vitibly fertile, while others, 
on the fame tree and at the fame time, had their anthers profufely 
covered with pollen, but fcarce any Jlyles, and germs to all appearance 
abortive. 1 

43. 	CUVE'RACA : 
SYN. 	Tunna, Tuni, Cach' ha, Cdntalaca, Cuni, Nandivricfka. 
VULG. 	Tiazi, Tim ; abfurdly, Pik' yatl Nim. 

LINN. 
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LINN. 	Between CEDRELA and SWIETENIA. 
CAL. 	Perianth one-leaved, five-cleft, minute, deciduous ; divifions 

roundifh, concave, villous, expanding. 
COR. 	Rather belled. 	Petals five, inverfe-egged, obtufe, concave, 

ere&, white with a greenifh tint, three exterior lapping over the 
two others. 	Ne5lary fhort, five-parted; divinons roundifh, orange- 
fcarlet, bright and concave at the infertion of the ftamens, rather 
downy. 

STAM. 	Filaments five ; inferted on the divOons of the neaary, awled, 
fomewhat converging, nearly as long as the Pyle. 	Anthers doubled, 
fome three-parted, curved, incumbent. 

PIST. 	Germ egged, obfcurely five-cleft, 	Style awled, ere& rather 
longer than the corol. 	Stigma, broad-headed, flat, bright, green, cir- 
cular, ftarred. 

PER. 	Capfule egged, five-celled, woody, gaping at the bate. 	Recep- 
tacle five-angled. 

SEEDS imbricated, winged. 
Leaves feathered, fcarce ever with an odd one ; pairs from fix to 

twelve ; petioles, gibbous at their infertion, channelled on one fide, 
convex and fmooth on the other. 	Stipules thick, Ihort, round- 
ifh ; leaflets oblong-lanced, pointed, waved, veined, nerve on one 
fide. 	Panicles large, diffufe, 	confifting 	of , compound 	racemes. 
Ne5laries yielding a fine yellow • dye. 	Wood light, in colour like 
Mahagoni. 

44. 	NICHULA : 
SYN. 	Ambuja, Ijjala. 
VULG. 	.Hijala, Badia, jyali. 
CAL.. Perianth one-leaved, belled, flefhy, downy, coloured, permanent, 

five-parted ; divitions erea, pointed. 
VOL. II. 	 N 	 COR. 
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CoR. 	Five-petaled; petals egged, lhort pointed, revolute, downy with- 
in and without. 

STAM. 	Filaments ten, five moftly (honer; inferted in the bell of the 
calyx ; awled, villous. 	Anthers ere&, oblong, furrowed. 

PIST. 	Germ egg-oblong, very villous. 	Style thread-form, curved. 
Stigma headed, with five obtufe corners. 

PER. 	Drupe fubglobular. 
Nut fcabrous, convex on one fide, angled on the other. 
Leaves feathered ; pairs, from five to nine ; leaflets oblong, daggered, 

notched. 	Calyx pale pink. 	Corol darker pink without, bright yel- 
low within. 	Cyme terminal, fpreading. 

45. 	ATIMUCTA : 
SYN. 	Pun' draca, VeVanti, Madhavilatd. 
V uLG. 	-itiddhavilatd. 
LINN. 	Bengal BANISTERIA. 
R HEEDE : Dewenda. 	6. H. M. tab. 5g. 	. 
CAL. 	Perianth one-leaved, five-parted, permanent; diviflons, toloured, 

oblong-oval, obtufe; between two of them, a rigid gloiry honey-
bearing tubercle, hearted, acute. 

CoR. 	Five-petaled, imitating a boatform corol : wings, two petals, 
conjoined back to back, involving the nedary, and retaining the 
honey. 

Awning, large concave, more beautifully coloured. Keel, two petals, lefs 
than the wings, but fimilar. 	All five, roundiih, elegantly fringed, 
with refleded margins, and thort oblong claws. 

STEM. 	Filaments ten ; one, longer. Anthers oblong, thickiih, furrowed. . 
' 	PIST. 	Germs two, or three, coalefced. 	Style one, threadform, incurv- 

	

ed, fhorter than the longeft filament. 	Stigma, fimple. 	, 
PER. 	Capfules two or three, moftly two, coalefced back' to back ; each 

keeled, 
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keeled, and extended into three oblong.  membranous wings,- the lateral 
shorter than the central. 	 0. . 

SEEDS roundiih, folitary. 
Racemes axillary. 	Flowers delicately fragrant ; white, with a fhade of 

pink : the large petal, fupported by the nedareous tubercle, fhaded 
internally with bright yellow and pale red. 	Brads linear ; Wings 
of the feed, light brown; the long one mat. 	Leaves oppofite, egg_ 
oblong, pointed. 	Petiols ihort. 	Stipules linear, foft, three or four to 

- each petiol. 	Two glands at the bare of each leaf. 	Stem pale brown, 
ringed at the infertion of the leaves, downy. 

This was the favourite plant of SACONTALA, which the very juftly 
called the Delight of the Woods ; for the beauty and fragrance of its 
flowers give them a title to all the praifes, which CA'LIDA'S and 
JAYADE'VA beftow on them : it is a gigantiek and luxuriant climber ; 
but, when it meets with nothing to grafp, it affumes  the form of a 
fturdy tree, the higheff branches of which difplay, however, in the air 
their natural flexibility and inclination to climb. 	The two names 
fidfanti and Mddhav) indicate a vernal flower ; but I have- feen an 
Atimubla rich both in bloffoms and fruit on, the firft of 7anuary. 

I 	 , 
46. 	AIMRAITACA : 	 • ' 	 1 	1 . 

SYN. 	Pitana, Capitana. 	 1 
VULG. 	di'mdd, pronounced .21/mrd, or iftnki. 
LINN. 	SPONDIAS- Myrobalan R. or a new fpecies. 

The natural charader asp  -in LINNIETTS. . Leaves feathered with an . 
odd one.:' leaflets moftly five-paired, egg-oblong, pointed, margined, 	' 
veined, nerved; common petiol, fmooth, gibbous at the bale. 	Flowers . 
raceme-panicled, yellowifh white. 	Fruit agreeably acid ; thence ufed 

in. 	. 	, 	. 
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in cookery. 	VAN RHEEDE calls it Ambada or Ambalam; and, as he 
defcribes it with five or fix Ryles, it is wonderful, that HILL should 
have fuppofed it a Chryfobalanus. 

47 . 	HeMAS AVG AR A ; or the Sea of Gold. 
VULG. 	Himfdgar. 
LINN. 	Jagged-leaved COTYLEDON. 
CAL. 	Perianth four-cleft ; divilions acute. 
CAR. 	One-petaled : Tube, four-angled, larger at the bafe ; border four- 

parted ; divifions, egged, acute. 	Ne5lary, one minute concave fcale 
at the bafe of each germ. 

STAM. 	Filaments eight, adhering to the tube ; four, juft emerging 
from its mouth ; four, alternate, shorter: 	Anthers erect, fmall, fur- 
rowed. 

PIST. 	Germs four, conical. 	Styles, one from each germ, awled, 
longer than the filaments. 	Stigmas fimple. 

PER.. Capfules four, oblong, pointed, bellied, one-valved, burning 
longitudinally within.  

SEEDS numerous, minute. 
Panicles terminal. 	Flowers of the brighten gold-colour. 	Leaves thick, 

fucculent, jagged, dull fea-green. 	Stem jointed, bending, in part 
recumbent. 	This plant flowers for many months annually in Ben- 
gal: in one bloiTom out of many, the numbers were ten and five; but 
the filaments alternately long and short. 

48, 	MADHUICA : 
SYN. 	Gurapufhpa, Madhudruma, Veinaprafr ha, Madhufht'hila, Madhu. 
VULG. 	Maiiydla, Mahuyd, Mahwd.  
LINN. 	Longleaved BASSIA. 

49. 	CAHLA'RA : 
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4g. 	CAHLAfRA : * 	 , 
SYN. 	Saugandhica, or Sweet-fcented.- 
VUL G. . Sundhi-hdld, or Sundhi-hdld-ndli. 
LINN. 	NYMPHAA Lotos. 
Calyx as in the genus.  
COR. 	Petals fifteen, lanced, rather pointed and keeled ; the exterior 

feries green without, imitating an interior calyx. 
STAM. 	Filaments more than forty ; below flat, broad ; above narrow, 

channelled within, fmooth without ; the outer feries erect, the inner 
fomewhat converging. 	Anthers awled, erect ; fome coloured like 
the petals. 

PIST. 	Germ large, orbicular, flat at the top ; with many (often feven- 
teen) furrows externally, between which arife as many proceffes, 
converging toward the /him: the difk, marked with as many fur-
rowed rays from the center, uniting on the margin with the con- 
verging proceffes. 	Stigma roundifh, rather compreffed, feffile in the 
center of the difk, permanent. 

PER. 	Berry, in the form of the germ expanded, with fixteen or feven-
teen cells. 

SEEDS very numerous, minute, roundifh. 	Flowers beautifully azure ; 
when full blown, more diluted; lefs fragrant than the red or rofe- 
coloured, but with a delicate fcent. 	Leaves radical, very large, tub- 
targeted, hearted, deeply fcollop7toothed. 	On one fide dark purple, 
reticulated, or the other, dull green, fmooth. 	Petiols very fmooth 
and long, tubular. 	The. feeds are eaten, as well as the bulb of the 
root, called ScilUca ; a name applied by RHEEDE to the whole plant, . 
though the word Camala, which belongs to another Linnaan fpecies 

* According to the facred Grammar, this word was written Cab/bees, and pronounced as Callara, 
would be in ancient Britifh. 	When the flowers are red, the plant is called Hallam and Ralla 
fandbaca. 	 . 
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of -  Nympbcra, be clearly engraved on his plate in Ndgar) letters. 
There is a variety of this fpecies with leaves purplish on both fides; 
flowers dark crimfon, calycine petals richly coloured internally, and 
anthers flat, furrowed, adhering to the top of the filaments : the 
petals are more than fifteen, lefs pointed and broader than the blue, 
with little odour.  

The true Lotos of Egypt is the NYMPHCEA Nilzifer, which in San- 
Ant has the following names or epithets : PADMA, Nalina, Aravinda, 
Illabotpala, Camala, CufeAaya, Sahafrapatra, Sdrafa, Panceruha, Td-
marafa, Sarasiruba, Rajiva, Vis'aprafuna, Pufhcara, 4mbho'ruba, Sa- 
tapatra. 	The new, blown flowers of the rofe-coloured PADMA, have 
a molt agreeable fragrance ; the white and yellow have lefs odour : 
the blue, I am told, is a native of Cafhmir and Perla. 

50. 	CHAMPACA : 
SYN. 	Chionpe'ya, Himapufhpaca. 
VULG. 	Champac, Chatnpd.  
LINN. 	Michelia. 

The delineation of this charming and celebrated plant, exhibited by 
VAN RHEEDE, is very correa, but rather on too large a fcale : no 
material change can be made it its natural chara5ler given by LINNIEus; 
but, from an attentive examination of his two fpecies, I fufped them to 
be yaricties only, and am. certain, that his trivial names are merely 
different ways of expreffing the fame word. 'The strong aromatick fcent 
of the gold-coloured Champac is thought offenfive to the bees, who 
are never feen on its bloffoms ; but their elegant appearadce on the 
black hair of the Indian woman is mentioned by RUMPHIUS ; and both 
fa&s have .fupplied the Sanfcrit poets with elegant alludons. 	Of the 
wild Champac, the leaves are lanced or lance-oblong ; the three leaflets 

of 
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the calyx, green, oval, concave ; the petals conftantly fix, cream-
coloured, flethy, concave, with little fcent ; the three exterior, inverfe-
egged ; the three interior, more narrow, fhorter pointed, converging ; 
the anthers clubbed, clofely fet round the bafe of the imbricated germs, 
-and with them forming a cone ; the figmas, minute, jagged. 

Both Mr. MARSDEN and RUMPHIUS mention the blue Champac as 
a rare flower highly prized in Sumatra and lava ; but I should have 
fufpeaed, that they meant the KAMPFERIA Bbilchampac, if the Dutch 
naturalift had not afferted, that the plant, which bore it, was a tree re-
fembling the Champaca with yellow bloffoms : he probably, never had 
feen it ; and the Breihmens of this province infift, that it flowers only in 
paradife. 

• 
51. DEf VADA'RU : 
SYN. 	Sacrapddapa, Pdribbadraca ; Bbadraddru, Duhcilima, Pitaddru, 

Dam, Priticdfht"ba.  
VULG. 	Divaddr. 
LINN. 	me lofty UNONA. 

52. PARNA1SA : 
SYN. 	Tulasi, Cat"binjara, Cut"hiraca, Frindel. 
VULG. 	TulosI, TZ/in. 
LINN. 	Holy OCYNUM ? 

The Natural Charaaer as in LINK& us. 
See 10 H. M. p. 173. 

It is wonderful, tat RHEEDE has exhibited no delineation of a fhrub 
fo highly venerated by the Hindus, who have given one of its names to 
a facred grove of their Parnqfflis on the banks of the Yamuna : he de-
fcribes it, however, in general terms, as refembling another of his Tolajis 

(for 
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(for fo he writes the word, though Tulasi be clearly intended by his 
Ndgari letters) ; and adds, that it is the only fpecies reputed holy, and dedi- 
cated to the God VISHNU. 	I should, confequently, have taken it for the 
Holy OCYNUM of Lits12•1/EUS, if its odour, of which that fpecies is faid 
to be nearly deftitute, had not been very aromatick and grateful ; but it 	' 
is more probably a variety of that fpecies, than of the Small flowered, 
which refembles it a little in fragrance : whatever be its Linncean ap-
pellation, if it have any, the following are the only remarks that I have 
yet had leifure to make on it. 

• . 
STEM one or two feet high, moftly incurved above ; knotty, and rough, 

below. 	Branchlets crofs-armed, channelled. 	Leaves oppofite, rather 
fmall, egged, pointed, acutely fawed ; purple veined, beneath ; dark, 
above. 	Petiols dark purple, downy. 	Racemes terminal ;  Flowers 
verticilled threefold, or fivefold, crofs- armed ; verticils from feven to 
fourteen ; Peduncles dark purple, channelled, villous ; brats feffile, , 
roundiih, concave, reflected. 	Calyx, with its upper lip orbicular, 
deeply concave externally. 	Corol bluish purple. 	The whole plant 
has a dufky purplith hue approaching to black, and thence perhaps, . 
like the large black bee of this country, it is held facred to CRISHNA ; 
though a fable, perfeEtly Ovidian, be told in the Purdnas concerning 
the metamorphofis of the nymph TULASI, who was beloved by the 
paftoral God, into the Ihrub, which has fence borne her name : it 
may not be improper to add, that the White OCYMUM is in• Sanfcrit 
called Arjaca. 

53. 	PA'TALI 
SYN. 	Pdtala, Amo'gha, Cdchafr &Ili, P'haleruha,..Crijhnavrinta, Cu- 

verdcfhl. 	Some read Moighd and Caldd'hdli. 
VULG. 	Pdrald, Parali,Pdrul. 	 1 
LINN. 	BIGNONIA. 	Chelonoides?, 

CAL. 
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CAL. 	Perianth one-leaved, belied, villous, withering, obfcurely five- 

angled from the points of the divifions, five-parted ; divilions, round-
jib, pointed, the two loweft molt diftant. 

CoR. 	One-petaled, belled. 	Tube very short ;  throat, oblong-belled, 
gibbous. 	Border five-parted; the two higher divifions refleded, each 
minutely toothed ; 	convex externally ; 	the three lower divifions, 
above, expanded ; below, ribbed, .furrowed, very villous. 	Palate 
nearly clofing the throat. 	Neelary, a prominent rim, furrounding 
the germ, obfcurely five-parted. 

SIAM. 	Filaments four or five, incurved, inferted below the upper divi- 
fion of the border, fhorter than the corol, with the rudiment of a 
fifth or fixth, between two (honer than the reft. 	Anthers, two-cleft,- 
incumbent at obtufe angles. 

Pint. 	Germ oblong-conical. 	Style thread-form, as long as the ftamens. 
Stigma headed with two folds often clofed by vifcidity. 

PER. 	Capfule one-celled, two-valved, twelve inches long at a medium, 
and one inch thick ; rounded, four-Tided, pointed, incurved, rather 
contorted, diminithing at both ends, dotted with afhy fpecks, here 

. 	and there slightly proininent, ftriated ; two ftripes broader, very dark, 
at right angles with the valves. 

REC. 	A feries of hai-d, broadifh, woody rings, clofely ftrung on two 
wiry central threads. 

SEEDS numerous, forty-eight on an average, three-angled, inferted by 
one angle in cavities between the rings of the receptacle, into which 
they are clofely preffed by parallel ribs in the four fides of the cap-
fule ; winged on the two other angles with long fubpellucid mem-
branes, imbricated along the fides of the receptacle. 

Tree rather large. 	Stem fcabrous. 
Branchlets crofs-armed, yellowifh green, fpeckled with final' white lines. 

Leaves feathered with an odd one ; two or three paired, petioled. 
Leaflets oppofite, egged, pointed,.molt entire, downy on both fides, 

VOL. ii. 	 veined; 
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veined; older leaflets roughifh, margined, netted and paler below, dag- 
' 	gered. 	Petiols tubercled, gibbous at the bafe ; of the paired leaflets, 

very fhort ; of the odd one, longer. 	Stipules, linear. 	Flowers pani- 
cled ; pedicels oppofite, moilly three-flowered ; and odd flower fub- 
feffile between the two terminal pedicels. 	Corol externally, light- 
purple above, brownifh purple below, hairy at its convexity ; inter-
nally, • dark yellow below, amethyftine above ; exquifitely fragrant, 
preferred by the bees to all other flowers, and compared by the 
poets to the quiver of CA/MADE/VA', or the God of Love.. 	The. 
whole plant, except the root and flem, very downy and vifcid. 	The 
fruit can fcarce be called afilique, fince the feeds are no where affixed 
to the futures ; but their wings indicate the genus, which might pro-
perly have been named Pterofpermon : they are very hard,.but enclofe 
a white fweet kernel; and their light-coloured fummits with three 
dark points,. give them the appearance of winged infeds. 	Before I 
faw the fruit of this lovely plant, I fufpe&ed it to be the BIGNONIA. 

Chelonoides, which VAN RIIEEDE calls Peidri ; and I conceived that 
barbarous word to be a corruption of Patali : but the pericarp of the 
true Patali, and the form of the feeds,, differ fo much from the Padri, 
that we can hardly confider them as varieties of the fame fpecies ; al-, 
though the fpecifick chara&er exhibited in the Supplement to LIN.. 

NIEUS, correfponds very nearly with both plants.. 

The Pdtali bloffoms early in the fpring, before a leaf appears on the 
tree, but the fruit is not ripe till the following winter.. 

54. 	GO/CANT/ACA : 	 - 
SYN. 	Palancafka, Icjhugandbei,, Sfwadanfhird, Sweiducant'aca, Gortjhu-

raca, Vanalrnigeita. 
VULG. 	Gdcfhura, Gdkyura, CulpI. 
RILEEDE :, Bahel Chula. 

LINN. 
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LINN. 	Long-leaved BARLERIA ? 	 . 
CAL. 	Perianth one-leaved, hairy, five toothed; upper tooth, long, in- 

curved, 	pointed ; 	two under, and two lateral, shorter, fubequal, 
winged with fubpellucid membranes. 	 . 

COR. 	One-petaled, two-lipped. 	Tube flattish, curved,. protuberant at 
mouth. 	Upper lip ere&, two-parted, refleaed at the fides, concave 
in the middle, enclofing the frudification. 	Under lip three-parted, 
refleaed, with two parallel, callous, hifpid bodies on the center of its 
convexity ; Diviflons, inverfe-hearted. 

STAM. 	Filaments four, infcrted in the mouth of the tube ; conneded 
at their bafe, then feparated into pairs and circling round the piftil ; 
each pair united below, confifting of a long and a 'bort. filament. 
Anthers arrowed. 

FIST. 	Germ awled ; pointed, furrowed, with prominent feedlets, fit- 
ting on a glandular pedicel. 	Style thread-form, longer than the sta- 
mens, incurved above them. 	Stigma fimple. 	. 

PER. 
Flowers verticilled ; Corols blue, or bright violet; center of the under 

lip yellow. 	Verticils, each furrounded by fix thorns, very long, di-
verging, coloured above ; under which are the leaves, alike verticil-
led, lanced, acutely fawed, pubefcent, interfperfed with bristles.. Stem 
jointed, flattish, hairy, reddifh ; 'furrowed on both fides ; broader at 
the joints, or above the verticils ; furrows alternate.  

55. 	SINDHUCA: 
SYN. 	Sindhuvdra, Indraftrifa, Nirvand), Indrdnica. 
Vul.G. 	Nis'inda. 
LINN. 	Three-leaved VITEX ; or Negundo ? 
CAL. 	Perianth five-toothed, 	beneath, permanent ; 	toothlets acute, 

fubequal. 
- 	 COR. 
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COR. 	One-petaled, grinning ; Tube funnel-fhaped, internally villous ;- 
border two-lipped; upper lip broad, concave, more deeply coloured ; 
under lip four-cleft ; divifions, acute, fimilar. 

ST AM. 	Filaments four ; two fhorter, adhering to the Tube, villous at 
the hale. 	Anthers half-mooned. 

Pisa'. 	Germ globular ; Style thread-form ; Stigma two-parted, pointed, 
reflex. 

PER. 	Berry (unlefs it be the coat of a naked feed) roundifh, very hard, 
black, olifcurely furrowed, with the calyx clofely adhering. 

SEEDS from one to four? I never faw more than one as RHEUM has,  
well defcribed it. 

FLOWERS raceme-panicled ; purplifh or dark blue without, greyith with- 
in, fmall. 	Racemes moftly terminal ; fome pedicels, many-flowered. 

STEM diftinaly four-fided ; fides channelled ; jointed, bending. 	Sti- 
pules egged, fcaly, thickifh, dole. 	Branch/eft crofs-armed. 

The tube of the corol is covered internally with a tangle of filvery 
lay down, exquifitely beautiful ; more denfe below the upper lip. 

1 

This charming ihrub, which teems to delight in watery places, rifes to 
the height of ten or twelve, and fometimes of twenty, feet; exhibiting 
a moil elegant appearance with rich racemes or panicles lightly dif- 
pffed on the fummit of its branchlets. 	On a comparifon of two en-
gravings in RUMPHIUS, and as many in VAN RHEEDE, and of the de-
fcriptions in both works, I am nearly perfuaded that the SINDHUCA or 
Nirgandi, is the VITEX Negundo of LINNIEUS ; but it certainly refem-• 
bles the three-leaved VITEX in its leaves, which, are oppofite, egged, 
acute, petioled ; above moftly tbreed ; below moftly fined; paler be= 
Beath ; rarely fawed and very slightly, but generally entire : they are 
very aromatick, and pillows are fluffed with them, to remove a cold in 

the 
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the heid and a head-ach occafioned by'it. 	Thefe, I prefume, .are the 
shrubs, which BONTIUS calls Lagondi, and which he feems to confider 
as a panacea. 

56. 	CA'RAVE/LLA : 
SYN. 	Ceitillaca, Sufhav). 
VULG. 	Beng. .Hurhurlya ; Hind. Caraild. 
Li NN. 	Five-leaved Cleome ? 
CAL. 	Perianth four-leaved, gaping at the bafe, then erect; leaflets 

egg-oblong, concave, downy ; deciduous. 
COR. 	Crofs-form. 	Petals four, expanding, claws long; folds wrinkled. 
Neelary, from fix to twelve roundiih, perforated glands, girding the gib-

bous receptacle. 
STAM. 	Filaments fix, threadform, hardly differing in length, inferted 

on a pedicel below the germ. 	Anthers erect, pointed, furrowed. 

	

PIST. 	Germ erect, linear, long, downy, fitting on the produced pedi- 

	

cel. 	Style very fhoit. 	Stigma headed, flat, circular. 
PER. 	Silique one-celled, two-valved, fpindle-fhaped, with protuberant 

feeds ; crowned with the permanent flyle. 
SEEDS very many, roundiih, nodding. 	Receptacles linear,, often more 

than two. 

The whole plant, molt diftinaly one piece. 	Root whitifh, with fcat- 
tered capillary fibres. 	Stem herbaceous, pale green, in parts purple, 
hairy, crofs-armed, produced into a long raceme crowded at the fummit. 
Branchlets, fimilar to the item, leaf-bearing ; fimilar, but (mailer leaves 
rifing alfo from their axils. 	Leaves fixed, roundifh-rhomboidal, notch- 
ed, pointed, hairy, dark green, the lower pairs refpectively equal, the 
odd one much larger, .strongly ribbed with proceffes from the petiol-
branches, conjoined by the bafis of the ribs, in the form of a flarlet, 
each ray, whitifh and furrowed within. 	Calyx green. 	Petals white. 

Anthers 

50605 
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Anthers covered with gold-coloured pollen. 	Pedicels purplifh. 	Bra 1s 
threed, fimilar to the cauline leaves. 	The fenfible qualities of this herb 
feem to promife great antifpafmodick Virtues ; it has a fcent much re-
fembling afa fatida, but comparatively delicate and extremely refrefh- 
ing. 	For pronouncing this Cleome the Cdravella of the ancient Indians, 
I have only the authority of RHEEDE, who .has exaaly written .that 
word in Malabar letters : as to his Brdlimanical name Tildni, my voca-
bularies have nothing more like it than Tilaca, to which Clhuraca and 
Srimat are the only fynonyma. 

.57. 	NAIGACE'SARA : 	 . 

SYN. 	Champeya, Ceara ; CAnchana, or any other name of gold. 
VULG. 	Nagafar.  
LINN. 	Iron MESUA. 

To the botanical defcriptions of this delightful plant, I need only add, 
that the tree is one of the molt beautiful on earth, and that the delicious 
otlour of its bloffoms justly gives them a place in the quiver of CAIMA- 

DE'VA. 	In the poem, called Nailhadha, there is a wild, but elegant, 
couplet, where the poet compares the white of the Ndgacepra, from 
which the bees were fcattering the pollen of the numerous gold-colour-
ed anthers, to an alabafter wheel, on which CA'MA was whetting 
his arrows, while fparks of fire were difperfed in every direaion. 
Surely, the genuine appellation of an Indian plant should be fubftituted 
for the corrupted name of a Syrian phyfician who could never have feen . 
it ; and, if any trivial name were neceffary to diftinguifh a fingle fpecies, 
a more abfurd one than iron could not poffibly have been feleaed for a 

flower with petals like flyer and anthers like gold. 

58. 	S'A'LMALI: 

SYN. 	Pich'hild, Piiran), Mdchd, St' hirdyufh. 
VULG. 
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VULG. 	Semel. 	. 
LIN. 	Seven-leaved BOMBAX. '  

• • 
59. 	S'ANAI: 	 • 
SYN. 	S'antipufhpicti, Chant' drawl. 
VULG. 	San, pronounced Sun. 
LINN. 	Rufby Crotalaria. 
CAL. 	Perianth one-leaved, villous, permanent; short below, gibbous 

on both fides, with minute linear trafts. 	Upper teeth, two,. lanced, 
preffing the banner ; lower tooth, boatform, concave, two-gafhed 
in the middle, cohering above and below; fheathing the keel, rather 
shorter than it; pointed. 

Co R. 	Boat-form. 
Banner, broad, large, acute, rather hearted, with two dark callofities at 

the bate, and with comprefred fides, moftly involving the other parts: 
a dark line from bate to point. 

Wings inverfe-egg-oblong, with dark callous bodies at their axils, two 
thirds of the banner in length. 

Keel flattened at the point, nearly doled all round to include the fruai-
fication, very gibbous below to receive the-  germ. 

ST AM. 	Filaments ten, coalefced, cleft behind, two-parted below; 
alternately Ilion with linear furrowed ere, and long with roundifh,. 
anthers.  

P1ST. 	Germ rather awled, flat, villous, at a right angle with the afcend-
ing, cylindrick, downy Style. Stigma pubefcent, concave, open, fome-
what lipped. 

PER. 	Legume pedicelled, short, velvety, turgid, one-celled, two-valved. 
SEEDS, from one or two to twelve or more, round-kidney-form, corn-

prefred. 
Flowers deep yellow. 	Leaves alternate, lanced, paler beneath, keeled;. 

petiols very fhort ; jlipules, minute, roundifh„ villous. 	Stem ftriated. 
Threads,. 
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Threads, 'called pavitraca, from their fuppofed purity, have been made 
of Sana from time immemorial: they are mentioned in the laws 
Of MENU. 

The retuje-leaved CROTALARIA, which VAN RHEEDE by miftake 
- calls Schama Pufpi, is cultivated, I believe, for the fame purpofe. 
RUMPHIUS had been truly informed, that threads for nets were made 
from this genus in Bengal: but he fufpeted the information to be 
erroneous, and thought that the perfons who conveyed it, had con-
founded the Crotalaria with the Capfular CORCHORUS: ftrong ropes 
and canvas are made of its macerated bark. 

The 7angal-1 an, or a variety of the watry CROTALARIA has very 
beautiful flowers, with a greeniih white banner, purple-ftriped, wings, 
bright violet : flan, four-angled, and• four-winged; 	leaves egged, 
obtufe, acute at the bafe, curled at the edges, downy ; jlipules, two, 
declining, mooned, if you chufe to call them fo, but irregular, and 
acutely pointed. 	In all the Indian fpecies, a difference of foil and 
culture occafion varieties in the flower and frudification. 

60. 	JAYANTI':  
SYN. 	7ayd, Tercdr), Ndde'yl, Vaijayanticd.  
VuLG. 	Jainti, ydh); fome fay, Aran). 
RHEEDE. 	Kedangu. 
LINN. 	JESCHYNOMENE Sejban. 	 • 
CAL. 	Perianth one-leaved, rather belled, five-cleft i toothlets, awled, 

ere&, 	fubequal, more diftant on each fide of the awning; per-. 
manent. 

CoR. 	Boat-form.  

Awning very broad, rather longer than the wings, inverfe-hearted, 
quite refle&ed fo as to touch the calyx; waved on the margin ; fur-
rowed at the bafe internally, with two converging hornlets, front-
ing the aperture of the keel, gibbous below, 'awled upwards, acute, 

erect, 
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erect, within the wings. 	Wings oblong, clawed, narrower above, 
obtufe, fpurred below, embracing the keel and the hornlets of 
the awning. 

Keel compreffed, enclofing the frutification, inflected nearly in a right-
angle, gafhed below and above the flexure; each divifion hatchet-
form; beautifully ftriated. 

STAM. 	Filaments fimple and nine-cleft, infle6ted like the keel; the 
fimple one curved at the bafe. 	Anthers oblong, roundifh. 

PIST. 	Germ comprelTed, linear, erect as high as the flexure of the 
filaments with vifible partitions. 	Style nearly at a right angle with 
the germ, awled, infle&ed like the stamen. 	Stigma rather headed, 
fomewhat cleft, pellucid. 

PER. 	Legume very long, slender, wreathed when ripe, fmooth at the 
valves, but with feeds rather protuberant, many-parted, terminated 
with a hard sharp point. 

SEEDS oblong, rather kidney-ihaped, fmooth, nightly .affixed to the 
future, folitary. 

Stem arborefcent, rather knotty.. Leaves feathered, pairs from nine to 
fifteen, or more, often alternate;. leg/lets oblong, end-nicked, fome 
with an acute point, dark green above, paler beneath, with a gib-
bofity at the infertion of the petiols ; , fleeping, or collapfing, towards 
night. 	Racemes axillary ; pedicels with a double curvature or line of 
beauty; flowers fmall, fix or feven ; varying in colour ; in fome 
plants, wholly yellow ; 	in others, with a blackiih-purple awning 
yellow within, and dark yellow wings tipped with brown ; in fome 
with an awning of the richeft orange-fcarlet externally, and internally 
of a bright yellow ; wings yellow, of different shades ; and a keel pale 
below, with an exquifite changeable light purple above, ftriated in 
elegant curves. 	The whole plant is inexpreffibly beautiful, efpe- 
cially in the colour of the buds and leaves, and the grace of all the 
curves, for there is no proper angle in any part of it. 	The Bra& 

VOL. II. 	 P 	 mens 
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mens hold it facred : VAN RHEEDE Pays, that they call it Cananga ; 
but I never met with that word in Sanfcrit, it has parts like an Hedy-
farum, and the air of a Cytyiis. 

61 . 	PALA'SA : 
SYN. 	Cins' uca, Parna, Vdtapor ha. 
V UL G. 	Palds, Rids, Dheic. 
KoE N. 	Butea frondofa. 
CAL. 	Perianth belled, two-lipped; upper lip broader, obfcurely end-

nicked ; under lip three-cleft, downy ; permanent. 
Colt. . 	Boat-form. 
Awning refleaed, hearted, downy beneath ; fometimes, pointed. 
Wings lanced, afcending, narrower than the keel. 
Keel, as long as the wings, two-parted below, half-mooned, afcending. 
STAM. 	Filaments nine and one, afcending, regularly curved. 	Anthers 

linear, erect. 
Pr sT. 	Germ pedicelled, oblongiih, downy. 	 . 
Style awled, about as long as the ftamens. ' Stigma fmall, minutely cleft. 
PER. 	Legume pedicelled, oblong, compreffed, depending. 
SEED one, toward the apex of the pericarp, flat, fmooth, oval-roundiih. 
Flowers raceme-fafcicled, large, red, or French fcarlet, filvered with 

down.  
Leaves threed, petioled ; 	leaflets entire, itipuled, large, rhomboidal; 

the lateral ones unequally divided ; the terminal once, larger, equally 
bitre&ed; brightly verdant. 	A perfect defcription of the arhorefcent 
and the twining PALAfSA has been exhibited in the lait volume, with 
a full account of its beautiful red gum ; but the fame plant is here 
shortly defcribed from the life, becaufe few trees are confidered by 
the Hindus as more venerable and holy. 	The Paldfa is named with 
honour in the Vida:, in the laws of MENU, and in Sanfcrit poems," 
both facred and popular ; it gave its name to the memorable plain 

called 
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called Pliyey by the vulgar, but properly Pakffi; and, on every 
account, it tncurt be hoped., that this noble plant will retain its an- 
cient and claflical appellation. 	A grove of Paleifas was formerly the 
principal ornament of CriAna-nagar, where we hill fee the trunk 
of an aged tree near fix feet in circumference. 	This genus as fai- 
as we can judge from • written defcriptions, 	feems allied to the 

• Niffblia. 

62. 	 CARANJACA : 
SYN. 	Chirabilva, Naelamdla, Caraja. 
VULG. 	Caranja.  
RHEEDE : 	Caranfchi, 6 H. M. tab. 3. 	, 
CAL. 	Perianth one-leaved, cup-form, ob'fcurely five-toothed, or fcal- 

loped, beaked. 
CoR. 	Boat-form. 	• 	' 
Awning broad, end-nicked, firiated; rather fpirally infleded, with two 

callofities at its bafe. 	 , 	 . 
Wings oblong, of the fame length, with the awning. 	 ' 
Keel rather shorter, gibbous below, •two-parted. 	 ' 
STAM. 	Filaments nine in one body, gaping, at the bare, and difcover- 

ing a tenth clofe to the style. 	Anthers egged,.erect. . 
. PIST. 	Ger'm above, oblong, downy. Style incurved at the top. Stigma 

rather headed. 	 . 
PER. Legume moftly one-feeded, thick, rounded above, flattifh, beaked 

below. 	' 

SEED oblong-roundifh, rather kidney-form. 
Racemes axillary. . Awning pale; wings violet: 	Leaves feathered with 

an odd one, moftly two-paired; leaflets egg-oblong, pointed, keeled, 
short-petioled ; brownifh on one fide, pale on the other. 	Common 
petiol gibbous at its bafe. 	The feed yields,  an oil fuppofed to be a 

cure for the molt inveterate fcabies. 
63. ARJUNA : 

   
  



108 	 BOTANICAL OBSERVATIONS 

63. 	ARJUNA: 
SYN. 	Nadifarja, Virataru, Indradru, Cacubha. 
VULG. 	yaral. 
RHEEDE. 	Adamboe; 4 H. M. tab. 20, 21, 22. 
LINN. 	Beautiful MUNCHHAUSIA ? 
KOEN. 	kifeen's-fiower LAGERSTROEMIA ? 
CAL. 	Perianth one-leaved, fix-cleft, top-thaped, furrowed, with pro- 

tuberant ridges, downy, permanent; divilions, coloured, with points 
refleaed.  

CoR. 	Petals fix, roundifh, fomewhat notched, expanding, wavy; claws 
film% inferted in the calyx. 

STAM. 	Filaments coloured, numerous, capillary thortiih, 	obfcurely 
conjoined in fix parcels, one to each diviflon of the calyx ; Anthers 
thick, incumbent, roundiih, kidney-ihaped. 

PIST. 	Germ above, egged. Style coloured, longiih, thread-form, in- 
curved. 	Stigma obtufe. 	• 

PER. 	Capfule egged, fix-celled, fix-valved. 
SEEDS numerous. 
Panicles, racemed, terminal,, ere&. 	Flowers violet or light purple, in 

the higheft degree beautiful. Leaves alternate, leathery, fome oppo-
fite, egg-oblong, ftipuled, molt entire, short-petioled, fmooth, paler 
beneath. 	Branches round and fmooth : I have feen a fingle panicle, 
waving near the fummit of the tree, covered with bloflbms, and as 
large as a milk-maid's garland. 	The timber is ufed for the building 
of fmall boats. 

64; VANDAr : 	 ! • . 
N. 	Pricfbadani,Vricfharuhd, yivanticei. 

VuLG. 	Banda, Per faro, Perafira.  
Thefe names, like the Linncean, are applicable to all parasite plants. 
LINN. 	Retufe-leaved EPIDENDRUM ? 

CAL. 
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CAL. Spathes, minute, ftraggling. 
CPR. 	Petals five, diverging, oval-oblong, obtufe, wavy; the two low- 	' 

eft larger ; the three higheft, equal, bent towards the nectary. 
bTalary central, rigid : Mouth gaping oblique : 	Upper lip 	shorter, 

three-parted, with a polifhed honey-cup ; under lip, concave in the 
middle, keeled above, with two fmaller cavities below; two pro-
ceffes at the bafe, incurved, hollow, oval-pointed, converging, honey-
bearing. 

STAM. 	Filaments very short. 	Anthers round, flattifh, margined, 
covered with • a lid, eafily deciduous from the upper lip of .  the 
nectary. 

PIST. 	Germ beneath, long, ribbed, contorted with curves of oppofite 
flexure. 	Style very short, adhering to the upper lip. 	Stigma simple. 

PER. 	Capfule oblong-conick, wreathed, 	fix-keeled, each with two 
fmaller keels, three-celled, crowned with the dry corol. 

SEEDS innumerable like fine duff, affixed to the Receptacle with ex-
tremely fine hairs, which become thick wool. 

Scapes incurved, folitary, from the cavity of the leaf, at molt feven- 
flowered : pedicels alternate. 	Petals milk-white externally, tranf- 
parent ; 	brown within, yellow-potted. 	Upper lip of the neahry 
fnow-white ; 	under lip, rich purple or light crimfon striated at the 
bale, with a bright yellow gland, as it feems, on each procefs. 	The 
flowers gratefully fragrant and exquifitely beautiful, looking as if 
compofed of fhells or made of enamel; crifp, elaftick, vifcid internally. 
Leaves sheathing, oppofite, equally curved, rather flefhy, fwordform, 
retufe in two ways at the fummit, with one acute point. 	Roots 
fibrous fmooth, flexible ; fhooting even from the top of the leaves. 
This lovely plant attaches itfelf chiefly to the higheft Amras and 
Bilvas ; but it is an air-plant, and lives in a pot without earth or 
water : its leaves are excavated upwards to catch and retain dew. 	It 
most refembles the firm and fecond Maravaras of VAN RHEEDE in 

its 
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its 'roots, leaves, and fruit, but rather differs from them in its in- 
. forefcence. 	Since the parafites are diftinguiihed by the trees, on 
which they molt commonly grow;  this may in Sanfirit be called 

.. .21maravanda; and the name Baculavanda, ihould be , applied to the 
Loranthus ; while the Vifrum of the Oak, I am told, is named Vanda 
limply and tranfcendently, the Vanddca, or Oak, being held facred. 

65. AiMALACI' :  
SYN. 	Vflyap'hald, 2Imritd, Vayall'hd.. 
VuLc. . 
LINN. 	PHYLLANTHUS Emblica. 
. 	 . 	 . 
66. PA JAPIPPALI‘:  
SYN. 	Caripippdli, Capiballi, Colaballi, S're'yas'i„ Vas'ira. 	Some add, 

Chavicd or Cbavya, but that is named, in the Amara.  cdfh, as-a diftind 
plant, vulgarly Chava or Chayi.  

VuLG. 	Pippal-i hanca, Maidah. , 
 

• Male Flowers. 
CAL. 	Common Perianth four-leaved; leaflets,  roundifh, concave; the 

two exterior, oppofite, fmaller; containing from eight to fourteen 
florets. 	Partial calyx, none. 

COR. 	None. 	Nelary, many yellow glands on the pedicel of the 
filaments. 

STAM. 	Filaments from eight to eighteen in each floret, connected by 
a short villous pedicel, threadform, very hairy. .Inilbers large, netted, 
irregular, inflated, containing the pollen. 

P1ST. 	Rudiments of a germ andfiyle, withering. 
Female Flowers. • 

CAL. 	Common Perianth as in the male, but fmaller ; containing from 
ten to twelve florets.  

Partial calyx, none; unlefs you affume the corol. 

, 	 . 	CoR. 
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COR. 	Many-petaled, belled. 	Petals erect lance-linear, fleshy, covered 
within, and externally with white hairs. 	Ne5lary, yellow glands 
fprinkling the receptacle. 

PIST. 	Germ oval. Style cylindrick, curved at the bare. Stigma headed. 
PER. 	Berry globular, one-feeded. 
SEED, fpher•ical fmooth.•  
Flowers umbelled, yellow from their anthers. Leaves mostly oblong-

lanced, but remarkably varying in thape, alternate. Both flowers and 
fruit have an agreeable fcent of lemon-peel; 	and the berries, as' 
a native gardener informs me, are ufed as a fpice or condiment : it 
was from him that I learned the Sanfcrit name of the plant ;  but as 
balli means a creeper, and as the Ptppal-jhanca is a tree perfectly able 
to hand without fupport, I fufped in fome degree the accuracy of 
his information; though I cannot account for his ufing a Sanfcrit 
word without being 	led 	to 	it, unlefs he had acquired at leaft 
traditional knowledge. 	It might be referred, from the impeded 
mixed flower, to the twenty-third dafs. 

07. 	SAICO'TA1CA : 
SYN. 	 • 
VULG. 	Sy'ura, or Syaura. 
KOEN. 	Rougbleaved Trophis? 

MALE. 
CAL. 	Common imbricated ; leaflets fix or eight, egged, acute, fmall, 

expanding, withering, containing generally from five to feven flow- 
erets. 	Partial four-parted; divi/ions"egged, expanded, villous. 

COR. 	None, unlefs you affuine the calyx. 
STAM. 	Filaments mostly four (in fome, three; in one, five) awled, 

fleshy, rather compreffed, fpreading over the divisions of the calyx, 
and adhering to them at the point. 	Anthers double, folded. 

The buds elaftick, fpringing open on a touch. 
CAL. 
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FEMALE. 

CAL. 	four-parted; 	divilions 	egged, concave, pointed, permanent, 
propped by two fmall hraels ; unlefs you call them the calyx. 

Copt, 	None ; unlefs you give the calyx that name. 
PI ST. 	Germ roundish. Style very short, cylindrick. Stigma long, two-

parted, permanent. 
PER. 	Berry one-feeded, navelled, fmooth, fomewhat flattened. 
SEED globular, arilled. 
1_,AvEs,  various, lb= inverfe egged, fome oblong, fome oval, pointed, 

irregularly notched, alternate (form oppofite), crowded, crifp, very 
rough veined, and paler beneath, fmoother and dark above. Berry, 
deep yellow. 	The Pandits having only obferved the male plant, in- 
fift that it bears no fruit. 	Female flowers axillary, from one to four 
or five in an axil. 

68. 	VIRANA : 

SYN. 	VIratara. 	 , 
V uL G. 	Be'n4, Gdnddr, Cata. 	 . 
RETZ. 	Muricated ANDROPOGON.. 	I 

ROXB. 	Aromatick ANDROPOGON. 

The root of this ufeful plant, which CA'LIDA's calls us'ira, has nine 
other names thus arranged in a Sanfcrit verfe : 

"Maya, Nalada, Sivya, Amrindla, Yaldsjaya, 	• 
Ldmajjaca,. Lagbulaya, Avadaha, libtacdpat' ha. 

It will be fufficient to remark, that .7altifaya,  means aquatick, and. that 
Avaddha implies a power of allaying feverfib beat ; for which, purpofe 
the root was brought by GAUTAMI'  to her pupil SACONTAL‘A: the 
slender fibres of it, which we know here by the name of C' bas or 
Khafthas, are moll agreeably aromatick, when tolerably frefh ;. and 

among 
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among the innocent luxuries of this climate, we may aflign the firft 
rank to the coolnefs and fragrance, which the large hurdles or fcreens 
in which they are interwoven, impart to the hotteft air, by the means 
of water dathed through them ; while the ftrong fouthern wind fpreads 
the fcent before it, and the quick evaporation contributes to cool the 
atmofphere. 	Having never feen the frefh plant, I guefred from the 
name in VAN RHEEDE and from the thin roots, that it was the .Afiatick 
ACORUS; but a drawing of Dr. ROXBURGH'S has convinced me, that I 
was miftaken. 

6 g . 	S'AMI`: 
SYN. 	Saelu-p'haki, S'ivd. 
Vur..G. 	San, Raul. 
LINN. 	Farm:flan MIMOSA. 
Vorns double, white, black-pointed, ftipular. 	Leaves twice-feathered; 

firft, in three or four pairs ; then in pairs from fourteen to fixteen. 
Spikes globular, with fhort peduncles ; yellow, perfuming the woods 
and roads with a rich aromatick odour. 	A minute gland on the 
petiols below the leaflets. 	Wood, extremely hard, ufed by the 
Brdhmens to kindle their facred fire, by rubbing two pieces of it to- 
gether, when it is of a proper age and fufficiently dried. 	Gum femi- 
pellucid. 	Legumes rather fpindle-fhaped, 	but irregular, 	curved, 
acutely pointed, or daggered, with twelve or fourteen feeds rather 
prominent, gummy within. 	Seeds roundifh, compreffed. 	The 
gum of this valuable plant is more tranfparent than that of the 
Nilotick or Arabian fpecies;  which the Arabs call Ummu'lghildn, or 
Mother of Serpents, and the Perfians, by an eafy corruption, Mug-
hilan. 

SAMI'RA means a fmall Sam); but I cannot learn to what fpecies that 
diminutive form is applied. 

VOL. II. 	 Irl, 	 LAJJA/RU 
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LAI' JA'it I; (properly Lefrid/u) fignifies bajhful, or fenfitive, and appears 
• to be the word engraved on a plate in the Malabar Garden ; though 

VAN RHEEDE pronounces it LAURI : there can be no doubt, that it is 
the fwimming-  MI mos A, with feqfitive leaves, root enclofed in a fpungy 
cylinder, and flowerets with only ten filaments. 	LINNAUS, by a 
mere flip, has referred to this plant as his Dwarf ESCHYNOMENE ; 

frequently 	 in India.—See 	H. M. tab; 20. which we 	meet with 	 g 
The epithet Lajjzilu is given by the Pandits to the Motif!? MIMOSA. 

70. 	CHANDRACA : 
SYN.. 	Chandrapufhpa. 
VULG. 	Ch'hita Chita, or Moonkt. 
RHEEDE .: 	Sjouanna Amelpodi, 6 H. M. t. 47. 
LINN. 	Serpent OPHIOXYLUM. 
CAL. 	Perianth, five-parted, (mall, coloured, ere, permanent; divi- 

_lions, egged, acutifh. 
COR. 	Petal, one. Tube very long in proportion;  jointed near the mid-

dle, gibbous from the enclofed anthers ; above them, rather funnel- 
form. 	Border five-parted; diviflons, inverfe-egged, wreathed. 

Pis T. 	Germ above, roundifh. 	Style threadform. 	Stigma irregularly 
headed; with a circular pellucid bate, or neE/ary, extremely vifcid. 

PER. 	Berry moffly twinned, often Tingle, roundifh, fmooth, minutely 
- 	pointed, one-feeded. 
SEED on one fide flattifh, or concave ; on the other, convex. 
Flowers fafcicled. 	Braas minute, egged, pointed, coloured. 	Tube of 

the corol, light purple ; border, fmall, milkwhite: 	Calyx, firft pale 
• pink, then bright carmine. 	Petiols; narrow-winged. Leaves oblong- 

oval, pointed, nerved, dark and gloffy above ; 	moffly three-fold, 
fometimes paired, often four-fold near the fummit ; margins wavy. 
Few (limbs in the world are more elegant than the Chandra, efpe-
cially when the vivid carmine of the Perianth is contrafted not only 

with 
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with the milkwhite corol, but with the rich green berries, which at 
the fame time embellifh the fafcicle: the mature berries are black, 
and their pulp light purple. 	The Bengal peafants affure me, as the 
natives of Malabar had informed RHEEDE, that the root of this plant 
feldom fails to cure animals bitten by fnakes, or flung by fcorpions ; 

. 	and, if it be the plant, fuppoled to affift the Nacula, or VIVERRA 

Ichneumon, in his battles with ferpents, its nine fynonyma have been 
ftrong together in the following diftich : 

Naculi, Surafd, Rdind, Sugandhd, Gandhandculi, 
Ndcullfhtd, Bhujangdcfhi, Ch' hatricd, Suvand, nava. 

The vulgar name, however, of the ichneumon-plant is Rdfan, and 
its fourth Sanfcrit appellation fignifies well-fiented ; a quality which 
an ichneumon alone could apply to the Ophioxylum ; fince it has a 
ftrong, and rather a fetid, odour: the fifth and . fixth epithets, indeed, 
feem to imply that its fcent is agreeable to the Nacula; and the 
feventb (according to the comment on the Amaraco:11.7), that it is 
offenfive to fnakes. 	It is afferted by fome, that the &Van is no other 
than the Rough Indian ACHYRANIHES, and by others, that it is one 
of the Indian ARISTO'LOCHIAS. 	From refpe& to LINNJEUS, I leave 
this genus in his mixed clafs ; but neither my eyes, nor far better eyes 
than mine, have been able to difcover its male flowers ; and it muft 
be confeffed,. that all the defcriptions of the Ophioxylum, by Rum- 
PHIUS, BURMAN, and the great botanift himfelf, abound with erro-
neous references, and unaccountable overfights. 

71. 	PIPPALA : 
SYN. 	Bodhi-druma, Chala-dala, Cunjards' anas, Anwat' tha. _ 
VULG. 	PiPpa/. 
LINN. Holy Ficus : but the three following. are -alfo thought holy. 

Fruit fmall, round, axillary, feffile, moftly twin. 	Leaves hearted, 
fcalloped, 
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fcalloped, gloffy, daggered ; petiols very long; whence it is called 
chaladala, .or the tree with tremulous leaves. 

72. UDUMBAR A : 
SYN. 	.7antu-p'hala, rajnydnga, Hlmadugdhaca. 
VuLG. 	Dumbar. 
LINN. 	Racemed Ficus. 
Fruit peduncled, top-fhape, navelled, racemed. 	Leaves egg-oblong, 

pointed, foine hearted, obfcurely fawed, veined, rough above, netted 
beneath. 	VAN RHEEDE has changed the Salient name into Roem- 
hadoe : it is true, as he fays, that minute ants are hatched in the ripe 
fruit, when-ce it is named .7antu-p'hala; and the Pandits compare it 
to the Mundane Egg. 

73. PLACSHA : 
SYN. 	 Jati, Parcati. 
VUL G. 	Pdcari, Pdcar. 
LINN. 	Indian Ficus citron-leaved; biit all four are Indian. 
Fruit feffile, fmall, moilly twin, crouded, whitifh. 
Leaves oblong, hearted, pointed, with very long (lender petiols. 

74. VA TA : 
SYN. 	Nyagro'dha, Bahupdt. 
VULG. 	Ber. 	 i 
LINN. 	Bengal Ficus, but all are found in this province, and none 

peculiar to it. 
Fruit roundilh, blood-red, navelled, moftly twin, feffile. 	Calyx three-

leaved, imbricated. 
Leaves fome hearted, moftly egged, obtufe, broadifh, moiVentire, petiols 

thick, ihort; branches radicating. 

The 
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' The Sanfcrit name is given alfo to the very large FICUS Indica, with 
radicating branches, and to fome other varieties of that fpecies. 	VAN 

RHEEDE has by miftake transferred the name Afwatt'ha to the Placfha, 
which is never fo called.  

75. CARACA : 

	

	 - 	 • 

, SYN. 	Bbauma, Ch'hatreica. 	 - 
VULG. 

LINN. 	FUNGUS Agarick.  

This and the Phallus are the only fungi, which I have yet feen in 
India: the ancient Hindus held the fungus in fuch deteftation, that 
YAMA, a legiflator, fuppofed now to be the judge of departed (piths, 
declares " thofe, who eat mushrooms, whether fpringing from the 

ground or growing on a tree, fully equal in guilt to the flayers of 
" Bramens, and the molt defpicable of all deadly finners." 

76. TA'I.A : 

SYN. 	Trinarajan. 
VULG. 	Td1, Palmeira. 
LINN. 	BORASSUS. 

This magnificent palm is juftly entitled the king of its order, which 
the Hindus call trim druma, or grafs trees. 	VAN RHEEDE mentions 
the bluith gelatinous, pellucid fubftance of the young feeds, which, in 
the hot feafon, is cooling, and rather agreeable to the tafte ; but the 
liquor extracted from the tree, is the molt feducing and pernicious of 
intoxicating vegetable juices : when juft drawn, it is as pleafant as 
Pouhon water frefh from the fpring, and almoft equal to the belt mild 
Champaigne. 	From this liquor, according to RHEEDE, fugar is ex- 
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trafted ; and it would be happy for thefe provinces, if it were always 
applied to fo innocent a purpofe. 

77. NA'RICE/LA : 
SYN. 	Ldngalin. 
VULG. 	Ndrgil, Ndrfil.  
LINN. 	Nut-bearing Cocos. 

Of a palm fo well known to Europeans, little more needs be men-
tioned than the true 4fiatick name : the water of the young fruit is 
neither fo copious, nor fo tranfparent and refrefhing, in Bengal, as in the 
isle of Hinzuan, where the natives, who ufe the unripe nuts in their 
cookery, take extreme care of the trees. 

78. GUVAtCA : 
SYN. 	Gborni d, Paga, Cramuca, Capura. 
VULG. 	Supydri. 
LINN. 	ARECA Catechu. 

The trivial name of this beautiful palm having 1?een occafioned by a 
grofs erior, it muff. necefrarily be changed; and Guvdca fhould be fub- 
ftituted in its place. 	The infpiffated juice of the MIMOSA C'badira 
being vulgarly known by the name of Cat'h, that vulgar name has been 
changed by Europeans into Catechu; and becaufe it is ichewed with thin 
slices of the Udviga, or 4reca-nut, a fpecies of this palm has been di-
ftinguifhed by the fame ridiculous corruption. 
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THE 

PREFACE. 

THE Perfian language is rich, melodious, and elegant ; it has been 
fpoken for many ages by the greateit princes in the politeft courts of 
Afia ; and a number of admirable works have been written in it by 
hiftorians, philofophers, and poets, who found it capable of expreffing 
with equal advantage the molt beautiful and the molt elevated fen- 
timents.. 

It mull Teem ftrange, therefore, that the ftudy of this language 
ihould be fo little cultivated, at a time when a. tare for general and 
diffufive learning feems univerfally to prevail ; and,that the fine produc- 
tions of a celebrated nation fhould remain in manufcript upon the 
(helves of our publick libraries, without a fingle admirer who might 
open their treafures to his countrymen, and difplay their beauties to 
the light;. but if we confider the fubje& with a proper attention, we 
(hall difcover a variety of caufes which have concurred to obftrud the 
progrefs of Eaftern literature. 

Some men never heard of the Afiatick writings, and others will not 
be convinced that there is any thing valuable in them ; fome pretend to 
be bufy, and others are really idle ; . fome deteft the Perfians, becaufe 
they believe in Mahomed, and others defpife their language, becaufe 
they do not underhand it :. we all love to excufe,. or to conceal, our 

VOL. II. 	 R 	 ignorance, 
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ignorance, and are feldom willing to allow any excellence beyond the 
limits of our own attainments : like the favages„who thought that 
the fun rofe 'and fet for them alone, and could not imagine that the 
waves, which furrounded their ifland, left coral and pearls upon any 
other chore. 

Another obvious reafon for the negle& of the Perfian language is the 
great fcarcity of books, which are neceffary to be read before it can be 
perfealy learned, the greater part of them are preferved in the different 
mufeums and libraries of Europe, where they are (hewn more as objets 
of curiofity than as fources of information ; and are admired, like the 
charaders on a Chinefe fcreen, more for their gay colours than for their 
meaning. 

Thus, while the excellent writings of Greece and Rome are ftudied 
by every man of a liberal education, and diffufe a general refinement 
through our part of the world, the works of the Perfians, a nation 
equally diftinguiihed in ancient hiftory, are either wholly unknown to 
us, or confidered as entirely deftitute of tafte and invention. 

• But if this branch of literature has met with fo many obftrudions 
from the ignorant, it has, certainly, been checked in it progrefs by the 
learned thernfelves; moft of whom have confined their Rudy to the 
minute refearches of verbal criticifm ; like men who difcover a pre-
cious mine, but inftead of fcarching for the rich Ore,,  or for gems, 
amufe themfelves with colleting fmooth pebbles and pieces of cryftal. 
Others miftook reading for learning, which ought to be carefully 
diftinguifhed by every man of fenfe, and were fatisfied with running 
over a great number of manufcripts in a fuperficial manner, without 
condefcending to be flopped by their difficulty, or to dwell upon their 
beauty and elegance. 	The reft have left nothing more behind them 

than 
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than grammars and didionaries ; and though they deferve the praifes 
due to unwearied pains and induftry, yet they would, perhaps, have 
gained a more shining reputation, if they had contributed to beautify 
and enlighten the vaft temple of learning, inftead of fpending their 
lives in adorning only its porticos and avenues. 

• 
There is nothing which has tended more to bring polite letters into 

difcredit, than the total infenfibility of commentators and criticks to the 
beauties of the authors whom they profefs to illuftrate : few of their 
Teem to have received the fmalleft pleafure from the molt elegant corn-
pofitions, unlefs they found fome miftake of a tranfcriber to be correct-
ed, or fome eftablifhed reading to be changed, fome obfcure expreffion 
to be explained, or fame clear pafrage to be made obfcure by their 
notes. 

. 	 . 
It is a circumftance equally unfortunate, that men of the molt re-

fined tafte and the brighteft parts are apt to look upon a clofe applica-
tion to the ftudy of languages as inconfiftent with their fpirit and. ge-
nius : fo that the Rate of letters feems to be divided into two dares, 
men of learning who have no tafte, and men of tafte who have no 
learning. 	 - 

M. de Voltaire, who excels all writers of his age and country in the 
elegance of his ftyle, and the wonderful variety of his talents, acknow-
ledges the beauty of the Perfian images and fentiments, and has verfified 
a•very fine pafrage from Sadi, whom he compares to Petrarch : if that 
extraordinary man had added a knowledge of the Afiatick languages 'to 
his other acquifitions, we fhould by this time have feen the poems and 
hiftories of Perfia in an European drefs, and any other recommendation 
of them would have been unneceffary. 	• 

But 
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But there is yet another caufe which has operated more- ftrongly than 
any before mentioned towards preventing the rife of oriental literature; 
I mean the fmall encouragement which the princes and nobles of Europe 
have given to men of letters. 	It is an indifputable truth, that learning 
will always flourifh molt where the ampleft rewards are propofed to the 
induftry of the learned ; and that the molt fhining periods in the annals 
of literature are the reigns of wife and liberal princes, who know that 
fine writers are the oracles of the world, from whofe tellimony every 
king, ftatefman, and hero mutt expel the cenfure or approbation of 
pofterity. 	In the old Rates of, Greece the higheft honours were given 
to poets, philofophers, and orators ; and a fingle city (as an eminent 
writer * obferves) in the memory of one man, produced more numerous 
and fplendid monuments .of human genius than molt other nations have 
afforded in a courfe of ages. 

The liberality of the Ptolemies in Egypt drew a number of learned 
men and poets to their court, whofe works remain to the prefent age 
the models of mite and elegance ; and the writers, whom Auguftus pro-
teeted, brought their compofition to a degree of perfe&ion, which the 
language of mortals cannot furpafs. 	Whilft ,all the nations of Europe 
were covered with the deepeft fhade of ignorance, the Califs in Afia en-
couraged the Mahomedans to improve their talents, and cultivate the 
fine arts ; and even the Turkifh Sultan,, who drove the Greeks from Con-
flantinople, was a patron of literary merit, and was .limfelf an elegant 
poet. 	The illuftrious family of Medici invited to Florence the learned 
men whom the Turks had driven from their country, and a general 
light fucceeded the gloom which ignorance and fuperftition had fpread 
.through the weftern world. 	But that light has not continued to thine 
with equal fplendour ; and though fome flight efforts have been made to 

* Afcham.  
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rebore it, yet it feems to have been gradually decaying for the Taft cen- 
tury : 	it grows very faint in Italy ; 	it feems wholly ,extinguilhed in 
France ; and whatever fparks of it remain in other countries are confined 
to the clofets of humble and modeft men, and are not general enough 
to have their proper influence. 

The nobles of our days confider learning as a fubordinate acquifition, 
which would not be confiftent with the dignity of their fortunes, and 
fhould be left to thofe who toil in a lower fphere of life.: but they do 
not refle& on the many advantages which the Rudy of polite letters 
would give, peculiarly to perfons of eminent rank and high employ-
ments ; who, inftead of relieving their fatigues by a feries of unmanly 
pleafures, or ufelefs diverfions, might fpend their leifure in improving 
their knowledge, and in converfing with the great ftatefmen, orators, 
and philofophers of antiquity. 

• If learning in general has met with fo little encouragement, Rill lefs 
can be expected for that branch of it, which lies fo far removed from 
the common path, and which the greater part of mankind have hitherto 
confidered as incapable of yielding either entertainment or inftrudion : 
if pains and want be the lot of a fcholar, the life of an orientalift mull 
certainly be attended with peculiar hardfhips. 	Gentius, who publifbed 
a beautiful Perfian work called Ve Bed of Rofes, with an ufeful but 
inelegant tranflation, lived obfcurely in Holland, and died in mifery. 
Hyde, who might have contributed greatly towards the progrefs of 
eaftern learning, formed a number of expenfive projects with that view, 
but had not the fupport and affiftance which they deferved and required. 
The labours of Meniniki immortalized and ruined him : his didionary 
of the AfiatiCk languages is, perhaps, the molt laborious compilation 
that was ever undertaken by any fingle man ; but he complains in his 
preface that his patrimony was exhaufted by the great expence of em- 
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ploying and fupporting a number of writers and printers, and of rang 
a new prefs for the oriental charaEters. 	M. d'Herbelot, indeed, re- 
ceived the molt fplendid reward of his induftry : he was invited to Italy 
by Ferdinand II. duke of Tufcany, who entertained him with that ftrik-
ing munificence which always diftinguifhed the race of the Medici : 
after the death of Ferdinand, the illuftrious Colbert recalled him to 
Paris, where he enjoyed the fruits of his labour, and (pent the remain- 
der of his days in an honourable and eafy retirement. 	But this is a rare 
example : the other princes of Europe have not imitated the duke of 
Tufcany ; and Chriftian VII. was referved to be the protedor of the 
eaftern mules in the prefent age. 

• 
Since the literature of Afia was fo much negleded, and the caufes of 

that neglect were fo various, we could not have expeaed that any flight 
power would rouze the- nations of Europe from their inattention to iti 
and they would, perhaps, have perfifted in defpifing it, if they had not 
been animated by the moil. powerful incentive that can influence the 
mind of man : intereft was the magick wand which brought them all 
within one circle ; intereft was the charm which gave the languages of 
the Eaft a real and folid importance. 	By one of thofe revolutions, 
which no human prudence could have forefeen, the Perfian language 
found its way into India ; that rich and celebrated empire, which, by the 
flourishing Rate of our commerce, has been the fource of incredible 
wealth to the merchants of Europe. 	A variety of caufes, which need 
not be mentioned here, gave the English nation a moil extenflve power 
in that kingdom : our India company began to take under their pro- 
teaion the princes of the country, by whole prote&ion they gained ! 
their firit fettlement ; a number of important affairs were to be tranf. 
a6ted in peace and war between nations equally jealous of ore another. 
who had not the common inftrument of conveying their fentiments ; 
the fervants of the company received letters which they could not read, 

and 

   
  



PREFACE. 	 127 

and Were ambitious of gaining titles of which they could not compre-
hend the meaning; it was found highly dangerous to employ the natives 
as interpreters*  upon' whole fidelity they could not depend; and it was 
at laft difcovered, that they muff apply themfelves to the Rudy of the 
Perfian language, in which all the letters from the Indian princes were 
written. 	A few men of parts and tafte, who relided in Bengal, have 
fince amufed themfelves with the literature of the Eaft, and have fpent 
their leifure in reading the poems and hiftories of Perfia ; but they 
found a reafon in every page to regret their ignorance of the Arabick 
language, without which their knowledge muff be very circumfcribed 
and imperfe&. 	The languages of Afia will now, perhaps, be ftudied 
with uncommon ardour ; they are known to be ufeful, and will foon be 
found inftruCtive and entertaining ; the valuable manufcripts that enrich 
our publick libraries will be in a few years elegantly printed ; the man-
ners and fentiments of the eaftern nations will be perfectly known ; and 
the limits of our knowledge Will be no Ids extended than the bounds of 
our empire. 	 • 

It was with a view to facilitate the progrefs of this branch of litera-
ture, that I reduced to order the following inftruCtions for the Perfian 
language, which I had colleCted feveral years ago ; but I would not  
prefent my grammar to the publick till I had confiderably enlarged 
and improved it : I have, therefore, endeavoured to lay down the clear-
eft and moft accurate rules, which I have illuftrited by fele& examples 
from the moft elegant writers ; I have carefully compared my work 
with every cornpofition of the fame nature that has fallen into my 
hands ; and though on fo general a fubjeCt I muff have made feveral 
obfervations which are common to all, yet I flatter myfelf that my own 
remarks, the difpofition of the whole book, ,and the paiTages quoted in 
it, will fufficiently diftinguith it as an original produCtion. 	Though I am 
not confcious that there are any .effential miftakes or omiffions in it, yet 

I am 

   
  



128 	 PREFACE. 

I am fenfible that it falls very fhort of perfection, which Teems to with-
draw itfelf from the purfuit of mortals, in proportiOn to.  their "en- 
deavours of attaining it; like the talifman in, the Arabian tales, which 
a bird carried from tree to tree as often as its purfuer approached it. 
But it has been my chief care to avoid all the harfh and affeaed terms 
of art which render moft didaaick works fo tedious and unpleafant, and 
which only perplex the learner, without giving him any real know-
ledge : I have even refrained from making any enquiries into general 
grammar, or from entering into thofe fubjeds which have already been 
fo elegantly difcuired by the molt judicious philofopher*, the molt 
learned divine +, and the moft laborious fcholar of the prefent ages. 

• 
It was my firft defign to prefix to the grammar a hiftory of the Per-- 

, fian language from the time of Xenophonto our days, and to have add-
ed a copious praxis of tales and poems extra&ed from the claffical 
writers of Perfia. ; but as thofe additions would have. delayed the publi-
cation of the grammar, which was principally wanted, I thought it ad-
vifable to referve them for a feparate volume, which the publick may 
expel in the courfe of the enfuing winter. 	I have made a large col-
leaion of materials for a general hiftory of Afia, and for an account of 
the geography, philofophy, and literature of the eaftern nations, all 
which I propofe to arrange in order, if my more folid and more im-
portant ftudies will allow me any intervals of leifureS. 

I cannot forbear acknowledging in this place the fignal marks of 
kindnefs and attention, which I have received from many learned and 

* See Hermes. 
t A Short Introdu&iou to Englifh Grammar. 
$ The grammar prefixed to the Dictionary of the Englifh Language. 	1 
45 See the Htflog of the Perjian Language, a DefirIption of ;Via, and a Short Hiflory of Perfia, pub— 

lifhod with my Lift ef .Nader Shah in the year 1773. 
noble 
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noble perfons ; but General Carnac has obliged me the moil fenfibly of 
them, by fupplying me with a valuable colleftion of Perfian manufcripts 
On every branch of eaftern learning, from which many of the bell ex- 
amples in the following grammar are extraaed. 	A very learned Pro-
feffor* at Oxford has promoted my ftudies with that candour and bene-
volence which fo eminently diftinguifh him ; and many excellent men 
that are 'the principal ornaments of that univerfity have conferred the 
higheft favours on me, of which I ihall ever retain a grateful fenfe : but 
I take a fingular pleafure in confeffing that I am indebted to a foreign 
nobleman t for the little knowledge which I have happened to acquire 
of the Perfian language ; and that my zeal for the poetry and philo-
logy of the Afiaticks was owing to his converfation, and to the agree-
able correfpondence with which he Rill honours me.  

Before I conclude this Preface it will be proper, to add a few remarks 
upon the method of learning the Perfian language, and upon the ad- 
vantages which the learner may expert from it. 	When the ftudent can 
read the charaaers with fluency, and hai learned the true pronunciation 
of every letter from the mouth of a native, let him perufe the grammar 
with attention, and commit to memory the regular inflexions of the 
nouns and verbs : he needs not burden his mind with thofe that deviate 
from the common form, as they will be infenfibly learned in a fhort 
courfe of reading. 	By this time he will find a diaionary neceffary, and 
I hope he will believe me; when I affert from a long experience,, that, 
whoever poi-fell-es the admirable work of Meninfki, will have no occa- 
fion for any other diaionary of the -Perfian tongue. 	He may proceed 
by the help of this work to analyfe the paffages quoted in the grammar, 
and to examine in what manner they Mufti-ate the rules ; in the mean 
time he muff not neglea to converfe with his living inftruaor, and to 

- 	. 	 * Dr. HUNT. 	 t BarOn REVISKI. 
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learn from him the phrafes of common difcourfe, and the names of viii-. 
ble objects, which he will foon imprint on his memory, if he .will take 
the trouble to look for them in the diftionary : and here I muff caution 
him againft condemning'a work as. defe6tive, becaufe he cannot find in 
it every word which he hears ; for founds in general are caught im-
perfealy by the ear, and many words are fpelled and pronounced very 
differently.  

The firft book that I would recommend to him is the Guliftan or 
Bed of Rofts, a work which is highly efteemed in the Eaff, and of 
which there are feveral translations in the languages of Europe : the 
manufcripts of this book are very common ; and by comparing them 
with the printed edition of Gentius, he will foon learn the beautiful 
flowing hand ufed in Perfia, which confifts of bold itrokes and fiourifhes, 
and cannot be imitated by our types. 	It will then be a proper time for 
him to read fome short and eafy chapter in this work, and to tranflate it 
into , his native language with the utmoft exacnefs ; let him then lay 
afide the original, and after a proper interval let him turn the fame 
chapter back into Perfian by the affiftante of the grammar and didio- 
nary ; 	let him afterwards compare his fecond translation with the 
original,. and correa its faults according to that model. 	This is the 
exercife fo often recommended by the old rhetoricians, by which a 
ftudent will gradually acquire the ftyle and manner of any author, whom 
he defires to imitate, and by which almoft any language may be learned 
in fix months with eafe and pleafure. 	When he can exprefs his fend- 
ments in Perfian with tolerable facility, I would advife him to read fome 
elegant hiftory or poem with an intelligent native, who will explain to 
him in common words the refined expreflions that occur in reading, and 
will point out the beauties of learned allufions and local imdges. 	The 
molt excellent book in the language is, in my opinion, the colle6tion of 
tales and fables called Anvab Soheili by Auffein Va&, furnamed Caihefi, 
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who took the celebrated work of Bidpai or Pilpay for his text, and has 
comprifed all the .wifdom of the eafterd nations in fourteen beautiful 

- chapters. 	At fome leifure hour he may defire his Munfhi or writer to 
tranfcribe a fedion from the•Guliftan, or a fable of Caihefi, in the com-
mon broken hand ufed in India, which he will learn perfedtly in a few 
days by comparing all its turns and contraions with the more regular 
hands of the Arabs and Perfians : he muft not be difcouraged by the 
difficulty of reading the Indian letters, for the chara&ers are in reality 
the fame with thofe in which our books are printed, and are only ren-
dered difficult by-the frequent omiffion of the diacritical points, and the 
want of regularity in the pofition of the words : but we all know that 
we are often at a lofs to read letters which we receive in our native 
tongue; and it has been proved that a man who has a'Perfed knowledge 
of any language, may, with a proper attention, decypher a letter in 
that idiom, though it be written in chargers which he has never feen 
before, and of which he has no alphabet. 

In thort, I am perfuaded, that whoever will Rudy the Perfian lan-
guage according to my plan, will in lefs than a year be able to translate 
and to anfwer any letter from an Indian prince, and to converfe with the 
natives of India, not only with fluency, but with elegance. 	But if he 
defires to diftinguifh himfelf as an eminent translator, and to underftand 
not only the general purport of a compofition, but even the graces and 
ornaments of it, he muft necessarily learn the Arabick tongue, which is 

• blended with the Perfian in fo fingular a manner, that one period often 
contains both languages, wholly diftind from each other in expreffion 
and idiom, but perfealy united in fenfe and conftrudion. 	This muff 
appear ftrange to an European reader; but he may form fome idea of 
this uncommon mixture, when he is told that the two Afiatick languages 
are not always mixed like the words of Roman and Saxon origin in this 
period, " The true law is right reafon, conformable to the nature of 

• 44  things; 
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" things ; which calls us to duty by commanding, deters us from fin by 
" forbidding *;" but as we may fuppofe the Latin and Englifh to be 
conneted in the following fentence, ," The true lex is reda ratio, con- 
,, formable naturx, which by commanding vocet ad officium, by forbidding 
.0 a ,fraude deterreat." 

A knowledge of thefe two languages will be attended with a variety 
of advantages to thofe who acquire it : the Hebrew, Chaldaick, Syriack, 
and Ethiopean tongues are 'dialeds of the Arabick, 'and tear as near 

e a iefemblance to it as the Ionick to the Attick Greek; 	the jargon of 
Indoftan, very improperly called the language of the Moors, contains fo 
great a number of Perfian words, that I was able with very little diffi- 
culty to read the fables of Pilpai which are tranflated into that idiom : 
the Turkifh contains ten Arabick or Perfian words for one originally 
Scythian, by which it .has been fo refined, that the modern kings of 
Perfia were fond of fpeaking it in their courts : in fhort, there is fcarce 
a country' in Afia or Africa, from the fource of the Nile to the wall 
of China, in which a man who underftands Arabick, Perfian, .and 
Turkifh, may not travel with fatisfa&ion, or tranfat the moft im- 
portant affairs with advantage and• fecurity. 

As to the literature of Afia, it will not, perhaps, be effentially ufeful to 
the greater part of mankind, who have neither leifure nor inclination to 

. cultivate fo extenfive a branch of learning ; but the civil and natural hif- 
tory of fuch mighty empires as India, Perfia, Arabia, arid Tartary, cannot 
fail of delighting thofe who love to view the great pidure of the univerfe, _ 
or to learn by what degrees the moft obfcure Bates have rifen to glory, 
and the moft flourifhing kingdoms have funk to decay ; the pfilifopher 
will confider thofe works as highly valuable, by which he may trace 

• * See Middleton's Life of Cicero, vol. III. p. 35 T• 
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the human. mind in .all its various appearances, from the rudift - to the 
moft cultivated. Rate : and the, man of tafte will undoubtedly .be pleated 
to unlock the stores of native genius, and to gather the 'flowers of unre-
ftrained and. luxuriant fancy*. 

* My profeffional ftudies having wholly engaged my attention, and induced me not only to abandon 
oriental literatures but even to efface, as far as poffible, the very traces of it from my memory, I 
committed the condu0 and revifal of this edition of my Grammar:, and the compofitiou of the Index 
to Mr. Richardfon, in whofe skill I have a pFfeft confidence; and from whole application to the 
emit= languages, I have hopes that the learned world wiRretTlio inia!EAtantage. 

• - 	. 
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t 	'‘ 	OF LETTERS.. • 	- .% 	- 1 	'.., 	N 	 , • - 	.....  

THE learner ,.. is  , 	a luppored to be acquainted with the common terms 
' 	! of grammar, and to know, that the Perfians write their , charaders froth 

,,, 	• 	r 	• 	 '••• 

	

the right hand to ihe,left., 
'r 
	 •:. 	_ :- 

1 	
., 	1 

\  
There are thirty-two Pcrfian letters. 	.  

. • 
. 	..., 	. 	- 

IV.,- ' 	‘ Ili. 	''' 	II. 	,I .,- I. -, 	, •, 
FINAL.N .....4 	' 	INITIALS and MEDIALS. 

1 
Connetledi Uncohne6ted*: 	Connected. 	Uncotmeeted, - , 

t 	 ' e......-.......:,—,, 
Alif. 	 tl 	-- 	-, I- 	t ...,• - 	J. 	''' 	- 1 	" 	A. ,  . 
Ba. - 	t-:-‘' 	' 	U-/ ,•• 	,  	d.' 	? 	• 	B. 

	

1' 	'', 	.. 	, 	- 	- 
Pa. 	 %, 	..,,,,........,.. .... 	 4 	 P. 

1 	 . 	. 	, 	.. Ta. 	‘::-,•• 	' 	t.z.., 	... 	,:i 	T. 	• •,„ 

	

j e,:•...,,,I'--1 	:..'), ,, 	v 	t, 	,,, -\...x. 	e• Sa. 	 I 	1 i IVI J 	S. 
' 	i 	

J. 
 

Jim. 	
E. 	' 	. 

Chim,, 
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IV. III. II. - 	I. 
FINALS. INITIALS and MEDIALS. 

Conneaut Unconneaect Conneaed. Unconneaed. • 

Chim. 
- Hha. e Kha. e . 

. 
c 	. e 

= -.• 
= ± 

z., -: , 	z.. 
Ch. 
Hh. 
Kh. , 

Dal. 	c.). a a a D. 
Zal. 	i• 4'.1 .1 c',1 Z. 
Ra. . 	tr.; 4/*'-)  tr; (1"-) R. 	. 
Za. 	)-i t''-•). • • tc.) )--) Z. 
Zha. ) Sin. 	- Om 

.. ./ 
ON 

j 
,,,. 

J  Zh. 
S.  

Shin. 	(A til 4. it.  Sh. 
Sfad. 	1.)42  ta./.0  #2 ..4 St. 
Zzad. 	va 
Ta. 	la 

t.)•O 
Jo 

Aci 
la 1  

..1, 
46 

Zz. 
T.  

Zza. 	la Id la .14; Zz,. 
Ain. 	Z a .2. = A. 
Gain. t a A •i G. 
Fa. 	t.. -e. L.; A F. 
Kaf. 	t....i: LS - 	A 3' K. 
Caf. 	Ls.r1.. - , vs-L.r .‘ for K. , 1  
Gaf. 	all--  urLP :( G. 
Lam. 	cj.. j I J L. 
Mim. 

' 	r Nun. 	ei• 
r 

l'..) 
V 4 

;. 
3.0 
; 

M.  
N.  

Vau. 	i i i i IV. 
Ha. 	,:c. zi 0 Y 4 sb H. 
Ya. 

C.5  4 6 e Y. 
Lam-alif 	A N.) .X J 

The 
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The fecond and fourth columns of thefe letters from the right hand 

are ufed only when they are connefted with a preceding letter ; as a,. Mohammed. Every letter fhould be conneaed with that which 
follows it, except thefe feven ; I alif, (.1 dal, 6 zal, j ra, J za,.) zha, . 	.  
andi  vau, which are never joined to the following letter, as will appear 
from the words Ltr, berk a leaf, Lcii  I a daveri a dominion. 

Though the perfea pronounciation of thefe letters can be learned 
only from the mouth of a Perfian or an Indian, yet it will be proper to 
add a few obfervations upon the molt remarkable of them. 

OF CONSONANTS. 
It will be needlefs to fay much of the three firm confonants y (...., (.21.t 

fine  their found is exaaly the fame as our b, p, and t, in the words 
bar, peer, and too, which would be written in Perfian .A.2 and y. 

V 
This letter, which the Arabs pronounce like a th, has in Perfian the 

fame found with a o., or s, as t.:! .,I j.,11 Abu Leis, a proper name. 	It 
might, therefore, have been rejeaed from the Perfian alphabet with-
out any inconvenience ; but it is ufeful in Thowing the origin of words, 
as it is feldom, or never, ufed in any that are not Arabick. 	The fame 
may be obferved of the following letters, c  u.o Lj.e5 to Li E t cJ which 
rarely occur in words originally Perfian. 

- VOL. II. 	 I' 
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and 
E 

The firft of thefe letters anfwers to our foft g in gem, which a Perfian 
would write 	or to our j in jar 	the fecond of them 	founds .. 	 j t...: 

E 
exactly like our ch in the words cherry, cheek; as 	).. Chirkes 
Circajia. 

. 	. 
C 

is a very ftrong afpirate, and may be exprefied in our charaders by 
a double h, as J.I.. hh6.1 a condition._ 

• 
• 

	

Z 	- 

Z is formed in the throat, and has a found like the German ch ; but 
the Perfians pronounce it let harthly than the Arabs, and give it the 
found of c before a, o, or u in the Tufcan dialed, as (..)1,... chan a lord, 
which a Florentine would pronounce like 'Can. 	This is the word fa , . 
varioufly and fo erroneoufly written by the Europeans. 	The fovereiga 
lord of Tartary is neither the cham, as our travellers call him, nor the 
ban, as Voltaire will have it, but the Q6. khan, or ein, with as 
afpirate on the firft letter.  

• 1(. 	 0 
a anfwers exadly to our d in deer". 

- 	 a 	 . 

This letter, which the Arabs pronounce db, has in Perfian the found 
of j z, and is often confounded with it ; thus they write w.;.Z.t,,Ac.  ... and 

. 	••:. . e-' i 	 . 	Lid•'""1,,r" 
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. -4,?...r guzefhten to pall- : It is feldom ufed but in Arabick words;  
though it fometimes occurs in words purely Perfian, as (:)(..7.6.L.A1 
Azarbijan the province of Media, fo called from jc..11 czar, an old word 

for fire, becaufe the adorers of fire, if we believe the Afiatick hiftorians, 

firft built their temples in that province. 
. 	. 

J 
...) and the three liquids j r. v  are pronounced exadly like our r, 4 

m, n; as rib? aram re, 	J) laleh a tulip, ,L. mar a ferpent, Q)U nan 
bread. 	But (...) before a 	, has the found of m, as ad:. ,:f kumbed a 

tower, )....:%s amber ambergris. 

J 
J has the found of our z, as ..)!*),0 lalehzar a bed of tulips. 

J 
This letter has the found of our f ir,. the words pleafure, treafitre ; and 

correfponds precifely with the foft g of the French in gens, or theirj in 
jour. 	It may be exprefred in our charaaers by zh, as ,.t.11.5 zhaleh dew ; 
for it has the fame relation to z whichfh has to s. 

(.).., and (..);:, 

Q., and ()., are our s and fh, as zi U 	 ,..L4 Selim shah king Selim. 

uzi Q.c; .1,0 Li 
Thefe four letters are pronounced by the Arabs in a manner peculiar 

to themfelves ; but in Perfian they are confounded with other letters. 
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(j 	differs little from (y, as joa.u, Saddar the name of a Perfian book; 
and Ja has nearly the fame found with Q.L., as 	otr deuce; a word )1cas 
often ufed in Englifh, fince our connexion with India, to denote the 
precious perfume called otter of ryes. 	The word is Arabick, as the 

letters a and .10 fufficiently prove. 	* k ji,  and ld differ very little from j ; 
but they are pronounced More forcibly, and may be exprefred by zz, as 

Nezzami the name of a poet ; 	• • Khezzar the name of a pro- (.5..olli; 
phet in the eajlern romances. 	• , 	. 

E  and t 

Thefe two letters are extremely harfh in the pronunciation of the 
Arabs. 	The found of a, fays Meniniki, ffl vox vituli matron vocantic ; 
but in Perfian it is a fort of vowel, and anfwers generally to our broad 
a, as c.?).c Arab the Arabians; (:).*.z Ain a fountain. 	Sometimes it has a 
found like our o, as in the word before-mentioned, jos otr perfume. 

As to t it is commonly pronounced in Ptrfia like our hard gb in the 
word ghe, as r.X.. gholim a boy, a fervant. 

• , 
V 

L. 	has the found off in fall, as JU an omen. 	1 

....; and tt.r.  
t 

k...; is another harfh Arabick letter, but .in Perfian it is often con- 
founded with L..s r, which has the found of our k, as e.)(,,,i Ker-
man the province of Carmania ; t....:91.i Kaf a fabulous mountain in.  the 
Oriental tales. 
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When urhas three points above it, the Perfians give it the found of 
g in the word gay, as Q.)1.Z.,1:guliftan a bed of roles ; but thefe points 

are very feldom written in the Perfian manufcripts ; fo that the diftinc-
tion between Li-  k and tz.T.  g can be learned only by ufe: thus they 
often write k...01frofe-water, and pronounce it gulab. 	• 

See the remark on j 	Thefe letters are the liquids 1, m, n, r. 

v  is a flight afpiration, and is often redundant, as _A? behar the fpring, 
which is pronounced almoft like bear; .Q....b Herat a city in the pro-
vince of Corafan, which the Greeks call Aria : zi  therefore is the h of the 

French in honnete, whence came our honefi without an afpiration. 	At 

the end of a word it frequently founds like a vowel, as et_rke, which 
has the fame fenfe and pronunciation as the Italian the which. 

OF VOWELS. 

THE long vowels are I i  cc and may be pronounced as a, a, ee, in 
the words call, Role, feed ; as k..)t. khan a lord, !V ora to him, ,;.& 
neez alto ; but the fhort vowels are expreffed by fmall marks, two of 

, 
which are placed above the letter, and one below it, as k, as ba or be, (.....) 
be or bi, t.,..) bo or bu; thus, 

.... 	..... 	0 	-: 	-.. 	, __1..,, 	c., ., 	c, 
	

i, 
'ajl 	 kJ) bL j3 	c::ue.,J..! ccjlyet 	ul 

. 	... 	... j 	J 	0,4 ., .• 	C + .. 	0 .... 	:, 	.1 Cr 	.,. 
. 	bbl.±-! 	... • 	1±-"  j 	 ".,4 	L 0%;,-cb 

- 	 • 	Egher 
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Egher An turki Shirazi bedeft tired dili mara 

Bekhali hinduifh bakfhem Samarcand u BokharAra. 

. 
The mark 0  placed above a confonant !bows that the fyllable ends 

...0.... 
with it, as c_c Lx.:6:).6.. Sa-mar-can-di a native of Samarcand; the firft 

of which fyllables is fhort, the fecond and third long by pofition, and 
the laft long by nature : but this belongs to the profody. 	Thefe fhort 

vowels are very feldom written in the Perfian books ; and the other or-

thographical marks are likewife ufually fuppreffed except Medda "-, 

Hamza , and Tefhdid w; the two firft of which are molt common. 
ti 

Medda above an I gives it a very broad found, as (...)I aun : Hamza 

fupplies the place of (s in words that end in v ; it therefore fometimes re- 
prefents 	

$. 
the article, as 	.ot.; namei a book, or denotes the former of two 

fubftantives, as ur.44..., Lt.; nafei mufhk a bag of mu ft ;  or, laftly, it 
marks the fecond perfon fingular in the compound preterite of a verb, 
as 1$ ,Nia dada, which would regularly be (S16313 dadeh i thou hail 
given. 	Tefhdid thews a confonant to be doubled, as bilow 	turreh a lock 

of hair. 

The omit on of the fhort vowels will at firft perplex the ftudent ;  
( 

fince many words that are compounded of the fame confonants, have 

different fenfes according to the difference of the vo-wels. omitted : but 

until he has learned the exalt pronunciation of every word from ai native, 

ke may give every fhort vowel a kind of obi-cure found very common in 

Englifh, as in the words fun, bird, mother, which a Mahometan would 

write without any vowel, fn, brd, mthr; thus the Perfian word (..x.,• bd 

may be pronounced like our bud. 
• Vau 

i 
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Vaui  and Ya Lc are often ufed as confonants, like our v and y; thus, 

Van a town in Armenia; 	juvenis, giovane, young; u li 	 (:)1_,„juvan 	 t...j.,„! 

Yemen, that province of Arabia which we call the nappy; ..).; ).14.)... 

Khodayar, a. proper name fignifying the friend of God. 	i  before I 

often lofes its found, as 	khan a table. L..)1_,... 
I would not advife the learner to fludy the parts of fpeech until he 

can read the Perfian chara&ers with tolerable fluency; which he will 

foon be able to do, if he will fpend a few hours in writing a page or 
two of Perfian in Englifli letters, and reftoring them after a short inter- 

val to their proper chara&ers by the help of the alphabet. 	I thall 

dole this fe&ion with a piece of Perfian poetry written both in the 
Afiatick and European characters: it is an ode by the poet Hafiz, the 

firft couplet of which has been already quoted; and a tranflation of it 

than be inferted in its proper place. 

	

. 	w 
t.::%;1..2 	Q..-‘,L 	acL.5.31..! 	1.m., 	zsc.x.! 

	

L5sbi±" 	JO 	L5..., L5.3 ... 	.. 	..  
bia4 L:-.•'24-"-6 °1  .PU6 YI JIBS` 	1 

Bedell fakee mei bakee ke der jennet nekhahi yaft, 
Kunari abi rucnabad va gulghiheti mufellara.. 

4I-  ' 	:W..• 	4 	. 	4 	• LJi.1 
bc.i.". 	c)1.,.. Q)1. 	,Y...0 Jo jlpa (.3,36)..! 	Q.) l.,t ,  

Fugan kein lulian fhokhi fhiringari Ihehrafhob 

Chunan berdendi fabr az ail ke turkan khani yagmara. 

   
  



144 A GRAMMAR OF THE 

'‘--:•t'L^e44-0...)17'. 	JI-r?. L. rt-v:ilj ‘.-Z.;,-c_.) 
bli.,6 Cii.) L'-'•• 	Ai- rga 	j 	L=)) YIF: tit-..i 

Ze eihki natemami ma jemali yari muftagnift 

• Beab u reng u kharu khatt the hajet ruyi iibara. 

t-rj=uoji t-ft?.0%-, lbOjb i J- Ls-. i 
oyu...6 bi;it,,, (:),?.1 	 =-.! 	i 4), 	(34...(zd 

Hadfs az mutreb u mei gu va razi dehri kemter jil 

Ke kes nekihud u nekihaied behikmet ein moammara. 
• 

,44.03 c:ut, la vi.,v of 0.3  jiljj)x( ........ 01;1 u.... 
J 	1.) oji 	'L:44 0.2= 	afi JI k...:i4...c of ... -:1 	 v  uji! 

Men az an hufni ruzafzim ke yufuf daihti daneftem 
Ke eihk ez perdei ifmet berim ared zuleikhara. 

04)1a ja,wja Qt.....)1 effUl.. u..Coz.j.c..  Q.:4=feht;  
1)Ula v...fri (..x.4.; os:s.Yols.m eplj..". 

Nasihet Ohl kun ;ana ke az jan doftiter darend 
Juvanini faadetmendi pendi peeri danara 

rec.x.1. 	• (..5;i.,. 	eili I &tic ra...\z....7.* j L.5:... .. 
1)1."-- 	LrAi 4-x÷0 -0 e•  c.)-1-1 	Y 

, 	 < Bedew ( 
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Bedem gufti va khurfendem afak alla neku gufti 
Juvabi telkhi mizeibed lebi FE fhekerkhara. 

W I' 	 it"! Q.) i.-* (i''., 	J 	cp.;:A'"Ja ., Ls:'-C.. 	4.), 
bc!) oji.c w.a.; t.).;14.,11 	 :i 	i 	d rizi. v..? 

. 
Gazel gufti va durr fufti beit va khofh.bukhan Hafiz 
Ke ber nizmi to affhaned felek, ikdi furiara. 

In this fpecimen of Perfian writing the learner will obferve a few coma 
binations of letters, which he mull by no means forget; as J lamelif, com-
pounded of J  1 and I a, in the word 1.2..4, mofella: but the molt ufual 
combinations are formed with trEe which have the fingular pro- 

letters perty of caufing all the preceding 	to rife above the line, as !J 

nakcheer, 	nakhAra, 	tas-heeh. 	The letters that pre- - 
cede r, m are alfo fometimes raifed. 

The Arabick- chargters, like thofe of the Europeans, are written in a 
variety of different hands ; but the moil common of them are the 

(...5...'-' Nifkhi, the Lie:i.v.:i TAU, or hanging, and the is;:.......a She- 
kefteh, or hraken. 	Our books are printed in the Nifkhi hand, and all 
Arabick manufcripts, as well as moft Perfian and Turkifh hiftories, are 
written in it; but the Perfians write their poetical works in the Talik, 
which anfwers to the moft elegant of our Italick hands. 	As to the 
Shekefteh, it is very irregular and inelegant, and is chiefly ufed by the 
idle Indians, who will not take time to form their letters perfeetly, or 
even to infert the diacritical points; but this hand, however difficult 

VOL. IT. 	 v 	 and 
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and barbarous, muff be learned by all men of bufinefs in India, Is the 

letters from the princes of the country are feldom written in any other 

manner. 	A fpecimen of there different forms of writing is engraved, 

and inferted at the end of this Grammar. 
• 

OF NOUNS ; AND FIRST, OF GENDERS. 

THE reader will foon perceive with pleafure a great refemblance 
between -the Perfian and Englith languages, in the facility and fim- 
plicity of their form and conftru&ion : the former, 	as well as the 
latter, has no difference of termination to mark the gender, either 

in fubftantives or adjedives : 	all inanimate things are neuter, and 

animals of different fexes either have different names, as ..r.y pufer 

a boy, 	keneez a girl, or 'are diftinguifhed by the words v.; ner 
male, and vol... made female; as 4  . / ...; 	 I.,:l. theeri ner a lion, b 43 Le , 
theeri made a lionefi. 

Sometimes, indeed, a word is made feminine, after the manner of 
the Arabians, by having ts added to it, as 1 /4...;:y:LXv mafhui a friend, 
amicus, A:544A.o  mafhiika a myirtfi, arnica, as in this verfe : 

( 
''''''4"•43-4 43,14'w.i L"Lc4  c 5 ''' i tr!./ a 4-V 

Flowers are in my bofom, wine in my hand; and my miftrefs yields 
to my defire. 

' 	 . 

But in general, when the Perfians adopt an Arabick noun of the feminine 
gender, they make it neuter, and change the final * into t.::J ; thus .R.,...s.; 

nimet 
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nimet a benefitis written c.r.s....; : and almoft all the Perfian nouns end-

ing in ta.f, which are very numerous, are borrowed from. the Arabs. 

OF CASES. 	 . 

The Perfian fubilantives, like ours, have but one variation of cafe, 
which is formed by adding the fyllable b to the nominative in both 

numbers ; and anfwers often to the dative, but generally to the ac-

cufative cafe in other languages ; as, 
Nominative, 	pufer a child. 
Dative and Acc. bi  ..., y. puferra to a child or the child. 

When the accufative is ufed indefinitely, the fyllable b is omitted, as 
e)(..x.„ j...r..  gul chiden to gather a flower, that is, any flower; but 
when the noun is definite or limited, that fyllable is added to it, as 
0_. .  1}..r4  gulra chid be gathered the flower, that is, the particular • 
flower. There is ,no genitive cafe in Perfian, but when two fubftantives of 
different meanings come together, a kefra or ihort e (,) is added in read-
ing to the former of them, and the latter remains unaltered, Q.),:.Z., Ltr.A..,;,... 

the muft of Tartary, which muff be read mufhke Khoten. 	The 
fame rule mull be obferved before a pronoun poffeffive ; as (:).... ,,,,,,,„4  

pufere men my child: and before an adjedive; as LtiG. ,1i.......4, them- 

fhire tabnak a bright fcymitar. 	If the firft word ends in I or'  the 
letter cc is affixed to it; as LILA pafha a baAa, j..,42,... (SI.4.4- paihai 
,Moufel the bafha of Mould.  14b. jero  mivaha fruits, ej.?.pl gObilt ..o  mi-
vahAl fhireenfweet fruits: if nouns ending in zi  come before other nouns 

-- 	 64,,,  or adje6tives, the mark Hamza 	is added to them, as (:)1), 	:  

cheihmel heyvan the fountain of life. 

The 
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The other cafes are exprefred for the moft part, as in our language, 
by particles placed before the nominative, as 

Vocative, 	cgl ai puler 0 child. 
Ablative,,N.4)..1 az puferfrom a child. 

The poets, indeed, often form a vocative cafe by adding I to the 
nominative, as 16.1lm., fakia 0 cup-bearer, LsbL1 thaha 0 king; thus 
ufes .)14.!  bulbula as the vocative of JAI, bulbul a nightingale. 

x 	' 
.)t v  Jy! a° iv Al.a:' 

Sadi 

) ' ..)1 j•-- : ..A! ri-!-! 4  . : (r.•-• 

Bring, 0 nightingale, the tidings of fpring; leave all unpleafant 
to the owl. 

news 

' 	In Tome old compofitions the particlev... mer is prefixed to the accu- 
fative cafe ; as r.c..),;!a bit „..4, mer ora deedem /faw him; but this 
is either obfolete or inelegant, and is feldom ufed by the moderns. 

The reader, who has been ufed to the inflexions of European languages, 
will, perhaps, be pleafed to fee an example of Perfian nouns, as 
anfwer to the cafes in Latin : 

they 

j.r.  gul a rile, rota. 
Singular. 	 Plural. 

Nom. 	j...r4  a rile, rofa. 	 it? riles, rofm. 
Gen. 
i 
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Gen. '‘)...? e a rote, rofx. 	' * 	Luir of rotes, rofarum. 

v ... 
Dat. 	i  L C  to a role, rofm. 	 1)t.Acto riles, roils. 
Acc. fjc the role, rofam. 	 btykr the rotes, rofas. 
Voc.  

Po 	
A 

et.  1? 0 rofe, o rofa. 	tv.k.c4  41 0 riles; 6 rofx. 

Abl. J.,51)1 from a rile, roil. 	t.  A. j1 from roles, rots. 

4.)..1.! bulbul a nightingale. 

Singular. 
Nom. and Gen. j4.k..r a nightingale. 
Dat. and Acc. 5.1)1, to a nightingale. 
Voc. J.J...! 41 (Poet -LA.!) 0 nightingale. , 
Abl. 	J.,...k.L.) I from a nightingale.. 

, 	 . 
Plural.  

Nom. and Gen. eyA,:i? nightingales. 
Dat. and Acc. 	1).;X:..14 to nightingales. 
Voc. 	t),X,;.1., 41 0 nightingales. 

_ 
Abl. 	v),..X.Jq JI from nightingales. 

J,s 	 •ul...t) c..X.,"1 tc. vat.?  jt. 	(...;...i1,i1 
	 Li 4.)... 	(:)1,,,,,, ja v.....c.1 ei,.:,:i 	(,,?;-4.--,A.! 

--t- ) 	j.... 	ji.A.a., Lig.z. w..X.;1.! j._ (.541:2 

. d1 /4-• 	k.:1- 	 • W41.-:-  V 	cClai V.--- 	Ql•-?. 

Boy, bring the wine, for the feafon of the rote approaches; let us again - 
. 	break. 
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break our vows of repentance in the midft of the rofes. 0 Hafiz, thou 
defireft, like the nightingales, the prefence of the rofe : let thy very foul 

be a ranfom for the earth where the keeper of the rofe-garden walks ! 

. 	, 
I (hall in this manner quote a few Perfian couplets, as examples of 

the principal rules in - this grammar : fuch quotations will give fome.  
variety to a fubje& naturally barren and unpleafant ; will ferve as a 
fpecimen of the oriental ftyle ; and will be more eafily retained • in thel  
memory than rules delivered in mere profe. 

OF THE ARTICLE. 	 . 
Our article a is fupplied in Perfian by adding the letter (S to a 

it to 	fingular noun, which reftrains 	the 	number ; as (..5.1. 	guli a 
Ingle rye ; 

Lsi- 	 1-:' Ls4(1m.SA4'  tt'S' (';̀"-J ....- 	 "...: 
jt,i 	U 	01 /44 1 L544 	 QL.,....S..! 

One morning I went into the garden to gather a rofe, when on a fudden 

the voice of a nightingale (truck my ear. 
( 

Without this termination 	j..... 	 fignify rojes t 	gul would 	 or flowers 
colledively, as 	 1 

Call for wine, and fcatter flowers around. 
When 
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, 	1v 

When a noun ends in 6  the idea of unity is expreffed by the mark 
a 	 A 	i 

Hamza, as 4.6,14, 	cheihmei a jingle fountain. 	- 

OF NUMBERS.  

From the two examples in a preceding fedion it appears that the 
Perfian plural is formed by adding Qj  I or U to the fingular : but thefe 
terminations are not, as in many languages, wholly arbitrary ; on the 
contrary they are regulated with the utmoft precifion. 	The names of 
animals form their plural in v..,1 as. 

_ 	gurk 	 v 	gurkan a wolf. 	STS 	wolves. 
Eris 	pelenk a tyger. 	uLl.i.4 pelenkan tygers. 

but words which fignify things without life make their plurals by the 
addition of the fyllable LC as - 

jt..• bal a wing. 	 tvi! balha wings: 
c),...1.m., fahil a flare. 	461.4 fahilhaftores. 

Both thefe plurals occur in the following elegant diftich. 

4)1:1.  `f" jy1.0 (:)..e;),.. cr..;16Ai C)44 *°''j , e  11. 	 Ls 	vs,uto t..-, ' Qljt./.--.), 	4)6. 

The night is dark ; the fear of the waves opprefs us, and the whirlpool 
is dreadful ! How should thofe, who bear light burdens on the 
fhores, know the mifery of our fituation I 

There 
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' There are, however, a few exceptions to thefe rules: the names off' 
animals fometimes make their plurals in isb as well as in.-.  v)I, as 	 .;:b1 
Ihiltiir a camel, Lsb ),Z;4 Ihiitiir.ha and e.)1 )Z:1, ihatiiran camels ; and on the 
other fide the names of things fometimes have plurals in Q.)f, as (.....,3 leb 
a lip, (:)1.4 leban lips. 	 . 

Names of perfons ending in 1 or, form their plurals in Ql?, as lilt) 
dana a learned man, (:).41.;10 danayan learned men; and thofe ghat end ' 
in 5  are made plural by changing the laft letter into c.)14 as et=-...t peche 
.an infant, e)l.r.,..,-: pechegan infants ; and fometimes by adding ‘DI.../".  as 
a feparate fyllable; thus, a:a.); ferifhte an angel, c:)t..hi;:,..L); ferifhte 
gan angels. 

If the name of a thing ends in v, the final letter is abforbed in the 
plural before the fyllable Imo, as ecil.a khane a houfe, khanha houfes. 

In fome modern Perfian books, as the Life of Nader Shah and others, 
the plural often ends in tz....11 or in ul.., if the fingular has a final v. 

. 	 Sing. 	 Plur. 
0;:...)1.; niiwazilh a favour. 	tz•-)14)1.; niiwazifhat favours. 
Xx.ti kalat a cajlle. • 	kz,L=...t.13 kalajat cailles. 

1 
But thefe muft be confidered as barbarous, and are a proof that the late 
dreadful commotions which have ruined the empire of the Perfians, 
have begun to deftroy even the beautiful fimplicity of their language. 

It mull not be omitted, that the Arabickfubftantives frequently have 
6 

two forts of plurals, one forthed according to the analogy of the Perfian -
nouns, and another after the irregular manner of the Arabians ; as L....,6,c 

aib a vice, 1.06s aibha and t.....y= avail) vices ; 4..113 ' kalah a cape, 
, 	 1013 . 	 ? 
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4,13 kalaha and ax; kalaa cafiles ; Lry.I...; nayib a viceroy, plur. t.,...tli.; 
navab, which our countrymen have miftaken for the fingular number, 
and fay very improperly a nabob. 	This is one argument out of a great 
number to prove the impoffibility of learning the Perfian language ac-
curately without a moderate knowledge of the Arabick; and if the 
learner will follow my advice, he will perufe with attention the Ara-
bick grammar of Erpenius * before he attempts to tranflate a Perfian 
manufcript. 

OF ADJECTIVES. 
The Perfiaii adjetives admit of no variation, but in the degrees of 

comparifon. 	The pofitive is made comparative by adding to itv.Y, and 
fuperlative by adding c.iy..1, as  

t..)..,.. 	khub fair, 	khubterfairer, "..Z.,0i.: 	 e:)....);•.,&. 
khubterin fain:ft. 

. . 

Our than after a comparative is expreffed by the prepofition ..)1 az, as 

-.)j..) E.) ..) I Aa' J..) j; (Sj..) Vi'1:.! 
cla c.:.:A,011; j1,;:..4. it; 1 %..-ii j olim, 

The brightnefs of thy face is more fplendid than the cheek of day ; the 
blacknefs of thy locks is darker than the hue of night. 

* There are two fine editions of this grammar, the firft publifhed by the very learned Golius, and 
the fecond by the late Albert Schultens; both thefe Orientalifts have added a number of Arabick 
odes and elegies, which they have explained in excellent notes : but thefe editions are fcarce, and 
bileninfki has infected in his grammar the fubftance of Erpenius, with many new remarks. 	. 

VOL. II. 	 X 	 6114 
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. 
2,*1 	ii c.),:i ‘....5..i.., 	i 74 t.,::‘,44i _j1 	o 	ck,..."....  a 

. 
The moon is bright, but thy face is brighter than it ; the cyprefs is 

graceful, but thy shape is more graceful than the cyprefs. 

An adjective is fometimes ufed fubftantively, and forms its plural like 
a noun, as L.)1..0.?;‘. 	hhakiman the wife ; if it be a compounded adjective, 
the fyllables ...)1 and !) denoting the plural number and the oblique cafe, 
are placed at the end of it, as jc.x)..Lo fahibdil an honqllman; oblique 

5./(..x.s..L0 fahibdilra; plural e.).k..X.:,...La fahibdilan, oblique 17;1),...tAa 
fahibdilanra ; as 	. 	 . 

,._ 
Vi'Jic e)!) cA.,t) 47.! wiLif 

0,;.x44... c.)..1 l'.)J ,c./..). u.+04 	4.1„-, 

The damfels with faces like angels are dejeaed at the fight of that 
- cheek; the nymphs with the fragrance of jeiramine are filled with 

envy when they view thofe curls. 
, 	 . 

OF PRONOUNS. 
The perfonal pronouns are thefe which follow;  

u..., 

 
men l. 	 • , 1 

Sing. V.,4  men I. . 	Oblique, 5.0  meri me. 
Plur. 1,,, ma we. 	 V.* mita us. 	- 
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j.7 to Thou. 

Sing. 9 to thou 	 Obl. 57 tura thee. 
. 	Plur, 44 fhuma you or ye. 	b1.4.4) thumari you. 

if o He.  

Sing. j 1 o he, Jhe, or it. 	Obl. bj1 Ora him, her, or it. 
Plur. QI.4 iihan they. 	. 	9l.h.y.1 ifhanra them. 

The poets often ufe 	for 	as e)L1 	Q.4,..41, 	
• 

Q)1.4.. yi..; ,,..)1 ro).. 

I went, and bruifed their helmets ; I disfigured their beautiful faces. 

After a prepofition jf is often changed into ccj or j  or ccil oe, as 

tNi-14 	otJ1 ccjj 	...)14.)ji..?. 	(:).... 

CCil  U .'* "j  `)̀ "'i -̂! I i?rt0 	- 

When the king of the world fhowed his face, the general kifred the 
ground, and advanced before him. 	Ferdufi. 

Sometimes after the prepofition (..., in, the letter a is inferted to pre-
vent the hiatus, as jo,, bedo foril? beo in it; the fame may be obferv-

ed of ...)1(.x..! bedan for t, bean in that, 0.40,4 bedeen for W1_, in this.* 

* In the fame manner and from the fame motive the old Romans added a d to many words 
followed by a vowel; thus Horace, if we adopt the reading of Muretus, ufes ti6id for tbbi. 

Omne crede diem tilid illuxifl'e fupremum. 

. 	 The 
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, 	. 

- 	. 

The poffeffives are the fairie, with the perfonals,i.and 
by being added to their fubftantives ?. as, .,.. ' 	't‘ 	. 

, 	 • 	• . 	. 	, .4, 	. 

are diftinguifhed 

Sing: v... ja dill men my heart. 
' 	 ja Jv clili,to thy heart.  
. 4 or 	ja dill o his or her heart. 

Plur. 1.4 41.41.1a dilhai ma our hearts..  
144 spiJa dilhal thuma your hearts. 

Poet. 	613, 	, 	' 	' 	. 	- 	'  

6144 41.414.N dilhai ifhan their hearts. • . 
' Poet.. (.1)14  

They are often expreffed in the fingular number.by thefe'final letters r 
em, k:::., et, and LA eth, and after an I pr, ls by rl am, 
afh: but after nouns ending in I elif Or j vau the letter 

..,I at, and LAI 
Lg ya isinferted 

before the finals r LI, (-)." as 4 • 	 .. 
• ric.) diem my heart. 

• 4.:iia diet thy heart 
ut,Ja dileth his or her heart. 	• 

, 

I e.4,06, ji'meT am my robe. 
r 	a tjI a,01~ jamel at thy robe. 
u«.1 	 ,.%Ia j6mei afh his or, her robe.. 

, 	r.4.ro rri!film my hair. 

. .4.,:.y.j..o milit thy hair. 
tA04, milith hii or her hair. 

In 
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In poetry, And fometimes in profe, the oblique cafes of the perfonal 
pronouns are alfo exprefred by r  ,.., and oZ, as 

(.);•••" c.51  640.3 i j 1,1 LIB.  

. 	cp., j jlifodt 	labla. 

Joy be to Shiraz and it charming borders ! 0 heaven, preferve it from 
decay. .. 

Thefe oblique cafes are joined to any word in the fentence which the 
poet finds convenient; thus in the couplet juft quoted the pronoun 0;:, 
it is added to 31j.); fo in the following diftich, V the dative of):; 
thou, is placed after the conjunCtionvi-gher if. 

• Q...),_ 	 oal*" 4.),..i.,-. 	v)1.4... ,/1 ..! 	e.)... 	e).?;- 	.1:) 	gp..T., 
16.1y,... ro j  01.2) c.b+; ,,...*:W X11,., is.r.  . 

Tinge the facred carpet with wine, if the mailer of the feaft orders 
thee; for he that travels is not ignorant of the ways and manners 
of banquet-houfes. 

Our reciprocal pronouns own and fey are expreired in Perfian by the 
following words, which are applicable to all perfons and fexes; as 

• 
• 

Nom. 	 b.  or 	 Oblique, I")  0,.... LAZ).. 

or (..5.,.. 
thus 
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thus we may ufe 

6... 	myfey. 	0.,- L. eye 	 ourfelves. 
cNi....,:s. thyfelf. 	(3_,a cet yourfilves. 
6..,, 	bis or herfey: 	4-1,-. 	U.?) j1 	 ed 	themfelves.* 

_ 	. 
tNi... is alfo joined like the Latin ipfe to every perfon of a verb, as 

Sing. 	 Plur. 

c.b... ipfe veni. 	 c.).,.... ip' fi venimus. rt.,\Iii 	 (.4c..),..el 
cNi.. ipfe vend 	Vy(..),-.0 I O..., ipjf venOis. cp.1,01 

c..),,,, I (3_,.. ipfe vent. 	,Jja...1 c.J~ ipli venerunt: 

The word 4.1~ feems to be redundant in the following beautiful lines 

of Sadi, 

170 c5)sx" (),÷1..! Q.)1 	ck.ii-et.., (..5.31a 

(sys=1.:-.• L.u.,...c 	,x., (..N...i.7 if covot 

Doft thou know what the early nightingale faid to me ? " What fort 

" of man art thou, that canft be ignorant of love ?" 

* I here ufe bis fejf and their /elves inftead of the corrupted words him/Wand tbemfehoes ; in which ufage 
I am juftified by the authority of Sidney, and of other writers in the reign of Elizabeth : fig feems to 
have been originally a noun, and was, perhaps, a fynonymous word for foul; according to Locke's de-
finition of it, " Self is that confcious thinking thing, which is fenfible or confcious Of pleafure and 
" pain, capable of happinefs and mifery :" if this obfervation be juft, the Arabs have exa&ly the fame 
idiom, for their 04.4.ki foul, anfwers precifely to our RA as A-i L.5:1 Atoovitj (...501) (.5÷0 
" a boy threw his 'elf into a river." 

. 	When 
( 
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When 0.." 	is ufed as a pronoun poireffive, it anfwers to the Greek 
crOSTEpof, and fignifies my, thy, our, your, his or her, and their, accord- 

ing to the perfon and number of the principal verb in the fentence 

in this couplet of Hafiz, 

4.1., 	(sicx6,1 Jo jb 

; as 

. 	ri="1 

bric j 0.0t.&:i 	 4! c5v-; c.r- 

I fee no man, either among the nobles or the populace, to 
can trust the fecret of my afflicted heart. 

whom I 

The demonitrative pronouns are the following: 

041 this. 
Sing. ( .•t this. 	 Oblique cafes, 	1.tA1 
Plur. 	u l)..•1 theft. 	 5; 1:1/4.11 

or Le.;y1 	 or blijyj 

g that. 
Sing. jr that. 	 Oblique cafes, .), 

Plur. QUIthole.. 	 yui-- 
or 1.411 	or !Air 

i 

When u.At een is prefixed to a noun,. fo as to form one Word, 
quently changed into r1 im, as L.f.e:;#,,01 imfheb to-night; 

• 

it is fre- 

LVILIC" 
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yvt...1 f)13 	•v >v ri... eJJ I L5-11,3 

e... c.:-...1...el plaio e)t.g..-SL; ..X..71 

Heaven! how great is my happinefs this night! for this night my be- 
loved is come unexpectedly ! 

and jixof imraz to-day ; 

j')..41 k.::u.m..ola 0.6=i yilaj (j;*-6c....)i) 
ji7.01 t.:.:,,,,..„1.. 1.! 	J...1_,. do rt.6 	rt... 

" This day is a day of mirth, and joy, and the feaft of fpring; this day 
" my heart obtains its defires, and fortune is favourable." 

ti 

The words LD1 and ‘D1 j! prefixed to pronouns perfinal, change them 
into Waives, and are read with a.fhort vowel, ani to or ez ani to, i. e. 
thine, as 

I 	 iXot 	Le ii Q) via«) 04.*.m,,,, u... (:.) 	0 	 , 
( 

0 my moon of Canaan (0 Jofeph) the throne of Egypt is thine. 

The relatives and interrogatives are fupplied by the invariable pro- 
\ 

ke 	 the former ufually 	to nouns 4‘.. 	and a. che, of which 	 relates 	per- 
fons, and the latter to things : in the oblique cafes of thefe pronouns 

the final Is  is abforbed before the fyllable b, as 
Nom. 
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Nom. zt_. 	who. 	Oblique, 1)...S whom. 

	

c%.. which. 	 ITS, which. 

("and 	. 	are interrogatives, and are very often joined to 
verb cr.u.sl, as k......,,,who is it ? (.....% 	esA). what is it ? 

the 

Lel 	TV 	1., W`6":"' °,1).) eJ is Lo US:'isb 	e.) 	...) 	- . 
ec- t.r.u.0.6.-S z4j1(..x. ("A ."-.. 	, 	CSIZ# ja 

O heaven ! whofe precious pearl, and whofe ineftimable jewel is that 
royal maid, with a cheek like the moon, and a forehead like 
Venus ? 

rkx.rkudim is alfo an interrogative pronoun, as 
• 

jt..! lia:s 	 oili_i-tes  ealf lra (40.D 	 j 
t..-:..m.velcxr,y14 u4.1 j.a L:.:ue4.6; ej.ert.. aro0.6.)  

We are fond of wine, wanton, diffolute, and with rolling eyes ; 
who is there in this city that has not the fame vices ? 

but 

Our foever is expretred in Perfian by" or (:)1, prefixed to the 
latives, as 

re- 

A(70 and aj whofoever. 
and dx*;1).4) whteoever. 

VOL. II. 	 y OF 
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OF VERBS.. 

The Perfiins have a&ive and neuter verbs like other nations ; but 

many of their verbs have both an adive and neuter fenfe, which can be 
determined only by the conftrudion. 	Thefe verbs have properly but 
one conjugation, and but three changes of tenfe ; the imperative, the 

aorift, and 'the preterite ;....all the other' tenfes being -  formed by the help ., 
of the ptrticJe.s:c5,.... 	and - L51.0), or of the auxiliary verbs (:),Zusb or L.)  ay 
to be, and 

	

	to be willing. 	The paffive voice is formed by add-,, 0,Z.,,l, 
ing the tenfes Of the verb fubftantive Q.)414., to the participle preterite of 
the'a&ive ; i-1,al, oc,Xiii., it wat read.' The inflexions of thefe auxilia- 
ries muff be here exhibited, and muff be learned by heart, as they will 

be very ufeful in forming the compound tenfes of the ative verbs. 

. 	t)t.N.,..! to be. 
• , 	• 	• 	f 

	

,_ H 	''' 	• • 	- - 
The prefent teide ofthis verb is irregular, but very eafy, and muff be 

carefully remembered, as it is the model for the variations of perfons in 

all tenfes. 	, 	 ,, 	.:, , i, 	 •, 	. 	. . 
. 	. 	 _ 

Indicative Mood, Prefent Tenfe. 
. 	1 	. 

Sing. 	rf / am. 	 Plur. 	(,t1 we arr. 
cS1 thou art. 	4.?,.21 ye are. . 	- 

	

. v...loul heir. 	 ''0,11 they are. 

This 
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This tenfe joined to nouns, pronouns, or adjetives often coalefces 

with them,. and lofes the initial I elif; as with pronouns, 

• Sing. rt. ego fum. 	 Plur. rAL.0  nos funnis._ 

' 	Ls4J5. tii  ' 4  I. 	 (..)...4t.4.4.,' vos eir. -- 

' 	i...:4.w.it. We.  ejl. 	 0..;j14:1,41 illi funp 	. 

With adje6tives, 
. 	^ 

roLl /am glad. 	 ,,,01.4, we are glad. 
t -  

cal...;, thou' art glad. 	(..)..Aol1 you are glad. 
tz:A,,,c.)1.1 he is glad. 	ojc.11.1 they are glad.:. 

The negatives are' fanned by prefixing A; or e), at ri 43 tam no# &c. 
but t.:::.,,m1 ix; is commonly written ‘2.4,44,*; there is not, as 

• • 
t:.:se444,i 1  0 . ;  ‘ . of,•,...--Ob  Ack..416t bli A:tuo*Ct_, - 

• -C'bte-t5j)t---  c-x-§:A N4 U't-, et-0 	t-'9.1  ,?-. 
, 	• 

44  The path of love is a path to which there is no end, in which there 

" is no remedy for lovers, but-to give up their fouls." 	Hafiz. . 

-Second Prefenffrom the defedive 	 .Z....sb to be. 

Sing. r;:,,,,:sb Tam: •. . 	Plur. 	we are. 

(..5.,....sb thou art. 	 c.),..!...;:wsb you are. 
c..-u...sb he is. 	0.3..Z.e...sb they are. 

Preterite. 
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Preterite. 
Sing. 	 Plur, 

ra).! I was. 	 (..2(1).? we were. 

4 a v thou.waji. 	 cc Oar you were. 
cly he was. ,, 	 ajay they were. 

	

Preterite Imperfe&. 	 - 

(44'i • g5-) 	ail Lfiv &C. 

. , 	Compound Preterite. 	• 
r1. .,1,4  I have been. , , 	rtf 15  oj.! we have keen. 
(

r.
g 1 vo. j  i or vo.,., thou haft been. 	44 4 d.t..• you have been. 

v...14.4,1 is c.N.,.? he has been. 	- c)31 v0.".! they have been. 
• 

Preterpluperfea. 

fail 5  ai..! I bad been. 	• 	(.40,4 *a. )4 we had been. 
404 Iso.i.e thou had, been. , 	c.N..0c.x.4, 15 (1.'4 you bad been. 
ail voi.:, be bad been. 	 ak>4.4, Is  coy they had been. 

Future. 
) 

a"! 	I will be. 	 aj4 	we will be. rsb!,..„ 	 retstt, 
LI"? (syssbli&. thou wilt be. 	c 	0.41)1., 	you will be. 
4.1.t? 4.xsb 1.., 	he will be. 	 4.1).!  (X.L.V.‘ they will be. 

- 	_ 	 Imperative. 
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Imperative. 
Sing. 	 Plur. 

r6,11.? let us be. 
(1.1...! ory be thou. 	 aeell„.., be ye. 
(..),41, or a 1-0 let him be. 	 cN.;411.4 let them be. 

Subjunetive or Aorift. 
(.11! or 0., i be. 	 c,..,11...• or „..,,-. we be. 
c5.4,1..• or g5y thou belt.. 	ot.e11.?  or (..).4).! you be. 
c.X441., or a).! be be.. 	 c.X.....:141.4 or a.):".? they be. 

Potential. 
c5..04.1,4 I would be. 	 c5....4()y we would be..  
(soy  thou wouldfi be. 	(S(..)yai.1 you would be. 
(Soy he would be. 	 cca.h..1.; they would be. 

Future Subjunaive. 
eht...! b(3.,.! Ifrall have been. 	 eAt.., vc.b., we fhall have been. 
Lsa:0 ts (.1,... thou fbalt have been. 0,4414 zs ain0 you /hall have been. 
044 v  a. J., he fhall have been. 	0...;.:11.,• 4 ay they (hall have been. 

Infinitive. 
Prefent, 	e)43.,.! by contraption ay to be. 
Preterite, (z)c.)01 vtly to have been..  

;, , 1 	 Participles. 
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. 
Participles. 

1.41...1 being. 	 zo.j.!  been. 

e)c.x4 to be, 
ufed hi forming the Paffive Voice. 

Indicative Prefent. 
Sing, 	 Plur. 

(6)4, tvg,a  ram. 	• 	 ta
,?..y1 (.5.00  we are. 

4,1 c5.,,,, thou urt. 	 0,..1,4, c5„.. you are. 
(.1)44 (5...he is. 	 c.x..,:y1 	5..0  they are. 

Preterite. 
root, 

 
I Was. 	 I 	4 we were. 

. 	ccoal. thou waft. 	 cx4c..VL you were., 
041 he was. 	 0...4.).4, they were. 

Preterite Imperfe&. 
•• 	 (St../.4 c5.4 	(..X4, go.. &c. 

f 	- 
Compound Preterite. 

I 	04 I have been. 	 fI v..\44 we have been. r 5 
. 	41 z$04, or :04 thou haft been. 	%..).1 10..).1, you have been. 

4.:-...,,,,,1 2504 be has been. 	- , • 4111 2504 they have been. 

• 
, 	 Preter. 
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Preterpluperfe& 

Sing. 	 Plur. 
ra).! 1$04 I had been. 	 e.a..,-.° 40.1, we bad been. 
(SO j4 zs ail., thou hadji been. 	a A 4.1i%,  tcOuls you had been. 
a.  , -. ! 004 he bad been. 	 alai" 44.V.L4 they had been. 

Future. 
044 	 stli. 	I will be. 	 04:14 	we will be. reAbli  
01;., L5.sbli ._4, thou wilt be. 	4-)4. cXesibl.). 	you will be. 
04 caber be will be. 	001, a.:41.. . they will be. 

Imperative. 
(.4,14  let us be. 

jet, be thou. 	 a.:131.4 be ye. 
6 j , let him be. 	 oji.:14 let them be. 

• Subjunaive, or Aorift . 
0  it, I k. 	• 	 c.,,,,,, we be. 
c_cyl thou becfl. 	 0.4„.14. you be. 
6,1 he be. 	 0j44 they be. 

Infinitive. 
Vim;;, to be. 	 C.)ay rsail to have been: 

Participles. 	
. 

5,14 being. 	 Isc.%4 having been. 
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, 

or 	to be willing. ej.::)..,.. 	c.)0.1.4bl., 
Aorift, 

ufed in forming the Compound Future of verbs. 
Sing. 	/ will. 	Plur. 	we will. eli.... 	 rtsbli... 

thou wilt. 	(...sbl... you will. 
asb... he will. 	c.x:1 /4sbl ... they will. 

The other tenfes are formed like thofe of the regular verbs. 

OF TENSES. 	' 
It will here be ufeful to exhibit an analyfis of all the tenfes of a Per-

fian verb, and to Chow in what manner they are deduced from the infi-
nitive, which is properly confidered by the oriental grammarians as the 
fpring and fountain of all the moods and tenfes, and which, therefore, is 
called in Arabick 	 4..)..set... 'radar or the fource. 	. 1"  

All regular infinitives end in (:)(...>tt, as c)(..x. 2)  to arrive,-  e)0,61L; to 
grieve, (:)0.1.e.,5; to fear. 

The third perfon of the preterite is formed by rejeting t:)  from the 

infinitive, .c.Net,t)  he arrived, cx.frit.; be grieved, c.x.fe.B.j he feared. 

t÷`° 4•XJ Q.1,--) 	,/.--. 
„J V , (:).;:-. ol2)Lta..0 Q)Iiit..SL1 

I faid, is the zephyr breathing from the garden ? or is a caravan 'of muck 
coming from Khoten ? 	- 

The letter k,.) prefixed to this tenfe is often redundant, as Inpt•ol. 
c,..*%).,i o..f be took the mantle, and departed. 

From 
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From the preterite is formed the impeded tenfe by prefixing the 
particles (..5.0. or L5,,sb, as 0,?e,ff).A..., or c.4,...)(...5.T.sb he was arriving. ' . 	• 	. 	•• 

In the third perfons the imperfeE tenfe is fometimes expreffed by 
adding 4 to the preterite, as 444U he was grieving, ccaic1/ 2.1U they 
were grieving ; this form is very common in profe, as 

A 
ikni..., ci.C.;a 	1 0:111 Lioi; 	way jytA...0 	L...))10..• .10U,i Uttij 	 j 4 

cp..)...b,.; E.T.Z441 

They were immerfed in pleafure and delight, and were conftantly- 
" liftening to the melody of the lute, and of the cymbal." 

The fame letter 4 added to the firft and third ' perfons of the 
paft tenfe forms the potential mood, as 	a.frIU I might, could, Jhould, 
or would grieve, L ,44 I..; we might, &c. grieve ; fo Ferdufi in a 
love-fong, 

....J 
t.w.y (55....czy,l.? 	 .... 	. Jo L.5.•;41,, 

••• 
c.5**6.,"" e) Cwiv4  .," 	," 

1 
" If I could fleep one night on thy bofom, I thould feem to touch the 

" lky with my exalted head."  

and Hafiz, 

ajj1 	Li; 	 jr (.. 	(..)..0 uzcxx...sb dx._ 	z5). 
CJ' .y 46)4,-- 1  40_,-! usz.."-. cs.,±1,*.),  

" Thofe locks, each curl of which is worth a hundred mufk-bags of 
VOL. II. 	 z 	 . " China, 
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44  China, would be fweet indeed if their fcent proceeded from tweet- 
" nefs of temper." 

The participle preterite is formed from the infinitive by changing e)  
into v, as asoy;,..,_, arrived, voyer1LA fprinkled; from which participle and 
the auxiliary verbs (:)3_,...• and t.)04, are made feveral compound tenfes, 
and the paffive voice ; as rl vo*It4  I have fprinkled, roj, boy,4,4 Thad 

fprinkled, (01,1...• bc.xl:!Ifhall have fprinkled, r.c.).Z., 70..11.A4 I wasfprinkled. 

,41 s,),44 joi?.. 044.-ShO (:)1(..X:• (:) I.. 	cpsb 

(.41 roll; jok;s1)p.‘ (:)1cx..• Jo r 
We have given up all our fouls to thofe two enchanting narciffus's 

(eyes), we have placed all our hearts on thole two black hyacinths 
r 

(locks of hair). 

The Perfians are very fond of the participle preterite ; and it is very 

often ufed by their elegant writers to conned the members of a fen-
tence, and to fufpend the fenfe till the clofe of a long period : in poetry 
it fometimes is ufed like the third perfon preterite of a verb, ,as in this 
fine couplet : 

Oateli! 01.0.4-; ca3  i rt.. ti) 	1  
ooj yu.0 ob oe:.:-.71.4.4%/.1,3%.= 1 	_ 

" The brightnefs of the cup and the goblet obfcures the light of the 

" moon ; the cheeks of the young cup-bearers Real the fplendour of 
44  the fun." 

1 	In 
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In the ode from which this couplet is taken every diftich ends with the 

word ooj for oj he (truck. 

In compofition the infinitive is contra4tet1 by rejeeting ej, as rstli. 
04 I will he; fo Hafiz, 

al asbli. 	k.s..a...., l...%o ale V 	udi; 
al:4 	ojletr_atm cxsbl .,. 	e.,I 	 ril.c 

The breath of the weftern gale will foon shed mu& around; the old 
world will again be young. 

This short infinitive is likewife ufed after imperfonal verbs, as ‘...)53 

atit is pojible to do; clajy. LI it is necefary to do ; thus Hafiz, the 

Anacreon of Perfia, 

ojati., ci—S ay, 	c).)&. k:)1.1Z 	csxmq 
01.; eJlisti:" 	a..S czkm4.3 it.: ,. ..)t.s wy.I 

" It is impoffible to attain the jewel of thy wishes by thy own endea- 
" yours ; it is a vain imagination to think that it will come to thee 
" without affiftance.” 

and the poet quoted in the hiftory of Cazvini, 

ckm.al.„..,1 	a...01..i jt..,_ji...) j1(3.7. 

e..1,4A4._ 	 - 	i=j1-   ,),:,.i.!_,......)to)... 

" The 
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44  The life of man is a journal, in which he mull write only good 

" anions." • 

The imperative is regularly formed by throwing away the termina- 

tion (:)0, from the infinitive, as 0.,t)  arrive thou, from e)(..x.:ie.t)  to ar- 
rive : the letter 	is often 	to the imperative, as 	 fry thou ..1 	prefixed 	 ......! 	; 
0.74 fear thou ; fo Ferdufi in his noble fatire againft a king who had 
flighted him ; 

AZ 1..•! 41.L.G14.Coi.os.•0  

14-"...)1  Crp! ge".14 	 L:roi 
e).... 	 i )101...1..fr crca.:•_. 

- • 	Y ji e i ;rt.) c.),. 6 6 	cr<c-xfsmyj 
( 

0 king Mahrnud, thou conqueror of regions, if thou feareft not me, at 
leaft fear God ! why haft thou inflamed my wrathful temper ? doff 

' thou not dread my blood-dropping fword ? 

It muft be here obferved, that the negatives & and 3 are changed in 

the imperative into A.*  and ..., as 0....7, do not aft ;( 

d I az.,..(c5iii:Ls aja °Joy 	D •• 
 • 0..1 /44., cy,". zd 	(s) 51,  „sb j ( " 	•• 	v 	- 	• 

" I have felt the pain of love ; aft not of whom : I have tailed the 

44  poifon of abfence ; aft not from whom."  

Before 
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Before verbs beginning with I elif the letters i ,o  and ..• are changed 

into L.5...;, L5... and (..5.,, as before j1 are ufed j1.• bring thou,il ro  do 
not bring ;  

JL.-! YIA/ -aw 1: .itAN,  

Jte:-.° YL; Yll, 	 , i,..i ic-)1 /44 

" Boy, bring a cup of wine ; bring a few more cups of pUre wine." 

Lrul-er el. 6,? wria cave  &) 64.1,—.  
c..:.........445 -L....Jo tj at.. La oN4s'°_,Ja 

L:kkm...  

44-  Say, bring no tapers into our airembly, for this night the moon of my 
" beloved's cheek is at its full in our banquet ; fprinkle no perfume 
64  in our apartment, for. to our minds the fragrance that conftantly 

" proceeds from thy locks is fufficiently pleafing." 

The contraded participle ufed in compound epithets is exa!tly ,the 

fame with the imperative, as 	 .fr-d...  I excite thou, )...c..,...<1 t.....))4,..c mirth- 
exciting jiil inflame thou, jj?! 	world-inflaming, Getiafrofe, ; 	 (....5.34... 
the name of a fairy in the Perfian tales tranflated by Colonel Dow. 

The participles of the prefent tenfe are formed by adding ejl, I or 

oa.; to the imperative, as e)I...j, Lev  and oc..\.'w,j arriving ; which laft 

participle is often ufed for a noun of adion, as oc.x.ble a player. 

From 
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From the imperative alfo is formed the conjunaive tenfe or aorift by 

adding to it the ufual perfonal termination, as from circome thou, r.;r/ 

may or will come. 

A11....; 	L..4,..0-j1 	(...$1:l-... . .x !Tfi 	 go.° 

oyil;,, ecii j lisb (.531,,, vi...)lc ti.6 

44  When the fun of the wine than rife from the eaft of the cup, a thou-
" fand tulips will fpring from the garden of the cup-bearer's cheek." 

By this affected, yet lively allegory, the poet only means that " the cup-
bearer will blufh when he (hall prefent the wine to the guefts." 

For the molt part this form of the Perfian verb, which the gram-
marians properly call the aorift, or indefinite tenfe, anfwers to the po-

tential mood of other languages, and is governed by conjunaions as in 
Latin and Englifh : this will be Peen more clearly in the following ex- 
'ample taken from the life of Nader Shah ; 

c:.:.u.,..1 	 e..iio, el, L.5.6.17 (siliiA. „LA, 	L,sbi.23.,..4_, (:) (...i.tifo ).:s 
ti : 4 	e 	lir?. 	eixt:,),1 	(...4.c 	zci ed,,,, ,, 	14 j 	e, 	tt,.:0,1 	j 	Aro 

f 	of eci 1- 	i 	3 	Likt......<;444 (1,4 	)..:%..X.0 	(Ai.)  (..).-.. 	c..17-S 	e) 	rt..,........z..., 
43... 	416x),... 	Lizifr3 ji 	e:e.,,,i 	..kiti) 	t......a.i.. 	z,..;._,L.c L.,-! 	 tuji 	j  

5 	5 
da.0.4. 	I loimms,. 	A,,o)...c. 	vyj.,0 1!).„1.,-Xi..4:ANI...",44 (*Ship.? 	(.X.e..i 	 Jo j  (...5..Z*„. 

Q...., b oji 6i, 	i....)y.tXv;W., L...)jki tz.) 6.1fr ri..,.....a, j 	e) 	 i 	r_1),,, 

t.:;•J14..\.2 (.4.44..; b‘.L.,(31..p. 	LI 	-1.-,*--1' 	(su:o. L.;13,„ u.1.1).e:0:;:i 	 vsbj u  

cl.j tAN 

44  It 
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c' It is evident to the difcerning and intelligent part of mankind, that, 
" whenever the affairs of the world are thrown into confufion, and 
" fortune favours the defires of the unjuft, the great Difpofer of 
" events, in the effufion of his endlefs mercy, feleas fome fortunate 
" hero, whom he fupports with his eternal favour : and whom he 

" commands to heal with the balm of benevolence the wounds of 

" the afflided, and to fweeten the bitter draught of their misfortunes 
" with the honey of juftice." 	 . 

in 	 kuned, which period the words aajikerded, c.X.L.S 	4..1)1cv per- 

dazed, and ajt,.., fazed, are the aorifts of Q)(.3...)0).(kerdiden, (:)0}.( 

kerden, ej.;:.1a)..:! perdikhten, and (..i.: 	fakhten, governed by the 
conjunction o 	that. 

The prefent tenfe is formed by prefixing 	or Lc    Sb to the aorift, 

as rilafr.o  I know, (.5.00.1.e. thou knowefi, c.xilatro  be knoweth : 

if .3,.. 	*I 	td..A0 al?  L5ilae....., 	v.3%.....! 	cci 
ek... 	la 	jli_N.ti  Ls.;1(..4.0i; 	*.L,.44 (Jo 

0 gentle gale, pats by the place which thou know), and difclofe the 

fecrets of my heart which thou knowill. 

Ajte:=A4)'5  • 1:2*  C... 4e-".4te ..)j1-. 	(..)•-• lc! 

With 
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With that fweet hue which thou bearfli on the rote of thy cheek, thou 

draw ell a line over the face of the garden-rote. 	 , 
_ 	 . 

The particles 	and 	are fometimes joined to the verb, and L.5 0 
fometimes feparated from it, according to the pleafure of the writer, as 

cS 	 Ow,  41.„ 	 )1Ssb e)5-• . —J 	L5-0 Jiti?j-; j 

Purfue thy pleafures eagerly, for while thou canft .clofe thine eye, the 

autumn is approaching, and the frefh feafon is paling away. 

The letter .r prefixed to the aorift reftrains it to the future tenfe, as 

r34 I 
will arrive ; thus Nakfhebi in ,his work called z‘vli (....51,la or 

The Tales of a Parrot, Night 35, 
. 

Ofr Os?14 ail?" -,  
3.  	if._,:... rot c..).N.)..! 	j......A..! 

cx.Ls isbj1.. )43 zi,...s 44.x.la 	 tisb 
caw 

	

	 Q.:4......iic a.).... Olio 7. 	 4/..t.! 

0 Nakfhebi, a man who defires to enjoy his beloved muff be alive and 
diligent : whoever labours diligently in his affairs, will it Taft attain 

the object of his withes. 

After having given this analyfis of the Perfian verb, it will be necef-
fary to add a table of the moods and tenfes as they anfwer to thofe of 
European languages. 	 . 

Verb 
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Verb Active, v..x.:y..4).r porsiden to aft. 

Indicative Mood, Prefent Tenfe. 

Sing. 	 Plur. 

Cr'jjA  C5'. 
	aft. • 	 *.fee./ ),.. (

.....5
0o we afi. 

(...5„:". c5..,,, thou aft /. 	atte...:4 L5... you aft. 
(..X,40; L5..o be aft:. 	 c.V...JA (.5.00  they aft. 

Simple Preterite. 
ro„....3„,. I eked. 	 rAaty.,.A.we eked. 
4(..),.&"A  thou ekedft. 	oyaee....:4 you eked. 
(..x&.,,i he eked. 	 ca aee.,A they afted. 

Compound Preterite. 	, 
rl 7,c.N.feiti I have eked. 	(.41 zal.e..)L4 we have afied. 
41 vhf'  

x   	thou haft afied. 	c.\;•.1 vc.x..:;,..)./ ..? you have afied. 
or to)yee.JA 	. 

c::Amd va&41/4 

	

he has eked. 	(..X.;1 ba.y..:4 they have eked. 

Preterite Impeded. 

ralse,,,,n1: L.,4 I was eking. 	 .pa&,.,, (...5,.. we were eking. 
5.4cal'e4.fi (e-* thou waft eking. 	c.)y.c.x&.,..)...$ (5ro you were ajking. 
4..xee.),A cs... be was  afting. 	04...K.X.:).0 (.5.e. they were eking. 

. 
VOL. II. 	 A A 	 Preter- 
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Preterpluperfea. 

Sing. 	 Plur. 

ra..,4 750y44,"1 I had asked. 	roc,Ny zo..)...ties,4, we bad asked. 
(Sc1~ ga....e...A thou bad, asked. 	(..x./(Ni.! g aeeeJ,...1 you had asked. 
43i-f v.,Nye.,. he had asked. 	4.),;c1,.! t6c),....:.„... they bad asked. 

Firft Future. 

re.,)<!..! I fhall ask. 	 ree../1 we/hal/ask. 
c...„...5>.! thou /halt ask. 	(..)ye.,t? you /hall ask. 
afr•hy.s..0 he 'hall ask. 	0%;•NAlfi:i they (hall ask. 

Second Future. 
aeti,1 	I will ask. 	a...e4J)., 	we will ask. (..01. 	 r.:01.).... 
4-X6+44)1! 	thou wilt ask.- 	c.4.714,x. frsbl. you will ask. csStifi 

1:! ossbl,.... he will ask. 	Oty,14" a ;Sb 1... . they will ask. 

Imperative. 

c&,,),► let us ask. 
(Y'jt or ue.)...0 ask thou. 	a.f.4),? ask you. 
")1 let him ask. 	a.,....y let them ask. 	, 

Conjundive, or Aorift. 
r51 I may ask. 	 7! we may ask. 

r&" 
gs444.4 thou mayfi ask. 	(..)w.,7; you may ask. 
"It be may ask. 	a:4m"; they may ask. 

Potential. 
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Potential. 
Sing.. 	 Plur. • _ 

g.5....0c.Xtw,), I might, &c. ask. 	* cs.v .,!aer ...5 ,.i we might, &c. ask. 
• c5c..\.?..)4,  thou mighty' ask. 	. g5c.x.20..A.my,  you might ask. 

40,te..t.,ji he might ask. 	_ 	ccOjafrwi4 they might ask. 

Compound Future. 

Sing. 1,,, l., ocxetni I (hall have asked. 
- 	c5,11..• oc),?e.;474  thou (halt have asked. 

‘)...1,14 oa&y.4 he (hall have asked. i . 
Plur. ri,l, °V .A.,/ we fhall have asked. 

aeellr oa.t .......fi you (hall have asked. 
(..).:44 1.;• oa&J"i they fhall have asked. 

. Infinitive.  

Prefent, 	Q.).  ae:444)....! to ask, contracted 0,1% ,,,71.  

Preterite, Q,)(.1.,-; oc.x.few"; to have asked. 
. 	- 

1 	, 	Participle. 

Prefent,. 	C..)1-4,-:.! and or.X.:44,0) 	asking. 

Preterite, oa....e."? asked or having asked. 
- 	- 

• Paffive Voice. 
_Indicative Prefent. 

Sing. r
i• (

=
sp. oi.)*.w).4 .,1 am asked. 

. • 4s1'14.  
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Sing. cci4J (...5"0  -0a .?:J.".4 thou art asked. 
Oii•f;, L.5.4, oc..xee., 	he. is asked. 

Plur. (,,,,,J:L L.5..0 0ae:J".4 we are asked, 
c.v.1., (.5..o  oc.x&e„.! you are asked. 
(..)..iyl Ls." c:“...0),.i they are asked. 

Preterite. 
Sing. ra4., oa„..47,. I was asked. 

cS(..)4, oatie.,),4 thou waft asked. 
04 oow...y. he was asked. 

Plur. (.404 oalee."4 we were asked. 
c.X.204 cx.N. frmi. you were asked. 
aic.).4,, cu.N....e...)4 they were asked. 

1 

Preterpluperfed. 
Sing. rt.b..! °O.:1J oate:J.,5.4 I had been asked. 

ccOi.., oc.)...::, ocXe;,,,.; thou hatO been asked. 
Oy oc.X.4., cu.).&.,s.  he had been asked. 	• 

Plur. r4c)..! 304 oa*b."4 we had been tasked. 
c..X.AO j.! 004 oc.Xee.".1 you had been asked. 
c..k.N.,..tr oc.)4, oc.X..e...).4 they had been asked. 	, 

Aorift:  

Sing. ri4, 00,?:4,fi I may be asked. 
43+1 o0.1w,fi thou may, be asked. 
6":24 oc.Xe;,,,fi he may be asked. 

Plur. 
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Plur. 	ocx?!.....y, we may be asked. 
oa.e;m .) you may be asked. 

0,3,1 ocxee...5-4 they may be asked. 

Second Future. 

Sing. 0,;.1, r.sbli... oc..),....)." I(hall be asked. 
Oset, Lb 	oa?;,....).,, thou (halt be asked. 
04, osbti„. ocx6e.,), he 'hall be asked. 

Plur. (..\,.:1, 	 ?41)I_, 	oc.\&...? we (hall be asked. 
4)4, c.)..e4b 	oc.X.:w...7..1 you (hall be asked. 
0,4., a......4,.. oc..X.ee.,.)., they (hall be asked. 

Infinitive. 

Prefent, 	(....).04 oc.xee.,,A  to be asked. 
Preterite, (:)4.-Ni..! 304 00 *.....d..4 to have been asked. 

Negative verbs are formed by prefixing AJ or J to the affirmative in 

all the tenfes, as 

Sing. cilo (56 	I do not know, nefcio. 	1 

Plur. 

L5316 c54.; thou dgli not know, nefcis. 

ajla L54j he does not know, nefcit. 

c&lo g_54.i we do not know, nefcimus. 

c.N..;10 c54.3 you do not know, nefcitis. 

a.j10 (...„$.4.3 they do not know, nefciunt. 

ritc..)j 
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k.:..,.....!,..; 	 ef.... j1 cswrk...k.i)  L 	(,,;10j 

1..)L-... ou. r4A, 	Q.)1413  gee.,  
I know not why the damfels, tall as cypreffes, with black eyes, bright as 

the moon, have not the colour of love. 	 Hafiz. 

OF IRREGULAR VERBS. 

In the ancient language of Perfia there were very few or no irregu-

larities : the imperative, which is often irregular in the modern Perfian, 

was anciently formed from the infinitive by rejecting the termination 

c)(. 	eeden ; for originally all infinitives ended in c)c.) den, till the 

Arabs introduced their harfh confonanti before that fyllable, which 

obliged the Perfians, who always affected a fweetnefs of pronunciation, 1 
to change the old termination of fome verbs into (:),:; ten, and by de-

grees the original infinitives greW quite obfolete : yet they Bill retain 
the ancient imperatives and the aorifts which are formed from them. 

This little irregularity is the only anomalous part of the Perfian lan-

guage, which, neverthelefs, far furpaffes in fimplicity all other lan- 

guages, ancient or modern, of which I have any 1nowledge. 	This re- 

mark on the formation of the Perfian imperatives from an obfolete verb, 

may be ufeful to thofe who are curious in ancient dialects'; as it will 

enable them to trace out a confiderable part of the old Perfian language 

or Pehlevian cciv, which has the fame relation to the modern Lc:Jo 

or Perfick, as the Icelandick has to the Danifh, and the Saxon to the 

Englifh ; and which was, perhaps, fpoken in the age of Xenophon. 

This is the language in which the works of Zeratufht or Zoroafter are 

ireferved, 
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preferved, and into which the fables of Bidpai or Pilpai were firft tranf- 
lated from the Indian : but as we rejeCted the Saxon alphabet to admit 

the Roman ; fo the Perfians, when they embraced the religion of Ma- 
hornet, adopted the charaCters in which the Alcoran was written, and 

incorporated into their language a multitude of Arabick words and 

phrafes. 
The Perfian verbs that form their imperatives, and confequently their 

aorifts, from obfolete infinitives, may be diftributed into the following 

clafres : the old infinitives may be found by adding 	eeden to the 
imperatives, and the aorifts by adding to them the perfonal terminations. 

I. 

Irregulars that form their imperatives by rejecting Q)c) or c.).7 

Infin. 	 Imper. 	 Aorift. 

t;):0:3  to draw a fabre 	 . cr 	ri ,oji to fow together 	 if 	 v „,11 • 
k:)(1)bi  to rebuke 	 Jbl 	 r)bl 

u.Z..)..1 to embrace 	 0;:,_,.0 	
rij'-'1 . 

1 to cut ("41 	 p4At.ii 
e..)0j1.4.,;1 to fpeak idly ...)1.4.61 	 rt )WI 

' 	(:)4.x.aahll to fprinkle 	 I L.)4,0 	rlij 
V ot2.,-; I to 
e)a.........11 

or (:) 	1 
.." 

prffs 	 ,Ail 	 rte.
1 

to throw down 	l•1-1 	 tb"  I  

t.,(..x;...I toil/ e)--1 	t.,.r- 
eA.),1 
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Infin. Imper. Aoriff. 
uojito bring  
ej.Z1? to tinge, to weave 
e...)ay.4 to bear 

jiiand ji 
1/4__;U 

' 

1....)jrand cji- 

e' 1, 
fr?  

uoji;.?. to educate 
uov...0" to wither 
uo.".! to be 	. 

to read uoj,_. 

Jifi 	, 

;/-1,7,  
.14  

• r).J4 
f',"°. 

ri4  

to eat uo..))... 
e),- riti' 

rt)_,.4. 
uo.....)  to drive 

to buz Q.,..z....:„., 
-).."- 
ub 

(..)"":!) 
v-te" 

r;b 
rt.!) 
r.,/-1- uo,„..„, to q/ign 

and,./' 1.).... and h
,. ,i,,,,,, 
' 	7 	. 

(:)t.N
,
,;:14.1 to (have 

u..N.11, to comb 	 , 
ty.X;l.C.4. to cleave 

.. 

t/d'm 
U* l4, 

L-;WL 

rivd. 

r;14 
eilX44 

‘:)c.NA to hunt , r',4 
Q.,,1„.4.4... to number Jt-t-44 (-1)44' 
u o.:414 to hear 

t.b.;,..0 to Amber 
'" 	. I 
:` 

. fa•i *'' 
r-t; 

uc),./.,4,,; to freeze '"' 1 (....-44i 

for 
 e)
e)
r
Aii

i. to prefi 	.,/.4.1 /41 and and ji.:1.j 	rA...; ft.)14,,; 

(:),..\;1 /4: to throw 
fora 

 
,..\
„

1
1. 

to 

e.1-6 

• 

r" 
uo..)9._ 	perform Ji j- r)5-. 

i Q.)°,,Z+AC 
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Infin. 	 Imper. 	Aorift. 

Ut•N 	to Amu ../:"C 	r/Abed.  
t ..Z4,..r to kill 	 .""( 	 el'Af. 
u.;.islif to fcatter 	 (4...;i4...0 	riilf 
QC .X.:1))  to move 	 (DJ 	 r"3 
uoJt..., to remain 	 Q.)L• 	 rj(#8 
(:)0,3t.li to fix 	 u .:A 3 	 r ..) 

0•Z:44b  1 
and 	 .:aist 

to lay down 	 L41sb 	 r445b 

II. 	 . 

Irregulars that change)  into 41 

uc.NJ...ifto try 	 C5Lfir 	riLlir 
c)  cly.3 to rtyl 	 (:50 	 1-  

CIP:IL" 
C)°.)iil to increafe 	491 or CS  lji 	 o.15;1 or 	 ,tii 

or v..)(3J, 

(:)(1).11to dole 	 (sir . r! Ir.  
The participle of this verb, ufed in compound adjectives, 

is ai.11,as J,.1 I uL. leepy, drowned in jeep. 

e)oic.xil to btfmear 	 Lc lail 	 r41‘xil 

(Do j iti to firain 	 4 3 li 	 3l.) 
CP71. 	t.  

•• 	 •••: 	 rjit4Aj 
C.)  43. 	to meafure 	 (...C14A-; 
uoid j to poll 	 (s 1 oj 	(414) 
(:)t.b.z.... to praffe 	 gicli:N4 	

!" 
VOL. II. 	 B B 	 Q.)(3,..4 
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Infin. 	 Imper. 	' 	Aorift. 
(:)3,44  • to firoke 	 4" 	("4"' • , upi...) to command 	CCL9 	(q't^9. 
uoi,..1 to fhow • 41Ti 	 4Cj  

to o en• 	 ,, 
u  clikl—S 1 

Lc1.4,— 	e..l44. •• 	, 	. and e)oli:1,,— 

III.. 	- 

Irregulars that change L.; into c oFi 

to difturb ,..._ 	 in.).7741- 
ej.;;JUI 	

(qiili 
or 

u.Z Li to inflame 	 Lp)U* 	, 
r!ei 

. 	
1 

• c.! j 3 to underhand 	YL:Da 	rik)d  ' 	' 
u...Z.i., to bore 	 rA"4 

This imperative is very anomalous. 
u•Z1.;..4.. to halen 	 ye:;,;,, 	r..,u4., 

..,..;:.i..., 	to bldbm 	• 	1. -:4?:--4. 	d14 
•C):Ajy) to deceive 	 Lry) 	-ti• 

#V 
to 	 . 	L"."- (mite 	

(14i 
e).....:4• to lie hid 	. ,- 	Q3•"+; 	• 	,) 

I. have never met with this ftrange imperative. 	• • 
L.)..Z;(4  to find 	• 	Yc! 	' 	. 	(41, 

u..) to go 	__ 	..,--) 	• ri-)  
to dig e).Z1...S . 	 il... 	, 	4-1_. • r- 

e.,..a... 
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Infin. 

u.:,...i. 	to fay 

to bear e"-Z4 

and 

IV. 

Imper.  Aoriit. 

(... 
..#, 

Irregulars that change t  into.), cy., or L , 

t,...z.fit to exalt jlil 
1!) 

*I if 
) 

(.."..Z.m.i I to inflame _.)jil • I 
',_ 

.;:....".:1 e" 	. 	to learn 
to mix „.....-rt 

J.,-4 r 	.. 

1  
r-)i-
ft)-,;

4 • 1 
".... 

• l'i' 	l'! 
t.t.:10,..il 	to throw f lail ft)1041 
(:)..z.f..x..;1 to gain jic),..;i te jic..x.il 
t.)..;::-11:—. 31 to excite 
0.;;-,._:.,1-  to bang 

;,,,,_:,1 
J 	 , 

, ,,..i l 
r--'-',..1 

_ ( .5,,,ii 	_ 
(:)..;:.l..! to play 	_ _)1 ' 	• 

 r-j/q 
‘...);.:1071.. to AO ..31‘.‘). 're) 1 c.N7; 

u-ks--̂ -cb)..! to beware 	_ ,%*51.)- ; r"! 
boil 

Ll" 	. 

..i•fre 
, i:* 

i*"!  

t.I.;;±.:.! to 	, 
t,;:..t4 to lift 
(:)z..+.6.?,  to take captive ..i" rie4  
(.I.:; to twyi jt; . rt)17 
L:).;, ..,:i to collet j),.. rjil 
(...,..3.:±4._, to pour ,;:1) ri'l) 
„:,x..t4" to prepare iL, (t) L4  

L•i-Z-_,?. 
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Infin. Inver. Aorift. 

.C.,....4.>,..• to prick Jy rt)..,e>w 
e);...., k44 to burn -.)," ft).-r" 
u.....:14..),C to melt 

• / to flee 
.314..x.r.  
yf 

r,)ic.),- 

r');';') u......w!** 
(:).;.-1..".; to foothe -; "-'1 	• rji-il 
(:).;....L411 to underjland 
,,,,.::....„.; top/ 

(7'"  
us.,i7i 

r" 
re.)) 

V.  

Irregulars that change LA into)  

t.)...44.,L;j1 to fill Jt-•-'1 Pt4' 
kj.Z4WI to think JWI - 	WI ft)  
t y-Zell'il to fwallow  J4,1  r-)1.4if 
e).;:,:1,10).! to raile j1c.b.,. it)lofi 
u.Z.1,14),:4i to fuppyi 	• J  I c.),..L• (,)t,.. 
,:,..z.t, i a to have jla plcl 

I  — 	lto leave, 
j j  . 
tail- 

or 	4 1. kt  • - 
to loofe, diftnics i:)..Z.4.10. 

and jloo
, 
	and. 

JI-of 

r,,Ii.k. 
Pt-'''- 

VI.  ) 
Irregulars that rejeet Lr.; 

u..Z........1 to plant I E ,...1 
t 

ejZ....bi to adorn 411 t.4 I ji 
.21.? to be neceAry 04 r..L! 
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• Infin. 	 ImPer. _ Aorift. 

X ...y4 to accept  	gC li 	. • (n1  
1.1 

0:•:,,„,1 tt  to deck 	- 	41;N . ("4Y4  
40, 	to fiek . 	 • 	CSC? ("J" 

(„:4,...31a to know 	 0. 1a . 	-.: 
... 

. 	 1 L) 

e)..0...)  to grow 	, 	 4J-) 
0-Zi1) to live 	 (4-C-) 	. 

r'i'l 

el) 
ej ..;:ei,..4,1 to wafh 	 ( Ci e4 

. 

,i.  

(in!lla  ' 
 to Weep ei.i.,44.t) ( A 

u..0:4,44.0 to rilemble 	 (.) L. 
to vi  

(Ii Le  . t. 	• 	• 	

. 
Q.14444J.r ... 1.  

. 	- 	,7" ;  

. 
VII. 	, 

rr.' 

. . 	
. Irregulars 

	

L...)04,4r to create 	. , 

	

-0,..4,:,.. to gather 	. 

in LI,• 	. 

Q)4)41 	: 

c:14' 

. 

eV" 
.` 

. 

. tDot.i.c,) to fie 	 e..)-1:-.' . r*'' 
QC)yjc to choofi 	 UT'-,;- 	: .... 

. . 
VIH. . 

. 	 . 
Irregulars in,. that reject k..; 

to,accept ej•3371...X..1 ,,.X., 
.i-- 	*.* 	• 

. • ..• ...x., 
r jp..... 

Zi fr  to take Q
.
, 	 '') . 	- 

IX. 
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IX. 

Irregulars that change cy, into Is  

• 

Infin. 	 Imper. Aorift. 

(:)..Z..... 	• to leap  
• 

e....  
r fl?*  

ej..Z.N..)  to be delivered •  of s-) 
to be willing 0.:44.,1.. .c.1.. . 

0.,Z.N.,15 to ltypn  Is LC . (..t.. 

, 	X. 
. 	. . • • 

Irregulars that change (y., into u  or c)....; 

ci..Z.m..:Lifi . to of end Y14j)-! r
,&,• : . •

je 
 

t..:,,Z,,..!  to bind 4.Xi,.! r 	• 
(..),:u 

,. ,,,:,• to join 
e.t.:Ziw, to break 

 

4.X.,: j64 

L.)*1-4'-; 

r(X.,:6.ii. 

. ( .3141j ej.:4,..14:14.1 to caufe to lit down 
ej...4melj 

 
to fit down . 	- l•)-14-; • • 

XI. 

irregulars that add cc 

.Vol.) to be born 	 . (SD 1 	1.!D  
ualfl to care • _ C.CV 11: 

% 	-- 
to open r )t.Nl4,‘ LILc gc 

r11.4-- . . 

XII. 
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. XII. • 	. 

Irregulars that reje& v.)61 

Infin. • • Imper. 	- Aorilt. 

ejc.NI.Z I to fall 
uo1;44 to Rand 

. uolZyi to find 
'06(.40 to place 

ckil 
t.:.......,41 
c.:Am.)1 

43 

• rXil 

:64 
(14"i 

rij  

XIII.  

Irregulars not reducible to any clafs. 

e)c) LI to preptire 	 ja 
„„..),,,,,i to come 	' 	• 	4i 

rja 
t,,d1 

v..N.,., to be LAt" . 0,..41..0 
l 	• 

(:).Z.,41.., to rife 

ey..116 to give 

c)  LI) to firike 

..7:11''. 	• 
v4.1 

" e).) 
ea 
(i) 

(:)(..x.Z.J 	} 
to take , 	tD t;:m . 

. 
,...;1;:4.; 

and k..3....... 4  U., 

L..)..Z1).i., to mix . 

to break 

Ci-t'f" 

(,)•'"•-( 

.  • 	..*.ti • . •• 	• 	- 	., •- 
ra..H. /4„,_ 

and 0,3:_.**"4.-- 	• 	• . . 

e)(..V.../ to rot 
utNiv, to die 

• • • 	• 

c. ),;%f 
 : 	 ,,„4, 

c.).;‘.—S r 
141,4)  

. 

} to write - 
and (:).Z,1)3 UE*44)j 	- .. (*"'-' i  

- Example 
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Example of an irregular verb. 

to find. 	Contracted infinitive c...*Ail,s, 	' u.;...2  yaften 

Prefent Tenfe. 
Sing. 	 Plur. 

(.41? L5..., I find. 	 re:  .A.! g5.... we find. 
L.5....! l?. cs,.. thou find. 	ae:..A) L.5...,, you find. 

‘.1...,1i g _s..o  he finds. 	 (..).3.411 L.5.00  they find. 

Preterite. 
I found. 	 we found. 

t
.,;31.?! 	 r*;31...!  
c5;:ic! thou found. 	I 	c).:.:Zt,.! you found. 
‘......il..! be found. 	. 	c.).....:31.., they found, 

Future, or Aorift. 
e,,LA  .1 ;gall or may find. 	rwil  we (hall or may find. 
c.s.A, thou (halt or mayli find. 	Lx:t..A.! you fhiall or may find. 
0,.?.! be Ad/ or may find. 	i..X.:..414 thi y 'hall or may find. 

I 
Imperative. 	. 

ul, or t..$1..find thou. 	 aWtr'find your 

Participles. 
Prefent, 	1414 or i.....4finding. 
Preterite, 	A;314  having found. ( 

QT. 
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ew t.)42) Afecto ut 
c..!lt .! ja olye  ara41.• 

It is better for me not to turn my face from patience ; it may happen 

that I may find what my heart defires. 

The contraded participles, as it has been before obferved, are of 

great ufe in the compofition of words, asp6- 4 '1 L...0.• f .,..c4 	mirth-exciting, 
from v....?,s which in Arabick fignifies mirth, and the participle of 
0,.s.t-1 to excite : but of thefe elegant compounds I than fpeak at 
large in the next fedion. 

OF THE COMPOSITION 

AND 

DERIVATION OF WORDS. 

ONE of the chief beauties of the Perfian language is the frequent ufe 
of compound adjectives ; in the variety and elegance of which it fur-. 

paires not only the, German and Engin, but even the Greek. 	Thefe 
compounds may be multiplied without end according to the pleafure 
and taile of the writer ; they are formed either by a noun and the con-
traded participle, as L...,,9 Jo or t...,.•);Jc.) heart-alluring, or by prefix- 
ing an adjective to a noun, as 	fweet-fmelling 	or, laftly, by 4.,...Li . 	 ; 
placing one fubflantive before another, as )I3 v Lk  prof-cheeked. 

W.I.. II. 	 C c 	 Since 
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Since one of the nouns in A compound word is often borrowed from 
the Arabick, a man who wifhes to read the Perfian books with fatif- 
fadion, ought to have a competent knowledge of both languages. 	I 
111911 fubjoin a lift of the molt elegaiu compounds that I can recoiled; 
but I muff exprefs molt of them in Englifh by circumlocutions ; for 
though we have fome compound epithets which give a grace to our 
poetry, yet in general the genius of our language feems averfe to them. 

ti 
Thus 	,•el froin jsbl a fawn, and ._:L .an eye, a Perfian epithet, (----v - 	 (----- 
which anfwers to the Greek Ixt7.c;;Tric, feems very harlh in Englifh, if we 
tranflate it fawn-eyed; Lady Wortley Montague's tranflation * flag.. 
eyed is not much better, and conveys a different idea from what the 
eaftern poets mean to exprefs by this epithet. 	 . 

Adjedives compounded of nouns and participles. 

c)I.L.:11 J.?.  gut efftian /bedding flowers. 
durr effhanhrinkling pearls. c.)1.131...)a 
„. 

Ui  I 	goher effhan flattering gems. 
.1)..) w 

teeg erihan brandifhing a fcymitefr. c)u,if e...,q 
khOn efihan dropping Wood. (: ).;1,31 v..),... 

..)!) f j o dil azar ajlieling the heart. 
j t )1 v...) 1.. 	jan azar wounding the foul. 
c:)..1 t.„,15 tab of ken darting flames. 
e".. 	I e  beekh of ken tearing up roots. 

Q.,..61 La, feng of ken calling Hones. 
(:)..1 c!),.( Oh of ken throwing down mountains. 

* -See her Letters from Conliantinople. 	 I 
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i:)..1 3 	merd of ken overthrowing heroes. 

amber ighien full of ambergris. u.,..:_ i,;.. 
furor ej....,;- .). jr, 	agheen full of pleafures..  

iiioty. murk' aver fuglling our dOres.• 

...)i l Jai  dil aver Paling hearts. 
bI
ti

jehAti alit wtip.. 
5  adorning the world. 

and birrils alem ari 
ti 

ICI 	 banquet.  04.-••• mejlis ara gracing the 
bl ja dil ari rejoicing the heart. 
rbija dil aram giving refi to the heart. 
Lir-aft; neberd azma experienced in battle. . 
1.m.:Lcii  rill) asi appealing the fpirit. 
LI (1) 1., yin as 	giving IV? to the foul. 

a...tirQ.),‘ khon altid fprinkled with blood. 
tv,).....i gubar alild covered with du,. 
airlia‘ khati alildflained with crimes. 
1,1 ci j ruh efzi refrefhing the fpirit. 

9 .4  i e%.,%--64 bihjet efzi increalng chearfulnffr. 

L.-',11 A fhehr afh6b dillurbing the city ;  
elegantly applied to beauty, to which likewife 
the following epithet,  

uijil j>..)  rem efziln increajing daily. 
j5..o r, fer efriz raking his head. 
j111 (Da/ gerden• efriz exalting his neck. 

the poets give 

-)-5)11 ritz alem efraz 	
enlightening the world. or, . jj il (:) (43.. jehin efrtiz 	. 
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ji) I L.5:4-  giti efrilz inflaming the univerfe. 
),),11  AS:1e.... marikeh efrilz kindling the fight. 

„1,7;1 Q) l.:.:,.,.,i ..• boffin efrilz iVaining the garden: 
a beautiful epithet for the anemone. 	 . 

jyel 0Z,316 danifh amfiz Ailled in fcience, 

sa j.1.01 _A.( kar amiltz expert in affirirs.. 
jer41 tio"... muzhdeh ameeS mixed with joyful tidings. 

This participlepol is ufed in a great variety of compounds. 

yr.l e..1..1)  rahet ameez giving refl. 
yrs, ri:,,, fitem ameez full of threats-. 

ti 
jel y•ol LW., fhehd ameez mixed with honey: 
yrol tzt:.)  reng ameez mixed with colours, that is, deceitful. 
j1(.\31.i.:5.? pertu endaz darting rays, 
j14),;1 am; ksba dehfhet endai firiking with fear. 
jlail 	 ;i1 ateih endaz cafling out fire. 
j)il )t.:i teer endaz (hooting arrows. 
jit..\11 ck.6.1.16 zulmet encitiz gathering darknefr, an epithet of 

the night. 
( 

jjc.X.il t.z.5....c ibret endim attrabling wonder. 

•• 	I QL.A.AZI I iltifat engeez exciting relped. 
)........ 	I 0,oA. khulit's engeez promoting Jincerity. 	1 

I t4).7•.; fitne engeez railing a tumult. 	1 
1 	khejlet engeez caufing Ilufbes to rift. 

..I ,..., ti.i.. 	khefekan engeez making the heart heat; 
1 634)1 iribad engeez producing fafety.  

merdum air devouring men. .0 )4) 1 ra
y° 

V • 
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c7:03:11 (:.)1., jan afereen that created the foul. 
/...' Jc.) dil ber a ravifher of hearts. 

j)",... ey.1..4 fayeh perver bred in the fhade, 

an epithet for an ignorant young man who has not feen the 
world.  

,,,,),:! Las ulema perver cherifhing learned men.. 
ten perver nourfAing the body. 

jil cjiiiis iihk baz fporting with love. 
/A?, (Aji.i.  puzith pezeer accepting an excufe. 
jf6".. a.:•1),:i turaneh perdaz compiling tunes, a mufician- 
31 6),! 	fekhun 	compeing fentences, an orator. (..).-'44 	perdaz 
4).;‘.1 jiii nekil bend compiling narratives, an hiftorian. 
0‘;‘.0.,CX.0 adu bend that enfiaves his enemies. 
pi ei..;.:3 fitne beez fpreadingfidition.. 

j Jas atar beez fhedding perfume- 
li4 ojc.M.; nadereh peera colleting memorable events. 

c>,-0: 	u..„..441 afoman peyvend reaching the fly. 
t:-) L1/4,1 is alem tab inflaming the world, an epithet of the fun. 
4..."- -Aijo deuletjili wing profperity. 
(...)÷.. j.r*  gul cheen gathering ryes. 

ii.ii.a, ihukCifeh cheen cropping flowers. v).... 

fekhun cheen colleting words, an informer. (z).,..t.... (.._*'" 

feher kheez rjng in the morning. ..,.;....p)." 
khoth khan /weedy jinging. Q.)5±44...,.. 

_Axil* jehandar poi/ ding the world. 

.) 10 zc.2; nukteh dan figul in fubtleties. 

ra.7. 
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/sc.\)_ 	khurdeh been feeing minute objets. (:).?;.! 

eb (:)....:44.. fekhun ran lengthening his diTcourfi, 
(:)5,,olf kamran gaining his elfyires. 

khan reez fhedding blood. y .)  ‘:)..,, 
fbeker reez dropping fugar. yij......, 

reez fcattering jewels. ) (41::. goher 
yj t.t.C:141 afhk reez Jhedding tears. 
kj 	ghemzeda dilPerfing care. 
loj %.::,,,..iii zulmet zeds dypelling darknefs. 
v)isb.)  rahzen infefling the way, a robber. 

j14,4)=-1" fihr f'az preparing inchantments. 
v)1.;:,..A.LN dilfitan .ravflhing hearts. 

...),..,..V dilfii z inflaming the heart. 	• 
jl..‘1.e.)t.. jan ihikar a hunter qffouls. 

. 

%—;1‘14 ),.s umr fhikif dillroying life. 
. 	e.)44 %.—Ii..,0 fef Ihik6n breaking the ranks. 

enjitm fhumar equal to the oars in j1..,..4, ,s-'1 number. 
• 

Ly.,LU jt.c kar chinas fiilfid in hulint:ft. 
°L.)) A fheker furilfh felling Agar. 	I 

c.N., 	khed furilfh hoafiing of himfelf. 

). 

()Li) 
c........5..; pl; nazer fere& deceiving the beholder. 

e-. 7 .,,  jiger 	melting the heart. j1(..),... 	 gudaz 
I,.., 	• 

1)10,...x t..e.a, fumma gudaz dypelling a calamity. 1  
Let.jo zeya kufter fpreading light. 

. y.11.t alem geerfitbduing the world. 
1.4......h) dilkufha rejoicing the heart. 

( _ 	. .44..... 
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1i:4,--,,)..y:14—S kifhver kufha conquering provinces. 

4-; LLq).31 aurung nitheen fitting on a throne. 

ult-44-; 44))4., viraneh nifheen inhabiting a defirt. 
ty.k.ii rehnuma, (bowing the way. 
j 	L.-y).:c ghereeb nuvaz kind to firangers. 
_b.') .14.!.),s berbut nuvaz tuning a harp. 
t.„..)14.4(5 kam yab that finds what he defires. 

. 	 II. 	. 
. 	 . 

Words compounded of adjedives and nouns. 

4.,..ti., khob rilyi with a beautiful face. g5i.) 

• khdi having 	intentions. ojt.;..S4 (.5.,.. 	pakeezeh 	 pure 
khofh khdi of a fweet dilpolition. cci.- -4..,a 

(:)....1cx...S1.4 pakamen with unblemffhed virtue. 
jf.p.„,... khob avaz with a pleating voice. 
A=TP.ii t.....,.., 	khob rayhe with a pleafant (cent. 

khoth elhan with fweet notes; Q l..=-1 1 (..)::::,... 
an epithet of the nightingale, as in this elegant diftich, 

. 	yez,...4 A t.:.,„...06.4.4,.. (..\ €..0 k....i.Jj.) 

fig-=' , 	Lv.... 4oi-c, 4)4'4," LA.,-- 	ckk-.• 
The brightnefs of youth again returns to the bowers ; the rofe fends 

joyful tidings to the nightingale with fweet notes. 
jt.4) ci"~ khofh reftar walking gracefully. 
jt-(..:4,,:,., fhireenkar with gentle Manners. 
6..sbo 04,7t44 thireen dihen with a fweet mouth. 	

. 	_ 
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r71,..1.. Ate*, fiah cheihm black-eyed. 
The compounds of this form are very numerous, and may be 
invented at pleafure. 

III.  

Adje&ives compounded of two nouns. 

Each of thefe epithets is a fhort fimile. 

(Si ..) gc).;,. peri ruyi 	1 
with the face of  an angel. 

c5).? peri peyker 
peri rukhsar with the cheeks of an angel. JI.,.....4)  cc7s.  

o.A.0 tx..e.:1,h.. 	Gemthid kulah ,zefith the diadem of Gemfhia. 
4..::‘,4..a bla Dara hiihmet with the troops of Darius. 
t....A.A., ejt....., fimeen sal with legs like jiver. 
i......1 A., theker leb with lips effugar. 

like ..)1.;:.i. 	L512.)10 tuti guftAr talking 	a parrot. 
t.... u 1 zt.,7; 	guncheh leb with lips like rofi-bads. .y   (:)...4.4 femen bilyi with the fcent ofjejfamine. 

v.., ei..e., femen ber with a bofom like jilamine. 
1 

tz.11-..  gulrokh with cheeks like refes. 
4.)1../ gulruyi with a rofy face.  
c_crsA.,,,, mufhk buyi with the fcent of mufk. 
L-..1 k...:_ti.it.,!  yakilt leb with lips like rubies. 
ja .71 /44.. cheer dil with the heart of  a lion. 

When 
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When we confider the vaft number of epithets that may be com-
pounded after thefe three forms, and that thofe epithets are often ufed 
for fubftantives without a noun being expreffed, we muff allow that the 
Perfian language is the richeft in the world. 	Thefe compounds are 
thought fo beautiful by the Perfian poets, that they fometimes fill a 
diftich with them, as 

(.5.44--°°  crc.)44-• (S.,-) °I-4 
(14,4+0  gp-s5Aid gPii ul--. 

A damfel with a face like the moon, fcented like ma, a ravither of 
hearts, delighting the foul, feducing the fenfes, beautiful as the full 
moon. 

The particle ,41) hem together, prefixed to nouns, forms another ele- 
gant clafs of compounds implying fociety and intimacy, as 

uleettrsb hemathiyan of the fame nefi. 
k...C.4)... 	I.,$ hemaheng of the fame inclination. 

ri 	hembezm of the fame banquet. 

i"..;:kmtyb hempifter lying on the fame pillow. 
rut hemkhibeh jleeping together. 
rck...sb hemdem breathing together, that is, 

very intimately connoted. 

The particles U not, (..r-  little, and L.5.4 without, are placed before 
nouns to denote privation, as 4.4.1 U Ili ume&I hopelefr, crtj.1 U Ili 
things ignorant, 	,it 	U ni ihu kiifteh a rye not yet blown ; 

VOL. II. 	 D D 	 kembeha 
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kembeha of little value, j.i.c rikem akil with little fenfe ; Q.51.4 (.5.., 
bee bak fearkfr, 	,L1 Ls,,, bee aman mercilefi : this particle is often 

W 

joined to Arabick verbals, 	as j...2. L; (....54 bee tammul inconfiderate, 

LrAtt.:55  L5-.0 bee terteeb irregular. 

Example. 

c..:Z.4)..; 	1÷--csb 	 wt.! fi rll (.01. 	- o 	u.?...j1 
. 	.., 	.. k.2-4,..; 	tii 	Q.--Pir 	t.;,."..tyt.. cvsbi., 	(....5..! 	c.5..! 	(.....5..• 	, 

	

. 	.. 
Henceforth, wherever I write thy name, I will write fafe, unkind, and 

faitblefi. 

Names of agents are generally participles ative in oc)j, as ocks:jle.m 
fazendeh a compofir ; or they are formed by adding ,,,Y.  ger, jl..gar, or 

ul.,..• ban, to a fubitantive, as _1_2) a goldfmith,ilcki a writer, Q) Ls.e.1..!  
a gardener. 

Nouns of a&ion are often the fame with the third perfon preterite of 

a verb, .as (..*.k.- j) i  c>. 	buying buying and felling, 04 i c.x..0 1 coming and 
I going. 

Adjedives implying poffeffion or plenty are formed by adding to 
nouns the terminations Jim far, (...i.e .(keen, c..X.:.... mend, QS-li flak, ...)1.i  
var orii  ver, as j1)......)4, baftful, 	 .)..t.c.s forrowful, (..).:..4.:116 learned, 

Lir1.5,stj venomous, ..)! ja.!..-01 hopeful, ...). 	having life. 	1  

The Arabick words )6 zu, c.".0...,0 fahyb, and jsbl ehl prefixed to 

nouns form likewife adjectives of poffeffion, as c), X...)4."1 majtylick, dig- 

nitate 

	

	jti,-y t........1.A0 beautiful, venuftate prxditus, 1 /4.::-..„...C.. j...41.1 prxditus, 
t 	• 	wile, 
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wife, fapientia prmditus. 	We may here obferve, that the Indians ufe a 
great variety of phraies purely Arabick, fome as proper names and 
titles of chiefs and princes, and others as epithets or conftant adjunts 
to fubftantives ; fuch are the names esi."...Q1 Lt..-'"'' 	Shujaheddoula, 

0../ic.X.11 	Nejmeddoula, a./ 	Shemfeddoula, ai 	I 	1,m, rs-J 	 jai! ky.h..4., 	 joJ 
Ed 

Serijeddoula, which fignify in Arabick the force, the flar, the fun, and 

the lamp of the fate ; fuch alfo is the title which they gave Lord Clive, 

u..C.X.d1 iic..x...!_j Zubdatulmulk the flower of the kingdom ; in the fame '  

manner they feldom mention the province of zJa! Bengala without 

adding, by way of epithet, 6/41 t.::•4.4.. jennetulbelad the paradife of 

regions, an Arabick title given to that province by Lr y j 4,1 Au-
rengzeeb. 

Some adjeaives are formed from nouns by adding 0..., as t"..4.71 
fiery, (:),..0_2 j golden, 	 ..ic.Nit j made of emeralds. 

The termination Ail added to fubftantives forms adverbs that imply a 
kind of fimilitude, 'as ec.;141;la prudently, like a prudent man, &;13)...0  cou-
rageoufly, like a man Y.  courage. 

Adjedives of fimilitude are formed by adding 1,.,,,1 afa, L., fa, or c):::,.., 
•vefh, to fubftantives, as LI 	amber afa like ambergris, LeJ1 . 	 )....Lc 
like muft, LI k....:.i... like pareuli fe ; tm, 	like tnagick ; 	dx.,7•1̀  v.s-44  ( A.., 
like a rye-bud, 	or 	like the moon.» • 0«.i ,.,..3 	obi,. 

Some adje&ives and adverbs are formed by nouns doubled with the 

letter I elif between them, as L.J(4 up to the brim, ) ,..1). from the be- 

ginning to the end, Ls.t..)1-4)  or (:)."..rt_pi.c* 	many-coloured. 

Example. 
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Example. 

.j.. ) 

Q.iji'v ts154* &'—'" 	J Ì  

Q, 1-", 4 L4bil 0  j I  A Us-')., 

A garden, in which were the cleareft rivulets, an orchard in which the 
notes of the birds were melodious ; the one was full of many-coloured 
tulips, the other full of fruits with various hues, 

The two firft lines of this tetraftich are in pure Arabick. 

. 	 , 
The termination rU fain, as well as Q..,?goon, denotes colour, as 

Lit.0-or Qii.k.rofe-coloured .lia r 	 , r 	7,. • emerald-coloured.  
From the compounds above mentioned, or any other adjeaives, com-

pounded or fimple, may be formed abltrad fubitantives by adding 4, as 
j  L.,,,,, bajhful, 	(S)t,,,„...1, bajhfulni:fr. 
( ,),:seli1(3 learned, 	• 	cc (..)..L.A.3141 learning. 
of Am black, 	 L5sb1ee. blacknfli. •• 

0 
If the adje&ive end in 6 the abftra& is made by changing If into 

I Li, as A:444 new, (.5.614, novelty. 
Other abftra&s are made either by adding J  I to the third perfon of 

the part tenfe, as.)10.„2afight,...)W4Peech, jt.Z.)  motion; or by adding 

Ci;.‘ 
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(A to the contrated participle, as 	 A.4L..,1 r efi , ci...?),L, pralle, 	 i.#4itj I 
temptation. 

The letter I elif added to Tome adjectives makes them abftrad nouns, 
as , fwarm, 1...41 warmth. I, 

Nouns denoting the place of any thing are formed by the termina- 
tions e)liZeedliftan, Qlo din, j1) zir, ot..?gah, or I.a ji, as 

k...)U.1)1.. 	negariftAn * a gallery of pit ures. 
• L)(.Z.N.)1+• behariftan the manjion of the 'prang. 

k...)t.Z,...iguliftan a bower of rotes. 
Q)10).r.:1, ihekerdin 	1  

or c)liZ.),„(4,, fhekeriftan 
' 

a chifi ?I:Agar. 

U 1.;:)...4.:... fumbuliftan a garden of hyacinths. 
e)l.Zw)eet, iheerillAn the country of lions. 
e)1.Z.m.;,_ 	ginniftan fairy-land. 

J  1 jic...  gulzAr a be-d of ryes. 
jlii.J lalehz6r a border of tulips. 	• 
ol....:;(3Lsz ibadetgih a place of worjhip. 
l.. Lrfl.i.,. khab ji the place of jleep, a bed..  

The learner muff remember, 

* The five firft of thefe names. are the 

that' when thefe compounds are ufed as 

titles of as many excellent books : the Behariftin and. 
Guliftfin are poetical compofitions by Jami and Sidi ; the Negariftfin is a very entertaining mifcel. 
lany in profe and verfe ; and the Shekerdin is a mifcellaneous work in Arabick upon the hiflory of 
Egypt : as to the Sumbulififin, I have teen it quoted, but recolleet neither the fubjeet, nor the name 
of its author. 	The Greeks fometimes gave thefe flowery titles to their books ; thus Pamphilus pub- 
Wiled a treatife on different fubjeCts, which he called Aufaro jiy.r. 	a meadow ;. and Apoftolius 
compiled an 'lents jij ekothjalo a garden 5,  violets)  or a colleCtion of proverbs and fentences. 

diftina 
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diftin&:fubilantives, the termination (DI of the, plural, and b of the 
oblique cafe, muff be addeclp the end of them, as  

. . 
Sing. 	Nom. &sba uy.fi.ti 

1 a girl with frivet lips. 
. 	Obl. 	11‘.4)3 L:,,..2fit, 	• 

Plur. 	Nom. utisbO 0.,11,1 
girls

. , 	. , with !Tact lips. 
Obl. 	litihsbc.N ei.44, 

The Perfian verbs are compounded either with nouns and adjeAh4s, 
or with prepofitions and other particles. 	The verbs chiefly ufed in the 

first fort of compofitiOn are 	to ek, 	to bring, 	fa to uofr 	.(:)(.1).i l 	ei.z.hit 
have, 	to make, 	to order, 	to devour, 	to (:)..Z.L.,,,. 	uc.Ni,,,ii 	uc.1).".. 	e.,oj 
firike, 	to bear, 	OJT; ' to jhOW; 	 to become, uc.)).4 	t) 	 &;:44for e)(3y(NA 

to .come, 	to fee, 	to take, and 	to find. 	The ua..1 	ucx.la 	L.),;.3A 	 0..Z14 
molt common of thefe is 	which is joined in all its inflexions to uo),.. 
a multitude of Arabick gerunds or verbal nouns, as Well as to Perfian 
adjectives and participles, as  

uaijiiil ikrar kerden 'to confefi. 
t)c.N/JUliZil intizar kerden to expea: 

(:)3718,-._) rujii kerden to return. 

(Day r rly:i temam kerden to complete. 	, 
u‘Nly, por kerden to fill. 	, 
waltz)? terk kerden to leave. 
t:.),31.t...tki, tub"  kerden to rife (oriri). 

Thus 
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Thus Hafiz,  
l**ilw tl... 	ulf1).4 LS 	v:tm.k..=÷44  

(.,-1ZI., a,)10j, 	'‘LCii (..,—.S 	 .4)c.N 	jia 
L.91,....) (N7 	E.u4}1.., 	L5..„ cx?,41.,_) . 

(Li- 	Yli-. 	L5'..-klaero uZ•e:z 

 

Q-9.  

It is is morning;  boy, fill the cup with wine : the rolling heaven makes 
no 
the 

delay, therefore been. The fun of the wine rifts from the eaft 
cup : if thou feekeft the delights of mirth, leave thy sleep. ' 

of 

hujiirn iverden to afault. ,.1.,,i r.,,t 
Q.,(.1)..31 oll yid iverden to remember. 

v.).Z:1;lo L-A....-x ajeb dafhten 70 wonder. 
u.:.:4,1(5)"...4, maziir dafhten to excufe. 
L,)dfi 0.,...... 	hefed berden to envy. 	 - 
e.)c.)).... atiLZ=1 itikid berden to believe. 

e.)6_).,&• ( .E ghemm khorden to grieve. 
Q,A1).,..► (..)...;,—,,,, feugend khorden to fwear.  . 
t:)......44 (:).44.5 j  rilfhen fakhten to enlighten. 
Q.,Z.L.., j ter fakhten to moillen. 
e.)_,..,,.; (.1....tUtZ1 iltifit numilden to cfieem. 
l•."-Z4,S 0:::isba„. medhilfh gefhten to be glionffhed. 
LY-\.4a.7-• 	Qrt..c. 	gemnik gerdiden to be ailiaed. 
Viol Ica;! pedeed Ameden to appear. 
e.)0y.(3 Q,L.,-.1 ihfan deeden to be benefited. 

•. 
(..-t-.4 (14:).)). 	perverith yaften to be educated. . 

fr,,,f)  kerir griften to be confirmed. 

The 
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The verbs c.)(1) and e.)aj..".; are very frequently ufed in eoropo- 

fition, as kDaj of; !Arai zeden to call aloud, e.)a."...).;
.
A fikr fer-

m6den to confider ; thus Gelaleddin RUzbehar, 

J.,...X., a.) cya 	c.x.,=" Li i:i 
tz:A.4ja c.),... 	e)."...  

While the nightingale fings thy praifes with a loud voice, I 
like the ftalk of the rofe-tree. 

and Hafiz, 

am all ear 

1._)t.:--' 	J,,,, 	t 	it  di 1  #47 4 	' P. , 7 	"'i  

_ 	Confider attentively ; where is a rofe without a thorn ? 
r• 

Some of the particles, with which verbs are compounded, 
cant, and others redundant and ornamental, as  

v..),,.1 ja der 'ameden to enter. 
e)c.s.)jf ja der averden to carry in. 

der khaften to require. ej.z..,!,... ja 

are fignifi- 

0:31.s..)4.N der yaften to underfiand. 

c)c..).....1
.3

.! ber ameden to *end. 
ber 

, 

geihten to return. ty..41:,,)! ti 
e)(3,,J1 ).! ber laden to re:ft.  
k:)..Z.4•1(.1 jc, baz daihten to with-bold. 

• - • 	• 	 / 	A 
.C.

) (AO. i O
d
e furtuf ameden to defcend. 

( Quei 
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el.z4to cy..4!)  vipes dathten to detain. 
k:Aid

.)
," fer &den to ban, to confine to a place. 

In the prefent tenfe of a compound verb the particle L.5...,, is inferted 

_r_.• to fill. between the two words of which it is compofed, as L:)o,,- 

Sing. 	 Plur. 

Ifill. 	(„&„( (...5... A we, fill. 
(.5.; f gs..0  A thou fi'llefl. 	(..),?;;..0 (...5,0 A you fill. 
c.Xif ► he fts. C:54,, 	 4  , x )...:,. r g5..,, ,/,_i.  they fill. 

Sometimes the two words of which a verb is compounded are placed 
at a greatdiftanee from each other, as 

bu.$) Jii.. 	e.)T.,4 k---it-64. 	1÷40 
A 

bto. vola ;I vi.:11.#40 j Iji.4 ' "ki iLl.  

" 0 weftern breeze, fay thus to yon tender faWn, thou haft confined us 
" to the hills and deferts."  

where zolo").., the preterite of (:)(11o.44 to confine, releguer, is fepa- 
rated by three words. 	The noun,/.., has a number Of; different fenfes, 
and is therefore the moil difficult word in the Perfian language ; it fig-

nifies the bead, the top, the point, the principal thing, the air, defire, love, 
will, intention, &c. and fometimes its meaning is fo vague that ,  it feems 

a mere expletive, though the Perfians undoubtedly feel its force. 

VOL. II. 	 E E 	 There 
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There are derivative • verbs in Perfian, as in Hebrew and Arabick, 

which may be called caufids ; they are formed from the tranfitive verbs 

by changing Qc),A into e)a&I, and fometimes into u. .4.a.).1, as 
u(..x.frelY to Thine. 	c3(..4;1..!1.; and uc.x.fr.A.A?..1 to caufe to Thine. 
e)oyet)  to arrive. 	e j c.x.fr:•Lt)  to cattle to arrive, to bring. 

QL". . ) j1-.' l.:1.;" 	e.1-!/"" crCit t Ul Y..)t%). 
e.)LtJ ..31-.' (:)-r-:.  Ut--01). 	>r g.5" Q.)  i 

0 heaven ! bring that mulky fawn back to Khoten ; bring back that 
tall waving cyprefs to its native garden. • 

I 

OF PERSIAN NUMBERS. 

THE numerals and invariable parts of fpeech belong more properly to 
a vocabulary than to a grammar ; but for the ufe of fuch as will take 

the trouble to learn them by heart, I will here fubjoin the molt 
common of them 	: 	 i 

t 	I 	4 yek 	 one. 
r 	tro 	it) du 	 two. 
w 

	

E 	
zw, feh 	 three. 

e 	a 	chehar 	 four. jtiet

4

. v 
0 	6 	 .... penge 	 five. 
if 	i 	0.44" fhelh 	fix. 

V 	 j 	%.*:...itst heft 	 (even. 
A 
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A t:u1.51) heiht 	- eight. 

q 	.10 it; nuh nine. 

I i 	4 b a deh ten. 

li 	I, v  a_31.4  yAzdeh eleven. 

I v 	L.,1 /40, as  a.) lja duazdeh twelve. 

I IA' e Iso):?,.), fizdeh thirteen. 

4e 	a? aj1.4.. chehardeh 15 	 . fourteen. 

lo 	4-.0 ts 4-Niili panzedeh fifteen. 

14 	..)4 voi;LL fhanzedeh fixteen. 

'iv .1* 
is  aisb hefileh 
z‘).i.,,,,,b hefhdeh 

feventeen. 

M e eighteen: 

S9 	lay ' 10.1).".; nuzdeh nineteen. 

r • 	(....r vi...:4,4...6..! 	beet} twenty. 

vs 	L.r Li c. 0..:4,4,1*.! beeft yek twenty-one. 

1.0 
f, 

3 , 

r 

ge. fee 

Jisit- chehel 
thirty. 
forty. 

o• e)  penjah 2$1.;`" fifty. 

40 	Le' t:kelik thetht fixty. 
v, E ate heftad feventy. 

n , 	1.—; al;;Lsb heihtid eighty. 

q • 	u,c, aji flayed ninety. 

1,1 	%.—; (.),,,, fad a hundred. 

r• • 	-.) 0,,,,jc.N dilfad two hundred. 

1.• • 	Li:' 41,2,e,,, feefad three hundred. 

cc • f 	LW cheharfad s)1* four hundred. 

0 , t •-• c>„,,034 panfad 	• five hundred. 

211 ,  
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ti 
Z e 	

ova= fhelhfad fix hundred. ' 
V i • (..N 	0023;isb heftfad feven hundred. 
A • • vi, 	(..Va..*.:44.sb hethtfad eight hundred. 
cp. 14 	004 nuhfad nine hundred. 

t 	jljsb hezar 0, to • a thoufand. 
pogo & 	jljsb oc.1 deh hezar ten thoufand. 

1,,,,t t.:i 	J I jsc.x.0 fad hezar 
or Q.0 lac 

a hundred thoufand. 

ORDINALS. 
• tz..%,,,,-; nukhuft fir.fl• 

ry3 duum 	 fecond. 
rye,,, fium 	 third. 
p.v.. cheharum 	 fourth. 

penjum - 	 fifth. „s..;.4 
All the other ordinals are formed in the fame manner by adding r  to 

the cardinal numbers. 

ADVERBS. 
ji....te,.., 

1÷-k!I 

besiar much. 	v.rosi endek 
eenja here. 	• 	*Tanja 

little. 
there. 

L j I 	11...  ) 	si&  C)L"' 

If I could fend my foul to that place, how trifling a prefent would it be I 
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*Irt.l ..)1 ez eenji hence. 	*' I 	I 	inja j 	ez 	thence. 

,,,,,...:41 eenfli hither. 	' 	imell" Ana thither. 	. 	• 
1.--Ccuji. where or whither. 	1...--(...)1 ez cuji, whence. 
Al*-rib her cuji ke wherefoever. 

• (:)))1....e beerim without. 	c.,j  ...) a dertin 
}within.,  

or (:)..,..x..)j1 enderim 

e.)).)(-)j)  t L..!' thk! zsa-1)1,3  
t..) i  jail t 13..• 	.stl gc.xl )17( 

The nightingales were warbling in the garden, and the fawns 
fporting on the hills. 

. 

	

	 . 5,.; fort • 
' 	}below. 	JI..; bib. above. 

or a,i fortld 
. 	• 

c.N.,.• .A.!..)1 tr o.; A.,' k:, t 

were 

That evil which comes from above is not evil:.  
. 

alc.x...t_s bamdad 

. 	ol......="" fehergah 	in the morning.I 

)5-st 

or) "' feher 
riZoLth fhamgih in the evening. 

4a -dee yilierday. 	la).; ferdi to-morrow. 
ut,e4  peifh before. 	_ 	0.v.4 pes after. 	. 

(...),L$1 eknim now. 	v  t.b1 angili then. 	' 	. 	. 
chilli when. 	 hemAndern direaly. k..) j.,. 	 r(.)...icsb 

• 
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. ' fib herkez "even 	1 ' 	• zufib herkezneh never. 	' 
):sb heniiiyet. ,  e)1j1 a.m.! bid 'ez an afterward. 
IS to until. .. 	_ 4.1.41' hemeiiheh alwaYs.. 
(s_Ar baree once. 	. c.N deigerbah again. _AA. 

. 	. 	. 
hem ay). 	• 	- rsb ; neez even. 

. 	. 

The following fix adverbs are nearly fynonymous, and fignify as, like, 
in the fame manner as ;  

hemchit, • 2 hemchim, c.) 	. 
tl.....;;... cheneen,. 	. t:)**....tr-4b hemcheneen, 	' 
ic.**14.. chenincheh, - gc,.0.: 	cheninkeh. 

ifcii. where F 	, 	 f  , I, chgra wherefore 
J• 

c..\;... chend bow many ? 
.4...)eil ez behri the on what account ? 

V ,... chin bow ? ' eu,j chegimeh bow or what. 
Ltr,‘.1* I eenek behold! (ALC afh would ! 
;X..% megher perhaps. lat.......,, mebada left by chance. 
rsb hem 	 j

togethei. 1.v:a . ten  ha alone. 
and re  behem 

) 
...CONJUNCTIONS. 

u or va and. 	 s hem, or ;Ai' heez alto 
./ 	. 

1..! ya or. JO egher, or)gher if. 
a....0 eghercheh, .8....ghercheh though. 	. 

. 
41 emma, . 	leiken; j.., bet, a..(1.• belkeh but. 	- 
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herchend, 	herchendkeh although. 
uq1$1.,;qbenabere6n therefore. 	pes then,. moreover. 
ACkeh Ace. 	 zera becaufe. 

megher unlefs. 	
j. jilz except. 

PREPOSITIONS. 
j! ez or j from, by, ef. 	aber, or )..! upon.. 

pes after. 	 04.4.4 peilh before. 
ar beh, or v be, joined to the noun,, in, go. 
1.4 ba with. 	 c.5.! b6 without. 
(Sjile, pehlevi near. 	JO der in. 
41/ berg, t.:....y..-' bejehetfir. 

ckit. j! ez jehet, jr! jl ez behr on account ?I. 
c )teee  meian between. 	(,,Sy,,,, fill toward. 
O.') • 

fortld beneath. 	..71) zeer under. 
Aj zeber above. 	 nazd near. 

INTERJECTIONS_ 
1..4 eia, Lel ayoha ob ! 	vi al ah ! 

64)c) Or liyjo dereega alas I 

Thus in the tale of the merchant and the parrot by Gelaleddin RUmi, 

6)6  .41) LII:Vo  ( 1 i Liti)(3  c5f 
&oil) 4)4 Q14; L5sbLe ‘..)L*L.S 

Alas 1 alas ! that fo bright a moon thould be' hidden by the clouds ! 

0-41 
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e.)Lit.; fugan and cry.N.il efsiis are likewife interjeaions that exprefs 
grief : thus in a tetraftich by the fultan Togrul Ben Erilan, 

(Sji) C.)t. 	Jta'i l:)1 	:)_.,,to 
is L.; I) 	jiyel (Sjy.ko cp 	L.).*;.~ 	j 

	

ef 	I r1.4I 	).....0 jzo j..• 	(y...ym.; 
•• ' 

g5j.V IiY1 ""ii-ii (Sji-) lit 
Yefterday the prefence ofmy beloved delighted my' foul ; and to-day 

her abfence fills me with bitternefs ; alas ! that the hand of fortune 

should write-joy and grief alternately in the book of my life ! 

• 
This great hero and poet was the laft king of the Seljukian race : he 

was extremely fond of Ferdufi's poetry, and in the battle in which he 
i 

loft his life; he was heatd -to repeat aloud the following verfes from the 
Shahnima : 	 , , 	, 	• 	• 

J j I 	Cile.1.11 7:1 of Li.Af .."... 

(Ili Ciy,tkc te. 1..) i OW 1.3 Q
..
) 	 e., 

tzt,137:1 ri- 5.4._37 Q.,,f1 e.p... 
• Z  

6.-)i 134 (-).-- 1 	(-54'.); 
*Je:-; 41 1,)3 	0.1 j... Q.)te:4:5,.! 	u•eroj, 

When the duff arofe from the approaching army, the cheeks of our 
heroes turned pale ; but I railed my battle-ax, and with a Tingle 
ftroke opened' a pairage for my troops : my Reed xaged like a furious 
elephant, and the .plain was agitated like the waves of the Nile. 

* Thefe lines are quoted by d'Herhelot, p. 1029, but they are written differently in my manufcript 
of Ferdufi, which I have here followed. 	 I 
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OF THE PERSIAN SYNTAX. 

THE conftrudion ofthe Perfian tongue is very eafy, and may be re-
duced to a few rules, molt of which it has in common with other lan- 
guages. 	The nominative is ufually placed before the verb, with which 
it agrees in number and perfon, as in this pious fentence of a Perfian 
philofopher, 

. 	$ 	,..... 	.,,. (43.,..te,..!  	A( 	 I ty.,1 	(,),.,# 	0.6.1.,1 (Az 	bc.\..of 4„..SI :mil 	 ,,,g4 _j 
ccoi,... 1.41 d za,41-11 i  WI a k...i., 6. &ib (:).,11 c.u.kket..i !"..) bb 

*o 	*31-  cN-. 	 JAI d 	T jf c.5:4;ii..• r' 

Wherefore art thou come ? if thou art come to learn the fcience of ancient 
and modern times, thou haft not taken the right path : doth not the . 
Creator of all things know all things ? and if thou art. come to feek 
him, know that where thou firtt val1 fixed, there he was pc:lent. 

yet it is remarkable, that many Arabick plurals are confidered in Perfian 
as nouns of the fingular number, and agree as fuch with verbs and ad-
jeaives, as 

441  0-Z.ijI,JV C.)(-)wfjf 
• L.5.1.0 0Jc.. Le L:tA.: 	L:ib.  ji 	 . 

By the approach of fpring, and the return of December, the leaves of 
our life are continually folded. 

* See the Bibliotheque Orientals, p. 9S°• 

VOL. II. 	 F F 	 where 
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where k...5bil the plural of ‘....;_.,..) a leaf,  governs a0)  4,0 in the 
fingular. 

There is another ftrange irregularity in the Perfian fyntax ; the car-
dinal numbers are ufually joined to nouns and verbs in the fingular,. as. 

J, ..) L.s.c....)9sb a thoufand and one days.  
• . 14.0... t.:4?);...! a_p.x.4 	tzki./..) v.,_1 

4..x..11).! &L.)) jlisb c.X.4.0 	 .Z0.4 1/-t.1.1.) 

If the gale (hall waft the fragrance of thy locks over the tomb of Hafiz, 
a hundred thoufand flowers will fpring from the earth that hides his 
corfe. 	 , , 	. 	. 

Thefe idioms, however, are by no means natural to the Perfian, but 
t 

Teem borrowed from the Arabs, who fay, ;i4J i  al:41 k....i.11 a thoufand 
and one nights. 	In Arabick too a noun of the plural number, if it 
fignify a thing without life, requires a verb in the fingular, and that of 
the feminine gender, for the Arabick verbs have diftin6t genders like 
nouns, as 	 • 

• t 
1::',11....) . 	 (:)(.Aa.il.,j(4.;.))1 

The rivers murmured, and the branches were bent t9 adore their 
Maker.  

c5.i I (..),...1c 	 g...1.c.),*i I 	t..........0l3 

Their cups overflowed with wine, and my eyes with tears..  

i 	Melt 
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Moil active verbs require the oblique cafe in b after them, as 

Iftl Lsci !IA, Jo a) VitmJC)q 	 1 )-1 cc) 	 t:.) 
• 

(.44±%• (#.4:  ja;..sb titS! bbL*4 	04.:4SW i 

If that fair damfel of Shiraz would accept my heart, I would give for the 
black mole on her cheek the cities of Samarcand and Bokhara. 

It has before been obferved (fee page 147) that the b is omitted if 
the noun be indefinite or general, Q.,...(y.  eta    fill a cup ;. but that it is 
inferted, if the thing be particular and limited, or(i, brt., he filled 

the cup ; examples of this occur in almoft every page. 

All nouns or verbs by which any profit or acquifition is implied 
govern the oblique cafe, as 

I)1.1g..ge c.),1 &C t. 	 (.5.4 

bit'. a'• 	 1.)1+" Q)°.," VA; 0 	 . 

Yes ! whenever the fun appears, what advantage can there be to 
* Soha, but his being hidden? 

The following remark relates to the pofition rather than to the 
fyntax : in a period of two or more members, each of which might 
end with an auxiliary verb, the firft of them commonly contains the 

verb, which is underftood in the reft, as 

* Soha is the Arabick -name for a very (mall and obfcure ftar in the conftellation of the Great 
'Bear. 

. 
U.1.)/Lip 
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.. 	. 

jtv:Itt! Q j.‘4# j ItAo 14:Astia, j t.L:u.4..)14.,,m4 t  jlt..-A.' tz.sti,.. 

The difadvantages of hafte are many, and the advantages of patience 

and deliberation (are) innumerable. 	. . 	. 

The adjelive is placed after its fubftantive, and the governing noun 
is prefixed to that which it governs, as t..,si . cc j  ...) a beautiful face, 
c j,c (ci ..! the fcent of a reh but if. this order be inverted a compound 
adjedive is forMed, as 	L...,... fair faced, 	?roje-feented. crci j 	 cci4 

Conjundions which exprefs conjeaure, condition, will, motive, &c. 
require the conjun&ive, or potential mood, as 

jJ t.::Ciii 4S L.5.1.Z.).,.3104.! 
r• 

j,,,...1a 	aelc• L.r ,..t...0 i 	u.t.:„.,7":!1 

r..).....4 L. ..,t..:4A..-• (s) ja i j1 

ji),-.. (.5-1,  a j÷; ‘-eY.LI i; ..)., 

If I had known that thy abfence would have been fo forrowful and af- 

Riding, I would not have departed from thee a fingle day ; I would 
i not have left thee a fingle moment. 

Prepofitions and interjections are fixed to nouns in the nominative 
cafe, as 

j144,..0 6 zu 	4a,.!(..x_S.?. 	(.../ .1441- 	 it.-, ....)(3 i 	.. 	jd / 	 ./..3.  j.,,,.. 	jo 	filo(3,..4 
I 

xi 	 i,6 	 42.1 	ail...11....S i ‘C.5(31 	a1 	:,1 	v...! ...)1..il ..)...., 	.31 	jliosb 

j 0 	 .Q.:.)..s's j I 40.)6 u1.44,41 	Jo jle-..6jj.)  

	

i 	. I have 
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I have heard 'that two doves hied together in one neft, and whifpered 
their fecrets in one chamber ;..the duft of jealoufy had never fullied 
their minds, and the anguifh of misfortune had never pierced their 
hearts. 

• 
(......./y.,..Sis "fry jo,a, JO i..X.L.Ser. (AN 0)4 

v.! LN..94,41, * k:-..t.t; (.5.1.)."..! . L-Al.:m.40 (..4;‘,.. 

The fpider holds, the veil in the 'palace of Qatar,  ; the owl ftanda fen- 
tinel on the watch-tower of Afraliab. 

Thefe are the principal rules that I have collected for the Perfian 
language ; but rules alone will avail but little, unlefs the learner will 
exemplify them in his own refearches : the only office of a grammarian 
is to open the mine of literature, but they who with to poirefs the gems 
muft endeavour to•find them by their own labours. , 

1 	 , 	. 
* 4.:44).; is an Arabick word fignifying a turn, a change, a watch, excubim: hence L::Ni.; 

tpe,..) in Perfian; and %-t.11:.... I.:41  j.; in Turkifh, fignify to relieve the guards by the frank> of, 
drums and trumpets. 	This office is given by the poet to the owl, as that ()Ufa Ott , or chamber- 
lain is elegantly aligned' 	 ....j gned' to the fpider. Some' copies have t.:.ki inftead of t:44 	which reading \ 

i 

would make very good fcnfc, but deftroys the beauty of the allufion. 

A PER- 
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A PERSIAN FABLE. 

The GARDENER and the NIGHTINGALE. 
• 

t:44, la 	i0.) AC ail v  d j1 (1.5.313 ty j (.).* j  (i:..". 	L.5.1l4 (.5.;l 
jlaZsl 	045.sb 40.64,-*" 	bii4 („),.).; 	it)! 6.1:;..,1 .)1 Ay.; 

, 

	

5.4. 	 ei..0„.44 c5..‘L )14,... 	tt...0 uif...9 ti  j Q)...s-!) 	i  

• .ria;  
(...5;!, 	j1:ri. 	(....511.Z.0,1 

crI t....., tpta.. 
t?el uflAs ( .......4‘).:= 454  

j1 	4...Ni.! 	itil._ 	S.  cp...;.s.k 	LA,,c.. 	i  J g5;yelf- jlei 	ji_.)ti 

;#: c, 	V'Ys (Si-)." El*"° ,b  C5-;t4a4 	tu jiiiiiir 
(nCj. 	L=Ou ulft4".) j"-) j 	utiggi-lo _Az C*)) v.. 	.;J 

L uJ,-- 	 (..5.,4 4)-.' 	-i40-c 	-s) 	Q.rt-.0 Q.4a10 i L5z;0-(1-! 	e)-e:-.--14 
66.,..; j1ii (...,:.i. 

1 	' 

2-0 4,- 	0,-0 zt. roa-frr; 0-r‘i ,,t).y 4.),, . 
°JiT Ls,  Q-A-4" Ja 1.)!,-; (-.5q Q.)'Xd:14  

oy.0 	0-3-J-- 	aiii3‘. v.1i=,/-! L.514:° 	cculdcz 	 4jij c,u4! 
' 	‘:).Ju 
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A literal tranflation of the foregoing Fable. 

THE GARDENER AND THE NIGHTINGALE. 

It is related that a hufbandman had a fweet and pleafant orchard, 
and a garden more frefh than the bower of Irem. 	The air of it gave 
mildnefs to the gales of.the fpring, and the (cent of its herbs that re-
frefhed the fpirits, conveyed perfume to the very foul. 

VERSES. 
A bower like the garden of youth, a bed of rofes bathed in the waters 

of life, the notes of its nightingales raifing delight ; its fragrant gale 
shedding perfume.. 

And in one corner of his garden there was a rofe bufh freiher than the 

shrub of defire, and more lofty than the branch of the tree of mirth. 
Every morning on the top of the rofe bufh the rofe bloffomed, coloured 
like the cheek of heart-alluring damfels with gentle minds, and the face 
of lily-bofomed maids fcented like jeffamine. 	The gardener began tQ 
fhow an extreme fondnefs for thefe excellent rofes,, and laid; 

A DISTICH. 
I know not what the rofe fays under his lips, that he brings back the 

helplefs nightingales with their mournful notes.. 

One day the gardener according to his eftablifhed custom went to view 
the 
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2$51).eA j ae;.1t... L.5,0  c.)._. 	.4•;s'°  ja (Si.) ec.. 	e.,3u 
:-...**...c.c..5.,0 v...c.)1 /44 ji ).g.,1-iii! bit ji,i).  j 

Q.:A..... oi.,.-ja  4.14. 

	

.c..b4° t.z.....4.1 ji 	ci:...)1*.t 	 ,:k) ty. MI 

	

01...1 1541044,4 	L.;bil 	÷ t4  cst.s4 V i v? 	c).... 	g5iLly.).4 	‘..)t 
jja)4..)w 	a..) l I r4 k..)5.6:01 c.u.,4.)...!  csj(icm 	tjteia v...ia j b 

11.1.4,, 4::...:11(.1..j jt... 	a J..r k...9 	 (),..(4) LA 	jj) L:A.*-lifjo 

6'1 	. 
Alto tia u  I j#, ,r.:• ui5fa tio 

'Ojty4Jt• 	 j Q:AJ ciltZ! J-I- 

Az 	. gs.s5s r" zo,...1 4.),.p,4 	.)1.iisba 4.-...)(1 L).,;.).;• e;11)1 	l.4)1.., 
(y...113 e)Icksj ja 0/afro 'bit j...e, 	Lia.! j 61+; csj vb ja 
-t...:431 	ala... 	 Jafr:I J.+40 64) jli (.510j10 	L:A..1,,J 0"). 

*4-'41,k24 	I 	 17:,  wels 	I.t+W 41b  j 	15 al t ..)4 	‘i'''. 4"T!  )4)"C cc 1 

   
  



PERSIAN LANGUAGE. 	 225 

the rofes ; he faw a plaintive nightingale, who was rubbing his head on 
the leaves of the rofes, and was tearing afunder with his sharp bill that 
volume adorned with gold. 

A DISTICH. 
The nightingale, if he fee the rofe, becomes intoxicated ; he lets go 

from his hand the reins of prudence. 

The gardener viewing the fcattered condition of the rofe-leaves, tore 
with the hand of confufion the collar of patience, and rent the mantle of 
his heart with the piercing thorn of uneafinefs. 	The next day he 

found the fame a&ion repeated, and the flames of wrath occafioned by 

the lofs of his rofes 

AN HEMISTICH. 
added another fcar to the fcar which he had before. 

The third day, by the motion of the nightingale's bill, 

AN HEMISTICH. 
the rofes were plundered, and the thorns only remained. 

Then the refentment caufed by the nightingale broke out in the breaft 
of the gardener, he fet a deceitful fpringe in his way, and having 
caught him with the bait of treachery, he confined him in the prifon 

of a cage. 	The difheartened nightingale opened his mouth, like a 
VOL. II. 	 G G 	 parrot, 
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A 
Ait6eli 1 C3_,... ;(Nit).. cz. ri.; 	t..:.:4*-4 uji.oil 	J.A. El„,:.:,...t 	 tiaL 
c..-..,:i 	 e:Aws e)tZ...1k_.;1101 ty-4,1;1*--ya pm ra 	Q)1.Z...,j4 ja 0,.. 
oa,... fr.8.11 	Lo 	It, ;Lx.;...)1 	o J*1 	,A?jtd-J. 	...*** g .4.74.0* 	 .1 j  c? 

5,4) i zs Ofe..?• (:),oit-bi)4 „dc5.ifae„ 	 s t.::, Q.)lisba ba ji.... ; 1..t.ft;t4 k._;ciaq J...„„c 	49. 	(..x.,;,.. 	c.....i.  L:)1 	zso_th! ji..! 	otyju jt:). 	juLd  
l.; l,7 tujit:i jfj 	jli elOy a.:11.# j -€-.. 	tsWl...)t,a jj13 	utssb 

f)' Sb  °-)3 	 I'l)tJo j ziat (V) 	rsb 0 - ° j cC.JD (se* e)tajj 	50,44 
:x...),Cja 	Q....31) oja rill L5,,, Q.,lif 	ba*etk.:1. e)tit 

1-:"6-' 
t..::-....,,t)t!,,. cl-4,... I! 	j÷k!  Jt,-,.!  ,ch 

c...:......4)!) t.....)t.(i 	t....zUts 	L. af („),A) 	)(I 
i 

...)loji., e).4.ay e)..o  et oz44.N.;1"4.j.Ato rt_i., 6...?..) 	c...i.tj 
fic5kr&Art.r., bg.5.Ja a...Si; rlea u....y.....--,. rI vole)11tv 

LN.i4 4)4!, 	l' 	4J L" 	t'I'ti • e.)., 	iI  43 	g..5"2  e) 	• 

. 	 rla; 	/ 
OvS;4-- VA'`'' cc ii-) 6  LX-'3  

u:;:i..01 	( .ci..--; 	ib altiAaj 	ai... 	Zt- 
a&J...) 0A.4.) ofr 	c A...S ibA 
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parrot, and faid, Oh, Sir, for what caufe haft thou imprifoned me? for 
what reafon haft thou refolved to diftrefs me ? if thou formed the de-
fire of hearing my fongs, my own nett is in thy garden, where in the 
morning thy bower fhall be the houfe of my mufick ; but if thou haft an-
other idea, inform me of what thou haft in thy mind (an Arabick phrafe). 

The gardener faid, Doft thou not know how thou haft fpoiled my 
fortune, and how often thou haft diftreffed me with the lofs of my 
favorite rofe ? it is right that thy anion fhould be requited, and that 
thou being feparated from thy friends and family, and fecluded from all. 
joy and diverfions, ihouldft mourn in the corner of a prifon ; whilft I, 

afflined with the anguifh of feparation from niy darling flowers, weep 
in the cottage of care. 

A DISTICH OF HAFIZ. 
Mourn, 0 nightingale ! if with me thou regretteft the lofs of thy friend, 

for we are two mournful lovers, and our employment is weeping. 
. 	 4 

The nightingale faid, Depart from that refolution, and confider, that if I 
am imprifoned for fuch an offence as tearing a rofe, what will be thy 
puniihment if thou teareft a heart afunder ? 

VERSES. 
He that formed the fky by exact meafure, knows the right rewards for 

good and evil ; whoever does well, good will come to him ; and if 

he does ill, evil will attend him. 
This 
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J 	alaiji-bj<.4 	 ja rc.›....1-"...Cu tisba 	"4 u...**" ej..lt 
t4 	0-=-*atZ., 0tez-Cc5oV-; fic•--"!  cCJ}rc5c Q.)-0 	u.,.; 	 L531-!..) 

(:)10,.! 	e;1 	Q,L,,...JI 	c.,JI, 	cyst a)--. 	0,:o.L$ 	;*-4;l4 	JI 	tfr 
ja j jtc.17?..).) _Ai, k.:-...,..1 ;1.?tzt ;aeze#4 	,x.rc.:-...ja v.4. j jc.N 
JAI 	-"4.i cx:Pjt4 bd,-m°°  guLioa 	a,-.  e,. uf '--;;A° 	e..,  
(:).*,...),,,, jja L2).) 1,,i1zlaft..„-c j.....i.! (si 4..:....-  it.r cAit.4 c...' uva 
fjoTI 	.L.:..A..? j+k! 40y.c.\.; Lick i j _ja ria j g.,..:%??, c5,0 

OLC 1...tjIvy; 

j1/ 411..! 	I 	jii 161 .),31/4=) 1 	jOjii 
• 

. 	E 
t. 	L"1! afr V.,) i..; ja) 	, 

A 	 /.. 
j . " c.5-.UjJ Ai bt;1•5.ee.2-! 4o mil,  Ji5-; L5iJI ccul3  ui-. 

	

cx.A....2) eit.; a),.. 	jj..*.!(..xs a.; 
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This difcourfe taking effe6t upon the heart of the gardener, he fet _ 
the nightingale at liberty. 	The bird tuned his voice in his free Rate, 
and faid, Since thou haft done me this fervice according to the fentence 
(in the Alcoran), Is there any recompenfe for benefits, but benefits ? it 
is neceffary to reward thee for it. 	Know, that under the tree where 
thou ftandeft there is a coffer full of gold ; take it, and fpend it to fup-
ply thy wants. 

The gardener fearched the place, and found the words of the night-
ingale to be true ; he then faid, 0 nightingale ! what a wonder it is, 

that thou couldft fee the coffer of gold beneath the earth, and not dif-, 
cover the fpringe upon the ground I 

The nightingale faid, Doft thou not know that (an Arabick fentence) 
when fate defcends, caution is vain ? 	_ 

AN HEMISTICH. 
It is impoffible to contend with fate. 

When the decrees of heaven are fulfilled, no light remains to the 
eye of underftanding, and neither prudence nor wifdom bring any 

advantage. 
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OF VERSIFICATION. 

THE modern Perfians borrowed their poetical meafures from the 

Arabs : they are too various and complicated to be fully explained in 
this grammar ; but when the learner can read the Perfian poetry with 
tolerable eafe, he may receive further information from a treatife writ-
ten profeffedly upon verfification by (...c ., Vahtdi, who was himfelf 
no contemptible poet.  

There are nineteen forts of metre which are ufed by the Perfians, but 

the moil common of them areyJ 	or the iambick meafure,i=! )s--.' 

J.!)  or the trochaick meafure, and 	a metre that confifts eisb is:' 
chiefly of thofe compounded feet which the ancients called 'E7raph8c, 

and which are compofed of iambick feet and fpondees alternately, as 
dmiithres pgelliiriim. 	In lyrick poetry thefe verfes are generally of twelve 
or fixteen fyllables, as 

i 
Oyl,1.4 0).10 	l....0 	ail..; (:)!) 	)..l. 	cs.)..? 

titto ja oUll ul..7 zc. 	(1,,i.f.4.,..0  L.-40..) c.X.1) 
1 

Barra na. I fei kikher I seba zin tiir I re bilcfliiyed 

Zi jadi zal I fi mufhkineih I chi tab Uftid I ii der diIha. 

When the zephyr difperfes the fragrance of thofe mucky locks, what 

ardent defire inflames the hearts of thy admirers ! 
They ( 	, 
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They fometimes confift of fourteen fyllables in this form, 

--.1.---l--.1.-L- 
as 

0 lo asbl... 4 tiAijo t.:.•.J1c.. 1.-;%.t l'i 
I 	1...ts..) 	I g5.4.,),* -0  A... 	AI J 	j...r-  et. (5 

Ta ghiinche I ekhendinet I devlet be I ke khihed dad 
Al fhakhi I gall rana I ez belief I ke miriiyi 

Ah ! to whom will the fmiling rofe bud of thy lips give delight ? 0 
fweet branch of a tender plant ! for whofe ufe dolt thou grow ? 

or in this, 

as 

Jot., 	a-isb c...-....„..4. 	 ofr j ..ii 	v..! 	(..44,... 

Gofhem he 'I me ber 1611 I ney ii nagma I ti chengueft 
Cheihmem he I me ber Eli I to ii gherde I ihi jameft 

My ear is continually intent upon the melody of the pipe, and the foft 
notes of the lute : my eye is continually fixed upon thy rubied lip, 

and the circling cup. 

This kind of meafure is not unlike that which Sappho ufes in thofe 
elegant lines quoted by Hepheftion, 

ac ns.ms7i4077-I, aim, athiotp_oci 3f..e.f7L.SIY 4/ 1070Y 

1109W actihlo-a wce Xs gpAivay at"  A(PpoUrca,  

which 
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which he fcans thus, 
• 

Duna7ce pa I Ti', otIrot ati 1 vOclhal xpfx.siv I '1);11 IOW; 

IVCd Lica; I ca 'main; kce 1 asvZi, ai"A I shoafrocv. 

Other lyrick verfes contain thirteen fyllables in this form, 

,., 	- 	. 	-1- - -1 	. - 	c.) 	-1- - 
as 

0-21 (h; 

	

	 4  i jU  i (i'4  i kr-51c#  ri-) 
Sebi be teh 1 neiti peer 11 melforochlamed 
Ke mils'imi 1 larbu eifh 15 nazi nofh 1 amed 

The zephyr comes to congratulate the old keeper of the banquet-houfe, 
that the feafon of mirth, joy, wantonnefs, and wine is coming. 

or, 
.-Q-1.--1.-c.)-1-- 

as 

Ls., bl...Ls)  jlic u1  .,...• 1 /4.—illie 
L. /$ (31a ii e)l.ilfr? i  0..,_ 	f 	4!‘ 

Ma beliitfl bOgoil an 1 &Mill ilia 

Ke ser becoilh 1 v5. byabin Ito &del 1 mars i 

This couplet has been translated in another part of the grammar. I 
See p. 20g. 

The Perfians fometimes ufe a meafure confifting of trochees and 
fpondees alternately, like thefe verfes of Catullus and Ariftophanes, 

Cras 
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I 

Cras amet qui nunquam amavit, quique amavit cras amet. 

• "05-1; 41.4ZY TC4 'AO4'/Cec 170C.570Pipteg g0C;;Y. 

thus Hafiz, 

c.xi ji gcji J., 3 ate owl "...i 4)1 6 I , 4 I 

• , Aber Azad ber imed badi neurtizi vazeed 
. 

The vernal clouds appear, the gales of the pleafant feafon breathe. 

But the moft common Perfian verfe contains eleven fyllables, as 
4 	 4 

• L:u:14 u`-if.4 	 1-°-) U"i C.) D ccijiij 
Chfinkeh gul reft va guliffin derguzefht 
Nefhenvi an pes zebulbul ferguzefht 

When the rofes wither, and the bower lofes its fweetnefs, you have no 
longer the tale of the nightingale. 

In this laft meafure are written all the great Perfian poems, whether 
upon heroick or_ moral fubjeds, as the works of Ferdtifi, and of Funi, 
the Boftan of Sadi, and the Mefnavi of the excellent Gelileddtn. 	This 
fort of verfe anfwers to our common heroick rhyme, which was brought 
to fo high a degree of perfe&ion by Pope, and which the Engiifh poets 
will do well to retain, infield of adopting the lefs harmonious meafures 
of other nations. 

I have dwelt the longer upon the different forts of verfe ufed in 

Perfia, becaufe there are few books or even common letters written in 

. 	VOL. II. 	 , 	H H 	 the 
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the Perfian language, which are not interfperfed with fragments of 
poetry ; and becaufe all the Perfian verfes must be read according to 
the paufes of fcanfion : thus the following elegant couplet quoted by 
Meniniki, 

, 	(..).1 . (A..0 	 .7 L.-1W Lb.! 4..)1.7 	 sb (. ja Lg 

ocli:°:  J÷L ,4j 	J-c4 	of l',..,,.! e.)-.• 	 cciim, 	cou,  
mull be pronounced, 

Tebader the I ne her taree I buved zuffee I tera fad cheen 
Ke fazee ber I gulee furee I zefumbul pit I de cheen ber cheen 

with' a ftrong accent upon every fourth fyllable ; and it may here 
be obferved, that the Perfians, like the French, ufually accent the 
laft fyllables of their words. 

As to their profody, nothing can be more eafy and Pimple ; their 
vowels I elif,'  vau, and 4 ya are long by nature ; the points, which 
they commonly fupprefs, are naturally short ; and every thort fyllable 
that ends with a confonant is long by pofition ; as jl,e1 Shiraz, jd.;,,,.• 
siimbill, (..)Isba dehin, (..)...,4,, semen: but the Perfiails, like other poets, 
have many licences; they often add a short vowel which does not pro-
perly belong to the word, as in the firft ode of Hafiz, 

h,,,0 chit L.5.1., yell WW1 muihkilha, 
and 1.4  J6. (...),,ula 1÷-lcilja &nen& hall ma. 	1  

They alfo shorten fome long fyllables at pleafure by omitting the 
vowels I elif, i vau, and 4 ya ; thus (:)))..t..! beerun, which is a fpon- 

dee, 
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dee, becomes an iambick foot when it is written (47;0 beriin : in the 
fame 	 is 	for 	 for 	The manner vfo. 	ufed 	 e),,xe 	(:)c.b.4. ti....4.N 	and 
omiffion of I elif is more common ; fo Iv is put for tsb, and (:)U....; for 
e)I.4).;I, as in this beautiful couplet, 

--':c gx...,,,sba j1 	 01,... Ls r e,....S Q.O.Lite 	i 	g5,.., 

ef,-. 	 t.:4.it L.5/..,—..0 	j:i ci.da.; ,), 	.x.." 	Q„...0.1 . 
44  Call for wine, and fcatter flowers around ;, what favour canfL thou 

44  expect from fortune ?" fo fpake the rote this morning ; 0 nightin- 
gale I what fayeft thou to her maxim ? 

• 
In which lines 	is ufed for 	 flowers, and v)LIk.i. 	 (:)14:affhedding 

..., 
a..5.se" for z  Lrism4 the morning. 	 ' 

. 	 . 
I thall clofe this fetion with fome examples of Perfian verfes from 

the altzo  or bemillich, to the jil or ode, which differs from the oc.X.fr....:; 
or elegy in nothing but the number of the diftichs, of which the ode fel-
dom contains fewer than five, and the elegy feldom fewer than twenty. 
I thall not fet down thefe examples at random, but thall fele4 fuch as are 
remarkable for beauty of fentiment or delicacy of expreflion. 

la'''. AN HEMISTICH. 

jl..i. 	A. 	 -73  ‘).- a..) 	 .L5,44,i. 	04;.* 

. 	He that plants thorns will not gather rofes. 
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C.A6.! A DISTICH. 

0...Alwi t.-)1-, 	t.:%:!) ja 	 jai; j 	(:)ti ji... 
*--- crcji 

The caravan is departed, and thou fleepeft; the defert lies before thee ; 
whither wilt thou go ? of whom wilt thou ask the way ? what wilt 
thou do ? how wilt thou exift ? 

(flu A TETRASTICH. 

(C).="/  offif rc.) oc.Xtt.two r(4-4Sb 

4),... 	et..j; (.),,L.. 	L.,-,....0 j j it,....) (.5:11c1 

e° 4;t1.1_)a wo.)..e; itiL5J..v...! 

cc s...*.freii j  t.:k4,:x_ 	kze.4:1, r.,..c .) 

At the time that the dawn appears, dolt thou know for what reafon the 
bird of the morning complains ? He fays, that it is shown in the 
mirror of the day, that a whole night of thy life is paired, while 
thou art loft in indolence. 

Another. 

• w 
dc Wt' ei-.4 1'44?  C5-4'ii•J 	-5-44-,"' 

4Y.... J,;1.4.; oo_Lir e),..elo J1 
Q.)- 44,-%-• el-s.1  ej.e:f.),-:,C,-rt- 1--0....) i 

Doff 
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Dolt thou deiire to be free from forrow and pain ? hear a maxim more 
valuable than a precious gem : Defpife not thine enemy, though he 
be diflreired ; and trust not thy friend, if he be proud and malevolent. 

In all the Perfian elegies and odes the two firft hemiftichs have the 

fame rhyme, which is continued through the whole poem at the end of 
every diftich. 	A fhort piece of poetry, in which the two firft lines do 
not rhyme together, is called a../0.3 a fragment ; as this elegant fable of 
Sadi on the advantages of good company : 	 • 

4)-Ai.. rif:Ja 
ei....§..a..X.! Ls.y...S144  l.:.' v44(3 ji c..4)4.2) 

tt 	 d .1: 4 i ? (-5C‘;" 	icx:,  CSC  
,Ake...,. 1,3 43 4)   . ! JI af - 

j1 /4.5" 	1..Z.L..! ro,4  )...!;....l.; 	0.v 

an' 	- • 	il-r-r e 3 	J° ei-^4,-.1 /4 sb . 	„Z.msb  Af t..A.. 	Q.)csb ..,, 4; li 

One day, as I was in the bath, a friend of mine put into my hand a 
piece of fcented clay*. 	I took it, and faid'to it, " Art thou muik or 
44 ambergris ? for I am charmed with thy delightful fcent." 	It an- 

fwered, " I was a defpicable piece. of clay ; but I was Tome time in 

44 the company of the rofe ; the fweet quality of my companion was 

* (,c."5 .)-- j?ghili itholhbid, 	kind 	 Perfians a 	of Whom clay, which the 	perfume with 
etrence of rofes, and ufe in the baths inftead of foap. 

" COM.. 
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" communicated to me ; otherwife I fhould have been only a piece 

" of earth, as I appear to be." 

When both lines of each couplet rhyme together through a whole 
compofition, it is called cs • 4 	as in the following examples : 

	

v.sb(..1 	o(./..;‘)/ ‘...*Af 	L::",.).,1 	(:)....:),.. 

Ai 	Oi.!. 	ai 

	

ififi 	j ilaA 	°LAW 

1,.:42)41 tt.t.:51)(3 , t...-..,"1 ry A., Jo 

Such is the nature of inconftant fortune, neither her mildnefs nor her 

violence are of long duration : fhe exalts no one whom fhe does not 
at laft opprefs ; for fhe is light in her affeetion, but molt harsh in her 

/ hatred. 

.. 

a.Y.J  4:4'le" 	=Ce'4'..) , 1̀"`=-) i 
(..5i4-; vl t...:j14 Lizba j  ola.!  

43 la (Dic.),,:!.7; Q.t.( 0a)(3 .., 	...,*; 

the happy * FeridUn was not an angel ; he was not formed of muck or 
- ambergris. 	He gained his reputation by juftice and literality : be 

thou juft and liberal, and thou wilt be a Feridim. 
. 	1 

* An ancient king of Perim, highly celebrated for his eminent virtues. 	The learned and excel- 
lent d'Herbelot has made a miftake in his tranflation of thefe lines (fee the article Farrakh in his 
Bibliotheque Orientale) for not recolleffing the fence of e 	HAPPY, he made a proper name of it, 
and tells us that Farrakh was a man whom the Perfians confider as a perfe4 model of juftice and 
magnanimity. 

(sr5jtib 
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vi-.' 	jii- 1-! J). 1:! i 	L5.31. 
t., „Iv  ...,) ,,..N L5 	, .j.„.._.4 	.!, 

A c (Jaz! c 	-° Jo 	raiti . e).,,t4;.. 
• WoUilja rm.! 	(..5.41‘. 

(Nr. 	e....3 1.7 	I. (i.).:1-  c 	_1° 
vim 	 s.4=-"1  ,i,..xii,s-fot.s.0 

Ayi..y „,, 	..0 ,, ,t„ 	J1 c...4..... 	L,wsb 
,(4 	j ...)1,i- 4.:4,m,(3 	17.0  

. 	c:ki;Lmoo 4.i)4 Q.)11/-?• e)-X;L?Q.sti.)3  
t.::Air L5.0 j  of a L.54, k:.0., a...5" ().,a..;(3:;•., 

illaq 	01)1 	k....i.„:1,..c L:7:4,<3. ozitt.L. 
' ozi...1) _Ai.  (...\;..C L.5:Z±i44  ja el,..s 

There was an affeaionate and amiable youth, who was betrothed to a 

beautiful girl. I have read, that as they were failing in the great fea, 
they fell together into a whirlpool. 	When a mariner went to the 
young man that he might catch his hand, and fave him from perifh-
ing in that unhappy jun&ure ; he called aloud, and pointed to his 
miftrefs from the midi} of the waves ; " Leave me, and take the 

" hand of my beloved." 	The whole world. admired him for that 

fpeech ; and when he was expiring he was heard to fay ; " Learn 
" not the tale of love from that wretch who forgets his beloved in 
" the hour of danger." 

Thefe examples will, I hope, be fufficient to undeceive thofe who 

think that the Afiatick poetry confifts merely in lofty figures and flowery 
defcriptions. 
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defcriptions. 	There is fcarce a leffon of morality or a tender fentiment 
- in any European language, to which a parallel may not be brought from 

the poets of Afia. The verfes of eleven fyllables, which are ufed in the 

reat Perfian poems, always rhyme together in couplets. 	It is unne- 

ceirary in this fedion to give an example of the Perfian oc.xl.e.23 or elegy, 
as it differs only in its length from the cj):_C or ode, except that the Cal-, 
fideh often turns upon lofty fubje&s, and the Gazal comprifes for the 

moft part the praifes of love and merriment, like the lighter odes of 

Horace and Anacreon. 	The moft elegant compofers of thefe odes are 

g5.06.. Jami and Iail..., Hafiz, each of whom has left an ample collec-, 

tion of his lyrick poems. 	I may confidently affirm that few odes of the 

Greeks or Romans upon fimilar fubje&s are more- finely polifhed than 

the Tongs of thefe Perfian poets : they want only a reader that can fee 

them in their original drefs, and feel their beauties without the difad-- 

vantags of a tranflation. 	I fhall tranfcribe the firft ode of Hafiz that 

offers itfelf, out of near three hundred that I have paraphrafed: when 

the learner is able to underftand the images and allufions in the Perfian 

poems, he will fee a reafon in every line why they cannot be tranflated 

literally into any European language. 	 1  

"l..; 	*-) 0::.di-Jil 	cs' 
• cx4,t+.; 	-,...)(7.!  04, ti, L.54  

k......;y0 	k.....5..6 v.)t.z....• 	_1 	(:)..„...... 
(+; 	t.z..,_ra us.:,,...._.„1):0 	(.3.• .. 	• 

-‘...-..J1.. „J„' Q)`-xl?'"6:) 
, 	c.x;.1,l.s.; (..A..,_ . j14.5..c et.LJ 	L5..1 

• 
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"Ls; oz.)- -)i;"C.J (Y4J-! L 
k.:: ol 	- 	 j-: 	(..)-ow 	j(..),-- 	ti-0  

a.:1,1.,.; 	c........=.40  0.;:,..)l! 	(4  
Ova, c)..i.c c:..k.Nd tx.ro , 

W 
Jail. 	.r...Jii="o va.; ul... 

The rote is not fweet without the cheek of my beloved ; the fpring is 
not fweet without wine. 

The borders of the bower, and the walks of the garden, are not pleafant 
without the notes of the nightingale. 

The motion of the dancing cyprefs and of the waving flowers is not 
agreeable without a miflrefs whofe cheeks are like tulips. 

• 
The prefence of a damfel with fweet lips and a rofy complexion is 

. 	not delightful without kiffes and dalliance. 

The rofe-garden and the wine are fweet, but they are not really charm- 

ing without the company of my beloved. 	• 
• 

All the pi&ures that the hand of art can devife are not agreeable with-

out the brighter hues of a beautiful girl. 
VOL. II. 	 I i 	 Thy 
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Thy life, 0 Haflz, is a trifling piece of money, it is not valuable enough 

to be thrown away at our feaft. 

The laft diftich alludes to the Afiatick cuftom of throwing money 
among the guefts at a bridal feaft, or upon any other extraordinary oc-
cation : the Perfians call this money jlii nifir, and him who collects it 

L:).6.....)11.; nifir cheen. 

I fhall conclude this grammar with a translation of the ode quoted in 

the fetion upon the Perfian letters; fee p. 143. 

If that lovely maid of Shiraz would accept my heart, I would give for 
the mole on her cheek the cities of Samarcand and Bokhara. 

Boy, bring me the wine that remains, for thou wilt not find in para-
dife the tweet banks of our Rocnabad, or the rofy bowers of our 
Mofella. 

Alas ! thefe wanton nymphs, thefe fair deceivers; whole beauty raifes a 
tumult in our city, rob my heart of reft and patience, like the Turks 
that are feizing their plunder. 	 ! 

Yet the charms of our darlings have no need of our limperfed love ; 

what occafion has a face naturally lovely for perfumes, paint, and ar-

tikial ornaments 

Talk 
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Talk to me of the fingers, and of wine, and reek not to difclofe the 
fecrets of futurity ; for no one, howeverdwife, ever has difcovered, or 

9 ever will difcover them. 	 . 

I can eafily conceive how the inchanting beauties of Jofeph affe&ed Zo-
leikha fo deeply, that her love tore the veil of her chaftity. 

Attend, 0 my foul ! to prudent counfels ; for youths of a good difpofi-
tion love the advice of the aged better than their own fouls. 

Thou haft fpoken ill of me ; yet I am not offended ; may Heaven for-
give thee ! thou haft fpoken well : but do bitter words become a lip -

like a ruby, which ought to thed nothing but fweetnefs ? 

0 Hafiz ! when thou compofeft verfes, thou feemeft to make a firing of 
pearls : come, fing them fweetly : for Heaven feems to have thed on 
thy poetry the clearnefs and beauty of the Pleads. 

The wildnefs and fimplicity of this Perfian fong pleafed me fo 
much, that I have attempted to translate it in verfe : the reader will 

excufe the fingularity of the meafure which I have ufed, if he con-
fiders the difficulty of bringing fo many eaftern proper names into 
our ftanzas. 

I have endeavoured, as hen I was able, to give my translation the 
eafy turn of the original ; and I have, as nearly as poffible, imitated the 

cadence and accent of the Perfian meafure ; from which every reader, 

who 
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• Who underftands piPfiek; will-  perceive that the .Afiatick _numbers are 

-capable of as regular a,rnelody as any air in Metaftalio. ; , 

• , 	.. 	. 
. 	.A PERSIAN SONG. 

- Sweet maid, if thou wouldft charm my fight,. 
And bid thefe-arms thy neck :infold k 	. 
That rofy cheek, that lily hand 
Would give.thy poet more delight 
Than gall Bokhara!s vaunted gold,.. 

Than all the gems of Samarcand. 

, Boy, Iet.yon, *, liquid:ruby flow,• 
And bid thy penfive heart be glad,, 

Whate'er the frowning zealots tay :. 

Tell them their Eden. cannot chow: 

. A ftream fo clear as Rocnabad,. 
A bow's fo Tweet as Mofelliy. . 

Oh !..when thefe fair,, perfidious maids,;T 
Whofe eyes our fecret haunts infeft,, 
Their deaf deftrudive charms difplay, 
Each glance my tender bre* invades,,- 
And robs my wounded foul of reft,, 

• As Tartars feize their cleftin'd prey.. 	. 

-* 
Hafiz, 

kT.A..51 /4.0 LW a:melted rtrO is a common periphraiis for wine in the 
ode 22. 	' 

Pertian 

1 i 

poetrY.- 

n  

See. 

I 
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In vain with love our bofomsglOw ; . 	- 
Can all our tears, can all our- figlis. 
New luftre to thofe charms. impart ? 
Can cheeks where living roles blow, 
Where nature fpreads.her richeit dies,. 
Require the borrow'd glofs of art ? - 

• 
Speak not of fate--ah ! • change. the theme, 	- 

And. talk of odours, talk of wine, . 
Talk of the flow'rs that round us. bloom.: ' 	s  
'Tis all a cloud, 'tis all a dream; 
To love and joy thy thoughts confine, 	• 
Nor hope to pierce the facred gloom.. 

Beauty hiy fuch refiftlefs. pow'r, 	• 
That ev'n the chafte Egyptan dame 
Sigh'd for the blooming Hebrew boy :. 
For her how fatal was the hour, 
When to the banks of Nilus came 
1- A youth fo lovely and fo coy !, 

i 

But ah t fweet maid, my counfel hear; 
(Youth fhould attend, when thofe advife: 
Whom long experience, renders fage),. 	' 

* Zoleikha, Putiphar's wife.. 	I. Jofeph, ,called by Perfiani and Arabians Jufuf, - 
While 

   
  



246 

While mufick charms the ravilh'd ear, 
While fparkling cups delight our eyes, 
Be gay ; and fcorn the frowns of age. 

What cruel anfwer have I heard I 
And yet, by heav'n, I love thee gill : 
Can aught be cruel from thy lip ? 
Yet fay, how fell that bitter word 
From lips which ftreams of fweetnefs fill, 
Which nought but drops of honey fip ? 

Go boldly forth, my fimple lay, 
Whofe accents flow with artlefs eafe, 

t 
Like orient pearls at random ftrung ; 
Thy notes are fweet, the damfels fay, 
But, oh, far fweeter, if they pleafe 
The nymph for whom thefe notes are fung ! 

i 

END OF THE GRAMMAR. 
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THE MOST VALUABLE BOOKS 

IN 

THE PERSIAN LANGUAGE. 

Oxf. 	The Publick Libraries at Oxford. 
Par. 	The Royal Library at Paris. 	' 
Lond. The Britith Mufeum at London. 	• 
Priv. 	The Colleaions of private Men., 

HISTORY. 

t4 	0,31....:,;...1 k....i...;412:.; 1.Lail iL*0J.)  t.:XLS as  

The 	 by Mirkhond.—A 	hiftory 	Perfia in feve- 

	

garden of purity, 	 general 	of 

	

ral large volumes. 	Oxf. Priv. 
• . 

j.,..a.i ..,,I 	A...t.; 	 ...sf 

The hiftory of the life of Sultan Acber, by the learned and elegant Abu 
Fazl. 	Oxf. 

4;0 ots.,:r (.143:..r 

A defcription of the Indian empire, written by the order of Sultan Acber 
by 
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by a fociety of skilful men.—A tranflation of this book would be ex-
tremely ufeful to the European companies that trade in India, as it 
contains a full account of every province and city in the dominions of 
the Mogul, of his revenues and expences, both in peace and war, and 
of all the cuftoms and ceremonies in his palace ; together with a de- 
fcription of the natural produ&ions of his empire. 	Oxf: 

tx..tlx:i fj 4).41_• 

The aelions of Sultan Baber ; written either by himfelf, or under his in-
fpe&ion.—This book contains a minute account of that prince's wars, 
and a natural hiftory of his dominions. 	Oxf. 

... 	ej ei  

The hillory of Cafhmir, by a native of that extraordinary country.-- 
A very curious and entertaining work. 	Oxf. 

(.5...L!..c 41 JI es erD17 

The hi Cory of the lives of the Perfian kings, from the head of the Sefi 
family to the death of Abbas the Cruel, impropeirly called the treat. 
Oxf. 

The feleel chronicle.—This work is an excellent hiftory of Perfia, and has 
been tranflated into Arabick and Turkifh. 	Oxf.  
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jt.,....J1 	x.„0.x... 

aort hiftory of Perfia, in one volume, by Khandemir, a learned and 

agreeable writer. 	Oxf. 

4.‘i 

The heart of hiliories.—A copious hiftory of the Perfian empire, written in 

the middle of the fixteenth century by Abdallatif, a native of Cazvin. 

6...oti 

The book of vielory..—A hiftory of the life of Timur, commonly called 
Tamerlane, written in a molt beautiful and elegant ftyle. 

ol4, V.:4.1, 3 L-ii*Zzii 1)24,-, I 5,-%1*.; 
I 

An account of the lives of the Perfian poets, by Devletfhah of Samar—. 
cand. 	Par. 

rxf,,, WSJ ou el:it; c, 141.6 ty. ep 

...... 	4 -̀xv#° -1-)ft) 
The hiftory of the life of Nader Shah, king of Perfia, written by Mirza 

Mahadi, and translated into French by the author of this grammar. 

POETRY. 

(it.y a..01.; oU 

Shah NAmeh. 	A collection of heroick poems on the ancient hiftories of 

VOL. II. 	 K K 	 Perfia, 
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Perfia, by FerclUfi. 	See the Treatife on Oriental Poetry, in Vol. IV. 
0,cf. 	Priv. 

(...sitil. 	ul....:IC 

The works of Khakini, a fublime and fpirited poet. 	Oxf. 	Priv. 

Jai la. (:) ly.c.1 	 _ 

The odes of Hafiz : fee the treatife above-mentioned. 	Lond. 	Oxf. 
Par. 	Priv. 

k....ti. . 	 cgaA01 

The works of Sadi ; containing e).Z.,..k.r.  or the bed of rofes, (:)1.Z..j ..! or 
the garden, and Q.Ikt.1.1.0  or the rays of light. 	The two firft of thefe 
excellent books are very common ; but I have not feen the lait: 
they are all upon moral fubjets, and are written with all the ele-
gance of the Perfian language. • 0.,cf: 

t::.$1.,:t.L.S (...11..1 

The works of Ahli ; containing, 
J.... 	m" lawful magick, a poem. 

ajliy! 	&A the taper and the moth, a poem. ' j 
oylaii ut.Zra book of elegies. 
L.:-..A.e)i.. 	t.,-PI.Zr a book of odes. 

c ..5.4,1.. 	tz..)t.da..-S 

The works of Jimi ; containing, among others, 
t....43J1 ia,441#4 the chain of gold, a poem in three books. 

zio.d.; • 
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0.1,041 i e) ..„Lss tv.:23 Selman and Abfal, a tales 
tc,ol; jc)..,;,‘,.., the life of Alexander. 
1*e:J.) i  k...iiessi4 the loves of Yeeph and Zuleica, a very beautiful 

poem. 
the loves of Leila and Megenun. C),;%- *  i 

col. e)l.Ao a collealion of odes. 
Li UM!) tyll the manfion of the hring. 

...)1f.J1 iLi.. 	the gift of the noble. 
_,13.41 X.t-7-1#' the manners of the juji. 	Oxf. 

jr,..4. Q..„.y.c..N 

	

A book of elegant odes, by Mir Chofru. 	Oxf. 

	

cciAiv 	, 
I 	L-‘10.46* L,-.)..) uy.a-I 	(.),. 

A poetical work called Mcfnavi, u;on feveral fubjeds, of religion, hif-
tory, morality, and politicks ; compofed by Gelileddin, furnamed 
RUmi.—This poem is greatly admired in Perfia, and it really de- 
ferves admiration. 	Oxf. 	Priv. 

c5) 1.).;1 u ti.Ao 

The poems of Anviri, which are quoted by Sadi in his Guliftan, and are 
much efteemed in the Eaft.  

cll.,  te:1-  (.5.01.16.; 

The works of Nezmi; containing fix poems : 	 . 

• (...t.frieiLlAi I ..) 174 I the fecrets of lovers. 
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A tzluisb the feven faces. 
uni.pe:::,  j jr.. the loves of Chofru and Shirin. 
e1 /44; jai.-(44 the life of Alexander. 

ViA °  j L541 Leila and Megenun, a tale. 
J Y.431 • 	the treafure officrets. 	Lond. 	Priv. c) .i--e 

a...01..; 0,:y. 

Pendnima, a book of moral fentences, not unlike thofe of Theogenis in 
Greek, 	 Ferideddin Attar. 	Lond. 	Oxf. jU 	L.).,?0Jloy.) 

ilf (..11..A.Lr 

The works of Catebi, containing five poems : 
I ro  the 	two e.,t=":"/ 	 junolion of 	leas. 

yt4 b  0 the ten chapters. 	r 	• 
L-iiii.A.c j (:).4.}-, beauty and love. 

J> 	.o i v...01; the conqueror and triumpher. 
the loves 	Baharam 	Gulendam. of 	and rlc.X:a 	j r i ft! 

	

. 	, 	 . 
There are many more hiftories and poems written in Perfian ; but 

thofe above-mentioned are the molt celebrated in Afia. 	The poets of 
the fecond 	 e—no -)  Roudeki, 	 Pilpai's clafs were 

c> 	-,- 	who tranflaced 
fables into verfe ; 	(s....>,..:Lj  Refhidi, 	who wrote an art of poetry 

called I c.A.,..1...x... the inchanted gardens ; Lca....1 Ahmed!, who 
compofed an heroick poem on the anions of Tamerlane : not to men-. 
tion a great number of elegiack and lyrick poets, who are very little 
known in Europe. 

PHILO- 
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PHILOSOPHY. 

L5kell.- 	c54e," Jliji 

The light of Soleil or Canopus.--A very elegant paraphrafe of Pilpai,s 
tales and fables, by Cathefi. - Oxf. 

ci.j16 ji..frc 

The touchftone of learning; a more fimple tranflation of Pilpai, by Abu 
Fazi. 	Oxf. 	 - 

The Perfian tales of a thoufand and one days, translated into French by 
Petit de la Croix. 

. 
Um.JJI:-P  e.) 

Negariftin the gallery of plaures, by Joutrii.—A mifcellaneous work 
upon moral fubje&s, in profe ardverfe. 	There is a, beautiful copy 
of this book in the Bodleian library at Oxford. 	Marfh 397. 

A fyftem of natural philofophy, by Isfahani. 	Oxf. 

4.01.3 izsbli. 	. 

The natural hiftory of precious ftones. 	Oxf. 

There are many books in Perfian upon Geometry, Algebra, Aftro-
nomy, Mechanicks, Logick, Rhetorick, and Phyfick ; all which de- 

terve 
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ferve to be read and ftudied by the Europeans. 	The Perfians are very 
fond of elegant manufcripts; all their favourite works are generally 
written upon fine filky paper, the ground of which is often powdered 
with gold or flyer duff : the two firft leaves are commonly illuminated, 
and the whole book is fometimes perfumed with efrence of rofes or 

fandal wood. 	The poem of Jofeph and Zuleica in the publick library 
at Oxford is, perhaps, the molt beautiful manufcript in the world : the 
margins of every page -are gilt and adorned with garlands of flowers ; 
and the hand-writing is elegant to the higheft degree : it is in the col- 
ledion of the learned Greaves, N°. 1. 	The Afiaticks have many ad- 
vantages in writing : their ink is extremely black, and never lofes its 
colour ; the Egyptian reeds with which they write, are fornied to make 
the fined ftrokes and flourishes ; and their letters run fo eafily into one 

another, that they can write fatter than any other nation. 	It is not 
ftrapge, therefore, that they prefer their manufcripts to our belt printed 

books ; and if they Should ever adopt the art of printing, in order to 
promote the general circulation of learning, they ' will Rill do right 
to preferve their claffical works in manufcript. 

I shall conclude with a Perfian ode in three Afiatick hands, and shall 

add a few remarks upon each of them. 

I. 
NISKHI. 

This is the only form of writing that we can imitate exadly by our 

types ; it is the hand of the Arabians, who invented the Chaiaders ; and 
it 
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it mull, therefore, be learned before we attempt to read the other hands : 
it is frequently ufed by the Perfians, and the hillory of Nader Shah was 
written in it. 

IL 

TALIK. 

This beautiful hand may eafily be read by Europeans, if they under-

itand the Perfian language ; and if they do not, what will it avail them 
to read it ? In this form of writing the ftrokes are extremely fine, 'and 
the initial letters 4 :,* 3 are fometimes fcarcely perceptible. 	The charac- 

ters are the fame with thofe ufed in printing, except that (,),, and ();;, 
are often expreffed by a long ftroke of the reed, as in the third word of 
the fecond line, which anfwers to c5;1......, : there are alfo two examples 
of this in the third line. 	As the Perfians always write their lines of an 
equal length, they are obliged to place their words in a very irregular 
manner ; if the line be too thort, they lengthen it by a fine ftroke of the 
reed ; if too long, they write the words one above another. 	In the 
Perfian poems the tranfcribers place both members of a couplet on the 
fame line, and not the firft above the fecond, as we do: a Perfian would 
write the following verfes in this order, 

With ravilhed ears 	 The monarch hears, 
dffumes the god; 	 4fetls to nod. 

It mutt be confeffed, that this irregularity in writing, joined to the con. 
fufion of the diacritical points, which are often placed at random, and 
fometimes omitted, makes it very difficult to read the Perfian manu-

fcripts, till the language becomes familiar to us ; but this difficulty, like 
all 
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all others in the world, will be infenfibly furmounted by the habit of 
induftry and perfeverance, without which no great defign was etier. 

accomplifhed. 

III.  

SHEKESTEH. 

In this inelegant hand all order and analogy are negte&ecl; the.points 

which diftinguith l...; from k.....;, e  from E, and y froth tz.J., t.-.) and (:),. 
&c. are for the moft part omitted,, and thefe.feven letters, I o.3 jj j j  
are con/meted with thofe that follow- them. in a moil irregular manner. 
This is;  certainly, a considerable difficulty, which muff be furmounted 
before the learner can translate, an Indian. letter : but I am perfuaded, 
that thofe who chiefly complain of it have another difficulty 'till greater,, 

!Jr 

which is their impeded knowledge of the. language.  

• 

." NISKHI. 
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NISKHI. 

,..: .... 
44)4 efJl4 k...:4,... JI. L.0  t....AZIi. 

4,, ,,JJ jijsb L.,3144 u.i.jts t1,6 

a.41-,-4 Aix( g (Sy e)-v- 	Q.)tere -31  .J.E. 

I. 	 k.,..4, c.yt..:1, ,1 	vi Lk.; ut#5  

0,,:r):• aR.42) aAa+ ui.it:Ji leel 	 rte—+--  

Quit, c,... Jo o.....u.msb v 0 c.s.....; "rte  ci.; .."... 

. 4),;• 	 IL" jiisb f.t. i  oafrl. X! 

ojizzLe 	tN).! ").,.. c.1i. u li.Z; 	csata,..! 

4)10..!!") ,X., aylo .,-. Q-Cli 	ofj Q)i. 

evth 4),..;.1fi 4J5;.... (..xA0 e:.Ddllet.! Zt. 

VOL. 11. 

a; k:Ailj 6. C.:%0): ,  ail-: 

vyr)..• eJJ ilisb ow:, 

L L 

,,..1 	r*mo.; 

U 	.11s k:.0,j 

   
  



   
  



ADVERTISEMENT. 
. 	 . 

THE following Index will be found, it is hoped, of confiderable ufe 
to learners, to thofe in particular who are unprovided with diftionaries ; 
fince it is not only intended as a literal alphabetical explanation and 
analyfis of the extra is and authorities from the various writers inter-
fperfed through the Grammar, but as a vocabulary it may be employed 
to advantage, by imprinting on the memory a number of ufeful words. 

It may not be improper, however, to inform thofe who have made but 
little progrefs in this language, that, in confulting any didionary, there 
are a variety of infeparable particles prefixed and annexed to words, 
which muft be analyfed or feparated before the meaning can be found : 

for example, 
k.?......1.4 which literally fignifies to tityfre is, muft not be looked for 

under the letter 4 but under $ the .• prefixed being the infeparable pre- 
for, to, in, 	 defre, Cfc. and clue, (for tx.4,..31) the pofition 	r ifimplying  

third perfon prefent of Z:.)(.b..• to be. 
It is unneceffary to multiply examples, but it will fave the learner 

much trouble if he keep in mind, that the principal of thefe prefixed 

particles are, 
4)1 the Arabick particle the. 
4 (or (....5.0 before words beginning with 1) the charaderiftick of the 

&it future, and fometimes of the imperative. 
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, Al or 4 the prepofitiOn in, to, for, &c. 
to prefixed fometimes by way of pleonafm, to which no tranflation can 

give any .precife meaning. 

. 	tto with. 
c5,..r without. 

j (for j1) from, with, by, &c. 
f(for 41) which, what. 
r c„.. or Lsyst,  charaderifticks of the prefent tenfe.--Thefe charac- 

terifticks of the prefent are frequently omitted by the Perfian authors. 

..0  (or Lis.. before words beginning" with 1) the negative prefixed to 
imperatives. 	. 	. 

A; or 3 (or d before words beginning with 1) the general negative 
prefixed to all other tenfesle..,  

The particles which are commonly'annexed to words are as follow : 
The poffeffive pronouns 	 . 

r r1 or ro my, mine. 	• 	L. our. 

1.7.0 t41.ol or Qs..%‘ o thy, thine. 	. 	LA your. 

.1  his, her, its. 	 LA, or 01,4 their. 	. 

ej1 the plural of nouns having reference to living creatures. 
Isb the plural of inanimate nouns.  
I or Li .the poetick vocative. • 	 ) 
J the termination of the oblique cafes. 
c.:,..,., the third perfon prefent of (:)c.N.,.!  to be. 	1 

* Notwithftanding the above obfervations, which will fave the learner Come perplexity in confult-
ing di6tionaries, many of the compounded words, and fuch oblique tenfes as differ moft from their in, 
finitives, are for his greater cafe and fatisfaaion inferted in this Index. 

, 

, 	 i 	(7.5 is 
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• cg is fometimes equivalent to our a or one; and at other times after 
nouns ending with I or 15 it marks that the following noun is in the ge-
nitive cafe ; and it is then equal to our of. 
• The Perfian writers make frequent ufe of the contrafted infinitive ; 

when the learner therefore cannot find fuch words as 4.X./.4, 	or 0.....mai 
in the Index, let him look for Qic.xee, v.)..60.9 &c. 	' 

*** The A prefixed to fome words in the Index Chows that they are 
of Arabick original. 
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...; 
II JI Water, fountain : luftre. A.J1i:4-iNI choice, liberty; prudence. 

"41 upon : a cloud. AA! end, finally ; another. 
A ,541 pl. of 7!  the juft. A 04),-.1 moderns ; pofterity. 

Wjilcolour, paint, comp. of t.,..ti A 	Adam; a man: a meffenger. ral 
,._-. water and Q..4) colour.. A  I31 when. 

A jte+Jqf Abia,-  prOPer name. jI61 the gth- Perfian month ; ver- 
A (j.i.6:1".!1 Abufazel (father.of vir- nal- 	 . 

tue) proper name. jgfire. 
A 	 . ild Abuleis (father of the d.,*1"")61-the 	of Media. province 

lion) proper name. jr.  bringing, bring thou, from. 
Q.:A (annexed to words) thy. (:)ajir 
ci,-,,ir fire. 	‘...1.64,ir fiery. 41.70r bradorning,fronr 
A j..'it a mark, impreffion. 	• (..,...Z061.-  to adorn.. 

to  0..;:m.1' 	plant. 
r. I 	I. reft ) 	' 

A, k...31(..X..1 pl. of icy the eyes.. ajil is worth, from (:)afrilbl: 
A 	id. e.; 	the noble, free. if.i EIJI may bring, from (:)(1.)  _i f 
A 	or 	care, grief. k.).? 5...N.1 	o li.%.1. A 41.1.42)1: fafety, reditude. 
A QL,,,...N.1 a prefent, favour, benefit. rj  I Irem, name of a fabulous garden 

c)...,Ahmed (moft worthy of A 	-al' in the Eal, fuppoled to have been 
praife) a proper name: huilt by a king named Sheddad. 
jli..1 pl. of 	affairs, condi- A 	 4..),,a. j1 from.. 	. 

tions ; fecrets. 0/6.1)1 he Pets at liberty.. 
e7Z.:N.I to draw a fword, knife, &c.. 46DT liberty.. 

.4)11: 
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ji_j I afflicting, from r a tear. 
wojIjito rebuke, affli&, wound. ...)W,Tclear, evident. 
e)  I j I from that. 41:1/44.7 love, friendfhip, familia- 
1.....;11)1 thence. rity : knowledge. 
W111 from this. t.....y1.1 difturbing, from 
*•;•:1.1.)1 hence. e).:Giii to difturb. 
A.Ljt .on account of, 
et....4..!_j1 wherefore ? why ? 

a.;11,1"-  a nett. 
A i.....4)1,1;21 confufion, pain. 

v.:.4-÷  j1 on account of. A L...;1).101 pl. of L-5,10 parts, tracts. 
ot.1151-afiliCted, from Q.)  a.2jr. A j I 4..\;:s I equality, temperance. 
t..--(_)1 whence. A Oli.Z.c1 belief, faith. 
1....jiexperienced,from Q) c.N.rjr A rici.G1 great ; greater. 
(41...cir temptation, experience. ....*A1 a beginning. 
Qa...,..42)1 to try, tempt. A / Q.) lAtal p1. of 	 ,,,a. 	branches. 
(:)1 t#0...)1 from amidit. (...I.Z1j..11 to embrace. 

4„.4...  0,4)1 from one another. A jl.el pl. of )1,;.i rivals, jealoufy. 
e)( Nil to few together. 0....:(4...ccl to cut. 
Lilike, refembling : appeafing. t.....)1ZiTthe fun. 	 . 
(i..41.2-reit, both from v_N",..7 4.;:il or tut.1....!1 a bottle ; an ewer. 
4..:4,...i1 a horfe. •fall. eiol;.*.il to 
A 	...,.:4,..,1 hearing, found. 	1  jlil exalting, from e..,..z.)t 
cp.)J.N.,„...; 6.„.Z.NI they liftened. t.„...$1..!:...., I) I Afrafiab, pr'oper name. 
A J13.1 pl. of d ,,, fecrets. c:,....,,,TO to infiame 
u l..„..I heaven. j.))..0 inflaming, from the above. 
(:)(1,..1 to reft.  (:)(..)../Jil to create. 
QM (annexed to words) their. 0...,) I creating, from the above. 

yl 
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i or 49;1 increafing, from A L...i..n a thoufand. 

kDoii.;1 to increafe. ojJ I fprinkled, Itained, from 
ujj.; I increafing. (:)..N.,./1 to ftain, fprinkle. 
cy.,),.)).11 alas ! A L5.e.i I 0 God, heaven ; divine. 

to fpeak idly. Q.)6..)14...0 A 4.4 I the Arab. article pr fixed to 
V  1.44:21 fprinkling, fhedding. ca_, aid, ftrength, hand, &c. 

to fprinkle, shed. e.)a.:11.4..il r I (annexed to-words) my. 
to prefs. ,,,,,..9.,31 tDol...I to prepare ; to be ready. 

e.1..I throwing, from 	' j1„orpreparing. 	' 	• 	. 

(:)0,;...1 to throw. A (:) LI fecurity, mercy; fincerity. 

A 	
C 

C WI pl. of ‘3,3 cups. Owl he came ; coming. 
A 	their cups. (..)0,01 to approach: the approach. 1,i._1(..),S1 
A....)1)1 affirmation, confirmation. 0,4)., arcoming and going. 
A.I.A Akber (greater) proper name. j,)...1 to-day. 
.th or ol.h intelligent, vigilant; .......4).„01 to-night. 

knowledge. Q.,..Z...."..01-to learn, teach. 
if. 	 z....1... 	though. i.r.h jj„.0111cilled, teaching. 

-to fill. ..)....ifilling. 	Q.)4.).-1 e).z:-.1.:-.01--  to mix. 
wACI now. (.4.3-hope, 	....)!".4..1 hopeful. 

-full. . 	(:)4-1 ..t.,41 a prince, noble. 
A 3I the article the. ol4) c.)..q.)?:„01 Mirkhond shah, 
A SI but, except. proper name. 
A l::.)Ut.Zi I efieem, refped. from •• 	 L.).:Z:—"-o'i-,,•✓Jmixing, 
A  r - ..j I gentlenefs, lenity. 1...1/4 - g 	•. he 	that : time : now. 
A 	mufical notes. uls'l 	 . c)  tir thofe . 
A ,...eiti I the mind. e3...:4A,:...il 	to fill. 
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A fia;j1 defire, expedation. _j4)1 devouring, fwallowing,from 
t. 	there, in that ...sr 	place. . v);.#11e.it to devour. 
A 	t-S;  1 and 	oars. ...),Thringing,from• c)(.1).,1- rs-' r • 

to throw, dart. w.tc.x.if I)) him, her, it ; to him, &c. 
..;14..X.if throwing, from the above. A t...31)) pl. If ...;.:)., leaves. 
v).17..N.;t within. k...,ajilto bring.' 

... . 
Q.ca.'11 little. Lt6:)31 a throne : a manufgturing 
e)::-.5.3,.;1 to gain, gather. village. 
(:)oicx.il to befmear. A EI.,,k,1 pl. of 60:0_, affairs, anions. 
jic.x.fl gathering, gaining. A jj1 firff : the beginning.- 
oz.i.a .g thought, confideration. 
ti 

mat thither. 
A. (:).e4)1 forefathers, the ancients. 
Q.;:±4:,1 to hang. 

a...0 that which ; he who. 
oil or 	 that time. 01.31then, at 

A JAI ikilful: 	endowed with, 
ploireired of : people. 

WI to think. v.:4.A. J.01 wife. 
iira fawn. 1• to excite, raife. 

raifing, exciting. ).":-.11 (dr-  coming ; come thou, from 
A ...)1_,..,;1 	Anvar (fplendor) proper  (:)(...\..3-  

name. 41 or L./1 0 i fign of the voc. cafe. 
tilithofe. 	 • A rctl times, days, pl. of rj...!  
Ajleil pl. eye; rivers. e)oe:,...y.1 to ftartd. 	, 
4)1 or i f or i  he, the, it : his, 

hers, its. 
they : their. 	c.N., Q)1.,:4 	 (..)14....•.1 

themfelves. 	5..it:;:y.1 them : to 
6.,..j1 himfelf, herfelf. them. 
jtjta voice, found : fame. )../..)-..c 41 0 Sir ! 
A v.)  tip/. of Qitimes. A t..).,„.„!1 the right hand. 

1 	• 	(:)..A1 

   
  



t.! 	 ( 	. 267 	) • 	Li 
L.).?.1 this. 	(:)U.41 there. tikl.• being, be thou, from v)a)..• 
1...--4.1.1 here. 1.41, a bafhaw, governor. 

M fo, thus. 4X41.1 it may be ; it may happen, 
from uo..1.1 ii,...:y1 hither. 

awl behold. ucx:.A.ti to fprinkle, diffufe. 
iCyj a mirror.  61 a garden. 	041.!  a gardener. 
1e;y1 thefe. 	 •  k.),;31.• to weave : to tinge. 
Q.Hel nature. A (.5.31.! the remainder; permanent. 

t..51..!  fear, care. 
1.7.) Lit., pure, chafte, clean. 

.. with ; in : to, for. jtd...04 affectionate. 
I..!  with, poffeffed of: once. Zil., more pure. 
t.$1..., a gate ; a chapter. (:).-01(..x.CIA innocent, unblemiihed. 
vql.!  Baber, a proper name. ,),A.:,. beautiful, amiable. 

ty.;:-.1.! to play. oi*A.! gentle, pure, lovely. 
al., the wind, air ; let it be. ji.1 a wing : an arm. 
t÷uo 014.zephyr ; a gentle gale; the )II...0 above, upwards. 

eaft or morning wind. 	• ej(3.).114 to Brain. 
ocNtq wine. olu...l.!  in the morning. 

_)1.?  a load, baggage.  • oc.1).;14 fifteen. 
• 

g_5,...)1.4  Perfian. 4.),..ail..• five hundred. ..- 
gc)1.,i once. el?  together. 
jit  playing, play thou, fr. (...)..;:t, 
j1 again, anew. 

vyt., it is neceffary,from 	 ,;:...my.l.! 
jloyt4 permanent, from cct.1  a 

ei.:11 3)1.,• to with-hold. foot, and ..)143 the participle of 
ocx.1)1..,. a player ; playing. L.),A,...,. 	-413 to have. 

.. 
.).'4".9.1-.! 
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‘..",;:,,,,yt., to be neceffary.  u....3N5y to accept. 
e),Z.....•.1.4 to accept. v4  full. 	(4  the bofom : upon 
ofi., he took or bore up. t.: )..;, upon thy bofom. 	 ..4  car- 

0..1.;Z4  fear thou, from Q.y..4,..;:i rying, raviihing, from (:)0)..! 

(..X...)...4 he kiired, from Q.)(...:,ety c)(3..y.1)..• to reft. 

The fir:11 4  appears to be redundant. (...5.46),..1).? I fhould reft. 

a.._ 	(pl. 	an infant. (:)L.C...) e)c),...,1),4 to afcend. 	• 
c...+F-.' for. 	 ' cc 134  for, becaufe. 
A 	- metre : the fea. c. )y y arifes, comes, fr. v.)c.x...1).!  )--"! 

124),4 a harp, lute. A)_)).=-! the Iambick meafure. 
A j..1),,=! the Trochaick meafure. a ray, fplendor. 
A 	 a kind of verfe, confilt- 

J .; 7.2  
to rife, arife. c sbp4 

ing of Iambicks and Spondees. 
(....y.;:.1. )4 
ej.::&.1c.))4.  to finiih, compofe. 
j1c.Ni.  compofing, completing, A 	 dual y:_ )=-.' the two feas. L:"...2)..=.°  

b1± Bokhara, name of a place. 3.)16)4 he finiihes, performs. 
boil. L.);;;1167► to raife, exalt. (...):.:.*:! to 

(Dol.! to bear, carry, lead. • I may or can give, from 
to give. Ly...)*1.,±-! (..\.;0)., they carry off. 

0,4 bad. 	rc14 bad of me. oc1).,, a veil, i tapeftry. 
v)10,4 to or for thefe. c_c_)1006).4 a chamberlain, porter. 
L.) L)44 know thou. 	Li,„ ;:,..,....;10.4  I o"..!  aik thou, Acing. 

might have known, fr. e".3:,.....3 la c.>.441..! it arrives. 
oc.x..;► give thou, from (:)(31a 	',,A,..))4 above, on thc top or head. 
oyc.x4.  confpicuoufly, publickly. 	v)(),?e..),....o. to aik. 
tDc.),...01c.wytobecome confpicuous. (....,) zsoye..,)4 we have Aced. 

i7.,•.Js 	accepting, from %.::-..;1., he went away. 

i 	.P 
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ur 11 a leaf; power ; arms ; orna- let us break. 

ment ; -a mufical inftrument. A Lly#2-1 fight : prudence. 

t.....)ill:T, to fill. A J11424 lazy; a mifcreant. 
0-0Z44.5"; to return, recede. A jJa.! vain, fruitlefs.  
v•Z444..54 to afcend,, mount. aa.4  after. 	ul j1 01 /4.2.4  afterwards. 
if•-0_,)./.. a butterfly, moth. Ly.iy 2d perfon, imperative from 

_)_,fi a protedol, nourither ; edu- (:)(.1,...9 to command, &c. 
eating ; educate thou. k..:.:u.m...:34 is to my defire. 

ud..)..33...!  to educate, nourith. 0,...1:)1.4 he shall dig, from ,..,..zos 
LA,,..„, education. )1,.k.4 leave thou. 
uir! without, out of. .."4 fay thou, from (:).:ac 
rsby together. (S,...p.V4 it shall pafs,from v..)  (.1.),..k? 
eyse4b)4  to beware, abftain. J.!  but. 
je;sby, abftinence, chaftity. 	_ A .X.0 misfortune : without. 
(S')i an angel, fairy. A 3.X, a country, region. 
k..)1.44..54  ruinous, difordered, feat- 

tered. 
c).4..; a nightingale. 
e4 but. 

,1,•_under, below. L...Z.4. a tiger. 
ut.Nroy to wither, decay. A c

r5
,4 yes. 

(..N.LA:s,...4  they will give up, from (51s..4  it shall perifh,from uor  
Q.)(17<tx" v.5. U? therefore. 

ut.Z.44.? a garden : a breaft. JI.:•..! mourn thou, from cic.X1tili 
v.);:m.....r to bind, Phut. • e five: 	01....4 fifty. 

".,...,..? a boy, child. ‘,..--":.! the fifth. 
j1..&,4 much, many. 0.,.....! binding, compiling; bind thou. 
L.5......;k6,..! it bloiromed. caw advice, counfel. 	• -.• 
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. -4  lo...'y to fuppofe, think. 	. 4."4.!  the breaft, fide : near : the 

oc..xl, can bind, from .)..Z.,..! ancient Perfian language. 
jtjzajaii a garden of violets. ri.! together, one with another. 
0.,. 	fhowed, from Q) c,),..,.,.;: The (...54  without. 

• preixedfiems to be redundant. lehl come thou, from LD c.),..01 
L..yay to be. Q.)..•le_, a defart : uncultivated. 
(Sc.x.k.N.j., they were, from e) c.Ni..! roLo I Mall find. 
oc.)yr a little branch. jl.w bring thou, from ‘D oji l 
usi.j 	an excufe. A k..).i4.!  white ; brightnefs. 
cri., a kifs. 41 /4.11ly a cup. 

v..) L.;:wi..! a garden. L:Stv.., fearlefs. 
4..x..t..y he kiffed,fi-om c:)c.\*..,_,.! v  Lole;.!  faithlefs, mercilefs. 
LDLN...,:;.!)...! to hide, cover, conceal. ccji..ole., thou (halt learn, from 
ry an owl. 	r!,,,,, to the 9w1. (:)••- :)-0 
4....,4  fragrance, fmell. A L.: A&! a houfe ; a diftich. 

LY..ol.w inconfiderate. ( J,_. 	(S).!  rofe-fcented. 
zy good: in, into. L;-•6.7 	irregular. 
jtv the fpring. n1 	without without affiftance. 
LA:Z.jti..• the manfion of the ,...p a root, origin. 

fpring. J1-*:t.-.' without a thorn. 
c.'...-434 chearfulnefs. f.,..**4 ignorant. 

Ltg..!  becaufe, for, on account of: (:)..Z*:' to fift. 
all, every one : 	fortune ; pre- —.* 	to take captive. 
excellence. C.-%:WL?:-.' falfe, faithlefs. 

rift, Baharam (the planet Mars) 10,*.!  openly : a difcovery. 
proper name. Ja, heartlefs, difconfolate. 
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,,,....; old ; an old man. 4-....)1.Y heat, flame; fplendor; ftrength ; 5.  adorning, colle&ing. defire ; a fever ; contorfion. 

Vim').tht  to deck. va....;.;11,13 to caufe to chine. 
top without, out of doors. rAY I may turn, &c. from 
j?...,, thedding, fifting, from 	 .,:....?:-! 

vm..;u twenty. 

Ly..),6.!1; to.  turn, 'twill ; to Thine, 
make warm ; to be able. 

tom. before ; the front. L.ILLAY bright, fhining. 
innumerable. ..„)144.fre v.:Z.:NAY to twift ; haften ; wager. 

...)Ilie! inconftant ; al:Hided. 	...)(.7 obfcurity ; a hair ; a thread ; 
AA- C..4 new. 	1.-(..1/4.0 novelty. 	- ••• the fummit. 

..).4, the face, form. cbLY fpoil, prey, ruin. 
J... 	an elephant. 	" 	 ' 4:..)V obfcurity, darknefs. 
,,I.:..,• fear, danger. A e...),,. a hiftory, chronicle. 
jlire• unequalled. Lt.cut•Y dark. 	 v....44..)1 darker.. 
t)(-1,..„, 	r to meafure. ciOLY frefh, new, young. 

, feeing. v ,.Yei..;1.1 more frefh, &c. 
I may fee, both from (:)0y43 to inflame, burn. v•:::115 

leAd,fr, or 141;;;I L5.4  endlefs. A j.... LY confideration, fpeculation. 
helplefs, unfortunate. L:.:i let alone, leave, relinquifh. 

0.A......,e4 to join, touch. A ait.m3  a prefent ; rare, elegant. 
LX.,:, 	touching, joining, reaching. A}....40,:i prudence, advice; govern-

ment ; regulation. 
L.:...., 

ul or (z) (annexed to words) thy. 
A sjaY a record, obligation. 

v.; moil, frefh. 

1.7 until, that, in order to. 11 thee ; to thee. 
ail/ 
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ajli harmony, modulation. A 1...;.;;Th a with ; fupplication. 
A C....9 a tomb. w,.; the body, perfon. 
A t.,:"1.;.ty; order, regularity. Lee:j alone, only ; folitary. 
(.54...4; thou fearett,from 	. thou : thy. 	oi&...,.:; thyfelf. ..,:i 
c)(...xe;e.)),Y to fear. A evi, 01. ,:fe.J.,) hiftories. 
(Sc.),...?..; thou mayeft fear. L:.)1.,.:; it is poffible,from v.Z....ilii 
A.}.1,45 pointing; fhame, anguith. A X-.0.).; repentance ; converfion. 
A 	 ;i  a beautiful man or woman ; :,),::....5.;* to colle& ; to pay debts. 

a Turk ; leaving, relinquithing. A 	- .. • 	- congratulation. 
correcting ; arranging. ,....5. wretched, empty, naked, poor. 

A C...i.??;%#.2•.; compofition, invention. py an arrow : the river Tigris. 
A Ath (..5...i 63 or (.51litj zUJI om- j**; sharp ; violent, paffionate. 

nipotent God. a fword.  & 	 . 
i 

A j.t. ---"1"). hafte. 
A k......‘litj hanging, 	dependent ; 

the molt elegant kind of Perfian 

k.::., 

A (S). moifture. 
hand-writing. A l,!).:;' the conftellation Pleiades. 

A LW-1U negligence : contempt. 
. 

A e)*IrJ• precious : the eighth. 
A v.A.J relaxation, walking ; con- / 

templation. 

e' bitter ; feverely. 

, 

I.. 	a place.  • 
1.,(.*)1/45 bitter in the mouth. 01 	an inchanter ; inchanting. 

i 	• 

zfil.. a remedy. 	‘ ' 
r 
1.445 diverfion ; a fpeCtacle, feeing. 
A 

r
iv; full, perfeCt ; completion, 

end: completely. 
Q..rt.., a fitrure, a breach. 
L:A.) Ls.rl> to tear. 

. 	rt. 
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1.1.. 	a cup, glafs ; mirror. 	 of 	for as..) what, and the 2d 
a.-4,1. a mantle, robe ; bed. 	perfon pref. of eAjc 
(.5....t- 	a colle&ion. 	 aj.(a. how ? what ? 	, . 
e)I..a the foul ; a beautiful woman. 	A e"....s::),J I J,4 	Gelaleddin (the 
Ulna fouls ; friends ; lovers. 	glory of religion) proper name. 
cpil c..)la delighting the foul. 	A c.x.i, a volume : the ikin. ...  
jlii1-.. having life, an animal. 	A jt..,„ beauty, elegance. 
A t..).a the forehead. 	 c..X64........ Gemfhid, proper name. . 
A 4.x... ftudy, endeavour. 	A &...colle&ion, airembly, troops. 
Ift. which ; wherefore, why ? 	 a a 	meadow. garden, 
A 1 /4.....i.-Ift, (pl. L.::.A...1ft) a wound. 	J I1i,,',a verdant plains, meadows. 
eft fortune ; the world, globe. 	ul.;1 /4., in like manner. 

Circaffia. 	 a...s.". in the fame way. o.,..Cft. 	 v 	•,, 
A 0...2ff a crime. 	 rc,a:a in this manner, thus. 
I):_. or .).?. except, unlefs. 	A e.:.to.4%, or tc,*%. 	paradife. 
e).;:,.~ to leap ; to feek, examine. 	4..\:,.... how many ? 
r)....4 	an eye. 	 jt..; (..\;,.. how often ? 
zt,..,4). 	a fountain. 	 fairy land. (:) l.Z..).;,_ 
u..N.".44... to tafte, try. 	 (.!..C.:%.. a harp, lute. 

Isal.:;.. 	I have tailed. 	 when (or 	like, as. ri 	 ..1.. 	0.e!.;,..) 
A (..X.,..... a curling lock. 	 feek thou, from ).?. 	 ei.X.,... 
a..0.~ a kind of mufical inftru- 	ul... . an anfwer. 

ment, a lyre, a lute. 	 young ; a young man. L.)1.,. 
the heart. ja7.4. heart- 	youth. 

.
7.4.4 	 L5i1.. 

piercing. 	 Aibli... (pl. ?.f 	jewels. it.,...) 
1-C-.. what dolt thou do ? comp. (:)... . how ? when. > 	 . 
VOL. II. 	 N N 	 tW)-7. 
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d, ..ice, when that. 	. A ii.3 6. Hafiz (a man of great me- 
LIA?„,..,N. Jouini, name of an author. mory) name of a poet. 

thou mayeft feek, from A J L. 	a condition, ftate: a thing : L".!...t. 

t./.."'•••• time prefent. 
o. what, which. A ‘.:-..ltz., motion, a&ion ; mate. 
it. leaping, from w„;:ki..1%. A umd._%. imprifonmen. t. 

...) .1&. four. A %.....i..410,(pl.eyrif.i&a) gardens. 
oojt.&foUrteen. A t.:1440,-.. news ; an accident. 
Ov.ajt.ft four hundred. A ..)...X.., caution. 
re,ty, the fourth. A V.:Affr. motion : a vowel. 
wly..%. the world. A 00.0.... envy, malevolence. 
Ll....av a conqueror of the world. 	A ej.44. .. 	beauty, elegance. 
f lail.. poffeffing the world. A CA.akz. followers, troops. 

1 	. 
A 4,X. diligence, folicitude. 	A %,...ii._ 	true : truth, reafon. 

J. forty. A V.:ate:Az. fincerity : truly. 
LA. what ? 	 '‘m...U14.*..lp what is it ? 	A (,..(.. 	a decree ; wifdom. 

he gathers, from u0 	 . A 	 *.t..:ty...(z. fcience ; a myftery ; a 
et... what doff thou feek ? 4.,..--:t.0 miracle. 

‘c.4... a.. what doff thou fay ? 	A (14. wife : a &dor, learned 
(..).... China : a ringlet. 	 man, philofopher, phyfician. 
i„,;,e;., I may gather, from v..),..e, 	A j...16. lawful. 

A rt..ta. a bath. 
A 0...... praife. 	l 

Z A Q,:* (pl. of t.-..$4.16.) acci7 -0411.,... 
A C.:..~.la neceffity : poverty. 	dents, news. 
A J.,41.. arriving; completion; 	A 4of 	affittance, fupport : a for- 

harveft, produce : profit. 
.,... 

trefs; eminence, mopntain. 
A 
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A 	!J.% (pl. etz.......1..) necefra- Ic.X.;i1c.), 	0 God ! 0 heaven ! e 

ries, neceffities : things. aji•-ccj jlcaa the only Lord God. 
A. Q.'...A.6..% life ; a 	veftibule. portico, jc.i10 	friend of God, prop. name. 
A ( J.-fr.% (pl. of ak,..) frauds. t)1....1 	ftately, pompous. 
A v.)56.., living, life ; an animal. A k::..0?. murmured : fell, from p • 

d.).... intellect : fmall. 
Z ocN 	minute, fubtile ; minutia. 

_)6, a thorn. 4..X..A, contented. 	ro,..i.„4). 	I am 
anguiih, refentment. _)1.4.)~ contented. 	40,:‘,,,,, 	content. 

,,►.,la to rife. 
. 

rja, charming, pleafant. 
A (.J.06. pure, excellent ; noble. cy,...,~ a cock or hen. 
A)10ls mind, heart, difpofition. V;;;> j rage, emotion : an attack. 

(...5.itit. 	Khakani, name of a poet. oy.),.. 	buying ; he bought. 
url., earth, dull. the autumn. (...)1... 
A jt.. 	a mole on the face. m..,.. 	Khofrou, Cyrus. 
A L..i..n. 	the Creator. A ,,,ate Khezar, proper name. 
V 6. a lord, grandee ; an inn. A fici, 	a muftacho ; a line, rule. 
lif.a. (pl. of Ail..) houfes. A tlizt.. 	a crime, error: 
A 	. • hiftory ; news; fame. (...)1.ii.i... palpitation of the heart. 	, 	. 
oc.1, relate thou, from A c::.,,0, the • beft part of any 

(..)olo.... 	to inform, relate. 	• thing, the fubitance, cream. 
L...).... Khoten, Tartary. A ( j.c,,IN. fincerity, purity. 
A j...-. afhamed, bluthing ; envy. (:)10.;.-i. fmiling, pleafant. 
A C.:.4. 	blufh, thame. a ; t.,,ti:N. fleep 	a dream. 
Ica.. God. 0_,J1 1..rtl..4, drowned in sleep. 
c>...1,10%. 	a prince, lord, patron. 1...t.„..)n the place of reft ; a bed. 

bf.,-4. 

   
  



>-* 	( 	276 	) 	la 

Li 1_,-. eating, devouring. a 
e.,.^.-41,.. to be willing. 

E
la darknefs, night. 

V ia.,  	a reader, finger, finging : 016 equity ; a gift; lamentation. 
viands, viauals ; a table. c,Old to give. 

wc-Vd.i... to read, fang. .)la having, from (:)::4 ,:,la 
01 	Mk, call, with for. 	' A.)1(.1 a family; houfe; town. 

will, both from g5-cbliyou 	 e.,..Z.A. pia Dara, Darius. 
t-T-P.,--. pleafant, fair, gentle. ryla I have, enjoy, poffefs. 
A.,a more beautiful, &c. ablo they have or hold. 
uy.).Z.",..7N. moft beautiful. c.:ulla he had, both from 
CSjj cr.fi..:N. fair-faced. ty.X,Ilo to have, hold. 
1.).,a or 	one's felf. 	• oS:AN., tic) a wound, fcar. 

to eat, devour. e)(3.).".. rLI a net, fnare, trap. 
4.41j...  a the fun. w.413 a fold, lappet, or hem of a 
ui::"... fweet, 
l4,... joy be to---, 	• 

garment. 
(:)1(.) knowing : a veffel ; theath. 

ccyo t 	fweet-fcented. ja Ula a wife or learned man. 
. . 

4,-="!. . fweet-tempered. Ail,flila prudently, wifely. 	. 
(,..;:wjfc.N I know. t-.).. blood).!)..i.,&.blood-dropping. 

c.c. , difpofition, temper. ‘..".;:m.k.ilo to know. 
to chew the cud. vx.,.... 0Z.:01(3 learning. 

jle _. imagination, phantafy ; a cx;y1....ilo learned ; a donor. 
fpenre : vain, fruitlefs. cca,y1....;t6 learnirlg, literature. 

.y:
. riling, from Q.,,;:,„,., or (..X.Ulo they know, from 64 0.0 (..1 

e,y..*_. to rife, fpring up. .x;la fnare, allurement ; a grain: 
Lca,"i 	thou haft rifen.  cannon ball. 

1 	(.531a 
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.;Iv thou knoweft, 	doll thou jia a regifter, journal ; index. 
know ? A c.:Aii,.iis minute; fubtile, fmall ; 

A ccjjla dominion, adminiftra- a fubtilty : a minute. 
tion of juftice. j..X60 depart from, leave. 

Jo_ in, above ; around: a gate. 
. 	. 

c....‘44,3‘.6a it panes away. 	... 
A JO ( p l . of i Jo) pearls. ).cLN again : another. 
(:)(..),..oba to enter. Jo the heart. 
(:)Oijlic.N to carry in. yjYo raviihing, delightful,. comp. 

of Jo and y j 1 participle of fufpend 1,1 j c.N to 	; contend ; 
provoke. fufpend. e).;•SjI to exalt, 

e...-A.4ja a plant, tree. agreeable, falutary, comp. of ..,7 -1 3 
to require, demand. e..I.Z.,1,...jc.N ja and 	(fir 	part. of ..,.. 	cci.) 

ojo a wound, torment : dregs. ej,;:,,,, 	to defire, afk. 

cket)(.1 right, compleat. 
t.•-•AZDO harfh, hard. 

..)1(..x.)3 a miftrefs ; heart-raviihing, 

comp. of Jo andjla particsp..of 

Jj4j).66 was betrothed. uz,to to have, hold. 

(4.0.)(..) delay. ji,,,../6 heart-wounding, comp. of 

0),.... Jo he beholds, from ja and _jy.., part. of t ..,,,, 
Z.N).K.D(3 to view, behold. 	• to burn. 

v>..)0 within : the heart ; intrails. k.r.crit..16 heart-deceiving„ comp. of 
grcja the Perfian language. Jo and t.....y.).; part. of k.).;:it:s7.; 

1.4)0 the fea, a wave. to deceive.  
ti.;31.,u6 to underftand. 6 heart-conquering, comp. 
Lie ja or t.,j o alas 1 of Jo and L5,1,cfrom Q.)a.e:L..c 
e.:",446 the hand. to open, conquer, &c. 

. 	' ty-,A.0 an enemy. ro time : breath : pleafure. 

tLa 
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tt.ocl the brain, the palate. A ji../.6 01. of J 13) friends, fami- 

:ANA-4a a. friend; harmony, comp. lies, habitations : a country. 
of 	 o breath, and ....)10, from r Jya he faw, from  

).:.Z...1..., to do, make. cy-\46 to fee. 	 . 

ja two. jlc.X.26 fight. 
A ck...Nia a fpecies of large trees ; jii.c.‘ yefterday. 

orchard: rattles for children. rec.) another. 	 (..5.6...  3 again. re 
A ,)...56 a circle, orbit, revolution : c)fy.0 a collection of an author's 

rolling. works, chiefly poetical : a royal 
'cc jjo diftance, abfence. 
jja fewing, piercing. 
oajja twelve. 

court, tribunal of juftice. 

ti 

c.:4,...ja a friend, miftrefs. A )6 polreired of, endowed with. 

i.Z..micl dearer, more friendly. At  J. 	,c1 majeftick. 
c.X.oja two hundred. A Lr.sbcS gold. 
A t.:kija or a.1 'a felicity ; riches ; 

a kingdom, Rate. J 

rtia the fecond. A t:A.....1) tranquillity. 
of a village ; a giver : ten. _if.)  a fecret, (myttery. 
isb4.1 fortune, fate, time, world. • 61)  a declivity, foot of a hill. 
ci....sba a gift, liberality. A t.......ib compaflion, favour. 
k.:41.4ba fear, aftoniihment. e.)0jb to draw, drive, banifh. 
utisba a villager. .1.)  a way, path. 	1 

..)isb of ten thoufand. 	- .,a.) sb to rob, Real, inlet the 

4a winter, firft winter month, highway. 
December ; yefterday. fragrant 	fragrance: A a...=gb 	; 

A. i -.C1.4., %.? 
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A k...5z1.0 a verfe of four lines, a ei. forrow, pain. 
word of four letters. ck;..)  a wanton, diffolute, drunken 

A 	returning. e."?..j  perfon. 
-..) a cheek, face ; a groan ; the r ..0.)  colour, paint.  

found of a mufical inftrument. LO_AZI) many-coloured, various. 
...)1.04.4.)  a cheek. .. 	...) coloured. 
A 0.11.....) an embaffy ; a mandate. A 1,..)  right, competent, worthy. 
(:)(..),4,..,j  to caufe to arrive. A r>..., the foul, life, fpirit. 	• 
0.Z....)  to grow ; to be delivered. I ztt 

-I- 	C.-t) 	fpirit-raifing, from 
A r_., manner, law, regulation. 
aeet) arrives, from 
w .eet)  to arrive. 

CAjii I 
L.5-6..,..)  Rudeki, proper name. 

), .j..)  a day.  
a;A:4,..)  a line, thread. Q.,i)1.1;_t) encreafing daily. 
A 4.0\64.2)  Rafhid (a conduaor) --)t-_-;,t) fortune, world, time, an 

proper name. age ; wind, air, vanity. 
A Us.  j tender, delicate, lovely. 4(.;-)132)...t.)  a journal. 

...)1.;:j motion. (4)..." j one day : fortune. 
I went, from 

(''')   
to go : departure. ' 

c)attAcei)  to dance : motion. 

.1) fplendid, evident. 
41Z"..,,..) more fplendid. 
cs-74...3.)  light, fplendor. 

A. eb colouring, painting, embroi- A e.:14:0.3...) a garden. 
dery : 	writing; 	a letter, 	cha- A 	 i beauty, elegance. ..t.) 

• c51,-.) or." 	face, top. ..) 
rawer ; arithmetick. 

J1.4t.L6 Roknabad, name ofa place. (s .."-) thou doll go, from (:):41) 
A_).,-0_, (pi. of i.v) enigmas. cs:Lt.) thou doll grow, from (:).;:ht) 
A Ls"jj  he threw ; throwing. u a road, way.  

A e,t..=.0.) 
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A 	herbs (in general) pro_ Qt.sr") 0,33 from whom ? 
perly fweet bafil. . 	- k...ilj a Iodic of hair. . 

1j Zuleikha, Potiphdr's wife. L.).0.=!_, to pour. 
).!...) pouring, dropping. 

(..)„Zo.y....)  to buz. 
A -k...)  t ,t) the world; fortune ; 

feafon. 	. 
time, 

. 	- tio 	• emerald-coloured. r 	 a-) 
(:)yorj made of emeralds. 

j (forjI) from : if. t).6.1.) ground, earth. 	i. 
Q.)01.) to be born ; to bring forth.' ..) j ftriking, difturbing, fr. uo j 

...)1.) a complaint : a bed, a place. k.-)104) a prifon. 
L-ja,D.I.) to complain. life. L5.:ilc),..1) 
zt../D* dew; froft, hoar froft, hail. A J Li ..) decay, mifery. 
e)H.J.  j the tongue ; language: vsbj poifon, venom. 
A 000..) the molt excellent of any 0--Lijsbj poifonous. 

thing, the flour; cream. 0)sbj .  Venus ; courage ; gall. 

4
71,.) above, high, ftiperior. ed1-2...) lots, damage. 

a wound, blow, ftroke. Lry,)  an ornament ; beauty. (....) 
Ia..) difpelling. 1st) beautiful. 
Vim) to ftrike, hurt, impel. 3 Ls?, j more beautiful. 
Q0j0j to polifh. 	 . (-4.4.) agrees, from 

_2) gold. (...)0.6...y j to.quadrate, agree with. 
) 0).) pale, yellow. jj under, below. 

,r5:2).. 	a goldfmith. Yj beCaufe, for. I 
, jt...q2) ornamented with gold. 

• U" t"...!_)) golden. 
.23 to live. Li like, refernbling. 
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A j,..t.,,,, a Chore, coat}, bank. v)a);:e.i.1 to (have, erafe, efface. 
.L4, to prepare, make. 

il.,..4 full of. 
t„Z., injury, oppreffion, tyranny, 

threatening. 
_;14...) preparing. 0./V.,10..:4,,,, the injured, aided. 
ajle.,, he makes, both from 	 ..Z.i.14.1 J I.,44., a tyrant. 
oc.)01)1.,.., a compofer, performer. the wicked. 
jet,..4 a cup. -4:4"  04.. 	a tyrant. 
A t......444  the leg. (:)‘.1Z,N  to praife. 
A 	a cup-bearer, water- L.5.5L., A 	a kind of carpet. 5a*" 

carrier. A 	...." rhyme, melody ; the coo- 
A t-01./e4 a traveller; going. ing of doves. 
ai Le, a year, age. A t1.,*" adoration. 
ty1.0J a shade. 	- A 	.k...:4e -ieJ difpcdition, temper. 
A LAo:4.N a caufe, motive. A 	the morning, crepufcle ; 
e)  c.1), e.p, to refign, commit, recom- 

j=" 
inchantment. 

mend, charge, enjoin. 	- . ol..5.="4  or ,x,=,..,  the morning. 
L.C.;., light of weight. A 47=-4 belonging to the morning. 
Qbt..4„, bearers of light burdens. (1='." adverfity, danger, poverty. 

(...".3:.....”,. to prick. fpeech; a word. c:),.*"4 

A6.44 a foldier, foldiery, army. 
oc.).A)4N white. ••.: 

..). head, end, 	extremity ; 	love, 
defire : principal, fupreme. 

rlo oc1/2?,,,, the morning, aurora. A clf .., a lamp, lanthern ; the fun. 

w.zlez,..., to take, ravith. from beginning to end. 
.
741)..,1 

v.)(;:o.) taking: a country. 23..ilf.., lofty, tall ; glorious. 
04.Z.,, praife, from Q  . ) 9.,...** e)olc.Ny., to banith to a place, to 

VAXAM to take. confine. 

VOL. II. 0 0 	 .• ... 
e.34%""yed 
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0.Z.:1,,,,,. 	to mix, compofe. Jam,,, a hyacinth. 
xs
_ .,. 

Lx.,4 	an occurrence, accident: „ i" 
a tale, fong, warbling. 

l.Z,,,,,1,1„,. Q) 	a garden of hyacinths. 
L.04«,.. 	a ftone. 

cx:Z4.,,r 	wanton ; aftonifhed, con- .7an ftony. 
fufed : a vagabond.. 

e,,,  
A a l.., blacknefs : melancholy. 

..,),m, a cyprefs-tree ; a horn. Q).;:.,:y«, to burn, inflame. 
A ...)..v., joy : a prince, chief. Ls.«(.1.,«, I would touch, rub, from 
V;; j,,,, mixing, from ey,,,,,,-  -t y.  Q)c.N.y„, to ftroke, rub, touch. 
ti«, convenient, proper. Lciya4 a beautiful kind of red rofe. 
(S1,.., it is proper. 	 , 
cx:...,:•*a Ix,,., of a good difpofition ; 

...),,,, inflaming, from k:),;..y.ta 
c.),;.6., an oath. 

happy, auguft. Lcie«, towards ; a place, part, fide. 
(S(.1.10«, Sadi, name °fa poet. 4,..., three. • 
A c5.1444 an endeavour, diligence. II.. Soha, name of liar. 
L5.4.04,4 thou pierceft,from (...5.e. tall, ere&. 
ty.0.444-• 	to pierCe, bore. L).,:+0 the liar Canopus ; name of a 

jc..).:X. Sekander, Alexander. Perfian author. 
A (:)_,...‹)4 quiet, refignation. L54., thirty. 
A j Law pure water : a chain. ;U.,  or a 	black.. 
A A.L.W.e4 a chain, feries, lineage. L51., blaicknefs. 	• 
A ()11,144 Selman, proper name. yi', bathed, full of water. 
A ceA,..., Selim (perfect, unblemiih- 06):...e.., thirteen. 	i 

ed) proper name. c.NAaeee, three hundred..  
a;•:•,76.,«, Sarnarcand, a city. f* ,., Inver.. 	 In 	« 	Iver. 	. 
t.,-,.... jeffamine. L the face, colour. 

.7:js 	jeiTamine-bofomed. (:).!..se«, filvered. 
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A44,, the bofom, breaft. 	t.....)1,.. wine. 

r..,&4 the third. 	 ..)1,,,,...9, bafhful. 
c5)1,.,...0/1 bafhfulnefs. 
e.),Z,Nal to wafh. 

LA 
0::..4 fix. 	t.:,:utml fixty. 

kid or LA (annexed to words) his, 	A 1711.44 (pl. of /LI) poets, learned 
her : to him, to her. 	 men, doctors. 

E
-LI a branch, twig, horn. 	A AdUal  light, flame, fplendor, 

L.5:11.... o U mirth. 	 il..6., a hunter. 
the evening. r U  , 	 ,....;LCA, breaking, from 

zs t.. 01.4, in the evening. 	(:)..Zil.g to cleave, tear, break. 
Qt.,:;:; (for (:)14.y.1) they ; their. 	A tz-h.f.lg, a complaint. 
e)c.),..0,1, to comb. 	 , fugar. 
o0)31,1 fixteen. 	 bl.. . 	eating j...6, fugar. 

hunt, take, feize. a king, emperor. 	 to zU, 	 c)c.))... 
royal, 

a cheft of fugar. 
(1,01.4., 	princely. 	v)16,....1 } 

night. c 	 utZ.,f--,4, 
A t.....AdA 	 t..„fugar-lipped. youth. 	 -J....., 

break, defeat, over- one night.,, to (....5.,;,2, 
, 

yrs:ell hafte. 	 power. 
or 	make hafte. 	4.L.,......, Shekefteh ej..‹..AZI 	(...54tZ, (broken) the 

ti.;::31.X;1, to make hafte, 	 current 	Peri/an 	hand-writing, 
}4,, (pl. (:) 1),Z. orlsbil..) a camel. 	ufed in Hind flan. 

A 	a tree. 	 to bloffom ; to admire. !fib" 	 ...:A.—.4, 
A 	ftrength, force, agility. 	04.;..g, they bloffom, &.";) from the above, 

going, f..).4 be was : 	 from 	ek:/,... 	a flower. 
to be, &c. 	 1..÷...;—,1;„. va)c..)41 	 patient. 
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toleration. (...54:1,  patience, val...al, a lionefs. 

Lel 	 a,.. Lel your- you, your. ipl., a lion. - 

(elves. twjee14 Shireen (fweet, gentle), 

J4'^' number ; numerous. proper name. 	• 
!Ast, ye, you; to you. ..).,(;,..v4 of gentle manners. 
A 4‘..i.ral, odour, fragrance. 	. . 
c)(3).1.4 to number, enumerate. V.0 

A cr.s..4, the fun ; gold. 
a cmtar TN'4 	f ivi 	• 

A i..:A.0 a lord, mafter, poireffor, 
friend : endowed with. 

A 6.4, a candle, wax taper. ji,.. 	t.....4bLa beautiful. 
A .44,1° 	odour : nature, cuftom ; an Jo L...1..0 honeft-hearted. 

atom. A Ls...0 the zephyr ; youth. 
t.i..LLI to underftand. A 	or 	1......, morning, aurora. ea  

Li, knowing, from the above. 'J 
 ti.-0 in the morning. 

‘:),Zi.:4 or e)(3i..4; to hear, L.5....c 	one morning. 
1.1 oa_yu, I have heard. A po patience. 
Wc.),&.,:1, they heard, fr. c)cle....:4, 
ty:1., jovial, gay, wanton, bold,- in- 

A (.5.,..Ao a boy;  
4-S.44.  company, fociety. 

folent. A ctit.*S'a  a;  leaf, book, page. 
A c.y., honey, honey-comb. 4..),..a a hundred. 
Aiv.4.1 a city ; the moon ; a knave. joc.x..a Saddar (a hundred gates), 
1(..X.,4, infane ; enamoured. •• name of a Perfian book. 
)..4 a lion ; alfo a tiger. jlisb (...),o a llundrecl thoufand. 
oj( el the top band of a book. uo).CL_;),,a, to expend, employ. 
cc_jyA Shiraz, name of a place. A t....4.3Lo difficult, fevere. 

QU.,,,,,,e1., the habitation of lions. t._;. ,v, a rank, file ; order. 
A Utd.0 
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A t.L.0 purity, pleafure. L51,ifo a parrot. 
A 1.4..ow 	a calamity. 0,97  the deluge. 
A 1.::.).),4, voice, found, noire. A (...5.1c, a fold, ply : folding. 
A VI./...).,a2 fancy, image, form; a 

fpedre. 
A

.
p6. 	a bird. 

ii Qoil.z..t..)..,,,0 to feign. 

A rt, fatting; the feafon of fart- A)Ligi ViaOry : Timur or Tamer- 
ing among the Mahomedans ; lane. 
metaphorically the fpring. A t..:.:AT.Kid darknefs. 

A 0..6.40 hunting ; prey. 
kDa.).<4.X.;Ao to take prifoner. e. 	 . 

A jots cuftom, ufage. 
k.14; A 1 /4.).:D is a cheek ; a tooth ; an 

A ;fr.....,0 mind, confcience. accident ; a heavy cloud. 

A 1.4:o light, fplendor. 

lo 

A 1 /4—Xelits a lover, miftrefs ; ena- 
moured. 

A t..sis1.1s two lovers. 
A v510 joy, mirth, feftivity. A a.s'ilc the end, like, event, fuc- 
ejt..*-90 the houfe of mirth. cefs; finally. 
A L...;,

i
10 a border, margin, part. A 	the world, time ; learned. (*PS 

W 

A ojio a lock' of hair. co,. rit: enlightener or inflam- 
A 1 /4.....:i4o cuftom, way, manner. er of the world. 
t...5..ki: thou aficeft,from e.y.\??.110 A fats univerfal : plebeian. 
A Evil!. rifing, as the fun. A (..5.44J 1....S Abbafi, name of a dy- 
A &la defire, avarice. najly of Arabian khalifs. 
A k.....914.10 a circuit, walk. ... ol.d alo...c a place of worship. 

• A V.I./7:S 
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A kz..:,2 wonder, myftery, example. A )1...i life. 	f„),.c. my life. 
A LrA-.. 0  wonder, admiration. A J..r.Z anion, operation. 
A L::A.11LX.0 juitice. • A y.j...0 amber, ambergris. 
Ai-Ns an enemy. A L.r.../(..),..Lc a nightingale. 
A JI‘kc a cheek, face, temples. A Vs a fpider. 
A t..-43.c a wild Arab. A L.:A...11...1Z (pl. of L..A..c.. 	) vices. 
A Jf an Arabian inhabiting a city. A cis age, time ; compaA, pro- 
A ad.of a field, court, area ; an mite. 

empty fpace : a dice-table. A Jigs a touchftone, proof. 
A Li 4,7t poetry, profody. 	. A L...Ae;.Z a vice, crime, Chin. 
Aot magnificent, incomparable. A (..x.e;_c a feftival, folemnity ; joy. 
A (z.))4,...c mirth, converfation ; the A ci:,.&c mirth, delight ; life. 

pleafures of the table. A (..).*C a fountain ; an eye, look ; 
A L.A44.= love. gold ; effence : paradife. 
csil4 c.. ,,s fondnefs. 
A us.s.Aa.c chaftity, integrity ; de- E 

fence, fafeguard. 	. A t...A...1.1...0 abfent, 	invincible, con- 
A Jac perfume, ottar of rotes. cealed. 
l.k.,ils perfumed, fragrant. 	' A JI.d....c duit ; ia thick vapour. 
A isiJ I ‘..-s Les God preferve. A k.....y), 	a ftranger, foreigner ; ex- 
A (..)jCZ a firing of pearls : a treaty. traordinary. 
A JJ  prudence, memory, art, 

knowledge ; a narrative. 
A jli. 	a fawn. 
A 4..)i., an ode. 	1 

A LI:44i.ii.c punifhment, torment. A Lj1...Ji. 	(pl. of the above) odes. 
A rk.c knowledge, fcience, art. "' A 4...a.C vexation. 
A cia (pl. of rAA..c) learned men. A r.X:c a boy, fervant. 

I 	A 
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A 	care, grief, terror. 	Q...4..);:, felling: he fold, from (,,.*c 
forrowful. ty.,frc.. 

..3...,:..);.; to fell. 
2.5.1 	afflietion. t)(..x.0/1.6.3) to defcend. 

rc.$) 	a rofe-bud. (for 4.)iiiI) inflamed, 
f rom uo.). 	to deep,dumber. from ‘..),..,)

,0 

L...; 	 t.A.iyi felling. 
0,,1.)7; he fells, both from') 

A cA.....01; overflowed, from 1 /4).6,:t..; 	A  tie. fplendor. 
A LP an omen, prefage. 	Q)c..).:011.5..; to be dejected. ) li coloured. 
r 	 c.5..ti or L:Akri deceit, from 
A ea./....1 a tumult, faction, difcord, 	••• (.1.M/-; 

mifchief, fcandal. 	 t)..30.tx.i.  Feridoun, name of a king, 
A3s.  glorious ; glory, ornament. 0.:4;y,,..; to deceive. 
A Ica; ranfom, redeinption. 	t)(3,/.m.i to freeze, congeal. 
A k....;1); abfence, feparation. 	0.44.; fcattering,fi•om u...),11..; 

(.40y oblivion, from 	 Qa,„..44.1 to prefs, fqueeze. 
Ly..):1...)..,,1; to forget. 	 A (..7.....1„ai eloquence, melody. 
A eji happy. 	 uti.; forrow, complaint : alas I 
la) to-morrow. 	 A 	 ,... 	confideration, care. 

(...5.4,i0j.; Ferdufi 	(belonging to 	llri.! / confider ; looit4 is the 
paradife) name of a poet. 	imperative of c)(N.i...4y; 

Q.)61.;:e4.)) to fend. 	 (...).... 	throwing, throw thou, from 
aZ9 an angel, meffenger ; fairy. 	Q.y..X.W to throw, throw away, 
A t..:k3) abfence; a troop ; a feet. 	lay afide. 
v)  0).9 to command. 	 .A Lai heaven ; the world; for- 
ili below : dejected. 	 tune. 

A gr5.; 
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A (....5..; in, into. Yiki (pl. of t....a:;) hearts. 
A j 	abundance : he diffufed. A v......3 the moon. 
jfri an elephant. t):::!3)..„.3 like the moon. 

k....; 
A 033 a word, fpeech, eloquence. 
A /..g3 violence, force, oppreffion ; 

(....;1.3 Kaf, the name of a fabulous power ; chaitifement ; anger. 
mountain. 
. 

A 	(y..1*..i 	meafure ; 	reafoning, 
A (..X3 a form, figure, thape, ftature. thought, advice, argument ; a 
A tc..).3 a cup, goblet. fyllogifm. 

AJ(.X fate ; predeitination ; quan- A r1.„3 Ration, flanding ; refurrec- 
tity ; value; dignity, power. tion : confufion, tumult. 

Ail) conftancy, confiftency, con- 
firmation ; quiet. 

A. v.:53 contiguous, related to. 

A 	 et.3 Cefar, an emperor. 

t!..r 
 , 

A OyLidi (pl. of ocx.y.:23) poems, 
elegies. . 

A uns, like, in the fame manner. 
Katebi 	fe- A Lei:d. 	(a writer, 

A 	 Aa3 a palace. cretary) proper name. 	, 

A 4.43 a tale ; an action. A (....5.310.z.lflike my eyes, comp. 

A oc.).....:A23 an elegy, poem. of S like, L..310,1 eyes, and . 
A 14.6,3 fate, death, judgment ; ju- - cc the infiParable pronoun my. 

rifdiCtion. to carefs. u6ls 
..k zd3 a fragment: fegment, part. 	 .)1. bufinefs, object ; a maker. 

.)...,36 a cage. chop, 	bufi- ail&._)1 	a 	place of 

\ 4.213 (pl. Q.:.)1...-"') a cattle. nefs ; the world. 

\4
\ ri3 a pen. 	 j1))... 	a battle, conteft. 

a writer, an engraver. la- A)l.. 	expert : one who 
bours, 
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bours, adjusts, penetrates, brings if: ,... 	a performer, maker. 
a thing to bear. liwhom; to whom ? hire, rent. 

to 	la.. oc.x.ijlifporting, tkipping, itrut- c)0...)....). 	penetrate, 
bour, &c. ting. 

gc...fr though. t...6).-S a caravan. 
v.:.:4,1. 	to leen. c.Nibufinefs, labour : he made. 

I...S would ! a (.5.41tNA 	whirlpool, gulf, pre- 
4:4441...S 	houfe, 	hall, cipice. a 	gallery,. 

chamber. j! ayr anion, labour, profetfion; 
to dig. ty.40...S life. 

4).—SIS a r'... 0" i 43...rthe circling glafs. 
•  curling lock. 

0.41.S 	body; 	form, the 	a 	model. 
r ) 

c.N.cI made, from 

1.. 	defire, 	- ,o,fto do, make. la 	with. 
07,,t_ 	defire; 	the 	obtaining the neck. (...,(3A 

one's with. a battle-axe, mace. ...)A 
v 1S a place : a thaw : letrening. t...,.;.:5. 	to take. 

pride, L.33.(a wolf. A
cr

,s, 	magnificence. 
dove. v.:0:,.. 	a 1.,,A r)._ 	warm. 	warmth. 

A t,t1.:Ls 	book, letter, (:)L.,,iCarmania, name of a place., a 	writing. 
*•-•• 	where ? whither ?  how ? marriage, nuptials, betroth- jA 

ing, a pledge. to 	difpel. 0::..lv,.s 	melt, 
the _jlos.._ 	melting, from 	above. or 	lamentation, 

rl)(who ? c.:4,01(..x.Cwho is there ? 
ccA 	ey).... 

weeping. 
to leave, flee, L:).A=4Cto 	efcape. w.;:,2, 	neglen. 

to 	through. Q.)0..,;!),.k._ 	pafs to weep. L.)...:,...A 
e)..Z43%.(to pafs : to leave. if that, which. 
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. 

- to I faid, both from e)c)iii:. 	perform. 
— 	to fpeak, fay ; fpeaking. .) (:).,,,:c. 	to pals. 	 . 

eja...!;Cto choofe ; to bite. 	c5 .5*. thou haft faid-; he faid. 
f... 

ooyi..rfelea ; moil excellent, no- 	j.c (gul) a rote. 
ble, glorious : bitten. 	J.?.  (geel) clay. 

0...,..ra perfon, any one. 	t.._,.)kc rofe-water. 
.";:,...ffpreading, ftrewing, from 	alkr hair, locks. 
- . 	• 	to fpread, drew, fcatter. 	rf a word, writing, oration. ... . . . 	to break, tear. 	 (..X.a.? Gulendam 	(rofe-refem- r 
JA.,....nreaking, from the above. bling, from J.?' a role, and 
14.,..Cconquering, opening, &c.from rlOsil form, figure, &c.) a pro- 

to open, difcover, con- ejol4,,...r per name. 
quer ; to rejoice. 	 zi.kr a diadem, cap. 

(.3.4ls;:,..rhe difcovers, from the above. 	6.... a tofe-buth. 
‘.);a_cto become : to kill. 	4)4.r rofe-fcented. 
u.:.:4,4:1i-ito break, rend. 	' 	a....k.ra clofet, cottage, hut. 

fcatter, diffolve. e .Cto 	 jl.k.r a bed of rotes. 	- 
tr*„.4,..(Cachemire, name of a place. 	L.)1.Z.a.r Gulifian (a rofe-garden, 
ojezf he has difcovered, &c. from 	bower of(  rotes) title of a celen  
c„oet,,f to difcover, open, con- bra ted book. 

quer, delight. 	 Lcjieeac**  a beautiful fpecies of red 
jy.I.A.(a region, climate, country. 	rofe. 	 t 

oc.x.t.:1,,f I have fuffered or drawn. Jl,f a rofe-garden. rl 	 e)L: 
L....ifthe hand, the palm. 	jliutkrrofe-cheeked. 
L.::,it?he laid. ..)1..Zi?fpeech. 	r.liAS'. rofe-coloured. 

Q.)14:4ili 
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k:)t.1..i.ki-ftrewing flowers. I fmote, from 
(*Zi-- 

v;14,j(Ja rofe-walk ; bower, de- w,..,3_,._S to fmite. 
lightful place. k:) ,A;various, many-coloured. 

Q)..}3a - 	 - rofe coloured. a mountain. 
 

75.,....S 

A tz.)leki(pl. of 	) the whole ; ,i'ta jewel, pearl ; luftre ; ef- 

univerfal. 	The whole works. fence ; felf-exifting. 
little 	defeftive fine. .a...S who,' which : t..-.S 	; 	; abfent. 

ty.Z714...6o infert, place, commit; (....5.- 	who. 
•• 	.. 

to Ioofe, liberate. univerfe. (.5 ..rthe •• 	... 
frIVtaking. A ji.r- 	perfeftion, accomplifh- 

ment, finning. or...might take, both from k.i...3),..r 
Li.S•Cof little 	 lefs. ‘...:Aw.A.Cwho is it ? comp. of L.5... value. 5.c._S 

little fenfe.. who, and 3dperf pref.  of Q)c.11.?  Jje..e,_S with 

0.Cdo thou ; doing, from uojS 
a boundary, margin, fide, 

hatred, ..S or (:)„.: 	revenge, 
rancour. 	full of. :),1,__S j..L.S 

part, fhore ; an embrace. 

cNA;fa vault, arch, tower, cupola. 
_,, . 

cawwu rotting, from 
or 	to rot. uoy.  c).).- 	Q.)(.3j,.. 

? _rthat thefe, comp. of _rand Q.,..!I 

J  
all a tulip.  

a fervant maid, female (lave. jlja.J..)) a border or bed of tulips. 

? (:)(..),:d to move. ..,_. 	where 
LA.1 (pl. Q) l.t.1) a lip ; margin. fay ..,,..• 	thou, from Q .....:.it 

an ear. A ::.4,1 the heart, pith, marrow. (ii.i. 
thou, from 0.--0...i.Cliften k.-..1t4 up to the brim. 

.>. 
(3 	to liften. fab.1 an army. 4.-- 	' V r—U" ).5 

a corner. 04.,..S 4  CiA,== 	 a conquering army. 
, . 	A LALJ 

   
  



Lo 	( 	292 	) e 
A Lam) benignity, gentlenefs, grace, 	Q./Z...3Lo  to refemble. 

favour, humanity, generofity. (-\;40 they remain, from v. .),;L. 
j..11.1 a ruby, ruby lip. zst-0 the moon : a month. 
LC a lack, a hundred thoufand. e)ist-a with cheeks like the moon. 
A 0 	for the worfhip (of (j..)15 1.0  with a face like the moon. 

God) comp. of J for, and J for L5-sbLo  lunar, monthly ; a fifh. 
the Arab. article 3 and Jam''" A JAI, inclining, having a pro- 
adoration. penfity. 

A (:).*.fii the molt precious fort of lat... left, by chance. 
pearls; beautiful women. A 11,44÷, extended, dilated, fpread. 

A 444).., a lion. (rdrts-o do not afk, from L.y..\*,..,j4  

,.4J but. A JUL.. fimilitude, refemblance. 
A J.,../ Leil or Ake.) night. A 4,2;4  rhyme. 
L541 Leila, a woman's name. .A 04.-** an affembly, banquet. 

A 	c.)..." 	Megenun (diftra&ed 
r with love) proper name. 

r  (annexed to words) my. A Z...--'0 a place where people af- 
A 	L. water, liquor, juice. femble ; a colledion, jundion. 
A L. that, which. A l.::A.t.=". love, friendfhip, benevo- 
Le we ; our. 	ai.‘ 1...4 ourfelves. lence ; affedion ; company. 
oc.Nt. female : a woman. A (.1.),:sva friend, miftrefs ; ami- 
J„0  a ferpent. able, dear, beloved: 
L, us ; to us. A (j..."..=4 cohfineld, imprifoned. 
A c....„11„. bent, from j.0, A 	a friend, counfellor ; fpoufe, 
Qae;.1Lo to rub, grind, polifh. 

r.).="° 
hufband, wife ; any one who 

(:)c.x.IL, to remain. from their ftation in a family is 
admitted 
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admitted into the baram Or wo- 1.:.:4mm, enamoured, intoxicated. 
men's apartments. A CsAA;:iem.difdainful; rich; con-•• 

A ,ii =m 	vile, contemptible, trifling. tent. 
-,., w 

A j="4  place, time, opportunity. A ru....o perfumed; the palate. 
(...)% 	Mohamed (praife-worthy), TS" A v‘Xibl.e2A,0  the fight. 

uai; 4041.4.x.. to view. proper name. 

A CA:=••• afflidion, difgrace. A %.:5.44,00  the eaft. 
At*C...-) Contraded 	an epitome. ; A jiia.x.o  attentive; attention. 
A L...W...--#0 difcordant, confufed. U.  mulk. 	.4),..,,(14.,*  fmelling 

a magazine, treafury. e),-...*•• of muck. 	0 (1,...4, mucky. . 
A j.!aeo governing ; a governor, 

magiftrate. 
A a or El a,. an hemiftich ; one 

half of a folding door. 
. 

A tz.h..X.1, a fpace of time. A jaAa.., a fource : infinitive. 
A (y.,stove  aftonifhed, difturbed. SLas Mofella, name of a place. 
A Vick.°  to tafte; the tafte, palate. A tz., rap*  damage, difadvantage. 

5,..., me; to me. A Lpt
'
ja..o  a finger, mufician. 

A r ,.5."0  (pl. of k...... ),,,) favours, 
graces. 

A jii.X.a.,0  an excufe. 
A A.C:)."... a battle ; field of battle. 

A 6 1),..,0 defire, will, affection. A LS*44.2..0  a friend, a lover. 
A e ye (pl. of sbis) remedies, 

planters. 
A 04:162..o  a miftrefs. . 
A)10-160 fcented, perfumed. 

or  or rot.o a man, hero ; brave. A jii.X., reafonable, rational, pro- 
aila..e courageoufly,- manfully. bable, pertinent. 
uoi...0  to die ; to be extinguiihed. A 1-2-4, an enigma, myftery. 
A u,7.0  courtefy, generofity. A (..:...... fenfe, idea, fignification. 
oc.))..0  joyful tidings. A c.)..}e„t  eflablifhed, known. 

A. 6... 
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c56*.  • 

A 6,0  a prieft of the Perfees, Gue"-- A-2,42.9%.0 a conqueror, triumpher. 
bres or worfhippers of fire. A 	 :%„* advantages. 	. 

• A..)Wwe a bird's bill. t:).....4•34•••••  cup-bearers. 
the brain, head, marrow, fub- _AA.° do not bring, the imperative jit..., 

fiance, or belt part of any thing. of e.)6,.).,1 with the negative pre- 
A t.:.:Z_M#4, feparation, alienation. fixed. 

,..
• A rut. condition, ftation ; 'dignity ; j.,&,-0 	liften not, 	the negative 

office : refidence : mufical 'tone. imperative of Q.)‹.).?:;111*-1 
:A. jia.i... quantity, fpace, number. A ci#4, a wave. 
A 6,Glioo  intention, will, defire. A L.A>1.4) a caufe ; an acceptor. 
A L.....),A#0  a condudor, mover; dif- A Q)..."...)y. melodious ; adjufted, ar- 

pofer. ranged, weighed. 
A 1.::JULC,,, a recompence, reward. A ri..o time, feafon. 
7,(0  perhaps, by chance : unlefs. A (j...,,aj.„ Muful, name of a place. 
J... wine. 

. 4,0 hair. 
A EX" a failor. A 4-k2,4) firm. 
A L.cL a kingdom, power, poffef- 

fion, inheritance ; -an angel. 
A ...).am° 	feparated, 	repudiated, 

abandoned!  
A Cka.A.... rays of light. jr.. the fun ; moon ; love ; a real- 

I : my. 	0.., 	myfelf. 0.....0 	0.00  ring : a gold coin about 11. it5s. 
A IZ... finned, concluded. (hr. like the moon. 
c),,;,4, full of, endowed with. (.5... wine.  
A jjA.. 0 a houfe of entertainment, 

an inn ; any place where tra- 
(..5,1, charaderglick of the pre! tenfe. 
Jet...0  do not bring, the negative 

yellers 	reft at night ; a day's imperative of wo ji l 
journey, a ftage. c:)11,;..0 between, among : middle. 

i 
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jee440  do not mix or fprinkle, the .:_,,..-L.; worthlefs, defpicable. y•-- 

negative imperative of (:).;,:-.t."0 1 A voL; memorable events; rare. 
(.5.7,1.ho (...5.-9  thou faweft, 2d perfim v t,4,...)6U Nadir Shah, prop. name. 

prefent of (:) ,),,a jU blandiihments ; -wantonnefs. 
vi..::*a wine drinker ; an earth- 4.31..; gentle, tender, delicate. 

en drinking veffel. e".1.4)L.; elegant, delicate, amiable. 
(.5.310,...t... thou knoweft. A:a-6,U unblown, unblemifhed. 
fro  dying, from t:)(3)..c. cr WIU ignorant. 
Ljfto the fon of a prince or great A yoU a conqueror, defender. 	. 

man, a knight. 	ccaro  vfro  Ala a fpetlator, fuperintendant. 
Mirza Mahadi, proper name. Ail; a bag (of musk) : the navel. 

(...5).i ;.0  dolt thou grow ? from Lru full of. 	a...r.i.; fuddenly. 

W•AN4_) C.) 	unexpectedly. 
c53):*... thou ftrikeft. k...)JU plaintive, complaining. 
cl........5.1.co  is it becoming ? u..X??.1.1; to complain. 
,C4.60,0 a cloud, a fog. 	• rU a name. 	li,ol..; thy name. 
kifilt.6..d  a feller of wine, comp. of j1c.x.01.; illuftrious ; a hero. 

L.5...0 wine, and part. of ( ..3. 	ii 4,01; a book, hiftory. 
thou draweft, beareft. (:)U bread. 

.c.1... I complain, from e)a*..! U A Le...J.; a viceroy, deputy. 
tsbj..0 fruits. 0).:j a battle, war. 

•  cam ; is not. 	(.5... (3).;j I would 
C) not have been. 

t.; not. 	(..x?!...1 U hopelefs. A (...5...; a prophet. 
..)1..; pure, fincere ; like. (qt.:Z..; I will not turn. 

r.1 .,:ii.; imperfea. -• do you not fear. gs-" jf '  
L.,. _J AI 	 ; 
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V 1. 	it is impoffible. A c....sti:A2-; counfel, exhortation. 
4..)t t• fcattering, difperfmg. Nezami, name of a poet. L5,41:1; 
4 .; profe; to diffufe, ftrew. AiLi; the fight, the eye. 

I rolling the eyes, ogling. ...)14143 cs...Z,..* would not have fought, 
or leaped: A 	verfe 	a ftring of (jai; 	; 	pearls. 

4  tbs.; a filar, planet ar, planet: fortune. a,..) /5"ei to call or fing aloud. 
4.."-; grammar, fyntax. A Q.:4..,%; a benefit ; viduals. 

j?;•-•' hunting; the chace; prey. beautiful, 	fwift. yJ 	good ;- 
1 /42.um.*3  firft. 	' A C.,;:sij mufick, harmony. 
L.5  ..A...*' Nakfhebi, proper name.. A o.WL; foul, Pelf ; breath ; defire. 

..).; male. 	• 	• - . A 	utility. LW gain, 
Le...51 a narciffus., 	• 	- A c.X.iii ready money. 
ri gentle, tame ; light : foft. A 0;;;Aiij painting, embroidery. 
%NI/ near.  .. A JA...; a narration, report, copy, 
A jij defcending ; hofpitality. tranflation. 
A iji; defcent ; happening. ...,,W a picture, ornament; a beau- 
4- (...$*44-; Niikhi (a tranfcript) the tiful woman. 

charatler in .which "'rabid ma- 0U,...2)W Negariflan (a gallery of 
nuferipts are generally written. piftures) title of a celebrated book. 

A Cam'  a gale. ec.:Z. 	fubtilties, myfteries. 
m.,LIJ to caufe to fit down. ,.. A to view. 

A 104:1,-; alacrity, pleafure. gc ., . 	.; or ....t 	good. 
Ly..a.4,,..; to fix. a...i or w1.6 cuftody; care, obferv- 

,Q).A4ej to fit down. ation. 
cci1 /44,-; you do not hear. Jloa...ej preferve thou, imperat. of 
kz,..,;;i4.; fitting, from u.Z.44,-; Q.s".4" IcNek 

. 	 tirj 
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1..„...; fhowing. 	0.16.,,f; they thow. et.; placing, from 
v)c) j .,„; to fhow. e)ay to place. 
cclii melody, voice : wealth. eq.! tsoy we have placed. 
ul.,-; (y. of Lryli) viceroys, &c. Jy a tree, ihrub. 

to foothe. 0 !,.; ‘..,ty.; hidden,from ej.av; 
.. _j1).3 foothing, from the above.  A) ; a river ; flowing. 

(Aji.; (pl. 4.:._). 1.4,-..)!,.;) a favour. Ly.Ziy; to hide, lie hid. 
bc.X.L)Iii foothing, warbling, from a pipe, flute. (.5.; 

• 
t.).;:. even, alfo: again. ).; 

ail"; a benefit. *t..:‘,,...& there is not. 

• 
A C:44.ii a turn, change, watch,) to write. 

centinel. 	oojt.:.....?".; to relieve 	c...c.; good, excellent. 
guard. ..,.; bright, beautiful, elegant. 

jto..; the fpring, the earlifpring;  (... .0."4.; reputation, goodnefs. 
new year. ji..; the river Nile. 

A 
r
J.; the prophet Noah. 

A t.:k.....,-; a complaint.  i 
Ji.:1 ninety. 	 . i  and ; he, the, it. 
AJJJ light, brightnefs. v...41.)  after, behind, again. 
jiii.; the firft day of fpring. e.;:ella cy..41., to detain. 
04).,.; nineteen. A ei evident. 
u*,..,.; drinking, 	a drinker ; 	any 

thing drinkable, from v.x.y1.).; 
A VW!, ations, occurrences, 
 events : battles : misfortunes. 

0..:Ali.; or Q.I.Z71!).; to write. L...6 Van, name of a town. 
uhy.i.; write thou, from the above. A cl... ) effence, fubftance, exift- 

. A.; nine. ence, nature, body, perfon. 
VOL. II. 	 P,O, (:)....3Ao.,...., 

   
  



3515 	( 	X98 ) 	
eb  

to commit, per- or ok.;..sti although. uZAc)..,?.., .3.-Sc.V..bsb 
form, give a being to. ls-- ..)sb wherever. 

J, orjj  like, poffeffing. -4', 	(,----- 	wherefoever. JO 
A t....;.).., a leaf of a tree or paper. ever. ..yrit,  
jj  and from. 4.3):._S)sb never. 	 . 

c,.).4.  ji  it blows, from (:)a...1)..3  4... ),sb or z‘.0)sb whofoever. 
c......., he, the, it is. jjsb a thoufand; a nightingale. 
LA, like, refembling. .0444sb to be, exift. 
A JLj enjoyment; arrival; meet- s..1:ALsb eight. 	f.M.Z14.0 eighty. 

ing; conjunction. oc.),:lzb eighteen. 
A &o.., fituation ; action ; gefture. ‘.....A.i.4b feven. 	cal asb feventy. 
A Ui good faith ; a promife. 004.1tib feventeen.  
A (.5.1., but : a prince : a have. 	' A jsb whether, but. 	. 
(, he, the, it; his, her, its. (.... and, alfo; together : both. 
411.71, a defert ; depopulated. 

sr 

A (,,,Sb (annexed to words) their. 
e)Lfe:;.,Lcsb of the fame nett. 
v)1...rsb only. 

A dyLcb dreadful, terrible. c.)jcsb dire6tly. 	- 	-7" 1, 
r 

A 	or 	feparation, ab- ..* 	(..)17.-sb Lensbcsb of the fame inclination. 
fence. ri.÷....,sb of the fame banquet. 

A 	an airault ; impetuofity. rte' jo...&0 lying .on the fame pillow. 
p or -e)5.sb every : foever. .......:=Tsb  in the fame 1  way. - 	-: 
tz.9 Herat, name of a city. k...)  	or.,like, as. 
et—Slsb whenever. sleeping A.•1)......-sb 	together. 

ek. ).cb or e,*-'1)sb whatfoever. ros.sb breathing together. 

jipr-db 
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jb.sb an intimate friend.  uji.i 0 heaven ! 0 Lord ! comp. 

fitting together; a corn- of l.• 01 and t.....1_, a lord, mailer. 
panion. oc.1)14  eleven. 

a.r.cb all, univerfal. ttly#41.• jeframine. 
c„),..),.s_sb it arrives, comes. V:* (.2 he found, from &V., to find. 

I went, from t:.531,1. a ruby. tv:`'frsb 	
(:).Zi_j 

44,,,:;,,sb always.. '. 	(annexed to words) thy. 
ic..X.Lib black ; an Indian. 
rt...C.4b time, feafon.. 	- 

A 	ot, 	the hand ; 	aid, 	power, 
ftrength. 

...)".4  yet- (Ai (annexed to words) their.. 
A 5.0 air : wind: found. Lit, that is to fay, viz..  Ls.. 

et.  no, never. L
eb L.5...„).„„ 	doft thou not know? 

prey, fpoil, booty. 

from V.:4,4,31,,esb 
k....c one. 
4;1.4 a hero,, conqueror; incom- 

t ,Z441) to lay down. parable ; unequalled. 

. 	4 

41.1/44 precious, valuable, rare..  
e....;14..),..6 ineftimable, rare. 
ro,..c. one moment. 

co 0 1 or. ..,c),.4 one or two, a few. 
yl . , . • .or t..)1..•c!  finding. 	' i4" one another. 
rrt,, I may find, both from (:).;:it..!  ji)...c one day. 
at,! remember ; memory, record. c„...! (annexed to words) my. 

..)LA  a friend, miftrefs ; defender ; Yemen, Arabia the bappy.-ej......!  
power, advantage. t....iimly Jofeph.. 

   
  



   
  



ADVERTISEMENT. 
• 

THE greatejl part of the following Piece was ekfigned to be added to 
a Grammar of the Perfian language, which was printed in 1771. 
It might eafily have been fwelled into a larger treatise,  by adding more 
copious extras from the Perfian writers, both in pile and verfi ;- but, 
as' tke change of hie may be feen as well in ten lines as in a thoufand, it 
feemed equally ufeful and lefs ofientatious; to exhibit only a few chosen Jpeci- 

I 
mensfrom the heft authors, and chiefly from the Poets, who, in all nations, 
have taken the greate, pains to harmonize and improve their language. 

   
  



   
  



OVO 

THE 

HISTORY 

OF 

THE PERSIAN LANGUAGE. 

MOST of my readers will apprehend, that, in attempting to trace the 
progrefs of the Perjian language, through a period of two thoufand years, 
I am entering into a fubje&, which will afford them neither amufement 
nor inftration, and can be agreeable only to thofe few men, who apply 
themfelves to the obfcurer branches of literature, and have very little in- 
tercourfe with the reft of mankind. 	The title of my piece feems, indeed, 
to give a reafonable ground for their apprehenfions ; and the tranfition 
appears rather abrupt, from the hiftory of Monarchs to the hOory of mere 
words, and from the revolutions of the Perlan Empire to the variations 
of the Perian idiom: but it shall be my endeavour to remove, as far as 
poffible, the drynefs of the fubje&, by interfperfing the narrative with a 
variety of Eaftern anecdotes ; and, as to the fecond obje&ion, it may be 
alledged, that a corifiderable change in the language ?Piny nation is ulially 
effeeled by a change in the government ; fo that literary and civil hillory arc 
very nearly allied, and may often be ufed with advantage to prove and 
illuftrate one another. 

The Hiftory of the Perfian tongue may be divided into four periods, 
like that of the Empire ; not ,that the language was immediately altered • 

upon 
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upon every revolution of the slate, but it is obfervable, that, under each 
Dynafty of which we have any monuments remaining, there was an ap-
parent change in the dialed of the kingdom, efpecially under the two laft, 
namely, the Sajanian and Mohammedan dynafties : and thefe, indeed, are 
the only periods, of which we can fpeak with any degree of certainty. 

It is natural to fuppofe, that, in the infancy of the Perfian Empire, 
under Cailimaras and his defcendants, no great pains were taken to culti-
vate and polifh the language, which in that rude age muff needs be 
thought fufficiently elegant, if it were fufficiently clear and intelligible ; 
and we are affured by Herodotus, that, even after the reign of CYRUS, 
the whole education of the Perfian youth, from the ag.e of five years to 
twenty, confifled in three points only, riding, throwing the javelin, and the 
pratlice of moral virtue ; which account is alfo confirmed by Xenophon. 
The flory mentioned by Diodorus of the old volumes of parchment, on 
which the Perfians were obliged by a certain law to write the annals of their 
country, was probably invented by Cu:11as, that he might give an air of 
authenticity to his impertinent fables ; for fuch literary impoftures were as 
frequent among the Greeks, as among us, who imitate the Ancients in 
nothing but their failings. 	We are far from contending, however, that 
the ancient Perfians, efpecially thofe of the frond' period, were entire 
ftrangers to the art of compofition either in verfe or profe ; for there 
never was a nation fo rude and unpolifhed, who had not a cuftom of ce-
lebrating the noble ads of their ma:Ars, and inciting one another by fimgs 
and panegyricks to an imitation of their virtue ; and Strabo, a very differ-
ent author from Diodorus, afferts, that the Perfians ufed frequently to ling 
the praifts of their ancient Heroes and Demigods, fometimes 'with a mufical 
infirsiment, and fometimes with the voice alone : but what their language 
really was, what were their rules of verfification, or whit was the courfe 
of their ftudies, no mortal can pretend to know with any fhadow of 
exadnefs. 

The 
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The Greek Hiftorians can give us no light on this fubjeCt ; for neither 
ThemOocles, who fpoke the dialed of Perfia like a native, though he had 
fpent only one year in learning it*, nor even Xenophon, whofe intimacy 
with the younger Cyrus could not have been contraCted without a know-
ledge of his language, feem to have read the works of the Perfians, or 
even to have known their characters ; but were perhaps contented to 
exprefs their fentiments in Pet:flan with. eafe and fluency. 	Nor are we 
much enlightened by the writers after Alexander ; not even by thofe, 
who have defcribed the life of that Hero : for Curtius, who compiled his 
rhetorical Hiftory from the Greek authors, feems to have known as little 
of Fey:flan as of Scythian, though he dreffes up a number of fpeeches for 
the chiefs of thofe nations, which certainly were never fpoken by them. 
A few words, indeed, are here and, there interfperfed in thefe hiftories, 
which are Rill ufed in the modern idiom of Paiia t; but we can no 
more form an idea of a whole language from a lift of broken phrafes or 
detached epithets, than we can judge of a poem or piece of oratory, from 
an unconnected line or a. Tingle member of a period.. 

Since the Greeks afford us lb little information, nothing remains but to 
confult the Perfians themfelves ; and the great Traveller Chardin, whom 

* rbetnifiocks omne illud-tempus (anni unins fpatium) literis fermonique Perfarum dedit, quibus 
ade6 eruditus eft, ut multa commodills dicatur apud Regan verbs feciffe, quill): hi poterant, qui in 
Per/de  erant nati. 	Corn. Nej in rhemifi. 

t Thus Roxana, Statira, Parifatis, feem to be corrupted from Reba,: tp4.0..") Sitara e2)1.,:m4 
Parizada oalio), which fignify, Splendid, a Star, "Ingel-born. Pafargades, or, a Prince of the Blood,. 

. 
appears to be compounded of Pefer 	 ...:$: a Child, and OW Gada, a Houfe : i. e. a child of the Royal 
Family. 	To this we may add, z. that "Pt or ilrd ajl which begins many Perfian names, fignifies 
strong; as Ardelkir, Artaxerxes;  p+ ajl or, Tbe firms Lion, ilrdezolin or dirdeban (:)L;(3_)I The 

firms Guard, &c. 2. that the termination dates, as Mitbridates, &c. is the Perfian dad to la and an. 
Ewers to the be). of the Greeks, as *Ewa's,'" and the like. If it were poffible to recover a whole Cata-
logue of thefe old Per/an names, fuels an enquiry would be little more than learned trifling; for to 
colle6t a number of folitary words, without any books which they might enable us to read, would be 
like procuring at random a multitude of keys, without any cafket which they might help us to unlock. 

VOL. II. 	 - 	R R: 	 every 
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every Orientalift mnft always mention with reverence, feeths to have en-
quired very diligently into the. ancient language .of the people, among 
whom he refided fo long, and •whofe manners he defcribes with fo much 
copioufnefs and learning,: but he declares; after all his refearches, " That 
44  the old Perfia-n is -a language entirely Ult.; in which no books are. 
" extant, and of which there. are no rudiments remaining : that the 
" Guehres, -  who are the remgnstof the. Parfis;.or Adorers qf Fire, have 
46  - an idioni peculiar to theinfelves 4 which is ftippored, by the Perla= 
44  in general, .td be -rather-a jargon -of their own,. than a part' of their an.; 
" dent tongue :..that;. if you believe their own account, the Magi, wha 

• 46  refided at Yezd in Carmania,.have pre ferved this language from father 
44  to fon, after the diffolution of their Monarchy; but-that, 'for. his part; 
" he has found no reafon to give any credit ..to their Rory : that they 
" have, indeed; foine books in (range chara&ers, but he-cannot perfuade 
64  hiinfelf that they are Old Perfian letters ; efpecially, finCe they bear no 
" kind of refeinblance to thofe on thefamous monuments at Prifefiodik."_ 
The authority of this excellent writer is decifive, and puts an end at once 
to the controverfy lately ftarted, concerning the authenticity of the books 
afcribed to Zoroglietl. which a French athrenturer, who tranfiated them 
from the tranfiation of a certain Gipfy at Surat, has had the boldnefs to 
fend abroad as genuine : but, to avoid any fufpicion of mifreprefenting 
the paTage, it feems necefrary to tranfcribe the very words of Sir john 
Chardin, which the reader may fee at the bottom of the page*. 	FrOM 

* Quand a Pancien Perfan, c'eft tine langue perdue ; on n'en trouve ni livres ni rudimens. 	Lea 
Guares, qui font les reftes des Perjis ou Ignicoki, qui fe perpetuent de pere en fils depuis la defiruc-
lion de leur Monarchic, ont un Idiome particulier; mais on le croit plAtelyas jargon que lenr 
ancienne langue. 	Ils difent que les Pretres, qui fe tiennent I read, ville de la Caramanie, qui eft leur 
Piree et leur principale place, fe font tranfmis cette langue jufqu'ici par tradition, et de main en 
main ; mais quelque recherche que j'en ale fait, je ,n'ai tien trouve, qui me Pitt perfuader vela. 	Ces 
Guetres ont a la verite des livres en cara6leres et en mots inconnus, dont les figures tirent affez fur 
celles des langues, quip nous font -le plus counties ; mais je ne faurois croire que ce foit la fancies, 
Perim, d'autant plus que le cara&ere, dont j'ai parte, eft entierement different de celui des infcriptions 
de Perfpolis. 	Je donnerai des &on de l'un et de Pautre cara6tere, dans la defcription du fameux 
monument qui refte en ce.  lieu-la. 	Cusannl, Tom. V. Chap. III. 
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this we may reafonably conclude, that the gibberith of thofe fwarthy va-
gabonds, whom we often fee brooding over a miferable fire under the 
hedges, may as well be taken for old Egyptian, and the beggars - them, 
(elves for the prifyis of Ijis, as the jugglers on the coaft of India for the 
difciples of Zoroafier, and their barbarous dialeet for the ancient language 
of Feria. 	But let the rofy-cheeked Frenchman, to give him his own 
Epithet, reft happy in the contemplation of his perfonal beauty, and the 
vat extent of his learn:* : it is fufficient for us to have expofed his 
follies, detected his impofture, and retorted his invectives, without infult-• 
ing a fallen adverfary, or attempting, like the- Hero in Dryden's Ode, to 
/I  the Jain.. 	 - •  

We have no genuine accounts then of the Pecflan language till the 
time of the SAISSANIAN kings, who flourithed from the opening of the 
third century to the middle of the fevent4 ; in which period an Academy 
of Phyfick was founded at Pandifilpor, a _City of Khgrafan, and, as it 
gradually declined from its original-- inftitution, it became a fchool of 
poetry, rhetorick, dialedick, and. the ab.ftrafa fciences.- 	In this excellent 
feminary the Perian tongue could not fail ,of being greatly refined, and 
the rufticity of the old idiom was- fueceeded by A pure and elegant dia. 
led ; which, being conftantly fpoken at-the court.of Bebanim Gilt- in the 
year 351, acquired the name of Deri,- or, ;Courtly, to diftinguifh it from 
the Peblevi, or, Language of the Country‘ 

- 
It muff not, hO'wever, be imagined, that the ufe of the ancient dialect 

was wholly fuperfeded by this more p' olifhed idioms for feveral compo-
fitions in Peblevi were extant even after Mahomed, which .appear to have 
been written by order of the Sajfanian Princes. 	..einufhirvan, furnamed 
The Yuji, who reigned at the clofe of the jixtb century, having heard 

• from fome travellers, that the Indian Monarchs had a colle51ion of moral 
fables, which they preferved with great care among their archives, fent 
his chief Phyfician Barzuieb into India, with orders to make himfelf 

- 	 . 	 matter 
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mafter of the Sanfcrit language, and not to return without a tranflation 
of thofe fables. 	Thefe orders were punctually executed ; Barzuieh 
learned the Indian tongue, and, having at a great expence procured 
a copy of the book, tranflated it into the Pehlevian dialed : about an 
hundred and forty years after, his work was turned from Pehlevi into 
Arabick, by order of Almanfur, fecond Calif of the Abbajides; and this 
is the volume which we fee in every language of Europe, under the 
name of Calila wa Demna, or, The fables of Pilpay. 	There is a fine 
copy of the Arabick verfion in the publick library at Oxford; and if 
the work of Barzuieh could be found, we should be enabled to recover 
a confiderable part of the old Perjian language ; the fame, perhaps, 
which was fpoken in the ficond period by Themylocles and .2Cenophon. 

In the reign of Anufbirvdn, who prote&ed the arts and fciences in his 
own dominions, MAHOMED was born ; who, by the force of his Elo-
quence, and the fuccefs of his Arms, eftablifhed a mighty Empire, and 
fpread his new religion from the wilds of Arabia; to the mountains of 
Tartary and the banks of the Ganges : but, what belongs more parti-
cularly to the fubje& of this difcourfe, he polifhed the language of his 
country, and brought it to a degree of purity and elegance, which no 
Arabian writer fence his time has been able to furpafs. 	The battle of 
Cad /a in the year 656 gave the laft blow to the Perjian Monarchy; 
and the whole Empire of Iran was foon reduced under the power of the 
firft Mabomedan Dynafty, who fixed the feat of their government in 
Bagdad,. where the Arabick language was fpoken, for many ages, in its 
utmoft perfedion : but the ancient literature of Perjia, which had been 
promoted by the family of Safan, • was exprefsly difcouraged by the im-
mediate fucceffors of M a homed, for a reafon, which it is proper to 
explain. 

At the time when the Alcoran was firft publifhed in Arabia, a mer- 
.chant, who had lately.returned from a long journey, brought with him 
.... , 	. 	 fome 
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fome Perjian romances, which he interpreted to his countrymen, who 
were extremely delighted with them, and ufed to fay openly, that the 
Aries of griffons and giants were more amzffing to them than the moral 
&Ions of Mahomed : part of a chapter in the Alcoran was immediately 
written, to flop the progrefs of thefe ,opinions ; the merchant was fe-
verely reprimanded ; his tales - were treated as pernicious fables, hateful 
to God and his prophet ; and Omar, from the fame motive of policy, 
determined to deftroy all the foreign books which ihould fall into his 
hands. 	Thus the idle loquacity of an Arabian traveller, by fetting his 
legends in competition with the precepts of a powerful Lawgiver, was 
the caufe of that enthufiafm in the Mabomedans, which induced them to 
burn the famous library of Alexandria, and the records of the Pec/ian 

_ 
Empire. 

One book, however, befides the fables ..e  Pilpay, efcaped the fury of 
thefe unmerciful zealots: it was an Hiflory of Pet:fia in the Pehlevian 
dialed, extraded from the 842inian annals, and compofed, it is believed, 
by the command of Anufhirvan. 	Saad, one of Omar's Generals, found 
this volume, after the victory at Cadejia, and preferved it for himfelf as 
a curiofity: it paffed afterwards through feveral hands, and was at length 
tranflated into fome other languages of.iffia*. 

It was a long time before the native Peril-ant could recover from the 
(hock of this violent revolution ; and their language feems to have been 
very little -cultivated under the Califs, who gave greater encouragement 
to the literature of the .Arabians: but, when the power of the Abbafides 
began to decline, and .a number -of independent Princes arofe in the dif-
ferent provinces of their empire, the arts of elegance, and chiefly Poetry, 
revived in Pel,fia, and there was hardly a Prince, or Governor of a city, 
who had not feveral poets and men of -letters in his train. 	The Petjan 

11  This tiory is mentioned in the life of the Poet Ferdu./;, prefixed  to an edition of his works. 

tongue 
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tongue was confequently reftored in the tenth century ; but it was very 
different from the Deri or Pehlevi of the Ancients : it was mixed with. 
the words of the Alcoran, and with expreffions from the Arabian Poets, 
whom the Perfians confidered as their mafters, and affeaed to imitate in 
their poetical meafures, and the turn of their verfes. 

• , 	. 
That the learned reader may have a juft notion of this new idiom, it 

feems necelrary, firft to produce a fpecimen of pure Arabick, and, after-
wards, of the pure, Perfian that can be found ; by which means he will 
form a more accurate judgement of the modern Perfick, in which both 
languages axe perfe&ly incorporated. 

The following ode was written by a native of Damafcus : it contains 
a lively defcription of an Eaftern Banquet ; and molt of the couplets are 
highly elegant in the original. 

, 	 • 	. 

olti ' Lo 	U./  4./...a..., rail 	04.81-** 

v.*** Troy! 4.* 3.3  
tykr 	‘...;1..Laf 	l; ey.wist.1 	VGA 	 . 

Ef° a:k.c oi‘ge.11 (...5.cl÷/ ( y.,Aii 

WO (:)...o (.5741 v)1...;411 L5../1 .L*... 

eu  rn(jti -''' 2?* U.4"ji 44  
Xeto."0 . 	 a.1 (**- 1  r6- 

=.41 V..C4 W 1 e4.0%.1 I 	 i44vi  
E 	 .. 	.. 

cgc.).:Z.ai olataiiJI Q., lf v.i,iii 	. 

Leif .3..fr; j1s01 k.....- 	• LS- 

. 	 . 	- 
g5..5.C..Vi 
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,Iva ae:.; 	t.,../l....,J1 c5,;ficii  - 	•• 	 • 

I, ()"%*i" Y' -)JA-/  I 	.)-.6 
zti,12..• 	J1  	cc0 ' . 	. 	,j.1 i eof ,..3).6ii 	, f u 	jet 

Jio, ri (.....s i  JOJI )=1 Lry.). 
eiAa,,, eJ Wa..01 yiby 

0j 1 	 ,.....:0,44....._, 4 7„..z,.1 	e_,u 
yVottiwi cgiv.:•• t....r0..; 

ess YoLltj cdt-,ai ,m,L!  
4716W 

	

	 . g5.;Iyalli csjUjeJI Q.)1..r . 
ki..ft 	L., 	*l- ___...., 	--; EP' i 	J'• 	 --- ft•t= 

that is ; " We have a banquet, into which forrow cannot enter, and 
44  from which .mirth. can never depart. 	It comprifes every fpecies of 
" Beauty ; and he, who feeks-the joys .of life, cannot rife beyond it. 
" A fprightly Song givei more pleafure •to youth than Riches*: here 
" the ftream of life is unfullied, and all our cares are difperfed. 	Here 
4g  the mildnefs bf our gentle darling gives -cafe to our love;} and here 
" the timid dervife becomes. an: Apoftate .from his -faith: 	We hive A 

" bower, on which the dew-drops fparkle; -and in which the breeze 
" becomes fcented With the fragrance of mat. 	You fee the various 
46  bloffoms, which refemble itars blazing and glittering in the firmament: 
" Here the wonderful beauties .• of the flowers, among which are the 
" narciffus and the violet;  'bring the fair -objeCti- of my love to my 

1' remembrance. 	You would think you law my* beloved looking mildly 
" on you with her foft, tender, languifhing eye : a nymph, in whom 
44  every charm and 'every perfe&ion is collected ; whofe curled locks 

* The fame word Ghana in ifrakck fignifies both Singing and Wealth. 

" hang 
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(A hang always dangling, black as the fcorpion, or the mace of ebony 
44 (with which the Afiaticks flrike an ivory ball in one of their fa- 
" vourite plays), the pomegranate brings to my mind the bluihes of 
44 my beloved, when her cheeks are coloured with a modeft refentment..  
44 Our cups are fuch as our fouls defire ; they feem to be filled with 
44 the streams of friendthip and cheerfulnefs. 	The goblets and vafes of 
" China appear to my fight, like the stars of heaven Ihining in the- 
" Zodiack." 

I might here have feleeted a more ancient example of Arabick, either-
from the poets before Mabomed, or from the illuftrious Abu Temeim, who, 
flourished in the ninth century*; but the language has remained unaltered 
from the earlieft antiquity to the prefent time, and it would not have been, 
eafy, without a number of notes, to have made an ancient Ode intelligible: 
in a literal translation.. 

The oldeft Perlan poems, which have come to my knowledge, 'are 
thofe of FERDUSI, of which it will not be improper to give a shore 
account, as far as they relate. to my prefent fubjeet., 

At the clofe of the.tenth, and beginning of the eleventh centuries, Mah-
mud reigned in the city of Gazna : he was fupreme ruler of Zableflan, 
and part of Kborafan, and had penetrated very far into. India, where by 
this time the religion and language of the Arabs. and Perians had begun 
to prevail. 	Several poets were entertained in the palace of this Monarch, 
among whom was FERDUSI, a native of 211s or Mtfted. 	This molt 
learned man, happening to find a copy of the old Perfian Hry above-
mentioned, read it with eagernefs, and found it involved in fables, but 

I 
* ilhu rentam publithed an excellent Anthologia of 4C:hick verfes, entitled Handfa, of which he 

gave a copy to an ilfiatick Prince, who prefented him in 
•
return with five thoufand pieces of gold, and 

him at the fame time this elegant compliment, 	s 	 AV 	is left made 	
"

al k:).y..),./ y l 	prefent 
valuable than thy poems. 

bearing 
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bearing the marks of high antiquity : the moft ancient part of it, and 
principally the war of .Iffrtgab and Khofiu, or Cyrus, feemed to afford 
an excellent fubjeCt for an Heroick Poem, which he accordingly began to 
compofe. 	Some of his epifodes and defcriptions were Chown to the Sul- 
tan, who commended them exceedingly, and ordered him to comprife 
the whole Hillory of Perfia in a feries of Epick poems. 	The poet obeyed; 
and, after the happieft exertion of his fancy and art for near thirty years, 
he finithed his work, which contained fixty thoufand couplets in rhyme, 
all highly polished, with the fpirit of our Dryden and the fweetnefs of 
Pope. 	He prefented an elegant tranfcript of his book to Mahmud, who 
coldly applauded his diligence, and difmiffed him. 	Many months elapfed, 
and Ferdui heard no more of his work : he then took occafion to re-
mind the King of it by Tome little epigrams, which he contrived to let 
fall in the palace ; but, where an Epick poem had failed, what:effeCt 
could be expected from an Epigram ? At length the reward came ; which 
confifted only of as many fmall pieces of money, 'as there were couplets 
in the volume. 	The high-minded Poet could not brook this infult : he 	- 
retired to his clofet with bitternefs in his heart .; where he wrote a moft 
noble and animated invective againft the Sultan, which he fealed up, and 
delivered to a Courtier, who, as he had reafon to fufped, was his greateft 
enemy, affuring him, that it was a diverting tale, and requefting him to 
give it to Mabmud, when any affair cf.**,  or bad fuccill in war Jhould 
make him more unean and fplenetick than ufual*. Having thus given vent 

* See a tranflation of this Satire in a rreatft on Oriental Poetry, added to the Life of Nader Shah in 
French, Vol. II. page 283. 	This poem is not unlike the Xeitn7e; of rheocritus, who, like the impetu- 
ous Ferdyi, had (tared to expofe the vices of a low-minded King. 	The Pelts,: poet has this couplet 
in his Satire, 

fID•LC L':,y.I.-C. 'Q,U4 eve j1 I 

*C—:•‘:.!1 b ai.v.="14  -v.... ..,,. 	, 

that is ; Had I written as many writs in traifi of Mahomed and Ali, as I have compofed for King Mah-
r mitd, they would have fbo-utered an hundred hlOngs on me. A thought like that of Shaypeare in kroyg's 
celebrated fpeech : 	 Had I but fere' my God with half the zeal 

I jerv'd my King, he would not in mine age 
Have left me naked to mine enemies. 	HEN. VIII. 

v 	VOL. II. 	 • 	83 	 to 
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to his juft indignation, he left Gazna in the night, and took refuge in 
Bagdad, where the Calif prote&ed him from the Sultan of Zablefian, 
who demanded him in .a furious and menacing letter. 

• 
The work of Ferdiffi remains entire, a glorious monument of Eaftern 

genius and learning ; which, if ever it should be generally underftood in 
its original language, will conteft the merit of invention with Homer him-
felf, whatever be thought of its fubjed or the arrangement of its inci- 
dents. 	.An extrad from this poem will exhibit a fpecimen of the Peijan 
tongue, very little adulterated by a mixture with the Arabick, and, in 
all probability, approaching nearly to the dialed ufed in Perla in the 
time of Mahomed, who admired it for its extreme fetntfr, and was heard 
to fay, that it would be fpoken on that account in the gardens of Para-
dile. 

qv:, er  ...0 L,.t, L....a 0

(....5

4, 
( ax., ob j a a a7( (NU e)  fif 

,.... 
Q.)I ji tn-41 &'  

(:)liy Jo it 01.4.1. (.54 

4,4 -4) 5 sb , u t 	u :6 , 0_ ) 	• 
(e:C:". ki..17)41, 	c.:Am, I Lralf.' ..p!,.( 

ti 
(:)...rmi e1;, ...)1... j I 0(3_61 	r  

i I AZIA.0 k:  "..w . ej....ir ccy 	r.;...0 
ii 	' 0..X.C}.! a).4 0L,0 
jr.) (..)44., 47,.:i oc.N.A.:197. 
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u1Nl 	ai.0 c.),.. ti.! 	c.)14.ja 
w.!14,..; (...5.Co ja ojUm. r 

/Vi 	15;-C 14 Avg' k.):!)1 	Q) 
,L.:,..0 tz:ula g (..)yl_A?  ult./ 

..,,,,„„„t4.3  j...ry a.,:j v Um, 
oaieli.4 	1.:A.1 A.T.Sb ccii 	e)tfi 

Cr‹.‘"°(;" 4vSbi 4.31,r4 4r5b  
l'e't  5'4) 	"1" 	J-_), 	&A ji r. 	x e..) 
Ylcif 4,1..4 L5--..j1  .):► %-`-/ o 

ot.c.A1..%. 	 1-  Q.o • ' 	L . j, w  - ./"" 
°b °..)ji L=. 	(,)6t;::0) rey1  

04.,,. opt.T54 (:)1.4.1 /44 j I r.51.:4 
43,.T.y ..)1 ry jj.w.... is ;,J 

that is ; 44  Seeft thou yonder plain of various colours (Per! red and 
" grey); by which the heart of a valiant man may be filled with de- 
" light ? It is entirely covered with groves and gardens and flowing 
44  rivulets ; it is a place belonging to the abode of Heroes. 	The ground 
" is perfed filk, and the air is fcented with muck : you would fay, Is it 
44  rofe-water which glides between the banks? The (talk of the lily bends 
" under the weight of the flower ; and the whole grove is charmed with 

• 44  the fragrance of the rofe-bufh. 	The pheafant walks gracefully among 
44  the flowers ; the dove and nightingale warble from the branches of 
46  the cyprefs. 	FrOm the prefent time to the lateft age, may the edge of 
" thofe banks refemble the bowers of Paradife ! There you will fee, on 
44  the plains and hills, a company of damfels, beautiful as fairies, fitting 

44  cheer- 
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" cheerfully on (every fide. 	There Manizba, daughter of Afrajiab, makes 
" the whole garden blaze like the Sun. 	Sitara, his fecond daughter, 
" fits exalted like a Queen,  encircled by her damfels, radiant, in glory. 
46  The lovely maid is an ornament to the plains ; her beauty fullies the 
44  rofe and the jafmine. 	With them are many Turkilh girls, all with 
" their faces veiled,; all with their bodies taper as a cyprefs, and locks 
44  black as muck ; all with cheeks full of rofes, with eyes full of fleep ; 
44  all with lips Tweet as wine, .and fragrant as rofe-water. 	If we go 
" near to that bower, and turn afide for a Engle day, we may take 
" feveral of thofe lovely nymphs, and bring them to the noble Cyrus." 

This is part 'of a fpeech by .a young amorous Hero, the Paris of 
Ferdufi, who had reafon to repent of his adventure with the daughter of 
Afrafiab, for he was made captive by the Turks, and confined in a difmal 
prifon, till he was delivered by the valour of Ream. 

Of thefe two languages was formed the modern dialed of Per,a, 
which, being fpoken in its greateft purity by the natives of Pars or Far-
ffian, acquired the name of Pads * ; though it is even called Deri by 
Hafez in the following couplet ; 

• .18.0- 	41 (Alm; clt..%.1.#4.; k..4;44...\i‘c ..... 

1 VA' ccia urtf e"2 "--' ii Ja3  
that is ; " While the nightingale, 0 Hafez, makes a boaft of his elo- 
" quence, do thou lefren the value of his lays by Pinging thy Pet:flan 
44  (Deri) ftrains." 	! 

Nearly in the fame age with Ferdufi, the great Abu/ ala, furnamed 
Aldmi from 'his blindnefs,- publifhed his excellent Odes in Arabick, in 

* 
(net) 4 tz)  U..) 

which 
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which he profeIredly imitated the poets before Mainnned. 	This writer 
had fo liouriihing a reputation, that feveral PerIan: of uncommon genius 
were ambitious of learning the Art ,of Poetry from fo able an inftruaor : 
his molt illuftrious fcholars were Feleki and Khakani*, who were no lefs 
eminent for their Pelfian compofitions, than for.their (kill in every branch 
of pure and mixed 1Viathematicks, and particularly in Aftronomy ; a 
ftriking proof, that a fublime Poet may become a mafter of any kind of 
learning which he chufes to profefs ; fine  a fine imagination, a lively 
wit, an eafy and copious ftyle, cannot poffibly obftrua the acquifition of 
any fcience whatever, but muff neceirarily aflift him in his ftudies, and 
lhorten his labour. 	Both thefe poets were protefted by Manucheher, 
Prince of Shirvan; but Khakani was always averfe to the pleafurable and 
diffipated life of a Court, fo that the Prince was obliged to detain him by 
force in his palace, and a&ually confined him for fome time in prifon, 
left he should find fome opportunity of efcaping. 

The works of thefe authors are not very fcarce ; but it feems need-. 
lefs to give any extracts from them, which would fwell this difcourfe to 
an immoderate length : it will be fufficient to fay, that, in this and the 
following century, the Perfian language became altogether mixed with 
Arabick ; not that the pure ftyle of the ancients was wholly obfolete, 
but it was the faihion among the Petyians to interweave Arabian phrafes 
and verfes into their poems, not by way of quotations, but as material 
parts of a fentence. 	Thus in the following diftich, 

I 	 Lifr ict L.5.....(.>J 	.s.ZA1.6• ji..-! u.,„ • (sr, 
1.--.- 	I L:A.J.,(1 	ar- 	ji Owl Q'...ji•.(44 ...) 	utti 	tiii.-*? 

The phantom of her, whole beauty gives brightnefs to the fiades, appeared 
to me at night : I wondered at the kindnifs of Fortune, and Paid, Whence 
came this profperity?—the firft line is pure Arabick in the ftyle of the 
ancient poets. 

d 	Li. 	 • cisiU 
This 
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This elegant tetraftich is of the fame kind : 

L:Awic.1 	j1 	Li 	(..:-..„.4 rlIkel.:,.! 	IT! 	LT 	f.) 	uyja 
L:.:44...1 

	

jib f.) y.! f).1 (.5.yr 1/4:) Ii.x.ia 7.1 	L5T( 
e.1,..lio vv).,, jt*:, el; L5.51..., 41 L 

fj.itccc,JarLef.,3 ii...7i  e, 1
1.1 	1 L5e.m.c 

In this manfion of darknefi, how long muff I fit expelling my beloved ; one 
while with my finger on my teeth, one while with my head bent on my knee? 
Come, b fortunate cup-bearer, bring me the tidings of joy : who knows but 
my days may again be profperous, as they were before? Where the laft 
line is taken from an Ode in the Hamafa of Abu Temeim, which begins, 

li .1 	I LW)  jsb 	 Usltd.° u 	riii 	(.1 (..5.L? us 

' 	We pardoned the font of Dhohal, and Paid, The tribe are our brothers. 

At the opening of the twelfth century lived Anveri, a native of Abiurd 
in Khorafim, whofe adventures deferve to be related, as they will Chow in 
what high efteem the polite arts were held in Aja,. at the time when 
learning firft began to dawn in Europe. 	Anveri, when he was very 
young, was fitting at the gate of his college, when a man richly dreired 
rode by him on a fine Arabian horfe, with a numerous train of attend- 
ants ; upon his asking who it was, he was told, that it was a Poet belong- 
ing to the Court. 	When Anveri refle&ed on the honours conferred upon 
Poetry, for which art he had a very early bent, he applied himfelf to it 
more ardently than ever, and, having finithed a poem, preinted it to the 
Sultan. 	This was a prince of the Seljukian dynafty, named Sanjar, a 
great admirer of the fine arts : he approved the work of Anveri, whom 
he invited, to his palace, and raifed him even to the firft honours of the 
Rate. 	He found many other poets at court, among whom were Selman, 
Zehir, and Refbidi*, all men of wit and genius, but each eminent in a 

* ug" P "Ai and 40..e...41) 
different 
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different way ; the firft for the delicacy of his Lyrick verfes, the fecond, 
for the moral tendency of his poems, and the third, for the chaftity of 
his companions ; a virtue, which his predeceffors and contemporaries 
were too apt to negle&.  

' 	. 
But of all the cities in the Perfian Empire, none has given birth to 

more excellent poets than Shiraz; which my noble and learned friend 
Baron Revizki juftly calls " the Athens of Perfia*.'.' 	SADI, a native 
of this city, flourifhed in the thirteenth century, when the Atabegs of 
Parfifian encouraged men of learning in their principality : his life was 
almoft wholly fpent in travel ; but no man, who enjoyed the greateft 
leifure, ever left behind him more valuable fruits of his geni-us and in- 
duftry. 	A fine manufcript, about two hundred years old, was lately put 
into my hands, containing a complete collection of his works ; among 
which are feveral pieces, both in verfe and profe, which have never been 
mentioned by the Scholars of Europe. 	The following extract from his 
Guliflan, or Bed of Ryes, will fhow how the Perfian and Arabick lan-
guages were mixed together in his age : . 

3" 	 ii, LI/3, 
... 	 r̀i 

L.:14,a...0 uji 	0 4 (1̂ ^ 1041141j 	 kg Cs'  cd.,,,i 	 4. 1
.4, Db 	46' 	4' 	4' 

4-)31/4=  L,J eal,z r-,4 isb,il 	0/.
4,
0

Nc 
4 

  .P V 	rs, 	. .t.  

. 	zuda 
41;4Z...4 -tt..0 t.,....= af cp. t.r Li.: lf 	- 	. 

cgaioycx..• e)e.:N.Ja 41 0....:yji 
c151a.; 	 Li ja e, i cc*° 
4c.x.h.).54 V.,,a .7.....-9:.? 

* See Specimen Pogo: Perfics, Vindobonte 1771. 	'Proem. page xviii. 
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CSJ" 
041-fr; ,-*"T.J e)-. oJa i V 

(-)yL.,  oia.rsb L5-4 e.” L-iltsi; 
J..")  zyb rt,..(c5,... oaii if 14  af 
j 	csi4am 	life:' rv-.0 	J a  

, 	c5-Lem-re 	1 74:1 ty.....70 L. 
1%.1.• 	I 	1...3.)., c:oe..r.., c5„14,4) 	‘...N.1.,0 	 iii  

1±)  I 	1.4 c5:3li!..,:i e). 	row  

* 	3  L'it I Lrai? L.  CSJ X `:I*J C! 1...5. 

(1,../) (1)C.1 ‘.).11,:j 111;:..0..N.Li 

°J°  U•:':' 	1ft1,- 	C5°-)cx-nr! _fr 
e.,..zif 

06.)."..0 (3.,&. 	 1.! cit.; 	irs jc,) (.54 

"td."; 	(..i  1." V"'0  i'7:1 	(-51" 
A.; im.; I 11 c),.4 LI  J I. 

4.2A,1.4443 4 74.1 L. (:)."0 :Jim.) 

Lk...) 	J.' (:).....)  %.:.....a 1.1 ‘..1,,c; jf 

that is ; " My Companion oft reproaches me for my love of Leila. 	Will 
" he never behold her charms, that my excufe may be accepted ? Would 
" to heaven, that they, who blame me, for my paffion, could fee thy 
44  face, 0 thou ravisher of hearts ! that, at the fight of thee, they might 
44  be confounded, and inadvertently cut their heads initead of the fruit, 

" which 
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46  which they hold*. 	Thou haft no companion for my diforder : my 
44  companion fhould be afflided with the fame malady, that I might fit 
44  all day repeating my tale to him ; for two pieces of wood burn toge- 
14  then with a brighter flame. 	The fong of the turtle dove paffes not 
44  unobferved by my ear ; and if the dove could hear my ftrain, the 
" would join her complaints with mine. 	0 my friends, fay to them, 
44  who are free from love, Ab, we wi.lh you knew, what pages in the heart 
44  of a lover / The pain of illnefs affects not them, who are in health : I 
" will not difclofe my grief but to thofe, who have tafted the fame 
44  afilidion. 	It were fruitlefs to talk of an hornet to them, who never 
44  felt its fling. 	While thy mind is not affeded like mine, the relation 
" of my forrow feems only an idle tale. 	Compare .not my anguifh to 
16  the cares of another man ; he only holds the falt in his hand, but it is. 
44  I, who bear the wound in my body." 

The fame city had the honour of producing, in the fourteenth century, 
the moft elegant Lyrick Poet of 4*, Shemfiddin, furnamed .HAFEZ ; 
on whofe life and productions it is the lefs neceffary to expatiate, becaufe 
the Baron before-mentioned has exhaufted the fubje& in his fpecimen of 
Perlian Poetry, and will, it is to be hoped, be perfuaded to complete 
that moft learned work, in the short intervals of leifure, which his im- 
portant affairs will allow him. 	It will be fully fufficient, therefore, to 
tranfcribe two of his Gazals or Anacreontick Odes ; the firft of which was 
chofen, on account of the Arahick verfes interwoven in it, and the 
fecond, for its exquifite beauty, which makes it a genuine example of 
the true Shirazian dialed. 	, 

. 	 . 
(.3j-I 

yuil a..."
,•• ,....J e 

	
c...),...4160. 

 

yl.=Adl 1. ci,:vail v...1 /4,:all 

* Alluding to a Rory in the "flora& 
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" The dawn advances 
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A PERSIAN SONG. 

veiled with rotes. 	Bring the morning draught, 
44  my friends, the morning draught ! The dew-drops trickle over the 
44  cheek of the tulip. 	Bring the wine, my dear companions, bring the 
" wine ! A gale of paradife breathes from the gai-den : drink then incef- 
" fantly the pure wine. 	The rofe fpreads her emerald throne in the 
64  bower. 	Reach the liquor, that fparkles like a flaming ruby. 	Are 
" they Rill shut up in the banquet-houfe ? Open, 0 thou keeper of the 
44  gate. 	It is ftrange, at fuch a feafon, that the door of the tavern 
" should be locked. 	Oh, haften ! 0 thou, who art in love, drink wine 
46  with eagernefs ; and you,•who are .endued with wifdom, offer your 
" vows to Heaven. 	Imitate Hafez, and drink kiffes, Tweet as wine, 
" froni the cheek of a damfel, fair as a nymph of paradife."  
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c.x_ 	ti ..4ii ri.) 46dit-,)04,0i Q,... 

Another, by the fame. 

" Rife, boy ; for the cup of the tulip is full of wine. 	When will 
" this ftrianefs end ? how long will thefe fcruples laft ? No more of this 
44  pride and difdain ; for time has feen the crown of Ceefar humbled, 
tt and the diadem of Cyrus bent to the ground. 	Oh ! be wife ; for the 
46  bird of the morning is intoxicated with love. 	Oh, awake ! for the 
44  fleep of eternity is juft before you. 	How gracefully thou moveft, 0 
" fweet branch of a vernal plant ! May the cold wind of December 
44  never nip thy buds ! There is no reliance on the favours of Fortune 
46  or her deceitful fmiles. 	Oh! wo to him, who thinks hiinfelf fecure 
46  from her treachery. 	To-morrow, perhaps, the ftream of Cuther, 
" and the girls of paradife will be prepared for us ; but to-day alfo let 
46  us enjoy a damfel bright as the moon, and quaff the wine from the 
" full cup. 	The Zephyr (Saba) reminds us of our youth (Sabi) ; 
" bring us the wine, boy, which may refrefh our fouls, and difpel our 
" forrow. 	. 

. 	. 

" Admire not the fplendour and dignity of the rofe ; for the wind 
" will foon fcatter all her leaves, and fpread them beneath our feet. 
" Bring a larger cup to the memory of Hatem Tai * ;• that we may 
64  fold up (M) the gloomy volume of thofe, who' want generofity. 
" This wine, which gives a lively tint to the ilrgavqn (a purple 
" flower), communicates its fweet nature from my beloved's cheek to her 
" heart. 	Attend ; for the muficians of the bower have begun their 
46  concert, joining the notes of the lute and harp to the melody of the 
46  dulcimer and flute. 	Bring thy Sofa into the garden, for, like a&ive 

* An Irabian Prince, celebrated for his extreme liberality. 

44  attendants, 
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" attendants, the cyprefs ftands before us, and the green reed has 
44  tucked up his girdle._ ., 0 Hafez, the fame. of thy fweet alluring 
44  forcery has reached from the extremity of Re's and Rdm, to the 
44  limits of China and Egypt." 

There is nothing, which affords a ftronger proof of the excellence of 
the Perfian tongue, than, that it remained uncorrupted after the irrup-
tion of the Tartars, who, at different times, and under various leaders, 
made themfelves matters s of Polia ; for the Tartarian princes, and 
chiefly Tamerlane, who was a patron of Hafez, were fo far from dif-
couraging polite letters, like the Goths and Huns, that they adopted even 
the language and religion of the conquered country, and promoted the 
fine arts 'with a boundlefs munificence : and one of them, who founded 
the Mogul Empire in Hindoflan, introduced the 'Perfian literature into 
his dominions, where it flourithes to this day ; and all the letters from 
the Indian governors are written in the language (I do not fay, in the 
ftyle) of Sadi. 	The Turks themfelves improved their harfh dialed by 
mixing it with the Perfian; and Mahomed IL who took Conflananople in 
the middle of the fifteenth Century, was a protedor of the Perfian poets : 
among thefe was Noureddin JAMI, whofe poem on the loves of yofeph 
and Zelikba is one of the fineft compofitions I ever read. 	The follow- 
ing defcription will ferve as a fpecimen of his elegant ftyle : 

L:°' VI 1°,1' j ii,' 	V "14  t. 	•)-4  J=e44  
CA0:14 1 C.N). j li 1 li  t...r.s#:v4  cy.jr. 

(..\.iada..6..• 	 JoU1 /4.c (j;:a.c.) 	‘...3.s 
cXicXt44.6d j1 /4.( j1 .x-;1  -.;l.s.i 

ti 

ut.A. -; 	t.....t. 	t.i....61) 	i=e: ...) ..)(1 	v.)  
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krtlfr•-•.ja 4 	!) ott.,lia 	 j  ...) 	u:414.1 

ai4 	J-4 kr,5-- 	a÷; (i*-4 4,jiae:4 	c.),  
oi.!  (.)1 4)...4, (i.....4, cgla t) 

wale; (itYCS )4 (Sii uli&tf  
wala iti,f,1 oz.Z...,Lx?  ubl.::,,).. 

	

ots,44 uye, oJi _ )1 k.)1.ii.; 	- 

cliiik.4 ul_, 	c.N.,..fl ic. _31 	(.4. 	is  
dlik-ej (),:4,..)."-- 61.64 utd.Y.if 
ale'44 lb 60) r LLUGINij 

44  In the morning, when the raven of night had flown away, the 
44  bird of dawn began to fing : the nightingales warbled their enchant- 
" ing notes, and rent the thin veils of the rofe-bud and the rofe : the 
44  jafmine flood bathed in dew, and the violet alfo fprinkled his fragrant 
44  locks. 	At this time Zelikha was funk in pleafing (lumber ; her heart 
64  was turned towards the altar of her facred vifion*. 	It was not fleep; 
44  it was rather a confufed idea : it was a kind of phrenzy caufed by her 
gg  nightly melancholy. 	Her damfels touched her feet with their faces ; 
" her maidens approached; and kiffed her hand. 	Then the removed the 
64  veil from her check, like a tulip befprinkled with dew ; the opened 
" her eyes, yet dim with fleep. 	From the border of her mantle the 
" fun and moon arofe ; the raifed her head from the couch, and looked 
gg  around on every fide." 

This poem contains about four thoufand couplets, and deferves to be 
tranflated into every European language : though I (hall have neither 
time nor inclination to tranflate it myfelf, yet I may perhaps be induced, 

* A metaphor taken from the cuttom, which prevails among Mahomedans, of turning their faces, 
when they pray, towards the temple of Mecca. 
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Tome years hence, to prefent the Original to the learned world, which 
any man, who has the advantage of greater leifure, may take the pains 
to interpret.  

In the fame Century with 7ami, flouriihed a poet named CATEBI, 
who was highly honoured at the court of Mirza Ibrahim, one of Tamer- 
lane's defcendants. 	Mr. d'Herbelot tells a very pleafing Rory of this 
writer, which deferves a place in this effay ; though, in order to under-
fiand it, we muft remember, that the Perfians frequently end their 
couplets with the fame word, which is often continued through a long 
poem ; but in that cafe, the rhyme falls upon the preceding fyllable. 
44  Catebi, fays he, having compofed an Elegy, each verfe of which 
" ended with the word, Gul, a rye, or any flower, repeated it to the 
" prince Ibrahim, his Patron; who, being extremely delighted with it, 
" could not forbear interrupting him, by faying, From what bower did 
44  this 'tuneful nightingale (meaning the poet) take its fight? that is, 
" without a metaphor, In what city were you born? to which Catebi, 
" without hefitation, replied in a couplet of the fame meafure with the 
" poem, and with the fame rhyme,)  as if he had only continued to read 
44  his Elegy : 	 i 

 

i p.,p...; Q)I.ZeJ.1(j1 )16c i.Tr-cb  

j,..( Ult., 	 41)=44° ...) 	e).... ri.fr l,:xi 	_)I-. 

44  that is, Like Attar*, I came from the rote garden of Nilhapor ; but I 
" am only the thorn of that garden, and Attar was its mofi beautiful 
" flower." 

This diftich, though delivered extempore, is at leaft equal to any of 
the reft in fpirit and elegance. 	The poem confifts of about thirty-five 
couplets, the firft of which is the following: 

* 'filar a Perflan poet, author of the Peedniima. 
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J-C.)1-  f c..3h  OvsrLti.;-! ath L! it4 

'‘'el' (P5tAa4J1  Lsi.J1 .).)". 	04 ' 7/41  . 

that is ; "'gain the rye advances towards the bower with an hundred 
leaves; like tb? narciffus, it is a charming objet  to .every difeerning eye. 

In the ficteenth and feventeenth Centuries, under the fam1y of SO; the 
Perjan language'began to lofe its ancient purity, and even to borrow 
fome - of its: terms from the Tairkf/h, which was commonly fpoken at 
Court. 	As to the modern dialed, no fpecimen of it needs be produced,. 
fince the Lye of Nader Shah, which was written in Perlan about four 
teen years ago, and tranfiated into French by the author of this. Volume, 
may be confulted in the original by the learned reader. 
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• PROCEMIUM. 

CUM a Nicmi deceffiffem, qui in urbe feptem prope menfes fueram 
commoratus, et, tots fere peragrati Gallia, in Britanniam rediiffem, nihilv 
magis cupiebam, quam annos complures alios in literarum humaniorum 
ftudiis confumere ; ha enim fore putabam, ut ad publicas res obeundas, 
quas mea femper affeetaverat ambitio, maturior aliquando poffem ac 
paratior .accedere :- fed hunc otii frudum vel fortuna, vel potius rerum 
humanarum omniunr moderatrix, providentia, defidix mem largiri-  no-
Mit ; nam et ipfas literas,. quibus,  a puero deditus fueram, fubitO deferere 
fum coadus, et Ille, qui ftudiorum meorum fuerat hortator atque-adjutor, 
qui me, qualifcunque eram, aut II quis effem omninO, inftruxerat, eru-
dierat, effinxerat, ROBERTUS SUMNER, primo anno port meum in pa- 
triam reditum, morte immatura extindus eft. 	Ac literas quidem poli- 
tiores quibus caufis addu&us vel reliquerim vel certe intermiferim, aptior , 
Brit exponendi locus, fiquando rerum mearum commentarios perfecero, 
audoribus ufus et multis et bonis,_ quorum exemplis me defendam ; fed 
voltam mihi le&or, ut fpero, dabit,. fi nequeam i me impetrare, quin hoc 
loco viri do&iflimi et familiariffimi cum virtutes laudibus efferam, turn 
luduofum- fane interitum- jufto profequar dolore. 	Fuit enim vir, fi quif- 
quam alius, memorabilis, ingeniofus, integer, admirabili prxditus indole; 
moribus perhumanis, exquifita doarina ;- facultatem porro talem habuit 
et communicandi et docendi, qualem= in nullo alio magiftro cognoverim ; 
hilaritatem denique ac fuavitatem earn, ut incertum omnino-fit, amicifne 
fuis an difcipulis eiret jucundior : in literis egregie verfatus• eft cum 
Graecis turn. Latinis; ac tametfi, velut alter Socrates, perpauca ipfe fcrip-
ferat, nemo tamen illo perfpicacior fait et fcientior in fcriptorum omnium.  
feu vitiis caftiendis, feu comprobandis virtutibus ;. qued II eum aut vitae 
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ratio aut fortuna benignior in forum ac fenatum eduxiffet, neque in-ludo 
foliim et gymnafio docendi munus fufcepiffet, nemini profeaO in do-
quentix laude, quam ex omnibus terris una jam Britannia excolit, ce-
deret ille fafcefque fubmitteret ; nam fingulz virtutes, gum per fe ipfm 
oratorem commendant, in eo, fi non perfeax, admodum certe laudandx 
fuerunt, vox canora, fermo politus, oratio volubilis, lepos feftivus, me-
moria fingularis ; oculi denique, vultus, aetio, non hiftrionis, fed alterius 
pcene Demofthenis ; ad fummam, quemadmodum fere de Q.  Rofcio 
dixit Cicero, cum magifter fuerit ejufmodi, ut folus dignus videretur, 
qui pueros inftitueret, turn orator erat ejufinodi, ut folus dignus elk 
videretur, qui ampliflimis in republic& fungeretur officiis. 	Hujus ego 
nomen non in primis honorandum putem ? Hunc non defiderem ? Ob 
hujus mortem non angar animo ? Sed videndum eft, ne noftra impen-
fias caufa dolere videamur, quam ob amid ac przceptoris noftri ace 
biffimum interitum : quid enim ille moriens reliquit aliud, quam vitam 
fragilem, incertam, xrumnofam, in qua, prxter virtutem et gloriam, nihil 
fit, quod vir probus magno audio expetere debeat ? Nos, eo mortuo, et 
jucundiffima ftudiorum conjun&ione privamur, et adjutorem amifimus, 
cujus judicium ingenii juvenilis redundantiam reprimeret, vocis aut 
geftas vitia notaret, fermonem perpoliret ; et non foliim nos hortaretui 
ad fcribendum, quem laborem ob infinitam difficultatem plerique omnes 
refugimus, fed in fcripta noftra benevole animadverteret, errores dete-
geret, fortaffe etiam arnica laudatione, gum in optimo quoque animo vim 
habet fummam, ad majora incenderet. 	In hoc ipfo opere, quod nunc 
edimus, quantinn delideravimus tam eruditum ilium atque urbanum cen-
forem ! etenim licet ab illo femel et curfim fit opus hoc perle&um, tamen 
ne verbulum quidem addidit ; vix unam fyllabam mutavit ; quxque in 
libri margine ipfius manu notantur, magis laudandi cauf& fcripta funt, 
quam reprehendendi ; ftatuerat autem vir mei amantiffimus totum volu-
men mecum ad examen accuratius revocare, quod fi ei facere licuiffet, 
multis fortaffe mendis effet cariturum, cultius faltem et limatius in lucem 
prodiret. 	Levis tamen eft ja&ura, libelli noftri perfedio ;- cmtera, gum 
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cum Hid perierunt, non definam fummo mcerore requirere, confuetu-
dinem, officia, confilium ; fed, ut paulla ante dixi, noftrum eft id infor-
tunium ; narn et ipfe, ut confido, eft feliciffimus, et podia curas morta- 
Hum inanes mifericordia profequitur, quam aut laudes eorum aut dolorem 
requirit. 

- 	Nec vere fola viri hujus amiffio caufa eft, cur opus hoc meum, non, 
ut vellem, perpolitum, in manus hominum perventurum fit : alia funt 
caufa, quas opera pretium erit pleniUs exponere. 	Prima, adolefcentis 
opus fuit, annos nati vix unum et viginti, cujus adea ingenium nondum 
maturitatem fuam confecutum eft ; deinde, argumentum ita varium fuit 
ac multiplex, ut, fi plene et copiofe traaaretur, tot pome requireret 
annos, quot in eo et inveniendo et difponendo menfes impenderim ; quid 
enim majus aut difficilius, quam de fingulis poefeos Afiatica generibus 
apte differere, et a poetarum operibus, quorum eft infinita . multitudo, 
Bores omnigenos atque elegantias libare ? Hoc aliquatenus praftare fum 
conatus ; fed, ut verum eloquar, mihi ipfi' nec fatisfeci, nec, fi duplica- 
retur et tempus et labor, fatisfaaururn fare puto. 	Huc acceffit codicum 
manu fcriptorum paucitas; quo faaum eft, ut, fi unum duntaxat fuppe-
teret poematis cujufpiam exemplar, et prafertim fi deefl'et locorum °bleu-
riorum explicatio, verfirs quofdam, librariorum incuria corruptos, vet' 
minus intelligerem, vet in fenfum forfan alieniffimum detorquerem ; quo 
vitio me femper vacare non audeam dicere: fufficiet me librum, ut potui, 
limaviffe, et errores tantirm fere caviffe, quantum human 	natura imbe- 
cillitas pateretur ; nec profiteri vereor, me, fi quid habuerim in arse 
poetics judicii, in commentarios hos contuliffe. 	Poftreme, fine maxima 
otio, quo per tres annos omnina carui, et poftea fum magis cariturus, 
fieri non potuit, ut fingulas voces ac fententias quafi in trutina exami-
narem ; et quoniam mihi Londini, a bibliothecis Academicis remota, preli 
curam fufcipere commodum fuit, ad poematum Afiaticorum 4y„Tv,ircr, qua 
negligentiUs aliquando Oxonii refcripferam, recurrere non potui, fi qua 
in loco quovis a me citato mender fufpicio inciderit. 	Nolo igitur fibi 
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perfuadeat le&or, me librum hunc tam perfeaum edere, quam ilium 
edidiffe poffem, fi acceffilret vel otium ad limandum uberius, vel aptior ad 
excudendum opportunitas : quad fiquis in fermonibus' Afiaticis eruditus 
errores forte noftros detexerit, nofque per literas benevole monuerit, et 
ilium nobis amiciffimum putabimus, et, fiquando alteram paraverimus 
kommentariorum noftrorum editionem, corre&ior liber in lucem perfec-
tiorque prodibit. 

Illud etiam addamus neceire eft, verfils Afiaticos, qui in hoc. libro 
foluta oratione redduntur, non co animo converfos effe, ut in fermonibus 
Arabum ac Perfarum tyrones erudirent : itaque fi quis, in his literis non-
dum imbutus, fperaverit a meis verfionibui, locorum, qui citantur, Toy. 

TetElY ordinemque grammaticum perfpicere, nx ille fe turpiter falli vide-
bit ; non enim in hoc opere philologus, fed criticus, non interpres, fed 
poeta, effe volui ; non quafi in ludo pueros inftituere, fed cum viris 
undequaque do&is de poefi in genere, ac fpeciatim de Afiatica, colloqui. 
Cum igitur locum quemvis vel legendo obfervarem, vel meditando revo-
carem in memoriam, qui ad argumentum illuftrandum accommodaretur, 
prima quid poeta vellet, haberetque in ammo, quxrebam, deinde quo-
modo id pure ac Latino, fi poffem, fin minas, breviter fimpliciterque 
redderem; parinn follicitus, fi nomen nomini refponderet, aut fi jufta ,  
voculz cujufvis Perficce et Arabicce fignificatio, tanquam in verborum 
indice, notaretur : ad fummam, res et fententias, non verba, interpretari 
fum conatus ; quad fi vel in fententiis vel in verbis hallucinari mihi con-. 
tigerit, veniam libenter dabunt, ob incredibilem rei difficultatem, poli-
tioris ingenii hominess .cazterortn fuffragiis facile carere potero. 

. . 
Aliud eft porea, quod hoc loco animadvertendum velirft ; quanquam 

hujus xtatis le&oribus exquifitum nimis ac longias petitum videbitur : 
illud volo dicere ; fi hujufmodi opus de integro fcribere inftituiffem, 
vitarem cam omnes in libri margine notationes, tum in primis diverfo-- 
rum fermonum uno in libro concurfionem ; gum mirum eft, quantum 
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abfit ab elegantia, ideOque a Romanis et prxcipue a Cicerone, fcripto-
rum elegan.tifiimo, repudiata eft ; illi enim, utcunque Orxcis literis eru-
diti fuerint, noluerunt tamen Grxcos vel poetas vel philofophos proprio 
fermone loquentes citare : fic varix, qux in commentaries noftris infe-
runtur lingua, quantumvis ad phllologorum gloriolam conferre exiftimen-
tur, inxqualem nimis et quafi vermiculatam reddunt paginam ; quo fit, 
non folUm ut minus folute ac volubiliter legatur, fed ut viri elegantiores 
a legendo deterreantur, cum-  horridius nefcio quid et incultius in libro 
fufpicentur delitefcere. 	Hortor itaque fcriptores noftros, ut leaorum 
ufui ac voluptati impenfius, quam folent,-  confulant ; 	ut veteres illos 
dicendi magiftros•imitentur, qui artem oftendere maluerunt, quam feip- 
fos oftentare ; 	ut denique fimpliciter pureilue fcribant, et literas feu 

' 

Grxcas feu Latinas, perinde ac fi Grxci effent aut Romani, tra&are 
difcant. 	Mea fuit hxc femper fententia ; fed mos gerendus erat recen- 
tiorum fcriptorum confuetudini, ab adolefcentulo prxfertim, qui non alios 
ducere, fed ipfe ducem fequi; deberet. 

Hxc ledoribus plerifque omnibus fatisfadura eire confido; nec veil?) . 
me fugit nonnullos homines, qui i.ertenues Gallorum libellos le&itare 
confueverint, totum hoc opus efre reprehenfurosAued fcilicet Latina 
fit confcriptum, et prxcipue quad Grxcos, quofdam verficulos aufus fim 
contexere. 	Grave crimen et vix ferendum ! quod tamen haud vereor 
confiteri : fateor me fermone Latino eiTe ufum, ut ab omnibus in Europa 
gentibus legerer ; fateor me librum verfibus confperfiffe, ut ledores va-
rietate rerum allicerentur ; fateor me in Latinis Horatii, Ovidii, Virgilii, 
Phxdri, in Grxcis, Theocriti, Anacreontis, Callimachi, numeros (vim 
et copiam non dico) imitatur 	fuiffe, feliciter necne alii judicent ; fateor 
denique, ut habeant quod multi magis reprehendani, Hebrxa quxdam 
noftra atque Arabica fubjungi ; Perfica etiam, fi jubeant, proferre poffu- 
mus. 	Quad fi 	Galli, 	homines, 	ut fcimus, Tielicatiffimi, temeritatem 
hanc noftram excufare noluerint, illud pollicemur, nos, fi quid aliud 
in pofterum fcripferimus, patria lingua ufuros tire, quam fedulo edifcant 

. 
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. velim, .fi noftra .legere cupiant ; quOd fi Dani, Ruff, Germani, Poloni, 

Hungari, idem Woe fa&itaverint, profede prias canefcemus, quam tot 
fermones difficiles ac diffimiles didicerimus, cam una folummode nobis 
fuffedura fit, mod 	Latine fcribendi confuetudo fautores invenerit, et 
Romanorum fermo retpublicee, ut dicitur, literariee communis permanfe- 
rit. 	Ad alias linguas quod attinet, certe, fi nihil prater utilitatem fpec- 
temus, non eft omnine neceffarium vel Grree vel Arabice fcribere, cam 
in fubfelliis noftris ac fori cancellis ne Demofthenes quidem aut ipfe 
Mohammedes, fi revivifcerent, intelligerentur a populo ; fed cam nihil 
fit ad memoriam confirmandam aptius,a  aut ad linguas condifcendas 
magis conferat, quam ftylum exercere, nefcio cur verfas aut orations, 
utcunque er lint inutiles atque imperfedr, in. lingua qualibet contexere 
vetemur : epiftolas nimirum ad do&iores in exteris regionibus viros mit-
tere, perfrpe nobis ufu venit, quas fatius eft elegantes effe atque urba- 
nas, quam nudas et impolitas. 	Quid alii fecerint, nefcio ; ego multa 
me Latine fcripfilfe confiteor, multa Grrce„ multa etiam Gallice ; nec 
vereor affirmare, fiqua mihi fit in lingths edifcendis facilitas, ab hac earn ... 	. 	. 
exercitatione et rrofedam effe et promotam. 	0C)....ir cam ita lint, mtran

.  
fatis nequeo, quare vir eruditus, Erneflus, et ille, non minus in geome-
trim ac philofophir ffudiis, quam in literarum elegantiis verfatus, diem- 
Berta!, tantopere laborare videantur, nequis pofthac Grrce et Latina 
poemata aut politioris do6trinx libros contexat. 	Quo tandem fermone 
uti debet is, qui poetico .fe ingenio inflammari fentiat ? Num Galileo ? 
at fermo ipfe a poefi eft alieniffimus. 	Num Anglico ? at in una tantam 
infula legetur, et uno fortaffe feculo. 	Nec verb cuivis perfuadere velim, 
ut peregrinis fermonibus ufque ee ftudeat, donec linguae obiivifcatur fur, 
aut horns eas omnes, quas patria atque apici fuo jure fibi. vindicant, . 
adee tenth atque umbratili ftudio impendat ; fed interdum, varietatis aut 
honeftz relaxatiouis causa, Latinum vel Grrcum etiam carmen compo- 
nere fi quis reete poffit,*cur irrideatur non video. 	Equidem Alemberti 

. 	libellum, qui infcribitur de recentiorum fcriptorum Latinitate, bis terve 
perlegi, nec tam:eqq, in eo quidquam probatum inveni, nifi id, de quo 
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nemo (anus difputaverit, recentiores faicet, cion Latine firibant, non tam 
pure" ac perfale fcribere, ac fi M. Tullii et Virgilii'temporibus Roma . 

,florufffint, nec veterum nos linguarum elegantias ague perfpicere ac Ji Ro-
mani 

 
fffellIUS ; prxclarum fine c;Eievii.cte fed vix dignum, quod tanto argu-

mentbrum apparatu probaretur ! Sermonis Latini fuavitatem non fend-
mus, ut Romani ; fed ha tamen fentimas, ut deleaahur :4  cut' idea, 
cam tantx fint in vita moleftix, una hac dele&atione careamus ? Quod 
autem afferit vir ingeniofiffimus, fe aubitare, an quifquam e recentioriT  
bus philologis, quantum inter VirgiJii et Lucahi numeros ac modula-
tionem interfit, fentire poffit ; id a tanto viro dici mirabar, ab illo prx-
fertim, qui tam bellum de Mufica fcripferit opufculum, cam nemo fit, 
in Britannia nimirum, qui non tantam fentiat inter )Eneidis et Pharfalix 
veritts difcrepantiam, quantam inter molliffimam puellx Neapolitanx 
cantionem, ac lacrymofum fidicirix Lutetianx ululatum : fed non mira-
bar amplias, cam viderem ab eodem fcriftore Rued nefcio cujus hexa-
metros quofdam citatos, quos Virgilianos ille putat, nos verb ne Statianos 

.quidem. 	Non lu&abimur tamen pluribus verbis.  ; fufficiet fuam cuique 
fententiam effe ; nobis, noftram: illud autem oramus ; ut, quoniam ipfe 
Alembertus ab aliis magni nominis Niiris diffentire folet, nos quoque a fe, 
omninO fine iracundia, fed non fine dolore, diffentientes xquo animo 

... 	 . 
patiatur. 

. 
Utrum verb Gallis aut Gallorum amatoribus opus hoc noftrum fit pia= 

citurum, folliciti param fumus ; duminodo civibus noftris, et nobiliffimx, 
qux nos aluit, Academia, in quorum honorem et ccepti funt et perfe&i, 
labores noftri arriferint ; quid enim aliud optamus, quint ut illis jucunda . 

.fint et utilia, qux et adhuc perfecimus et faauri fumus in pofterum ? 
bud dolet, quad literis humanioribus cogimur vale dicere : dolet autem ? 
nonne potias lxtari decet, euMnobis pateke vita curfum, quo melias et 
efficacies oppreffos levare, miferis opitulari, tyrannidem avertere poteri- 	' 
mus ? Si enim quxratur, Ecquis hominum fit maximus ; Ille, inquam, . 
qui optimus: fi rurfas interroger, 9,11is optimtis hominum fit ; refpon- 

. 	 • 	Beam, _ 	. 
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deam, Is, - .qui de 'humane genere fit • optimi merittn. 	'Thrum verb per 
literarum ftudia, per mutas artes, per mgaiores anithi lain,. de homini- 

-bus tam bene mere 	poffimus, quam agendo, labotando,..eloquendo, ifti. 
viderint, qui ita•fe In ftudiis• abdunt, ut nihil inde ad patriam ant Gives 
commodi perveniat : equidem hand puto. 	Satisjam in umbra prolufiffe 

• .trideor ; nuric in pulverem mane aciem • vocoi. .. Q.Bid de me forttina 
ftatuerit, ignoro ; illud fcio, nihil a me ardentias expeti, quarn, grovedi 
tandem.xtate et excurfo. fpatio, ad Academix diledillimosi xeceffin, tan-
quam ad portum, confugere ;s  ubi non inertia, quom natura mea hand 
patitur, • fed otlo honefto . perfrui potero, et :ftUdia hxc din, interniiffa re-
colere, qux me curriculum hoc forenfe, in quod furn ftatim ingreffurus, 
ulteriin profequi non. finit. 	. 	. . • . 	 • 
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ceffariam. 	Hi quinque imaginum poeticarum fontes in hoc capite, bre- 
viter illuftrantur. 	Attingitur poets Runica, & Peruviana. 	,Hafezi car- 
men apponitur. 	 . 	Pag. 417--420 
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. 	CAPUT VI. 
• ii)1..e..Z.,N I 
Sive, De Tralflatione. 	 . . 

FIGUR A pra cipua, qua utuntur 4fiatici, eft Tranjatio; giro! fimilitudo 
eft occultior, & fi apertiirs profertur, Comparatio nominator; fi longiin 
continuatur, 'Axxvoetce : gum Latine Permutatio appellari poteft. Tranf-
lationi . fubjungitur Verbi immutatio, quam Arabes iz,,,,;..r kinia vocant, 
Grzeci MEremplay ; eftque fpecies Flare induetionis, & magnam affert 
poefi 4fiaticce'venuftatem. Tranilationum elegantiorum exempla. 

Pag. 430-439 
. CAPUT VII:- 

att.,:41...zi i 
Sive, De Comparatione. 

Similitudinum ufus tripartitus. 	Apollonii Rbodii laudantur compara- 
tiones quxdam, alixque infigniores elegant e. 	Hujus poets defenfio. 
Comparationum A.flaticarum exempla, ex variis poetis elegantioribus • 
libata. 	 Pag. 439-454 

CAPUT VIII. 
De reliquis Figuris. 

MINUTIORES qumdam figurz exponuntur, quibus 4fiatica ditio orna- 
tur. 	Field perfonarum induelione utuntur poets 4fiatici ikpifilme; eft-
que figura dim ad venuftatem, turn ad 'elationem didionis comparata. 
Exemplum magnificum Tranfitzis in aliam perfinam. 	Fietw indudionis 
varia exempla. 	Hyemis indudio spud eximium fcriptorem Abmed Ebn 
Arab.lbah. 	Hafezi ode. 	Eadem Grac4 reddita verfibus Anacreonteis. 

Pag. 456.467 
• CAPUT IX.  
. 	4411 ii)1÷1J1 

. 	Sive,' De arcane's' Poematum SignX catione. 
ABDIT UM quoddam prim in carminibus Perfarum amatoriis latere 

alii dicunt, alii ftrenue negant. 	Hafezi carmina duo . proferunlur : . 
quorum primum Latinis redditur verfibus. 	Utriufque fententix defen- 
fores difputantes inducuntur. 	 Pag. 467-478' 

CAPUT 
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CAPUT X. 
De Elato dicendi genere. 

Elationis prwcipui fontes, Terror, 10bicuritas, Magnificent:a, Patellas ; 
Clui exemplis'illuftrantur ex Alcorano, yobi poemate, Ferdifflo, & reli- 
quis Aiaticorum fcriptis. 	Locus magnificus ex Sirachidis fapientia, He- 
brake converfus. 	Diluvii defcriptio Mohammedan omnium elatiffima. 

Pag. 479-189 

CAPUT XL 
.1a liaJJ I 

Sive, De Vensdlate. 
Venufice poefeos definitio. 	Sapphisis poefis venuftiffima. 	Exempla. 

qumdam venuftatis ex Aliaticis poetis deprompta. 	Carmen Arabicum 
_V,: Arablhah. 	Aliud Mefibii Turcice. 	Idem verfibus Trochaicis La- 
tine redditum. 	 Pag. 489-500 

PARS ZUART.d. 
De Poematum Aiaticorum argumentis. 

CAPUT XII. 
L..-11 

Sive, De Pot:fl Herold. 	 • 
POESEos.d.fiaticce prmcipua argumenta, Fortitudo bellica, Luaus, Offi-

ciorum prxceptio, Amor, Laudatio, Vituperatio, & naturalium rerum De-
fcriptiones. Arabes antiquos dim bellatores fuiffe, turn poetas elatiffimos, 

.ac fuarum laudum prxcones : cujus rei proferun(
tar exempla. 	_diced 

& Hybrite Cretenfis Zicoxici bellica citantur. 	Attingitur weterum Illan-
dorum poefis, gum Runica appellatur, eftque 'plurimiim-  heroica, Majora 
Ajaticorum opera de heroum rebus geftis. 	Hiftorhe numerose & modu-
late compofitm inter poemata heroica recenferi debent : Inteteas palma 
deferenda eft hiftorix Timuri ; cujus libri laudatur venuftas Oc elatio. 
Ferdiffi poeta vere epicus, & Homero proximus. Ex illius poemate ex- , 
prothitur prmlii defcriptio ; qux Latin::: hexametris converfa apponitur. 

Pag. 501-518 

CAPUT 
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CAPUT XIII, 	 • 
( fi y.1 

Sive, De ..Pot:n Funebri. 	 , 
Duo Punt poefeos latuofx & flebilis genera : alterum Nenia feu Lefts 

vocatur ; eftque lamentatio lugubris in funeribus : alterum, trocialm 
feu Elegia nominatur, & compleditur mortui laudationem cum 1u6tu 
mixtam: utriufque generis exempla proferuntur. Apponiturelegia Ara-
bica, eaque fads pulchra, & cum Davidis carmine in obitum Sauli & 
Jonathan congruens : quod carmen Hebraice citatur in verficulos di- 
ftin&um : ejufdem adumbratio qumclam Grace. 	Pag. 518---531 

CAPUT XIV. 
astt1.4"31., uoN I 	 • 

- 	 Sive, De Poe) Morali. 
ANTIQJA confuetudo fapientim per fententias breves & modulatas 

docendx. 	Sententiz qumdam de humanarum rerum contemtione, de 
taciturnitate, de 	doetrina, aliifque communibus 	locis. 	Caput libri 
Pendnama de Avaritia. 	Fabula Perfica de verecundive laudibus Arabice 
reddita : eadem Latinis iambis converfa. 	. 	Pag. 531-543 

• CAPUT XV. 	 . 
4 -‘1A+A-01  

Sive, .De Pofis: Amatorid. 
NULLAM fere gentem elk tam incultam; quin poefin habeat ad 

amorem exponendum accommodatam. 	Alcmanis, Ibyci, & aliorum ver- 
ficuli citantur. 	Pindari carmen amatoriUm. 	Ex Aliaticis poetis varia 
excerpuntur exempla in hoc genere.  leaiffima. 	Carmen ' Arabicum; 
idem lyrx Romans aptatum. 	 Pag. 543--553 

CAPUT XVI.  
. e..).11_, $ U,:j I 

Sive, .De Laudation. 	1 
LAUDATIONIS poeticm tria genera. 	Citatur-fcholion Grxcum, vel 

podia Hymnus. • Carminis celebrati, quod Banat Soad vocitatur, locus 
VOL. II. 	 Y Y 	 eximius. 
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eximius. 	Varix Arabum ac Perfarum  laudationes. APlola. carmen ela- 
tiffimum : ex quo km qmedam infigniora delibantur. 	Pag. 55 3--.5 03 

CAPUT XVII. 	 ., 
• *-451 

 
.. 	 • 	• • Sive, De Pituperatione. 
Gracoeum iambi mordaces. 	Satyr 	Arablea exempla proferuntur, 

Carmen in hoc genere a.bfolutum-eX libro de Antara & Abla amoribus. 
Acerritta Ferdufi fatyra in regem Perfarum. 	Pag. 5 0 3---'.5 7 3 

. 	CAP U.1" XVIII,  
tziLit.42.11 

Sive, .De Defcriptionibus. 
Charemonii tragici, Platonis, &. alioruni, -defcriptiones poeticm. • Qum- 

dam ex libro Hamafa libantur: 	Multa denique proferuntur ex Alaticis 
poetis exampla, quibus defcribuntur fibres, horti, locorum amcenitates, 
& hurnana pulchritudo. 	• 	- 	 Pag. 574-586 

PARS -.ZpiNTA. • 
'CAPUT.  XIX. 	.. _ De ivariii Arabum, Perfarum, ac Turcarum Poetis. 	., 

POETARUPI ifflaticorum infinita multitudo. Recenfentur poem quam- 
plurimi : quorum verfils quidam exponuntur. 	Pag. 5 87-5 9 3 

PARS SEX TA. 	 f . 	. 
• CAPUT XX. ' 	0 	 • ' 

. 	.De Afiaticel Diaione. 	• 	, 
DICTIO modulata & numerofa, poefios fpecies, 4flaticis admodimi 

exculta, 	Recenfentur libri fatis multi in hoc genere compofiti; alii i 
rhetoribus, all a philofophis, alii ab Ilitoricis fcripti. '. Ifria effe dicendi 
genera, Elatum, Venultum, 'retitle : quorum omnium ex Afiaticis fcrip-_, 
toribus exempla proferuntirr: - EiiilOgus.- 	 Pag. 59 i--611 
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PARS PRIMA. 

CAPUT I; 

. 	 - 	. 
Ajigtios feii onmer PoeticE initeniks 6:re deditos.• 

• . 	• 	' 	• 	. 	
. 

INSTITUENTI mihi de Poefi Afiatici differere, prima fete .oliert I-k-
brzorum poefis, verbis fplendida, fententiis magnifica, tranflationibus 
data, compofitione admirabilis, origin tandem, quod de nulli Ail did 
poteft, vere diving. 	Laudare taMen Vates illos Sanaiffimos, &, quanta 
fit in eorurn carminibus cum elatio dicendi, turn etiam pulchritudo, ex-,: 
ponere, nec mihi lane erit facile, nec ledori neceffarium. 	Opus enim 
de ,§"acril Poffi  abfolutiftimum, nemo •eft, opinor, in his ftudiis verfatus, 
tiui non psrlegerit ; nemo, _cui non fiiinniam admirationeni attulerit ciAm. 
argumenti dignitas, & eruditi ,au4oris .fingiilare. 	jiidicium, turn Latin,  
feritionis venuftas ac nitor. 	- 	 • . 	 . 

• Humilius.  equ idem argumentum mihi trgiandum propofui ; fed clif-' 
ficultatis, fed laboris pleniftirimml 	Etenim afontihus reconditioribus, ac 

grope 
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prope obftru&is, haurienda eft materia ; revocandi funt in lucem Poem, 
quorum opera obfcuravit vetuftas, & quorum pcene memoriam delevit 
oblivio. 	Prxterea, refutandi funt imperitonim hominum' fermones, de- 
bellandi errores, minuenda opinionum perverfitas. 	Itaque, ut Varronis 
utar verbis, " non mediocres tenebrx in fylva, ubi hxc captanda ; neque 
" eb, qub pervenire volumus, femim tritx ; neque non in tramitibus 
44  quxdam obje&a, (lux euntem retinere pofl'unt." 

. 
Aggredior fcilicet de its gentibus difputare, quarum poefin reformidant 

faftidiofx Europeeorum ,cures. 	Nos enim tranilationes mitigare. folemus, 
ac lenire ; .Afiatici verb, temere & incitatiiis exaggerare : nos ftudemus 
ut verecundx fint, & quodammoda fe facile infinuent metaphom ; illi, 
ut violente irruant : nos, ut lint politx, nitidx, venuftx, nec longe 
duEtx ; illi res pervagatas & in medio pofitas tranfvolant, & interdum 
longiffime repetitas captant imagines, quas ad fatietatem ufque ctunulant : 
Europeei denique poem in eo potiffimitm laborant, ut jucunde, ut dilu- 
cide fcribant ; Afiatici, ut vafte, ut .1uXuriose, ut difiblute. 	Inde fit, ut, 
fi dim Aral um ac Perfarum carminibus.comparetur elatiffima Europa-
orum poefis (Greecam femper excipio), remifse protinus fluere, & quail 
labi videatur, 

Ut Tana tin8a purpuram citra placet, 
i ft jf contuleris•eam lacernee, 

• Confpe1u melioris obruatur*; 
• . 

fed hanc tamen Afiaticx didionis elationem, vix aut ne Aix quidem per-
cipiet is, qui interpretationes tantummodb kget : fua eft enim linguis 
omnibus gratia, & quafi color proprius ; fua porrb verborum feries & 
collocatio, ac fententiarum junetura, quas fi quis difrolverit,. totam con-
tinuo diftulerit fuavitatem, totumque venuftatis lumen extinxerit. 

. 	* Ovid. apud Quintil. In/it. Iib. x. cap. x. 	 • 
. 	 # 

Afiaticorum . 	 1. 
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Afiaticorum igitur poemata legentibus, tenenda eft eorum hiftoria ; 
perdifcendi fermones, quorum exquifitiores elegantix funt inveftigandx, 
eognofcendi mores, difciplinx, opiniones, fabulx, proverbia ; carmina 
demiim Perfarum atque Arabum, °culls & mentibus, ut ita dicam, 411a-
licit, legant neceffe eft *. 

Nec vere me latet nonnullorum hominum increbuiffe fermonem, qui 
harum gentium poefin incultam effe autumant,•& horridam. Illis abunde 
erit, ut fpero, in hoc opufculo refponfum, fatifque probatum, ea ipfa po-

s 
 

errata, gum injucunda & impolita temere dici folent, deledare potiiis 
atque-  allicere incredibili varietate et copia. 	Vere mihi videor effe dic-
turus :. tametfi. majeftatem Homeri, fuavitatem Theocriti, magnificen-
tiam Pindari; Apollonii elegantiam, Sophoclis vim, Euripidis facilitatem, 
E.fchyli audaces figuras, Anacreontis hilaritatem, Ibyci ardorem, Stefichori 
gravitatem, mollitiem Alcmanis, venuftatem Bacchylidis, neminem un-
quam-  fcribendo confequi poffe cenfendurn. eft ; negari tamen non poteft, 
quin Jiu Pint poets dfnaticir, a naturalilius em quidem rebus deduax, 
proprietates;; fiii-que' putchritudinis colores, ad quorum laudem poefis 
Europea haudquaquam accedit. 

Neque enim abeffe poteft, quin ii poem Ixtiffimis.abundent imaginibus, 
qui verfentur inter amceniilimos campos, lucos,_ hortulos ; qui deliciis 
atque amoribus. toti vacent,-qui tandem in its regionibus commorentur, 
ubi folis nitor ccelique ferenitas rare nubibus otilcuratur ; ubi fummi 
forum ac fruauuln ubertate cumulata natura luxuriat quodammodO & 
quaff lafcivit ; ubi denique (ut vetus ait poeta) 	 . 

• 
Segetes largiri fruges,forere amnia, 
Fontes fiatere, herbil grata conveirier t . 

* Vide, De Sacra Foe6, Prmleel. vi. fir vii.. 	-f Apud Cic. Tufcal. Qufl. fib. i. 

Ac 
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-Ac nemo fere eft, qui nefciat plurima poEfeos ornamenta ex imaginibus 
rerum naturalium derivari : maximam autem Perfidis partem, totamque 
earn Arabian:, qua eft a veteribus primiim Felix nominata, feraciffimas 
regiones, ac deliciarum omnium abundantiffimas, effe fcimits. 

Arabia verO ea, gun Dflerta vocatur, rerum earum plena eft, ex quibus 
formidinis ac terroris depromantur imagines, quzque adeet ad elationem 
dicendi Pint longe omnium aptiffimx : fxpe igitur in ilrabum antiquo.. 
rum carminibus, heroes inducuntur incedentes 

Via altii atque ardud 
Per fpeluncas faxis flruelas, afperis, pendentibus, 	• 
Maximis ; ubi rigida conflat crap caligo. 

Ob has przcipue nature proprietates, & ob hanc vivendi confuetudi. 
mem, Arabas Perfafque imaginibus, turn venuflis turn etiam elatis, ibun• 
dare arbitror, idebque poeticam, gum his imaginibus potiffimbm conftat, 
ftudiofiffime colere. 

Hoc argumentum ad reliquas etiam gentes difiaticas transferri poteft, 
quarum fcilicet ulla ad nos pervenit cognitio : fed juvat opinion= nof-
tram exemplis illuftrare, & pauca de Sinenjum, Indorum, rartarorum, 
aliorumque, poefi ante dicere, quam ad Arabum fylvas, & uberrimos 
Perfarum hortos, accefferimus. 

In Sinenfium lingua, qua, fi magno icriptorum gregi * fides habenda 
fit, eft omnium copiofiffima, volumen extat pervetuftum, quod panes 
comple&itur quinque, & Ski king vocatur : trecentas hie+ fiber Odas con-
tinet de moribus, officiis, virtutibus ; gum eximiam habere dicuntur nu- 

. Du lialde. 	Fourmont. 	Couplet. &c. .  

merorum 
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nierotum - dtikedinem, lmaginum venuftatem. 	Una ex, his Odis,, gum 
mihi vaide  arrilit, citatur a confuck, Platone illo, 6 ita dicers • liceat; 
Sinenlium ; cujus * opera g?i'-s?'AI-11.6))ik affervantur. 	Carmen ipfum, 
Latinis verfibuvutothque ..i. aalii-i \il\,.Iti fuhjungere :. verba Sinica, .& 
verlionem fi fetiaratim.a0anius neseffe eft,.,E9F•ter novas literarum 
forms, -quas nettlal.ilz in 
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porre, fimilitudinibus a fculptore eboris, & gemmarum politore duals, 
quam remoto feculo gens ea ingeniofiffima elegantiores artes coluerit. • 

Nec .pauciora in fermone Indico fcripta funt poemata * ; fed Indi re-
centiores, poll Mogolorum Surarisay A Timuri nepotibus inftauratam, 
Perfice omninO fcribunt,. ideoque funt Perlis fubjungendi. 	Dicendi ge- 
nere utuntur elato & magnifico, vel potius abutuntur ; quod ex verfibus 
quibufdam (licet fubinfulfis) intelligere polrumus, quos contexuit Indus 
quidam, ex illorum ordine qui Bramanes appellantur. 	Hic enim, fin- 
gularis cum dignitatis turn eruditionis virum laudare inftituens, carmen 
compofuit ; quo patronum in codum effert, & verbis hifce tumidis ac 
Tidiculis Alloquitur :  

Utcunque eeleris terra fompedis premas, . 
Agitata fubith terra contremifrere.; 
Deloque elepbantes, valla mundi calumina, 
Sub impetu afcendentis incurvefcere. 

Aftabat tum forte, dim hwc recitarentur, Bernierus medicus f, vir in 
• primis do&us, & jucundus fcriptor, qui illo tempore commorabatur in 

Indid. 	Is, infulfam hominis irridens adulationem, dixit in aurem Prin- 
cipi, quo utebatur perfamiliariter, " Cave igitur fapiils equum confcendas, 
' princeps, ne miferi populi tam crebris terra motibus peffime multen— 

it  tur." 	Turn ille vomiter, 44  Ob hanc rem, inquit, in ledica $ ple- 
CC  rumque vehi foleo."  

Qpiis tamen fuerit •vetertun Indorum, in regione Coromandelicei habi— 
tantium, poefis, plane nefcimus. 	Extat certe quidein vetuftiffimus liber 
Indicus, per totam Afiam collaudatus, quern Arabes Calila wa Demna 

.. 	. 	. 
* Vid. Catal. MSS. in Bibl. Reg. Parif. in qua eiiam Carminum Siniairum Sbi king fervatur 

exemplar.* 
t Vid. Bemieri de Statu ',opera Mogolici Librum. 

: Leaidi) Indoftanice al..d (4, yule' Palanquin. 
o • • vocant, 
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vocant, & quem in omnes fere Europa linguas redditum habemus. 	In 
to fummam gravitatem & fapientiam non defidero ; fed prorfils ei deefre 
videtur poeticus ille flos & 'color : quod ex interpretatione fidi &di. 
cujufdam Arabis intelligi potek qua nihil exilius, nihil preffius, nihil a. 
poefi magis alienum. 	Poftea verb Perficus interpres, & deinde Turcicus,A 
mirificos addebant cincinnos, ut ita loquar, & pigmentorum colores. 

rartarorum etiam poem, port receptam apud eos Mohammedis refl.,  
gionem, linguis utuntur Arabia. & Perfici ; nec dubito quin fit ills ex. 
celfum ac vehemens ingenium, licet paullo .horridius : quod perfpici 
poteft ex duobus illis in libro Zafar nama verfibus, quibus inviaus -ille 
Tartaric rex, Timurus, milites fuos ad acriter dimicandum dicitur in.. 
cendiffe 

. 	pCf., ala Q.54...cj 	•;,..:uek.).1) gutz Oar (silt 

Pi t*1 rat..403 ( 4) Q.,..ela 0.)... 04..1t4 

hoc eft ad verbum, Locus compotatimis fortium virorum ejl Belli campus; 
leetitiee autem cantus,' pugnantium clamores ; vinum, fanguis hofiium ; pro 
crateribus vere, gladiis ac jpiculis identidem utuntur. 

Afferit porrO fcriptor graviffimus, Ibn Arabthah, 44  Incolas Corafmiee 
" & Sogdianee pariter effe poetics deditos, fed his illos efre praftanti- 
" ores ; adee ut in urbe eorum przcipua, pueruli etiam in cunis delica. 
44  tiffimis vocibus & cantioni finitimis vagiant t." 

.drmenis 

t Hilt. Timur. pag. era8. 
0.....4,..N4 j.0) 1 	Jo.cii 	Ili, I 	044;.:iyem J.Sblf 	d41.3 eyo 	1.1  4.i.., 	Lsi 	 (.1)5&. 

1 t;.1/40, 	1 	LAZA a !pi I) X4.4.=j  5,014 L...1).; V.r'S Ls' cy.I
.
, 	 Ls' 

(*WY, 	 es.. (.5.; 	cri*g 	veNt=t5 I.4;ttlei Z 	 Lo.y.a. 	ityll 	Jiijtj 1  
VOL. II. 	 Z Z 	 44..r).:ayi 
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.. dirmentYquoque & Syris, non dubitari poteft, quin fui fuerint poetz. 
In Kircheri de Mufica libro verfiis quidarn citantur, in Armeniaco fer-
mone, non invenufti ; & ab Herbeloto laudatur Syrus nefcio quis,. qui 
Homeri poemata dicitur patril lingua elegantiffiine .reddidiffe. 	Perpauca 
tamen, reor, vel in hoc vel in illo- fermone extant c.armina ; nam, cum 
Mohammedani omnes fere Chriftianorum, in .44'J commorantium, libros 
combufferint, facerdotes, plus xquo fuperftitiofi, eos tantummode• e Ram-- 
,mis eripere voluerunt, quos ad religionem & facras difciplinas fpeaare 

	

.arbitrarentur t. 	' 
. 	. 	 . 	 , 

'Idem &thiopihus arbitror contigiffe ; quorum linguam haud vereor 
.inter .4fiaticas numerare, utpote qua: fit Arabicx fimillima, & ex.. All 
fine dubio oriunda. 

. 	 . 
Cxterinn in Ethioptmi fermone paucillima mihi videre contigit poe- 

feos fpecimina. 	Sxpe i Ludolfo.  citatur Eihiopicum poema de Fa, 
five, ut ipfe ait, de` rerum cceIeftium'acterreftrium laudatione, quod nec 

injucundum effe videtur, nec inelegans ; &, tametfi multus. fit fortaffe & 
nimius in miraculis denarrandis poeta, in eo tamen. ardor quidam. i'paEs-,, 
ac vis ingenii illucefcit ; prxterea carmen fuum lads its imaginibus 
ornat, quibus tots, fer4 di&io Afiatica colluftrari folet. 	Verfils quofdani 
ex hoc poemate, Latin adumbratos,. apponam ; fed literati Ethiopicw, 
. 	 . 	. . 	 . 

ki.ocs  	, 	- A .,Sb tee., * Asti L,I. L.. t,,,,,...,:j  V),  taTLZ ...)4400 	 rwri  r .:... 

4 olio 
Nimis hmc Punt facilia, qulm ut interprete egeant. 	Ultima vox eft Perfica., Muficx propria. 	Vid. 
etiam Herbel. Bibl. Orient. pag. root. 

f 6tephanus Petrus, patriarcha Antiochenus, ad Huntingdonum Italice fcribens, haze habet : 
I nofiri lihrifono andati tutti foto Pasqua e fuochi, e, mancando chi jeriva di WOW, li Uri ataiehifino 
smdati fempe fcemanio; e on Alin ranfervati ter lo tit>, Jr non i liki eb'erano Neciprii per it cults della 

lantilitaa religions. 	
- 	 , 	• 

CLUI.ppe 
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quipPe minus .elegantesi• ,& vix_ dig= cognitu, omitti . fuid.•dirpendio„,  
pOffunt;'• ,, 	-., 	1 	4 	. 	••• 	, . 	i 	• 	. 	, 	. 

Nunc.; immitis hymns fugit, 
• ',Necifonantibu's agri. ; 

Molles rigantur, .imbribus.:  
Tu, qui pratula,floribus • ; . 	• 

Suave-olentibus 'ornas, 
, 	Qiii lucida regis• fydera, • 	, , 
: Flores fac. rofeos tui 

.Colligamus amorle, 	 , 	. 
.4. Fruailfque pietatis.novos ; 

Ac, dum per virides apis 
Dulce murmurat hortos, 

Jucunda delibans thyma,. 
: Da, fuavi mihi esrmirte, ut, • ,. 
: ., 	.4  Diligentior ilia - .• • 

_ , Laudes tuas _enuntiem. , ,. 	., 
. 	. 	, 	 • . 	. 

.Fult ,et am EthipPs, quidaM„ qtr • fauiliariter, utebatur Ludolfus,;,,8# 
obi—cui poeticum-ingenium.non videtur defuiffe. - Scripfit is elegiam in..obi-,!  

turn Principis.Ernefti, qui Auer. admodm ,ceffit ,a• vita i &, pulchritudi!.  
nem pueri laudans, ait, . 	 . 

Vultils nitore 4vicit ilie beryllon. 
deinde topiofiiit, 	- 	, 	: 	, 	- 	* 	• • 	• 

Filo -c.rinis' era; pulchrior aureo, 
.. Quad  Indicus bombyx• vomit k • 

Et luny enituit fplendidior gena, 

	

...clun - -ara tingat.nubila -t-..- 	• 
. 	. 

Haud fcio an multi a. poetis Grxcis, qui ' Lyrici appellantur, inter , 
4fiaticos non fint num.erandi ; quorum alii in Afiaticis infulis, alit in ipfa. 

.. 	i. 	• - . 	. 	• 	1 	. 	 . 

	

t Vid. Lu•aolf. Athiop. • 	• 	 . 
Afia, 
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Afii, Minor; fcilicet, nati fint, & qui Arabum ac Perfarum poetis vide-
antur etre 'perfimiks, non metris foliun & compofitione, fed figuris etiam, 
& poematum argumentis. 	Ideoque, tametfi in hoc libro de us prazcipue 
poetis, qui vel Arabice vel Perfice fcripferunt, inftitui differere, tamer 
hand alienum erit eorum poefin cum Grzca identidem comparare, fi qua 
inter eas fingularis affinitas intercedere videatur. 

Abunde hmc, ut puto, oftendunt.  Trilntitm Afiaticx gentes poeticamt 
coluerint ; quantitm ver45 aliis gentibus Arabes ac Perfx prxftent, in Hs, 
qua deinceps fequentur2  capitibus, fpero me uberrime demonftraturum. 
Turcis etiam fua dabitur taus, fed hi Perfas nimis fervili more, ut Romani 
Grxcos, imitantur. 	 • 

Satis arbitror dotliori cuivis effe notum, Arabes ita fuilre huic arti de-
ditos, ut de re qualihet verilis funderent ex tempore, mediocres eos qui-
dem plerumque, fed nonnunquam fine pulcherrimos ; quod minus vide-
bitur admirandum us, qui confiderent eirm metrerum facilitatem, elm 
fonorum fimilium in illorum fermone abundantiam. 	lime autem re& 
apud illos its frequens erat, ut piurimus etiam mine habeant voces quibus 
artem -perils= fubita componendorum fignificentt. 	Exempla funt innu- 
inera : unum folummod6 atque alterum fubjiciam. 

Primum in libri Sbekeida capite decimo-quarto narratur. 	Ipfius auo- 
tods verbs apponam : " Ibam, inquit poeta Almeedbal, regem Arrafhid 
" falutatum ; apud quern calathus erat rofarum plenus, & puella formofa, 
" erudita, poeticx peritiffima. 	Ad regem itaque accefl ; dixit autem, 
46  Fac audiam, 0 Mofadhal, brevem grandam reefimilitudinem. Recitavi 
gg  igitur ex tempore, Similis ty puelle gene, qua,. dum fuaviatur earn 
[t  imatoris labium, ruhorefulfundi incipit. 

, 	 . 	 . 

& 4E 044 8/4  

, 	 " Tam 
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. lc Tum interpellavit puella, eodem metri genre, 	 . 
. 	" Similis eft potiles genet. meat, dim me provocet dirrafhidi manus ad' 
" dukes amerit Istfis f." 

Belliffimi videbuntur hi verfils ledari Arabice fcienti ; & pulchrz 
profeetO Punt fimilitudinea cum poets tum poetriz : eandem compara- ' 
tionem innuit, cum de (lore illo verecundiee loquatur, venuftus poeta Lyco-
phronides, cujus verficulos (etfi Grxcas fententias Latinis immifcere ad, 
modinn difpliceat) ob eximiam dulcedinem citabo:. 

- 	ars weal cli)isvO., 	. 
Or) 71 Trat561/ i: xpucroOebo, 
an yuranav Caeuxborw, 
Ktaav Ta' vpiscremose, 
*Vaal tecf.trptoe irsOicts, 

' 	'H '4 aae4 DUO. iwmawsieo t. 
• 

. 	Altetunt hujus rei exemplum in libro quodam incerti andoris me 
legiffe memini. 	" Fonnofam ac doetam adolefcentulam quidam e poetic- 

. 

L2  jiz 41 v...,-,:f.aso 	ai., 	if...cu. if:,...lat ;„:=14.• kit_,. ow.c, i .. 

aksi! (...ri...sl (... &it( 

Ik- 	fail 	I  A:.° 	413) t-r*e:J••=  ri 

. 
Ailf.k)*11  L:jt4i  

. 	• 	• 	. 

AN...in tA-,.. iz.! )4J alvyi Lic 
U 5W ) 	7 JACii.vt.4:44)  c.)3 is..1 • 1./* 	..' ad.:Lit JUL; ÷ 	c)t. . E) 1 	- r• 	- )" 

'4........ 	.v......riii 
Vide etiam Herbel. in voce 	

L.5...3...;ja -.4.1.L.JI 	 ...). j NAO. 	— 
1 Apud Athenaeum lib. xiiL 

' 	 0  ill uftri.. 
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" illuftrioribus diligebat.. 	Puella vicillim eum ita unice amabat, ut nun: 
'' ,quam, nifi una adeffet amicus, lmtaretur. 	Die quodam in febrim 'in- 
44  cidit puella, &, jam prope fopita azgritudine, in le&ulo dormivit. 
4g  Turn amicus, qui antes cubiculum non reliquerat, lavatum ibat. 	Illa 
" expergefa&a, ubi effet amicus, percontata. eft. 	Dicebant famuli in bal.- 
" neo effe : ea verb chartulam afferri juffit, & hos fcripfit verficulos, 
44  quos Mice ad poetam mifit : 

;--. 

l.d1 iL:=••• c_cc). 	k.s..CZ="it:1  
r 	• • 

`:‘AA231 1-v 	''JJI-ii  c.51rit bafl c;-;  
C,;.-=if 	g L::.t.; i

i 	I...si I 	• 	U I r 	 - 	Ce 
44  Abp anime mi, i very me amares, non te fortune',  in'iquitas a me diilun- 

. 4‘ Beret : prefeen baud aqua mibi tecum pars amoris el ; ego in ipid morte 
44 verfor, to in balneo te obleaas," 	Ubi obfervandus eft non illepidus, ut 
Afiatici putant, verborum lufus, vox enim bimdm mortem fignificat, ham. 
mdm verb, bilneum. 

" Poeta verfin amicx legit; aliquantulum chartm illachrymavit ; tum 
44  refcripfit ex tempore : 	• 	 . 

I . 	(...5,.2.:a c5a.,,a; rt.;..si 	j...c.N1 r.l.i 

. t..5=-;:. 	ei'6'! (-X.I'll-)6_,. L 	 L 
ge...01 val: 	(..5.U.4 (,•1 (.5...W.)  

0L4 tN Ls=-)i?' &,•-• U•''' 
L "' Non ides?) intrabam balneum, ut me obleaarem: quomodo erum? dum ignir 

" deflderii in peaore meo ardet : fed non mibifatiffecit lachrymarum drujo; 
" idcirca intrabam, ut ab unoquoque -membro Jere pojem." 1  

Veniamus ad Perfas. 	Ii verb quam ftudiose poeticam excoluerint, & 
quanti earn xftimarint, intelligi poteft ex ingenti poetarum multitudine, 

qui 
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qui in Perfide floruerunt, ad quorum opera percurrenda hominis vitarn 

	

vix arbitror fuffeduram. 	Illi, pulcherrima ufi tranflatione, pro verfus 
facere dicunt margaritas &Were; quemadmodUm in illo Ferdufii verficulo 

... 	. 
rt AAA. ja u...11,1 Q.531,..7!  at 

za": 	et,sb 

	

rl 	..1 	oz..;lo.)_;0 .),1_ 
Siquidem calami acumine adamantine margaritas nexi ;, in fiientice mare-
penitim me immerfi., 

Turcz, ut fupra didum, Perfas fequuntur, ime, fxpe ita fide, ut ver- 
bum de verbo reddant. 	Sed f Alcxum, $ Archilochum, § Bacchylidem, 
II Anacreontem, alios, permultis in locis imitatus eft Horatius : Latina 
tamen non minori cum voluptate: quara Grxca legimus. 	Multi funt 
prxterea.. verfiis Turcici, qui,. e Perficis non redditi, videntur de valde 
belli ; velut illi, quibus Imperatoris. Soleimanni laudatur jullitia, libe--
ralitas, fortitudo : 

• ag5trii;;I 04.5.coc.•.1 0...s.fl
,. c,,,Uti 4yre 

ul/J1 

j 
Q..0 	ocx-Ubia A4.,J...f 
. 	.. 

• c.x.c 	a 	00,,u1..42.) 	C.....9:,:i.  •• 	00 

• VWC44... 	 oa.;.,,,c.1 
..4

1Z) tja v.tt..5.. 	jc.x3,./. t:e4 

t  Lib. i. Carm.. ix. Piles to altt I At, Stc. 
Alcseus, 'To Ai 4 z44, it a' °4a 4' piyetf 	- 

Xtip.ON, atesehlunt 3' 414ro. io2t. 
Et quw fequuntur. 	Item Cann. xiv. 	Et "talus celerilaucius, &c. 	Ak. apud Hera& Pont. 

TO pet yag  ft9ar It'opx 1.041irco, &c. 
$ In Epodis pallim. 
§ Lib. i. Carm. xv. Pajlor cum traberet, &c. 	" flac inqpit Porphyrion, 	Bacchylidis Caffandri 

“ fumuntur." 
J Lib.. I. Carm. xxiii. Vital kintmlee me jimilit, &c. 

ANACREON. 
v4TI Aim tesSyMi 
Tedtakotly S', 3'c 4 an 
Ktpoigatn storetztOtic 

.. 	 Ali; ihnre4610404. 

.. 	 Ilk 
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Ilk regnante nullus eft auditus gemitus, nyi arcus tinnientir ; illo regnante 
nail curvum, preeter arcum, inveniri potuit ; illo rege, nulks Prater Adeni 
unionem, fuit pupillus ; illo imperatore, nultum, prater Khoteni mecbum. 
:cor fanguineum extabat f. 

Nec foil= poetica elk videmus Afiaticorum ingenia, verim etiant 
linguee eorum funt ad poefin accommodatiffimx ; diffimiles ex quidem 
inter fe, fed fuoquxque in genere prxitans. 	Suavitatem Perfica, uber- 
tatem ac vim Arabica, mirificam habet Turcica dignitatem : prima al-
licit atque obledat ; altera fublimibs vehitur, & fertur quodammodb 
incitatibs; tertia elata eft fang, fed non fine aliqua elegantia & put= 
chritudine. 	Ad lufus igitur & amores fermo Perficus, ad poemata 
heroica & eloquentiam Arabicus, ad moralia fcripta Turcicus videtur 
idoneus. 

Philorophorum omnium port renatas literas (Magnus ille nofter New-
tonus perpetub excipitur) princeps, Verulamius, opus egregium fore re- 
batur de yards linguarum proprietatibus tra&ationem $. 	Ait enim, idque 
veriffime, " Ex populorum fermonibus mores eorem atque ingenia accu- 
4 4  ratiffime dignofci pofre." 	sZiod verb afferit Vir admirabilis de Grz-
corum ac Romanorum linguis, nempe hos verba compofita valde reformi-
dare, illos vocum comp/don/bus in primis deleaari, id transferri ad Perfa-
rum atque Arabum fermones rediffime poteft ; unde coffigimus Perfas 
artibus, Arabes rebus gerendis fare aptiores ; " Artium enim, inquit ille, 
" diftinaiones, verborum compofitionem fere exigunt ; at res & negotia 
14  iimpliciora verba poftulant." 	Deinde hos graves ac feveros etre cog- 
nofcimus, illos luxuriofos, voluptuarios, difrolutos ; qubd illi in compo-
fitione redundent ac diffluant, hi contra breves lint*  cafti, enucleati, 
preffi ; rare effundantur, neque abutantur verborum copiA, & fzepe uno 
verbo fenfa dilucidibs exponant, quam nos pluribus fententiis. 

t Vid. PraTationem elegantem libri Homaiin Nama. 	Ealerbel. in voce Kboten. 
1 De Augm. Scient. vi. i. 

• Exempt() 
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Exemplo fit Motanabii, poets: nobilifami, verficulus, quo puellm de-
fcribit puIchritudinem : 

S'1V t:*-61.)i 1).;..c t....._NI;)  
hoc eft, Tanquam itina enituit, & tanquam ramulus myrobalani delicate fe 
infie)dt ; & ainbari odorem babuit, hinnuleique tenerum afpedum. 

Confitendum eft Grxcos, etiam in hac re, ad Arabum laudem proxime 
accedere ; fic enim, five Pherecrates, five audor fabulx, qua Perfie 
infcribitur : 

",a theateiXtgc PEP froccli, dicarvito r &igloo, 
KiX1 XCOSJY teEXSAACTSVOV, 	east zrpoirervek 
'ri (*ay imp c:p.aeoigov, irporicsaiv eh rbuvov. 

Nihil certe his verilbus dulcius, nihil venuftius. 	.Sed verficuli illius 
Arabici, cum fumma brevitate conjun&a, eIegantia lingua Latina exponi 
nullo patio poteft ; II dicainus enim, 

Non vitis ilia flexa delicatior,  
Non clarius lulx jubar, 

Non dulcis aura balfami fragrantior, 
Non hinnuli oculus blandior. 

quam inconcinna hac lint cum illis comparata 

Sed de poefi Afiatica in genre fatis multa. 	Nunc ad earn heciatim 
tra&andam accedimus ; ac primiim de Arabum, Perfarum, ac Turcarum 
poefi, quatenus ad verfuum formain & ftruduram attinet, eft differen-
dum. 

VOL. II. 	 3 A 	 PARS 
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PARS SECUNDA i 
• 
De poematum dflaticorum form( I. 

, 	I 

CAPUT II. 

loo,.) 1 

' SKIVE 

De metris 4flaticis: 

ASIATICI carminis naturam ac leges traaaturus, videor mihi quadam-
mode, in dumetumquoddamefre delapfus, in quo nihil eft aut fuave aut 
jucundum. 	At.  ne qua tamen res, qux ad poi* Ajiaticam pertinet, 
intaaa a: me relinquatur, exponam in hoc capite, •quam brpriffime po-
tero, varia metrorum genera, quibus tum Arabes ac Perfx, tum 'edam 
•Turm utuntur : & quOniam in hoc fermone Eur °pays alloquor, utar 
vocabulis in. Europa* .  cognitis; ne peregrinis durifque vocibus leetores de-
terream ; quad illos fedi& video, qui idem argumentum antes tra&a- 
verunt. 	Qzis eitim intelligere poteft quid hxd v' elint : " Aruda fecunda 
" Hadhdhata eft; cui dux competunt Darbee, prima Hadhdhata, fecunda 
" Hadhdhata Damrata. 	Qzaternario Aruda unica eft fana, cui Darba ' I 
44  quatuor;  Rajlata, Dhailata Nuda, Si Katatat?" Profe&b hxc legenti 
cuivis tam obfcura videbuntur quam Hannonis in fal:\ula Plautina per-
fonati °ratio. Punica. ‘• Sed nos ad argumentum, magis dilucide tradan- 
dum, veniamus. 	 • 	. 

	

' 	. 	. $ Vid. Clerici Profod. drab: sag. 73. 

• . 

	

	 Magna 
q- 
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t.:-.4,, \\ ,,..‘, 	- 	.v 
Magna eft:in poefi Maki metrorum 

dem cedit : hoc mien prx,:‘,. ' 
._ 1,  habeant 	!ilbs 	lig 	- 	. 

	

.:::-... 	A  
bus qua - 	gW; mat:. 

	

;•Nw•i, .. 	IzIA-:•,\ 
variek  s,. in qua ne Grmcm Til-e 

i 	reft 	ckriii lirabsig.  k "e '''aits.-•  )31.ur jes 
a \rcitzousiw-  ‘ It(iiiiM01Vri- k 	It 	- 	- 	• 	' 	i 

	

14frattc  	.........- •,, 	... 	 ... 	_.'" 	....:.— 
rappoceleufmtbertm;-prirm 

pxona, aliofque pedes. vol sbil suikutewtitum poetm.:Iu m or atores 
u Ft in  f=, 	\.i 

(ut vocant) im* 

	

fyllaba terminttur, longs fe 
0 .. 	 • 

ut c.X3 kitiky bk 	••••• 

literadeledantur, Apu321 es, fit:,L  1 	
,, 
1 

er eft fin minus, .brevis; 	• 
....*. 	.r....- 

,..--..., 	. 	"... 
Ce -/> 

wN 	.,,,,  
• 

3011 	0 

	

'-. 	 . 	 . )1 ' 	;) 

	

Plermq 0 	 ,o . 	i .:) tsk iltfintu 	watic 	tento(tran- 
flatm funt, pro .ter fimilitu • 	m qua-'. a ,ter mdificium tentorii, & 

	

:16 	,...44  4111 
verfuum 	rifts 	qu 	 eL — 1 

	

, n 	1, 	• 	;41' 41 4•• 	' Ca, 	•?••• 
'., • ; - 

	
Xprias 	' iWoc st;--• 	.-,..0- 

. 	 TE‘XCATeoelp 3z*Aciak 	:.... 9.. A 	
.,. -...-. 412, 

,, , 	ke.4 	.! 	0:-Tfr 	_) 	0 ri t-,r:y1  
v  1 .. Cps 4( 	 V Ilit i 	 r! I L 

44,,„ „.....:-_-,6.
0 
 . 	... 	.;..k. ,,,, 	,, st) 	. 	0 	s•'-' 	• 

Sic verfum t.zAere euomum vocitant, hemiftichium 	feu januam; 

	

fyllabam. lon...0.!:' & pro, 	. n4 •-se ‘,.' 	1  

FImo, 
. : 	m oribus xq..Qegt, chordas no- 

minant, iamilitio- 	Chore
I 	w' ,_ '....• ,s. 	autem iraiges gum non eft -  

fang injucunda, . communi Arabum No ditto @ 	eI}riux 	Arid de- 
promituk cAP (e o 	,.9 p 	• 	 . ii a  °I.. (o 	..,t ,.1,:'?%„,v) 	k. 

tom
'

,;.,: 2_,. --- 1  .......7-2;, :, 	.........\l .  _..z........,....i
, 

 

‘„,
\.....b.4. 

 
Sequiturtp e.e  1181 ' s, poeti 

,p diffyllab, 	r- 
c, 	,.....y‘.„ .a..-:-.,,,,-;,.., 	• 	.• 	,. 0,4, • 7,0 	fill ft ,...

c .t 	,....1/4...4.:4..P 
V 

',''',,,: cram. erg 
i'; 	% ... 	.. triL gi  

,,, 

0 	'..;', 4 (';1 .. - • ._. ti \‘',( .1.--.1) 
..:::).
•  

Puri igi 	s funt vel 

. 	..(14:::::,  
i.„,,, 	"';,.....  
jaa. 	- 	...::, -t, tCO 	•-..4 	(., , 	.....- 

Iambus 	• 	joti 	sal. 	 •Q 
0 -,4,.. 	p 	4.) • ., 	. 	KNo ---, _ , 	;•„ - 

vel trifyllabi, 
re, rk Anap 	0 l ,..4  ' 	Nj 	tt  

vie - s:4--No. 

• 

• 

figliin. '*; 1, 	1  

• 

Bacehius , &ix; faidin. 
- 	• 	 , 	 AraPhinlacer 
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Amphimacer 	(...).1.c G faIlan. 
Amphibrachys 	j..1G jala. 

J 	J c  )0 . Antibacchius 	Oyu... 	maffilii. 
0 J 	.., 0, 

Moloffus 	w.JyeA..., 	mafal5n. 

Pedes compoti, feu potilis numeri, funt 

Paton fecundus 	cis.'  14 	ngfill16. 
Pon tertius 	. t:.7.)t.e.i 	 fa7latcY. 
Paton quartus 	ej..a,,oci 4-  - 	 fiiilkin. 

0 	J 	..... 
Epitritus primus 	will.;stjt... 	rmyffiirdn. 
Epitritus fecundus 	k:).)G Aga-to-R. 

(., J 	?:0.., 
Epitritus tertius 	 ( .1..v.t..w...* 	m5,114filan. 
Epitritus quartus ' 	4.:;,j31., ..,1-' 	mTifidiit'd. 

(., 	J 	.0 - 
DUambus 	ulcUt..., 	milfaffon. 

J 
Dichoreus 	c:.-.).X.cli 	failatil• 

j ...• .... 
Antifpaftus 	j1 /4As lit4 	ma:raia - 

0 J 	.0 C „j  J . Choriambus 	ejlot.Zit,,,, 	moftallon. 
'..1 	(..4  0 .3 

Ionicus a majori 	 putd,,,,..,.. 	mYafilif. 
Tonicus i minor' 	(C;.:likZ ) 	 fddleatin. , 

Habent prxterea duos pedes compofitos ; alterum, e?c iambo & ana- 
l:mit°, alterum ex anapmfto & iambo. 	Haud fum nefcius pedem dochi- 
mum ex bacchio & iambo componi, ut reipublicce ; fed, quoniam aliud 
vocabulum non occurrit, duos illos pedes dochimos nominabo. 	Eft 
igitur 

. 	 Dochimus 
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Dochimtis prior 	(:),:as  1.i... 	mffeatilittiin. 
Dothimus fecundus ;:istjaf. 	miltlifearlon. 

qui dochimo veterum funt numero fyllabarum mquales, temporibus non , 
valde difpares. 	' 

Nunc 
fedecim. 

de carminum 

I cjy„,lai 

generibus five 	dicendum ji.s+1 eft: ea funt 

Longum, Epitritobacchiacum. 
(..\.1.4.91 Extenfum, Trochmocreticum. 

126e,H+11 

ii.11 
Expanfum, Iambocreticum prius. 
Copiofum, Dochimeum prius. 

4.1,4141 
,i fi,1 
t. 

Perfeelutn, Dochimeum fecund. , 
Lyricum, Epitriticum. 

.71 I 
j...0)J1 

Tremulum, rambicum. 
Breve, Trochaicum. 

6.!rJ I 
r .e.mi..L1 

Velox, Iarabocreticum fecundum. 
Mobile, Iambotrochaicum. 

LiAit21 Leve, Trochmoiambicum, . 	. 
Simile,. Antifpafticum. e ...)1.41 

‘.....v.riZal Concifim, Choriambicum. 
1 Amputatum, Ionicum. 	• 

• t...)} :i41 Conjunaum, Bacchiacum. 
031041 Confiquens, Creticum. 

Prima fpecies conftat ex bacchio & primo epitrito quater repetito ; fed 
in quarti & oaava fcde recipere poteft diiambum, ut 

. - - 	ea - — -I u - .1 ea . u . 

• Amator 
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Amator I puellarum I mifer fx I pe fallitur 
Ocellis I nigris, labris I odoris, I nigris colitis. 

& in odava bacchium, ut 
...1..__1 ,-10-, 

Amator I puellarum I mifer fx I pe fallitur., 
Ocellis I nigris, blanda I que vocis I loquela. 

Interdum vere in locis imparibus admittit pro bacchio amphibrachyn, in • 
quarto diiambin, ut  

...i._...1,.,..,,i 	u  
u 	— 	4,) I 	u 	- 	c.) 	- 1 	t) .. 	4 	I 	U 	. 	-. 

• Legenda, I ptier, rota eft : I Aprilis I adeft, adeft l 
Legenda, I puer, rofa eft : I Corinna I rofas pofcit. 

interdum in prima fede fpondzeum recipit, in fecunda & fexta anti-
fpaftum, ut 

-- 1.--T-1u, 
Phyllis I comas pulchra I renoda I bat aureas ; 
Hylas hanc I videns igne I calebat I Dei alati. 

Nonnunquam etiam in prima fede trochmus invenitur, ut 

-uu---l u— l u-°-  I 	• 	' 
Ridet I amatores I Corinna ; at' ! ( cave, cave. 
Amator I puellarum I mifer fe I pe defperat. 

Hujus generis eft Tarafx elegia, feu fecunda, ut vocatur, Moallaca, ut 
ii,i L5 arm. ibUo ualel oy1.1 uzii,:y 1  c5)..1 	L.5-$., 

4-x-j-u., 
44  In tribu autem erat hinnulus fufcos habens oculoS, qui recentes 

baccas decuffit, 
46  Exhibens duo fila margaritarum & fmaragdoruin." 	. 

Wafi'lhai I t • uh  	a awayn fo ho lmerd I 	d u  ;  Oa mon. i 	d 	• 
h Modaer h --- 	I 	 • mu llama I jjthal cl  	.;1*.  za agt m. Ir 

Secunda 
1 
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Secunda fpecies conftat ex epitrito & amphimacro, fequente epitrito, 
ut 

Inter umbras I arborum I fic jacentes 	- 
DuIce carmen I barbito I fuccinamus. 

in tertil & fexta fede pro epitrito amphimacrum admittit, 

u  - 	 I 	u 	 I 	u  
Inter umbras I arborum I fic jacens 
Dulce carmen I barbito I fuccinis. 

& interdum in fext.g. fpondmum, 

Inter umbras 1 arborum I fic jacens 
Dulce ple&ro I fuccinis 1 carmen. 

& in tertia ac fexta. anapaeftum, 

- u — I - u - 1 °°-  
Inter' umbras I arbor= I virides 
Dulce plangis, 1 dunii  nemus I refonat. 

Nonnunquam penidis mutatur veifus, & in primo, tertio, quarto & 
fexto loco ionicum a minori recipit, in fecund° & quinto anapmftum, 
ut 

0 0-1001.0 — 0 	CI - . I CA 0 • I u 0 - .. 

Miferorum eft I nec ama ( re puellas, 
Neque blandm I Veneri I dare ludum. 

alit pro ionico dichoreum, pro anapmfto amphimacrum, 
-0.01-0.1-0-0 - 	L., 	- 	0 	1- 	L., 	. r... 	u . 	0 

Nunc bibamus, I 0 both, I nunc amemus, 
Nunc canamus I ad lyram I fuave carmen. 

Tertia' fpecies conftat ex epitrito tertio, & amphimacro queer repetitis, 
fi tetrameter eft verfus : in guard & odava fede anapwftum recipit, ut 

. 	' --0‘1-0-1-- 	0-.0. 
"0--0-1--0-100.. 

Vobis 
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Vobis cano,1 virgines, I vobis cano, I pueri, 
Jucundius I nil amore I eft, pulchrius I ye pio. 

& in atavi fpondmum, 

Vobis cano,1 virgines 1 vobis cano, I pueri, 
Jucundius j nil amore, I aut pulchrius I nil eft. 

Verfus trimeter quatuor habet epitritos, & duos amphimacros, ut 

--u- l -u- I --u- 
Vobis cano, I virgines, I vobis cano, 
Jucundius I nil amore I . eft mutuo. 

qui etiam in tertia & fexta fede molofTum admittit, 

_ 	Vobis cano, I virgines I .formofie, 
- 	 Jucundius I nil amore I eft puro. 
Nonnunquam pro epitrito tertio diiambum habet, pro amphimacro ana- 
p2eltum, ut 	 „ 	 • 

o...66,-1 6-,_100. 	. 
, 	 U•U•IUU•10•U•1 C: CI • • 

Per arbores j Philome I-  la, blanda avis, I quid ait ? 
" Ubi eft merum I nitidum ? I rofw, fides, I ubi funt ?" 

aut in primo, tertio, quinto, & fepiimo loco choriambum habet, in fe- 
cundo & fexto creticum, in quarto & ultimo anapmftum, ut 

-• 96 	u. : I : uu : I : : uu  : I Qu  ', i 
u`. u 

 Venus, I .parvuli I mater amo Iris, ades, 
Sit facilis I jam mini, I fit mini ami I ca, Chloe ! 	- 

vel pro choriambo pxona quartum admittit, ut 
0 V t4 . 	. te .1 UUO.UU. I 
UUC).- 	— 0 —I UUU .OU• 

I 

1 	' Amor habet• I dulce mel, I fed habet idem 1 aloen, 
Leviter is I mella prx I bet, Aden I cumulat. • 

Porra verfus trimeter in ultima fede recipit interdum diiambum, ut 

- - u - I - u - I - 	. 
Vobis 
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Vobis cano, I virgines, I vobis cano, 
Jucundius I nil amo I re mutuo eft.  

ant choriambum, 

Vos alloquor, I virgines, I vos alloquor; 
Jucundius I nil amo I re eft tenero.. 

aut quartum pxona,, 
... 	4.7•1.U*1.. 	0••• 

• 

Vos alloquor, I virgines, I vos alloquor, 
Jucundius I nil amo I re tenero eft. 

Nonnunquam verO & in tertio .Sc in fexto loco bacchium habet,. ut 
... 	. 	.1.. 	. 	/ 	. 	. 	... 

Vos alloquor, I virgines I venuftm, 
Jucundius 1 nil amo I re puro eft.. 

Ad hoc genus pertinet. Tagrai elegantiffimum carmen, ut 
•. 

'le" 	-d. 	 f ( .)-"zi L.,>-•;‘c fl.'" r 
Jet.—"Al"''

., c..),--- ri (..)•Ain &A oi 
" Dormis me relieto ; at ftelhe oculus non dormit :: 
" Et tu. mutaris ; at no&is color non mutatur." 

. 	. 	U•1.. 	ca 	-1-..,-1 	Q 	id 

Tenamo an I niwaer I nonnijmifa 1 Iiiraton 
iJ•4.110 	0•1.0.1 	ca 	4, 	- 

• 

Watiftahei Ito wafib- I golleili lam I yaholi. 
• 

Nos quoque fumus eodem genere ufi, in tribus verficulis 
duos olim exercitationis gratin adolefcentuli compofuimus : 

Arabicis,, 

. 
1 ( 	yoy ,t÷4.2.1 I 	r*,.....; 161 _ 

* 	li 	1 /4-ji.i.;.j 	k.....-... 	I "1 	ri.,441 	 it) 
:' d̀  °. (X5  e)1"45i 1  l','") L-3.)  ..) J_ I t m 

VOL. II.- 	 3 B .. 
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* 	I., 	(:),..sry I .X..=4"  • 	(4..! 1.::,...t.; l)) 

- 

rain Ls./ (..)...# Ic..N1 (.5./1)..c IAS 
- w 

id eft ad verbum,  
Cam lens zephyrus inter arbores fubrepit, 
Annon ficum of 	mofcbi, & pomorum odorem? 
Carulei rivuli ex bortulis ludentes faliunt, 
In quibus dulcis ocimi & "arum odor ajlatur :  
Sic, 0 puella hinnuleo,fimilis, dim poculum mihi alert, 
Tuus halittts, amica, vini odorem auget atque accendit. 

Obferva in ultimo verfu lufum verborum (..,)1.4, & L.,..44 quorum 
ciim adolefiere, turn etiam accendere fignificat. 

pofterius 

Quarta fpecies ex priore dochimo conftat fexies repetito, fi 
funt verficuli, fi dimetri, quater, ut 

. - V U.1 0 . CJ 	U.1 fii . U 	U. 
u 	- u 	,,t+. 	0 	.L1 	U. 	CJ 	- CJ 	U . 

trimetri 

Genis rofeis, I nigrifque oculis, I nigrifque comis, 
-Amore fads I tepere meum, I Corinna, finum. 

& 
.-..-1.-..- .-..-1.-..- 

. 	Venufta puel I la, tarda venis ; 
Parata rofa eft, I parata chelys. 

Trimetri in tertio & fexto loco admittunt bacchium, ut 
.-...i..uu-r- . 
u- 	0 f..) 	.. I 	e441 	4. 	0  4.) 	. 	0 	4. 	'. 

Venufta puel I la, tarda venis I ad hortum, 
Parata lyra eft, I paratus odor I rofarum. 

& in primo ye! choriambum, ut 
u- 	0 	CJ . I u• U 	CJ 	. I IJ 	. 4. 

Pulchra puel I la, tarda venis I ad hortum, 
Parata lyra eft, I paratus odor I rofarum. 

• vel 
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vet moloffilm„ ut 
- - - 	 r.....r ..._ ..,...-1 ._. 	u.1 ,..,_ _ 

Phryne put I chra, tarda venis 1 ad hortuin, 
Parata lyra eft, I paratus °doll rofarum.. 	. 

vet amphibrachyn,. ut 
u - 0 	- 4.> 	o - I v. - - I , t? 
u - .0 	gj • 	0 • 	ej 	U 	• 	0 .. ... 

ChloE me I a, tarda venis, &c.. 
vet etiam creticum, ut 

	

	 • . - . -. 	F 	,.> 0 	- I.. - -  
0 • 0 0 • 	0 • 0 0 •I 0 • • 

. 	. 

Pulchra ami- I :ca, tarda venis,. &c.. 

Dimetri in ultimi fede epitriturn primum. recipiunt, ut 
,.. 	-.. 	i 	- 0 7  U , 0 . 

U • U 0  • 0 • • 	• 

• Puella venuft I a, tarda venis„ , 
Parata Tyra eft, I tnerum, flores..  

Nonnunquam- hoc carminis genus in, fingulis loci's, except°,  tertio & 
ultimo, (ubi fazpiits eft bacchius) primum epitritum adrnittit, ut 

1 	 . 

Amatores I puellarum I mifelles. 
Ocellorum I nitor. multos I fefellit.. 

nifi hi verficuli potiits id fextam. fpeciem pertineant ;: certe eodem metro .\ 
utitur Hafez, poets Perficus„ in illo carmine,. 

(iji:4  Ls' 64", .114. - -)5.4  
• lw, 4)4.. 	• 	- 1 	, 

tijii.) ji  -if 
4b &deem urbem Schirazum 1 C e jtum efus eximium 1: 
o Deus, ham- urbem a ruinii. defende 1  

interdum verb recipit diiambum, ut . 

° - • 	- 	u  - u 	.- - 	U  - - 
qui verffis funt iambici purl trimetri cataleetici ;. velut illi Horatiani, 

Trabuntque -' 
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Trakuntque ficcas macbince carinas: 	. 
Nec grata cans albicant pruinis. 

fed Arabici puriores funt, 
jlii 1..Z5iii j j U.. 

Menazilon I lekirtani I kifaron 
Ciinnami I rof4mohi I fothfiron. 

nonnunquam verb fiunt antifpaftici trimetri catale&ici, ut 
,..--1.....-- . - _ U 	4) . d. 	U 	4) .. . 

Chloe pulchra, I venis tarda; 1 parantur 
Scyphi, vina, I lyra, unguenta, I corolla. 

Ad hanc fpeciem pertinet admirabile illud Ahi Iola carmen, 
.A.,. c...ith.,...r 	Aiiii c)--,-• tt,14:, 	______, us! 

YL. ‘,..ile., 	 1.121.11 4),:s 0...9  
An e celeri camelorum greffil robur eorum cognofcis? - . 
An e tenebris divitias petis? 

0 - - I 0 - 0 0 -1 0 . _ 
Ain wakhd'il I kilificalhaf I tahala 

.___10....i. — 
Waminindadh 1 dhalimithalab I tamila. 

Q2inta fpecies ex dochimis fecundis conftat : funt autem 
fenarii, ut 	 .. 	. 

iu..,_,...... 	.0 	 .. .IU 	U.0 	. 

verfils vel 

U 	4) . 	U 	.. 	u id 	• 	0 	• 1 Id 	U ,. 	id 	.. 

Tria grata funt I animo meo, ut I melius nihil, 
Oculi nigri, I cyathus nitens, I rofeus calyx. 

qui in. ultima fede ionicum minorem admittunt, 
1 u 	Q....IQ...0_u 	u... u_ 

0 	u- u-I 0 	u- u -1 0 	u- 	- 
Tria grata funt I animo meo, ut I melius nihil, 
Oculi nigri, I cyathus nitens, I rofa fulgens. 

vel 
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vel fpondxum, ut 
....u_ l uo-,..1.,.. 
. 	U.0-1C.) 	u- 	ca 

Tria grata funt I animo meo, ut 1 melius nihil, 
Oculi nigri, I cyathus, rofarum I hortus. 

interdum in tertio & fexto loco anapxftum habent, ut brachycataleaici 
fint dochimei, 

0 0.010 ca.0-10 0— 
u ca-u— 	0 U. O. 	U 	U. 

Tria grata funt I anima meo, I Glycere, 
Oculi nigri, I rofeus calyx, I cyathus. 

vel quaternarii, qui nonnunquam fyllaba, longa ha augentur, ut fiant hy- 
percataledici, 

....T.-. - 
0 u-U. 	0 U.O.I. 

Tria grata funt I animo meo, 
Oculi nigri, 1 cyathus, rofx 1 fibs. 

nonnunquam ionicum minorem in ultimi fede habent, ut 
. 0-0-0 u. u. 
U 0.0. 	0 0.. 

Tria grata funt I animo meo, 
Oculi nigri, I rofa, vinum. 

Dicitur etiam hoc carminis genus recipere in fingulis locis vel epitritum 
tertium, vel diiambum, ut fiant verfils iambici trimetri acataleaici ; fed 
hi ad feptimam fpeciem feu carmen tremulum referendi funt. 	PorrO ad 
hanc fpeciem pertinere dicuntur verfils choriambici, ut 

. 
C:4;tc..3  1-014.X.40 ra ie.y...... 

L." L::'4," 	tih4"..) - (vi 	(:)1  
MenzilatOn 1 fimmafada 1 hiwaafk 
Arfomohi 1 infoilk 1 limtogibi. 

Mal/10, cujus Echo furda ell, & delentur 
Velligia, fi interrogetur, non refpondet. 	 • 

Senarii denique verfiis in quarts fede tertium epitritum, in ultima mo-
loffum poffunt admittere, ut 

Tria 
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. 	. 	U. 	. .1 . 	u- . ...I ta 	ca — u_ 

Tria grata funt I animo meo, I Glycere mea, 
Vinum nitens, I oculi nigri, 1 flos halans. , 	, 

Qiaternarii veri) in ultimo loco, recipiunt epitritum tertium & longam 
fyliabam, ut 

ca 	u - u -I u 	u 	.. ca - 
0 	0 ... 0 . 	. 	. 	u- 	I_ 

Tria grata funt I animo meo, 
Oculi nigri,. I vinum, rofz i flos.' 

-vel diiambum & longam, ut 	 . 
.... 	u- 	. (J  . , .- 1 . - . 	- 	I_ 

Tria grata funt I animo meo, 
Oculi nigri, I merum, rofz I flos. 

vel choriambum & eandem, ut 
.......t.. 	- 	.. . 	c,) - . - 1 	.. 	WCl 	- 	1- 

Tria grata funt j animo meo,. 
Oculi nigri, I vina, rofx 1 flos. 

vel etiam moloffum fine longs, ut 
. . - . _ 1  . . - . . 

• Tria grata funt 1 animo meo,, 	. 
Oculi nigri, j floS, vinum. 

Sexta fpecies conftat ex epitritis primis : Verffis funt 
ternarii, ut 

plurimilm qua- 

Puellarum I doli multos ) 
Fefellerunt I amatores. 

qui in ultimo loco bacchium recipiunt, 

Puellarum j doli multos 
Fefellerunt 1 amantes. 

• & in 
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& in locis imparibus diiambum, 	 . 

- 	. 
Vide ut doll I puellarum 

vel 
Fefellerint I amatores, 

in omnibus prxter ultimum antifpaftum, 
u - - ca I u . . 0 

Rofx, vina, 1 lyra, unguenta, 
Decent hzc vi ( ridem mtatem. 

Recipiunt tandem in prima fede vel moloffum,  
: -- -- - I uu -- -- -- . 

Nympharum 1 doll multos 
Fefellerunt 1 amatores. 

"vel creticum, 
- 	u - 	1 u - 

Virginum I doll multos 
• Fefellerunt ( amatores. 

vel antibacchium, 	 . 
Nymphxque I coli multos 
Fefellerunt I amatores. 

Hoc genere frequentiffime utuntur poetz Lyrici, ut Hafiz in ifto car- 
mine,  

1)1,0 Jo 6.) cAeNc)....! 4)1,4 t..5.9 e., 1 )31 
bbt.±-.P., axi.e4 	 j1.-.' (.1.2--.' (i.,•:y. 

Si 71irca Shirazia manu fi lui cor meum accOeret, novo' illius nigro 
darem urbes Bokharam & Samarcandam (vel Maracandam, ut 
Curtio placet). 

Septima fpecies eft iambica : & conftat ex epitrito tertio apias con- 
tinuato ; funt autem verfils vel trimetri, . 

- - u -
1
... u -1- - u - 

Fontefque 
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Fontefque lym I phis obftrepunt I manantibus„ 
Somnos quod in I vitet leves I paftoribus..  

qui in ultima fede aut bacchium admittunt, 

Fontefque lym I phis obftrepunt I manantibus,, 
Somnos quod in I vitet leves I puellis.. 

aut motoffum, 

- - ° T .' u - I -  - u- 
Fontefque lym I phis obftrepunt I manantibus,. 
Somnos quod in I vitet leves I paftori. 

Interdum verO finguli pedes in choriambos mutantur, 	. ....i......1.0 	u_ -4.) 	u_1-0.-1-..-. 
Jane pater, I Jane tuens, I dive biceps., 
0 cate re I ruin fator, 0 I principium..  

Septim.. apud Terentian., 
fed ex folis choriambis conftare debent, nam; fi admifcetur dochimus, ad:  

quintam fpeciem pertinent : nonnunquam in pxonas, 
.....1 ..._...- 

, 	 uu-u_r,,,.. .. 1  0... 
Nitida to I rofa monet, I Glycerium, 
Nimia ne 1 tibi fuper 1 bia feet. 

nonnunquam in diiambos ; ut pun lint iambici trimetri; 
u_ ....1 0 - u

-
1  u - u .. 

U. .. 	1.) 	• I 	u_ 	C.,  	u_ 	u_ 
Phafclus it I le quem vide I tis, hofpites,, 

	

Ait fuif I fe navium I celerrimus. 	Catuli.. 
ut in illis Arabicis,. 	 ! 

i4.4m.•4 4v47-- 	t.....k.X1 

	

u•-c 	. 	.. 

( 	
.1.-,--7

-I
!• ct.1...01, dxs•-•4Di  

• 	• 
YadObbo an I hareimihi I befeifihi 
War6mhihi I wanablihi I wayalitomi. 

vel dinietri, ut 
0 car- 
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....r... 

0 carminum I dulces notx, 
Q2as ore I fundis melleo ! 	Inert. 

vel trimetri catale&ici, 	 _ 
...-1--.-1.-- 

Florefque nu I bes irrigant 1 odoros. 
Sunt etiam dimetri cataledici, 

Suavefque ri I dent horti. 
Prxterek apud recentiores quofdam poetas verfus eft breviffimus; qui ex 
uno epitrito conftat, 

- - 	- - - . - 
Ut prifca gene 
Mortalium, 

Hac etiam fpecie utitur Hafiz, ut in ill° venuffiffimo carmine, 

Chun bidbulan I nezfil kuneim I ifhiani gill. 
fanquam lufcinice in rofeum nidum dicendamus. 

Species o&ava eft trochaica: & epitritum fecundum flepe continuatum 
habet. 	In verfu fenario pes tertius eft catale&icus, ut 	. 

- u  - - I - u  - - 	 - u - 
eras Dione I jura dicit, I virgines, 
Ipfa gemmis I purpurantem I pingit annum. 

& nonnunquam etiam fextus, 
...1.0_1.. 

Cras Dione I jura dicit, I virgines, 
Purpurantem I pingit annum I floribus. 

quaternarii funt vel acataledici, 
. u - -I-. --i- u --1- u z. 

, VOL. •II. 	 3 C 	 Vet 
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Ver novum, ver I jam canorum eft ; I cras amet, qui I nunquam 
amavit. 

vel catale&ici, 

Ver novum, ver I jam canorum ; I vere nubunt I alites. 
Interdum in paribus locis recipiunt creticum, 

_.- 	-1- 	.-1- 	......1_. 	- 
Ver canorum eft, I ver novum, I vere nubunt I alites. 

Nonnunquam in ultima fede ionicum minorem habent, 
- u - -I- u - -I- II • 	I U 	0 • - 

Antes can I tant amores ; I pulchra ridet I rofa in horto. 
Mutantur prxterea in fenariis finguli pedes in ionicos, prxter tertium, 
qui anapmftus eft, 

V° — " GI " - I " - . 	4.7 • • 	0 	• • 	0 	0 • 	• 

Miferarum eft I neque dulci I lavare 
Mala vino, J neque amori I dare ludum. . 	- 

vel in ditrochmos, teal() cretico, 

- 0 • GI l• 0 .. 0 I. 0 • 0 

Feriatus I eft amor, pu I ellulx, 
Juffus eft in I ermis ire, I nudus ire. 

Interdum fecunda & quinta fedes in tertium pxona vertuntur, tertia verb 
in amphimacrum, 

-.--1...,_.1.0- 

Vere grato I modulantur I antes,. 
Perque fylvas I refonantes I dulce cantant. 

Eft verb ubi pes tertius amphimacer fit, fextus verb anapxftus, 
i-  

Cras Dione I jura dicit, I virgins, 
Ipfa gemmis I pingit annum I nitidisl 

Nona etiam fpecies eft iambica : conftat ex epitritis tertiis, fequente 
vel cretico, 

Fontefque 
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u 

 

u 

 Fontefque lym I phis obftrepunt I garrulis, 
Somnos, quod in I vitet puel 1 lis leves. 

vel, in ultima fede, fpondeo, 

Fontefque lym I phis obftrepunt I garrulis, • 
Somnos quod in I vitet mihi I dulces.  

vel in tertii & fexta, anapxfto,  

--u- I --u- l u 	 u.  
Fontefque lym I phis obftrepunt I querulis, 
Somnos quod in I vitet leves I pueris. 

vel moloffo, ut in verfu dimidiato, 

Fontefque lym I phis obftrepunt I manantes. 

Interdum verb pro epitritis diiambos admittit, ut 
u- u . 	u_ 0 _I_ ca . 
co 	- co 	- I co 	- 	4.4 	.1. 	V 	• 

Vale, Pria I pe, debeo I nil tibi, 
Jacebis in I ter arva pal I lens fitu. 

vel choriambos, 
" 1.  " - 1 - u  - . u u. 	_u u_ 	. 0 . 

- 	Alma Venus, I diva potens, I huc ades, 
Linque Paphon, I linque Cypri I fylvulas. 

vet pxonas quartos, 
u u u_io uu-ku. 	

• u u u. 	0 u u_ I -u- 

• 

Nitida to I rofa monet, I ne, Chloe, 
Nimia fit 1 tibi colo I ri fides. 	_ 

Verfils pariter dimidiati pro epitritis diiambos habent, & in ultima 
bacchium, 

u_u_ju....1.-. 

fede , 	.. 

Phafelus it I le quem, boni, j videtis. 
vel 
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• vel in prima, choriambum, 

-.Q.t....Ie.. 	• 
Omnibus haud I idem eft nitor I puellis. 

Hujufmodi autem generis verfils etiam Scazontes appellari poffunt. 

Deciina fpecies eft ea quam Grxci 'Ao-uniprcrov appellant ; comple&i- 
tur enim epitritos quartos inter tertios, qui pedes natura funt diffociabiles, 

...-1___ ear — u. 	' 

Dulces notx, I quas blando ca I- nis barbito, 
Per fylvulas, I per virgulta, I perque nemus. 

ubi in ultima fede choriambus eft ; reeipit interdum pro tertiis epitritis, 
choriambos, pro quartis, dichoreos, & in fexto loco moloirum habet, 

- . 	,....i. a -.I—. 	0 ., 

Diva potens, I diva fuavis,• 1 alma Venus, 
Gratam Cypron 1 fperne, diri 1 ge huc cygnos. 

aut pro tertiis, diiambos, pro guards, antifpaftos;fequente choriambo, 
.....1.....1. 	- 	.- t.IP 	0 . I 0 • .. 0 I • 	0 	0 • 

Phafelus it I le quem cerni I tis, hofpites : 
Phafelus it I le quem cerni I tis, pueri. 

aut pro tertiis, choriambos, pro quartis, dichoreos, 
......1......r.u. 
. u 	0.1.0..0 	.0 	u_ 

Diva potens, 1 diva fuavis, 1 alma Venus, 
Prata Cypri I  fperne ; linque I prata Paphi. 

Interdum funt pxonici ; & quartum pxona in primo & quarto loco red- 
piunt, in fecundo verb & quinto, pxona tertium, 

. 	0 	0 -10 	u - 01. - 	u. 
U 	0 	u . 	t.) 	V. U 	- 0 	ea. 

Nimia ne I tibi fit co I Lori fides, 
Nitida to I rofa, Phylli I pulchra; monet. 

Ad hanc fpeciem pertinere dicuntur iambici dimetri cataledici, 

• cyji Jii(4° Jg)  
Efine in domicilio aliquis? 

Hal 

   
  



POESEOS  & COMMENTARII. 381 

Hil biddiiri info. 
Lymph 	cadunt loquaces. 

qui etiam pro bacchio moloffum recipiunt, 
. 

Fontes ftrepunt I manantes. 

Species undecima etiam eft 'Acruytiprtroc, & continet numeros 
inter trochaicos ; id eft, epitritos tertios inter fecundos, 

iambicos 

E
.. - u .. u - - 

Ver novum, ver I jam floridum eft, I jam canorum : 
Vere concor I dant alites, I vere nubunt. 

recipit tamen in tertii & fexta fede amphimacrum, 

- u-  -- - °-- °- 
Ver canorum, I ver floridum eft, I ver novum, 
Vere carmen I Ixtum canunt I alites. 

vel in fexta tantummodii, ut verfus fit cataledicus, 
_u_..i_ui_ u __ 

Ver novum, ver I jam floridum eft, I jam canorum, 
Vere carmen I lxtum canunt I alites. 

Admittit nonnunquam in fecuncti.  & quint& fede diiambum, in 
ionicum minorem, 

V .--Iu_u-iu 	u__ 
u 	u- .. 	U..4) . 	V 	U.. 

reliquis 

Miferorum eft I neque impigro I pede terrain 
Qliatere, aut lu I dum amoribus I dare blandis. 

vel pro fecundis epitritis dichoreos habet, & pro tertiis ionicos "1 
......i.....u1-.... 
- 	u_ 	u 	....0 	u 	..t).. 	I)  

majori, 

It puer co I mes virgini I bus, paratque 
Spicula infci I is pedori I bus cruenta. 

Interdum hi pedes yank inter fe mifcentur, ut 
u 	u...1-_u_iu 	.... 

Amaryllis 
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• Amarylli, I dulci lyr1 1 modulare* 
Molle carmen 1 fub arbore I fufa facra. 

nbi quintus pes pion fecundus eft ; & 

	

.10..0 	01..C.7.... 	 • 
0 	0...1..0 	- 	I - - - 

Molle carmen 1 fub arbore I- fufa Cacti' 
Modulare, 	dum fylvulx 1 refpondent. 

Nonnunquam in tertio & fexto loco recipitur anapxftus, 
_....1......1. 	u- 
_ 0...10..0.10 	u. 

Jam puellx I per hortulum, & 1 pueri 
Lufitantes, I breves legunt 1 violas. 

vel in fexto tantiim, 
u ....i_ . 	u 	.. I.. 	0 _ _ 	 . 

Ver novum, ver 1 jam floridum eft, 1 jam canorum 
Vere cantu 1 dulci nemus I refonat. 

Verfus quaternarii funt vel acataledici, 	 . 

- e - - I - -e -1- e - - I - - e - 
Ver novum, ver 1 jam floridum eft, 1 vere amores 1 fpirant leves. 

vel catale&ici, id eft, in ultima fede bacchium admittunt, 
....I..u..1........1.__ 

Ver novum, ver 1 jam floridum eft, 1 vere ludunt I amores. • 
• 

Species duodecima eft antifpailica 	& conftat ex antifpafto, fequente 
fecundo epitrito, 

Merum fuave I jam bibamus, J melos dulce 1 jam canamus. 

fed in primo loco admittitur vel creticus, • - e -I- e --I e --el- e -- 
Ad lyram 1 jam canamus, 1 merum dulce I jam' bibamus. 

vel antibacchius, 
....1.....1.- .01.0. - 

Per prata 1 lufitantes 1 rotas fulgi 1 das legamus. 
Ad 
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Ad hanc fpeciem pertinere dicuntur iambici & trochaici pun 4o-uvaprvrol, 

Mihi placet I jam per °rime I nemus canens ( lufitare. 

ut in ilk exemplo, 
:0j c),;Z-4) 4)1  t-r; d 1.3J1  e'-%-'b1 0,7) 

Vidi autem homines, at neminem Zeidojimilem vidi. 
Wacid arai 1 tOrrijala I fami an I mithla Zeldin. 

In hac fpecie verfas =dun funt quaternarii. 

. 	- 
Species decimatertia partim trochaica eft, partim choriambica, ut 

. U . 	.:, I_ 	u 	Cl -1- u . u I - 44 	Ci _ 
Audienda I virginibus 1 blanda carmina (et pueris. 

In prima fede admittitur antifpaftus, 
u_.a.,i.. 	0.1- e-ui-u 	u- 	. 

Canam fuavi I ter pueris I mollibufque I virginibus. 

Species decimaquarta tertium habet epitritum, fecurido fequente, 
• 7 	`I, • I.- 	(-) 	• -1- - 	u 	-I. u 	- - 

Ver dulce, ver I jam canorum eft, I lmti alites 1 vere nubunt. 

In ultima fede admittit moIoffum, 

Ver dulce, ver I jam canorum eft, I & fylvulx I refpondent. 

Item in locis imparibus diiambum recipit, in paribus ionicum minorem, 
u-0.1 	4.) 	U. -1 	u 	- 	ta 	- 'I 	4.) 	0 	- 1 

Placet color I violarum, at I fuperbiiis 1 rofa fulget.  

Interdum in fedibus xqualibus ionicum majorem habet, 	• _ .-0.1-u-01--oul....- 
Tanquam breve 1 Mum ye I nuftas tua I mox peribit. 

vel fecundum pRona, 
u-u 	.1-u...ft ....L...- 

. 	Monet rofa, I quam caducus I nitor tui I fit colons. 
Ob frequentem pedis ionici ufuiri, placet hanc fpeciem ionicam vocare. 

Species 
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Species decimaquinta eft hacchiaca, & vel tetrametros habet vertu's, qui 
conftant ex ofto bacchiis, yel trimetros, qui fex. 	Hi verfils apud Latinos 
in prima fede moloffum recipere poffunt, in reliquis, pazona, 
niana fabula perfonatus Thyeftes, 

ut in En- 

Nolite; hof I pites, ad I me adire it I lica inic. 
apud Afiaticos verb funt vel tetrametri acataleetici, 

Puellas I amo de 1 licatas, I venuftas, 
Capillos I odoris I revindas I corollis. 

vel cataledici, 

• 
Puellas I amo de I licatas, I venuftas, 
Capillos I odoris I revinftas I rofis. 

vel brachycataledici, 
. _ _1  . ..1 . _ -1 	. . - 

Puellas I amo de I licatas, I venuftas, 
Capillos I odoris j rofis .cinc I tas. 

Interdum recipiunt etiam in unaquaque fede, pr2eter ultimam, 
brachyn, 

amphi- 

U 	U 	I 	4.1 	.• 	ta 	1 ta 	0 I 	0 	• 	. 

Bibamus, I amice, I canamus, I amernus, 
Amceni I us eft quid I amore I beato ? 

& nonnunquam fpondeum in prima fede, 

: : :I : : --1 : : 
Qzis non I puellas I amat de I licatas 
Capillos I od6ris I revin&as I corollis ? 

interdum etiam in prima trochxum, in quarts iambuin, 
_ . 	 1 . - - i . - _ 1 . . 

Ipfe I puellas I venuftas I amo 
Capillos I odoris I reyindas I coronis. 

Verfils 
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Verfas trimetri in tertio loco & in fexto, iambum habent, 
co 	.. I 	<a 	. 	-I 	c.) 	. 

Puellas I venuitas I amo 
Capillos I revin&as I rofis. 

vel ja tertio iambum, in fexto fyllabam longam, 

Puellas I amo fplen I didas 	• 
. Capillos I rofis cinc I tas. 

Species ultima eft cretica : tetrammetri autem puri funt, & ex oao 
conftant amphimacris, 

• .1...-1....1- .- 

Quid petam I przefidi, aut I exequar ? I quove nunc 
Applicem ? I quo rece I dam ? arce & ur I be orba fum. 

Yet. Poet. apud Cic. 
Trimetri vel puri runt, ut 

- u-  I" --u- -.- 
Quid petam I prmfidi, aut I exequar ? 
4C) .io rece I dam ? arce & ur I be orba fum. 

vel in tertio & fexto loco minorem ionicum recipiunt, ut 

- u - I - u - I uu  -- u 

	

- - - u 

 Quid petam I prxfidi ? I miferam me ! 
Nec mihi I gaudium, I neque fpes eft. 

Nonnunquam finguli pedes, except() primo, in anapwftos mutantur, ut 
fit verfus prope anapmfticus, ut 

- 	u_i . 	.-1•••1,.. 	U. 
U 0.10 U.10 U. 	0 U. 

Hinnulo I fimilis I fugis, 0 I Glycere, 
Tenero, I pavido, I gracili, I querulo. 

VOL. II. 	 3 V 	 Ad 
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Ad hanc fpeciem pertinent verfils fpondaici, anapathicis tempore aquales; 
cujufmodi eft ille ab Ali, Mohammedis genero, t compofitus, 

W:411;:, 1. 	(Z i...44., Wks (..),:i ItctJ I v.)1 
In neddanyi. 1 kid gharratna I waftahwatna I waftalhatni. 

hoc eft fere ad verbum, 	 • 
Vita fplendor I nos decepit, 1 nos oble&at, I nos delenit. 

• • 
De Afiaticorum re metrica vereor-ne nimis loquaciter (dim brevilo-

quens effe inftituiffem) differuifre videar ; fed me a propofito abduxit ar- 
gumenti varietas & copia. 	Exempla Arabica aut Perfica fubjungere 
nolui, ne potiiis eruditionem plus 	quo curiofam oftentare, quam ledo- 
ris aut dele&ationi aut utilitati confulere, viderer. 

Eft autem ars metrica apud Arabes antiquiffima : tamed; enim prin-
ceps de el libellum contexuit Ferabidius, feculo port fugam Mohamme-
dis fecundo, tamen ante Mohammedem natum, & fortaffe a prima gentis 
origine, poetas Arabia tulerat innumerabiles. 

Atque in hoc loco de Hebrcei carminis naturl non alienum erit paucis 
differere ; fiquidem ea eft lingua Hebram cum Arabica cognatio, ea 
poefeos utriufque gentis dim in imaginibus, tum in figuris, fimilitudo ; 
ut nequeam mihi perfuadere, quin metra etiam Hebraa fuerint Arabic's 
perfimilia, nifi quod Arabum verficuli fimiliter definant, veterum He-
braorum, non item ; & hi quidem in eodem poemate diverfis carmi-
num generibus ufi fuiWe videantur, quod, Pindarum caterofque Lyricos 
feciffe perfPicuum eft. 	Itaque analogii du&us quafdam poefeos Hebrai 
regulas defcribere conabor, non eas quidem ut certas, fed ut probabiles 
tantiun proponens ; neque enim fum nefcius plena ;effe errorum omnia, 
& in profundo demerfam latere Veritatem. 	Puto igitur eas fyllabas, 
qua aut confonante, aut vocali, 24)  1, 1 quiefcente terminantur, ut a bill, 
C hi, longas elk, qua fecus, ut 2 be; breves ; fed in its vocibus qua 

f Vid. Clerici PrOfid. drab. pag. x48. 
vocalibus 
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vocalibus carent, tenendas autumo vocales Arabicas. 	Et quoniam Arabes 

(.,... 
dicunt Ls.,...N.iti nafsi, anima "mea, eodem modo vocem Hebrmorum 'V 

nafsi efferre non abfurdum videtur ; utrum verO Hebrei nafson pro nafs 
dixerint, ut in verfibus metiendis Arabes, id certe neminem unquam 
fciturum arbitror. 

Statuam itaque hos efre pedes Hebreos, 
Spondeum, 	 nom 	nafsi. 
Iambum, 	 rix 	adik. 
Trocheum,  

oszzlz 	coisca' I Um. prime fyllabe vocis, 
Pyrrichium, 

prim 	fyllabe 	 /11311D 	i 	I rat.dtti x 	vocis, I 
Anapeftum, 	tinny 	arithat. ' 
Bacchium,- 	ottgrt 	dfrasim. 
Amphimacrum, 	1:1=17 	coil:Vim. 

' Moloirum, 	trrnrt 	hifizihem. 
Ex quibus peonas, epitritos, & reliquos, ut vocantur, numeros, facilli- 
mum erit componere. 	Equidem fatis accurate obfervavi 7obi poematis 
caput odavum & vicefimum, Solomonis carmen, unum atque altenim 
Pfalmum, Jeremice emyteNap, Ws & Debora carmina, & Davidis in 
obitum Sauli & Jonathani elegiam, (in qua bacchius prope fingula di- 
Richa claudere videtur,) & in its omnibus perfpicuam vidi cum metris 
Arabicir affinitatem. 	Age, legat quivis plures verfils Arabicos, 

b j..„..1_, 	I tiil c.N1 (....5:y.' 	 LiZ...;* 	 . 
. 	 * (10...01 	aii..• (.5.e.0 •• 	fr° 	- 	• • 

ir.A.c 	1 	c' e:.1 uudai )...LIU 

* c-Ni1-. L-Ze•et; 4.)1 1 I rjCP.  
& deinceps totidem Hebreos -I-. 

t Job iv. zo, I/.  
na1421 , 
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• . 	 5nv 17p rtnrt rimy 	' 	.. 
• : 37113 1=0"119D WI 	• 	. 	• 

	

0)1E) 15am -tart toy 	. 

-  	• : rtiBrIt rtta5 tn., 

ciiinmam inter eorum numeros ac , modulationem perfpiciet 6inilitudi- 
nem. 	 i 

.. 	. 
Sic elegantis hujus diftichi, 	• 	- 

	. 

• • 1:35vrti rm 	rnrtil nrt -  miry 	• 
. 	: nra5v :Imo Trp $1711147( . 

. 	. Fufca fum, at formofa, Solymitides,• 
. 	Tanquam tentoria Kedari, tanquani adeea Solomonii.' s 

primum verficulum ad fpeciem fecundam pertinere arbitror, .us 
. 	u - - - 1 - u - i-- u - e 1. ? :: • 	. . 

Sehureh a 1 ni vana .1 uhbenut ye 1 iufalem. 	. 
fecund= verb ad quintamdeciinarn, feu bacchiacam; in • 	- ' 

.,..-- 	.1 	..,....t , 	 j 	... 	I 	v 	..,... 	., 
Caahli•1 kedarca 1 yeriut 1 SolOmeh. 	-  

hi enim verfils in , Wilma fede '(ut dietinn. eft) reciptunt anapmfturls.. 
Quod attinet ad Pfalmum:undecimuin & centefirinim, quem jam expo-
fuerunt duo eruditiffimi .viri, I-  alter ferie• & fatis infeliciter, $ alter . 
facete & deronan, equidem ,  eundem infpexi, & nullus dubito, quin fin-. 
guli verficuli ad unam vel alteram harum fedecim fpecierum refeni far- . 
eillime poffint... 	Sic verfus oaavus,. 	 . 

05116 •-ry5. plavact• 
• .,„ 	. 	-tvn /VIC !vim 	 • 

Semiikim 1 l'e:id 1 leiolani 	q . 

	

. 	h'siiim I beimat I. viyiser. 	 _ 

	

„ . 	. 
purus eft ‘bacchiacus, except°, in fecunda fede, iamI4, qui pes, ut. fupra 
<Bid, in hac fpecie locum habet. Sed huic quaftioni, fine infinito labore, 

, 	 . 	. 
t Vide Hari Pfalmos. 	 . 

• Vide Metrica Harju= Confutationem Prwleet. de Sacr& ''oeft. fubjetiam. 

. 	 &. fum- 
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- 	. 	. 	. 
& fummo otio, quod milli minime fuppetit, fatisfacere non potero : 
fufficiet fontem aperuille, & novam rei metricx Hebrxorum inveftigan- 
dm viam quafi digito monftraffe. - 	 . 	 - 

- 	. 	. 
Nee verO affirmare audeo (quo nihil arrogantius) Hebrmi carminis 

• naturam, gum cmteros latuit, mihi . foli innotefcere. 	Quid 'enim, port 
inutiles tot doaiffimorum hominum conatils, effeauruin me confidam ? 
aut cur me pervenird poffe fperem ad illud littus, ubi tot fcriptores ad= 
mirabiles naufragium pafli funt ? Id folum innuere volui, -dim lingu 
Hebrxa . atque Arabica forores. germanx fint; verifimillimum-effe eas, -fi 
quando ifs.  poetice loqui contigerit;iifdem numeric ac pedibuS;. & iifdein 
fere metrorum generibus ufas fuiffe.:. 'AC fi cui verfils ifti antifpaflici, 
pleonici, aliique, folutm oration 7firniliorei effe viileantui, is in.  Mentern 
revocet, iifdem metriS:ufos effe ,pOetas,  cos, •.qui ivenuol a 0-tmcis appellan.  
tur, & " 04U01 ut.  in..*Oratore 'alt M., Tullius, •cainficantn -fp011averis, 
44  nuda peen remanet oiatio."..,..., Qi.od 'fi , qui& hujufinodi; lierficilloa 

neget effe poeticos, eidem non videbitur Pindarus aut Bacchylides pOeta.. 
• 

, 	His pofitis, fine quibui ea;.  q-0-  fequu-ntuf; intelligi millo mode po- i . 	- 	i 
terunt, ad aniozniori tandem paefebs Afiitlem fpatia-Teniamus. 

CAPUT 
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CAPUT III. 

ic)yeaii I 

SIVE 

De Idyllio Arabia). 	 - 

PERANTRZJUM 84 prxcipue Arabibus excultum poematis genus 
eft, quod iia.er.o.3 4asidd vocatur. 	Quod ad kasida formam attinet, primi 
verficuli fimiliter definunt, & deinde per totum poema verfiis pares fimi-
libus fonis terminantui': debet autem poema modicx elle magnitudinis ; 
rare enim aut plura quam centum difticha compleditur, aut pauciora 
quam viginti : funt tamen nonnulla gum feptem tantiim continent, velut 
t illud de laudibus_ collegii cujufdam, cui prxfuit vir eximie dodus, Abu 
Hanffa. 	 . 

wyJI L.5-ic 4),,,e6 44 teti 
* u1.0...11,  j..a; 	 l.„ (..L2LJI ( 	e)...• 

4/.1•1 =-• 	c..:Adssl os go; 	 x..11 	 . 
. 

*ul:iW I . adks jof ljb_j 
0.3 Q)1))64..jil cc.o.f.s..;W 

• * (:)1).AJI (...5.; cUJI ek6ic lyk.,:oi  
14a364,  X4it...,111 	%.::...; r.l ."1 
* 	L.X•1.i4...! c...444 l..4; . 	 .,1.„..A.*J1 

4**--"Ic 	 viler, _7=4  lad .).1!:.  
* e) tiiiiai I L5; (y•WI .e)tf 

. 	f Shecardan, cap. v.  
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gi..01..._.) 	Lei I c...5.0 	(,),...11 	(.54.!  

* 0(5j i rt,,,J 1 	 ....,..!!) 
Sjiryo 4.Y.C.  L:!-A...=4 I Ls; Ai 1.-J- L.X.C.i  
* 	 Qkd.44.; c)iiii!, 	 ...t.,i=A-11  (.5.11 

44  Ei autem (collegio) ob hunc (virum) tanta eft prz czteris excellentia, 
46  quanta inter ramos enitefcit prxftantia myrobalani. 

" Succrefcere facit Deus in faneto ejus recelru florem, qui auri puri 
" monilia obfcura reddit. 

" Tanquam effet (Perfarum rex) Cyri ilnufbirvan, cui in palatio corona 
" imponitur. 

44  Nifi ita ftaret, eiretque prkrfes ejus Abu Hanifa, non effet cum ane- 
" monis (oh eximiam pulcbritudinem) comparatum. 	, 

" Felicitur 'Egypt= circumdat mare do&rinarum ejus, adeb ut populus 
44  diluvio inundetur. 

, 

" Fleditur in illud (collegium)doetrina, eft autem tanquam habena ejus, 
44  & Abu Hanifa, facerdos nofter, earn fleait.. 

• 
" In difputationibus autem finguli curilis ad veritatem inveftigandam, & 

'6  pernofcendam fcientiam referuntur." 

Hoc tamen ftatui poteft : ea carmina quee ex paucioribus quam viginti 
conftant diftichis, 11 amores, lufils, ac delicias continent, efle inter Odas 
recenfenda, at fi laudationem, II vituperium, (I prxcepta moralia, fi quid 
heroicum, fi quid tandem funebre & luauofum compleetuntur, ad horum 
poematum, feu kafidarum clairem, referri pone. 	Atque lime poematis 

fpecies 
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fpecies elegiac noftrx nec undequaque convenit, nec eft tamen prorns 
diffimilis. 	Hoc autem. inter earn & elegiam maxime videtur intereiTe, 
quod hxc in amore aut triftitifi plerumque verfetur, illa verb intra nullius 
argumenti limites reftringatur, fed vel prxcepta, vel querimoniam, vel 
laudationem, vel delicias ac lairs, vel vituperationem poffit compleal. 
Sed mos erat perpetuus antiquis Arabum poetis, aut ab amoribus poema 
ordiri, aut amorum defcriptionem medio poemati apte intexere ; deinde 
equum aut camelum defcribere, quo veal ad amicarum tentoria acce-
derent ; & poftea ad argumentum prmcipuum uberiiis tra&andum pro-
perare, donec , per firavem rerum varietatem carmen deducentes, lapfu 
quodam molli & Tquabill, in claufulam quafi fubitb caderent. 	Hxc 
autem mihi attente confideranti, videtur hoc poematis genus tauxAte, 
Grxcoriun mirifice congruere. 	Sic Ab?1 Oke nobiliffimum illud poema 
in laudem principis Said, Theocriti 'Efloyhte, E; IlroXeparev convenit ; nifi 
fit potiirs ob audaciffimas figuras & crebras a propofito declinationes, cum 
Pindari odis conferendum. 	Tograi porrb carmen in primis politum atque 
elegans, ad Idyllii, quod Xderrec infcribitur, naturam videtur accedere ; 
nam ut in hoc vituperatur Hieronis atque aliorum avaritia, fic in illo, 
amicorum perfidia ac fortune temeritas reprehenditur. 	Itaque inter Idyl- 
lia recenfeo venuftiffimum illud carmen Caab Ben Zobeir, & illud, quod 
Bordah appellatur, & cui amores, ut affolet, intexuntur : velut in illis 
molliffimis verfibus, 

, 	. 	1 Lyl cfmail c.:-.1.0=41 

Jai:, Lsis te..00 ‘. :91.  ri 4.'411 Ji.1 
* 	 iot., li (:)LJ I jai - k..::,:i. il /J., 

a tz.n,..41, 	Lo 	x..! C.:-. 	 C....; k....ii.6  _ 
* rii,m1 li  z.vai I Jjc.X.s BAs Ax., 

. 	 . 
" Putatne 
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66  Putatne amator, amorem celatum iri, 
" .4Zri partim effufis lachrymis, partim cordis ardore detegitur ? 
" Nifi amares, non lacrymiffes ob ruinofa domicilia, 
" Neque ob myrobalani & collis recordationem infomnis 'effes. 
66  (tii itaque amare te neges, fiquidem teftes funt 
66  In te veri, pallor ac lachrymarum effirfio t?" 

Sect lone omnium celeberrima in hoc genere poemata ea runt feptem 
Idyllia, qua, ob eximiam elegantiam, in templo Meccano fufpenfa fuiffe 
memorise proditum eft. 	Atqui de its prolixe differere, non eft necef- 
farium : hujus enim lingua cultoribus tam nota funt, quam Gracarum 
literarum fiudiofis Pleias ilia Egyptiat. 	Praterek de illis ita fuse, ita 
erudite differuit Reifkius nihil ut did melius poffit : quamvis majorem,  
effet laudem confecutus, fi modum teriere potuiffet ; nimis enim ob varies • 
eruditionis copiam effunditur ac redundat. 

, 
Septem his Idylliis difpari in genere laus prope fimilis tribuitur. 	Am-

ralkein poema molle eft, latum, fplendidum, elegans, varium, venuftum : 
rarafee audax, incitatum, exultans, quadam tamen hilaritate perfper-
fum : Zoheiri acutum, feverum, caftum ; praceptis moralibus, ac fenten-
tiis plenum graviffimis : Lebidi leve, amatorium, nitidum, delicatum, & 
fecund 	Virgilii ecloga non diffimile ; queritur enim de arnica faftu ac 
fuperbia ; divitias etiam fuas, ut Virgilianus ille,Cory-don, enumerat, fuas 
denique virtutes, fumque tribils gloriam in ccelum effert : Antara porrO 
carmen elatum eft, minax, vibrans, magnificum, cum quadam etiam de-
fcriptionem atque imaginum pulchritudine : Amri vehemens, excelfum, 
& gloriofum ; Haretbi denique pleniffimum fapientia, acuminis, digni- 
tatis. 	Sunt autem Amri atque Hareibi poetics quodammodO orationes, 
inter fe, ut Afchinis illa, ac Demofthenis, contraries : habits funt enim 

f Vide Poema hoc Lugehosi editum, & kviro erudito Jo. Uri qulm accuratiiiime verfum. ' 
I Lycophron, Homerus Junior, Nicander, Philicus Theocritus, Aratus, Apollonius.' 

. VOL. II. 	 3 r 	 • in 
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in quodam Arabum conventu ad fcedus inter duas tribils faciendum con- 
gregato. 	Suam autem Haretb Ben HeIza vehementiffizno animi im- . 
petu, arcui fuo, more Afiatico, innixus, effudiffe ex tempore dicitur. 	De 
fingulis horum poematum elegantiis commodior ark aliquando differendi 
locus : nunc de prima folbm, dimralkeili fcilicet, loquar. 

Eft igitur hujus poematis di&io lmta, pida, florida, animata, & ad 
fuavitatem ac delicias unicb comparata : imaginibus abundat ita fplen-
didis, comparationibus ita variis ac delicatis, ha tandem leafs & exquifitis 
coloribus verborum, & nitidis figurarum luminibus, ut divinum illud Sa- 
lomonis carmen prop' mquare videatur. 	Opera' pretium erit pulcher- 
rimi hujus Idyllii argumentum exponere, & delft& prmcipuas imaginum 
& comparationum venuftates delibare. 

• 
Deflet initiO amicarum difceffum, duos fodales allocutus, quos febum 

affert, ad deferta manfionum veftigia intuenda. 	lac infpiciens, lacry- 
mat, queritur, defperat. 	Socii eum folari cupiunt : at folatium repellit. 
Illi verb haud minus dura eum antes paffum effe affirmant : Sed enim 
tunc, inquit, cum difcederent amicee meet, & filavigmus odor lb its afflatus 
ejet, 

ii 11 	*L=vd**Li -A.:-.0 g5j•-• e, 	Eyea 
. 	 J. L.5-4'' (.5-3-44 	-.F c5z..)-mAi l cskc 

44 Effundebantur ob defiderium ex oculis meis lachryinz ufque eb, ut 
" in gremium defluentes balteumn meum madefacerent." 	Refpondent ; 
Perkin bane mafiitiam lenire debet preeteritee bilaritath recordatio, feepe 
enim cum. Nis jucunde vixifli. 	Hac confolatione aliquantullun levatut 
poeta, hilariores quofdam dies commemorat ; delicias quafdam defcribit,, 
& amatoria fua colloquia cum formofiffimis puellii Oneiza & Fatbima,; 
mira jucunditate, recitat. 	Gloriatur fe virginem pulcherrimam amaviffe, 
& per medias haftas ac media pericula, ad earn ufque add) perrexiffe, 
donec optato fueretur laboris fruau. 	Amorem deinde collaudat, cujus 

reprehen- 

   
  



POESEOS  JE COMMENTARII. 	39 5 

reprehenfores irridet. 	Poftea feipfum ob fortitudinem laudat & conftan- 
tiam, qui per valles incultas ac tenebrofas no&u incedit. 	Turn equum 
nobiliffime pingit ; venationem defcribit, & poft eam, epulas ; ac tandem 
cum eximii imbris defcriptione, poema claudit. 	Ad fummam, hoc Idyl- 
lium (quod ad minorem illam poefeos dramatic 	fpeciem pertinet) deliciis 
ac fuavitatibus abundat, & cum venuftiffimis Europxorum poetarum eclo- 
gis poteft comparari. 	Qijim lxta & vivida hxc eft fimilitudo ! 

cip;..." LILA, Eys; LX..els 131 
- jitiisii 1 1..• us. 1..;.Aa./1 

(1""`" 
44  Cirm dux puellx affurgerent, afflatus eft ab illis odor, 
44  Tanquam zephyrus auram t Eon's Indici perferens." 

qua comparatione creberrime utuntur poem Perfici ; ut Hafiz, 
jif °I 	'''''''''! 	 .`z  e40  ,e,..,J  

„..,....z.5.07.,.. V r...,,, )4, 
44  Aura matutina ambari hodie odorem habet, 

44  Forfan, puella mea in prato incedit." 
& alibi fxpiirs. 	Similiter $ alius, amicam accedentem defcribens, alt 
belliffime, 

at'et) 	1+42  tsnr-?..)1 	ee"-; )4) 
aeet) 	 ura,.... (..,.;:-. 	vb.) 	u l., JVItt  

44  Suavifne aura ex hortulo proveniens fpirat ? 
44  An mofcho onufta caterva ex via Khoteni redit ?" 

Alias proferamus comparationes non minus venuftas  
:ya sc.w.1 f 	i 1...5:0 1 1... 1 3 1 (.5' 
jAait1 c14)../1 ht.,U1 ‘,4:i 

" Ciun in cc& fplenderent Pleiades, 
46  Tanquam extrema pars thlamydis margaritas ornatx." 

t Anglice (Int.:illy-flower. 	$ Vide Herbelotton in voce Xboten, pag. 999. 

Comparator 

   
  



396 	POESEOS  & COMMENTARII. 

Comparatur tether cceruleus cum puellw vefte, Pleiades verb cum gemmis 
fuper earn fparfis. 	Pulchre eafdem comparat Mohammed Ben Abdo& el 
Catii cum gemmi Turchefd margaritis diftinda, 

atre.al 1-6-?...).))61  tA14°.. 	"- 
vii A frt2 k4:-i;  ...,JA  ..,"1 	-1 " 61." 

46  Similes funt (Pleiades) vafi e gemmA ccerulea fa&o, 
64  Super quod fparguntur feptem margaritas." 

L'olit.44 }A./ sUte;.! 41.4.0 

" Gracilis puella, fplendida, non amplum habens corpus, 
" Cujus pe&us politum eft tanquam fpeculum."  

Poteft etiam reddi tanquam t argentum liquidum. 
. 

(.5 .*.Z:i 4.),..e441 vs 40...J., aid; 

JAL,. isfrj oz..i eye ii16LL? 
. 	" Se avertit, ac detexit molles genas, circumfpiciens, 

" Tenero afpeau velut timida hinnulorum mater." 

Confert languidos puellaz oculos, amoris pleniffimos, cum cervaz tener-
rimo afpetu. 

6....4.1 	0,.....s•-• 	4.).?:..i oSts..l.i.,• 	r..5./1 

Jam. 	)1 	zaAa.; 	14:31 ! 	(„st. 

i4  Collum ejus, ficut collum capreolx non invenuftum, 
64  Cum illud erigat, nec mohilibus carens." 

Quicunque 	I pulcherrimum animal afpexerit, hujus compara- 
tionis elegantiam-  & fuavitatem perfpiciet. 

f Vide KamAs in voce  

. 	 El).. _ 
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c„..0 oy.w I 	(._,..Z.11 (:)..,64 Eb 	• . 	, 

I (..(iaal.1 ia±'"i j),iLC !..*;*1 

_ 	. . ' 	Crines, qui tergum ornant, nigri, imb nigerrimi, 
" Denfi, tanquam racemi palmae copiofi." 

Eandem fimilitudinem innuere videtur Salomo, licet capillos haud no-
minet : 

+5 NirT imil intutt 
• , 	v-rl IT V121 

" Racemus uvarum..diledus meus mini, 
44  In hortis Eingedi." • 	 ,_ ... 

Certe Grxci cincinnos plexos & nigros cum uvarum.racemis creberrima 
comparant. 	• 	. 

. joa=v  •--joi.isIVA...iil 	.., 
- 	.j..iiar. c5:iieemi I. 7.y.,.....ilf k....;Let, 

" Medium ejus corpus'funicUle .tenui fimile, 
" Crus autem palmm aqua rigatx remifib furculo." 

, , 	l4.11-CsLIAK, ?Alai! .csAig 

Jzt.z.. .L"sbb Le+e-r• i) u-0  . 	.... 	: 	• 
• " Caliginem noetis illuminat, velut 

", Lampas viri folitarii, verfpertini, abditi." 
. 	'1.,.;j1 -lAi ii iiy4, 	.o. ... 	b 	

, 
	1 eAo u 

, 	
. 

ja=0. ). . AL l 7h.; IOW 
- 	. 

44  Similis eft (faCies ejus)- margaritas partim candidx, partim nava', 
" Quam nutrivit &kis aqua, 'nspn turbati viatoribuso” 

Pukhrior eft niiriiriim color margaritas, quk .non fit purl candoris. 
, 	. 	 . 

Poffunt hmc atque alia hujus poematis loca cum Salomonis -1.  delicatis 

; t Cap. iv. & v. 9-16. 
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illis ac venuftis defcriptionibus comparari ; cujus fanetiffimum carmen 
inter Idyllia Hebrxa recenfendum puto. 

Inter poetas recentiores facile omnibus prxftat Ebno'l Faredh, cujus 
elegans volumen in Academia bibliotheca vidimus : unam hujufce fcrip- 
toris 
libet 

elegiam, qux imagines Arabum campeftrium, luculente 
huic capiti fubjungere. 

demonftret, 

L).!:;_)10 w,..!I jtS 

Le.,si jyti I k....%4 	 I.  Ia.!  t....5 4I 
. 	ofrilAt, t,,:kait..E.)1 r1 

Lio 

	

	tz..tau La:LI! JUI gp.A., c5.,..k..,, 
.....14.4I atz.‘, " v......",,z.1 rf 

• 4....;7c 	*....1. 	 1 0  

'r
i frl....%. 	zli 

6.;!1-jo 	)Iga rl ccjil 	rt.! if 	I 

sti-4) csy*L.4 J* 	4,a v=%ti A 
li 	t.:4*.%. 	I z..1 	..al 	gsysi 	gcc.N1,10 

' 	&Ai! 	c.N.5.1 1 &Ai Jsbi tt,Z11 
4.., &Lb up 4....),0 tstat... JP., 

4,14.166.11 X. 	aj  I 4 )4- 51! ".6., 	,:, 
ae.1-4 eA! J•6111 ft, bie. 
A5.ti ifit±.... Ate.,,c).11 zos Jsbi 

&.li (AAA!,  e)-4. Lvto L5Mi'4 L  J4Pi • -• 

8,1L01 it:•:, 	lrt UWI jltsbl 
retze e).= J.Aut.! 6.14" 4).4 LP:, 
6,;14.0 %...9JJI et., It 	L. iclit- 

J'sbi 

   
  



POESEOS  & COMMENTARII. 

lsbjji %.-ILlok; (3.111 Q...fl.....As Jai 

399 

QATAN4 JO., 631-,t.3*=k! 
jsbi  6711 ‘::A.Xil jsbi 511.0  

Lam y=ibc.x.11 colic c,..,*= 

k...;;LJ 1 ultal; JP, ef t.iy ej.1 . 
a.M jsb r  1 anxt1 (4),Irs Lasts 

tAxege.!'(:).!;:cyl t::.0 tee* d4b)  
&Le kt 6 	le c)ja 1.1 	().31 

(4%-;.:5.1 )!JAP-! v-LPIfrZi d4i 
6611 Q.0.7 t,"; rsi &It  

'c, 	cry,, jt,,41.11 Ltms JJd  Jsbi  ju 
&fail 	 o........:,:x., cis J.4.4 

_plc 	lkd gels 41415 

2194 	Jsbi &LI 0-6.=v11  ig' 
Lt a. (1.1' I 	aJJ I v..1*, 1.1 Jai 

Lits.. 	ojs 	%14:5= &Um:). 	4 	ryi 

(91.41 	 l L:Afji I Jr  JP., (112i 

I 	 ‘:.• SZ764 & y:10 

r̀  
 ..0.*)  j=; 	 CP)) 

val0)13  olt-o.) I'LL! "a5J J4b) 
Le:ti 	LTA4 Jsbi ZiLx.s 	Va4,41  

Ijoyy Z.Cd 	Jai (..541.s*A°1 

UJ I 	L 6.1 	vw).-1.  c5,14.14J 1,4 
kz,„,,,,i; 0,3 g$Z1 I v.LOkfri.1 I coisi 

ttht W oi.la 641/0 itli6i 
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.. 	• • t".?'''' ..,=:':i Q).ij . 	VJL•1) 

E....L.4 ,i;:.1 l/., L3  U.14.." u....:14, j 

Hoc eft fere -ad verbum, . 	. 
44  Fulgurne apparet ex latere vallis rutilans ? an amoventur e facie Leib 

46  puelke vela? 	- • 	! 	i , . 

44  'piffle inter arbores didas Gadha fplendet, dum Solima in loco his 
46  arboribus confito coMmoraiur ? an renident, fupra quam did poteft, 
64  illius oculi ? : 

- 	 • 	 r 	. . 	. 	• _ 	. ' 

44  Odorne herba Khozami fpirat? an Hageri fragrantia ex matre urbium, 
46  Mecca? an dulcis halitus Azzx puelke difpergitur ? 

44  Hui ! utinam fciretn num h abitet Soleima in valle inaccefsa, ubi ama- 
" for defperans luget.  

_ 	- 

46  Cupio autem fcire, num font adhuc' tonitru plena, nubes pluviofa in 
44  Lail.° monte, &, num. irriget eum effufio pluvix manantis: 

44  Num hauriam amplias apiam Azibi & Hageri, aperte dum arcanum 
44  noetis ab Aurora detegitur : 

_ 	.. 
" Num 'planities arenofa virides habeat colles ; & num vita, quit in ea 

44  tranfa4a eft, fit aliquando tandem reditura: 

" Num in collibus Najd; & .raudbi . fit qui turret, 0 dulcis amicule, de 
" eo ardore quem pe&ora fua contegunt :  

44  Num in arenas cumulo montis Sail, roget quifpiam de amatore per-
" dito in Cadhemd, dicens, Ecquid eft in eo quod amor efficiat ? 

46  Num 
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44  Num ramuli myrtei decutiant flores fuos, & num arbores Salamm in 
44  region Hegiaz maturefcant : 

44  Num myrica: vallis florefcant, & num adverfx fortunx oculi procul ab 
44  illis dormiant : 

" Num puellx demiffis oculis, iifque amplis, in loco Alija, fidem fervent, 
44  an negligant :  

44  Num hinnuli Rakimatein duoi-um bortulorum procul a nobis commo- 
" rentur in iis, an fit qui eos prohibeat : 

• 
44  Num virgines in vallicula monftraturx fint mihi vernas Noamm Priellee 

44  fedes ; 0 fedes dulciffimas ! 

44  Num loti fylveftris umbra, gum lotus orienti foli exponitur in Dbarijcl, 
44  fpifra adbuc maneat ; certe dlam arhorem oculi mei lacrymis irriga- 
" bant : 

" Num colitur, nobis abfentibus, vallis Ameri, & num vallis ifta ama- 
" toribus congrediendi locus unquam futura fit : 

44  Num templum Meccanum, 0 mater Malikx, petiverint Arabes ado- 
" lefcentuli, quibus omnibus ob benefaaa gratix a me habendm funt : 

46  Num ccetus equitum Chaldxorum defcenderint in monte Arafat reli- 
" gionis ergo ; & num apud tentoria patefaax lint leges Mobam- 
" medic: 

" Num faliant in anguftiis Mecca & Arafa, camelx juvencx, & quad- 
" antur inter eas albm dorforum turriculae : 

- VOL. II. 	 3 17 	 " Num 
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" Num falutet Solima lapidem apud quem foedus noftrum fuerat, & 
44  premat eum digitis : 

" Forfan amiculi mei in Mecca extinguent, recordation Soleima, ignem 
44  quem eorum celant pedora : 

• 
a Spero aulem nodes, quas tranfegimus, redituras nobis aliquando, ut 

46  exultet perdite amans, 

" Et gaudeat trillitia oppreffus, & vivat amore percitus, & focietatem 
44  petat defiderio flagrans, & deledetur quicunque Imo audiet." 

Hoc poema verfibus elegiacis reddere conati fumus, vel potiiis imitari, 
aliis fententiis paulluliim mutatis, aliis omnins5 reje&is, ita tamen ut ele- 
gix Arabic 	forma atque argumentum fatis accurate ferventur. 

Fulgur an e denfa vibratum nube corufcat ? 
An rofeas nudat Leila pudica genas ? 

Bacciferumne celer fruticetum devorat ignis ? 
Siderea an Solima lumina duke micant ? 

Nardus an Hageri, an fpirant violaria Mecca), 
Suavis odoriferis an venit Azza comis? 

Qum juvat ah ! patrios memori tenuiffe receffiis 
Mente, per ignotos dum vagor exul agros ! 

Valle fub umbrofa, pallens ubi luget amator, 	- 
Num colit affuetos mollis arnica laces ? 1 

Jamne cient raucum przfra&a tonitrua murmur 
Montibus, effufw quos rigat imber aqua ? 	1  

An tua, dum fundit primum lux alma ruborem, 
Lymph; Azibe, meam pellet, ut ante, fitim ? 

Q.iot mea felices vidiftis gaudia, campi, 
Gaudia vx ! mifero non renovanda mihi ? 

Ecqui: 
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Ecquis apud Nagai lucos aut pafcua Tuda 
Pallor amatorum fpefque mettlfclue canet? 

Ecquis alt, gelida Sala dum valle recumbit, 
lieu ! quid Caelemeo in monte fodalis agit ? 

Num graciles rident hyemalia frigora myrti ? 
Num viret in folitis lotos amata locis ? 

Num yernant humiles in aprico colle myricx ? 
Ne malus has oculus, ne mala laedat hyems ! 

An mea Alegiades, dulcifiima turba, puellm 
Curant, an zephyris irrita vota dabunt ? 

An viridem faliunt, nullo venante, per hortum 
Hinnuleique citi, capreolique !eves ? 

Vifamne umbriferos, loca dikaiffima, files, 
Duck ubi facilem lzta Noama chorum ? 

Num Daregi ripas patull tegit arbutus umbra, 
Ah ! quoties lacrymis humida faeta mels ? 

Grata quis antra colit, nobis abfentibus, .4mti, 
Antra puellarum quim bene nota gregi ? , 

Forfan amatores Meecand in)valle reduaos 
Abfentis Solimee commeminiffe juvat. 

Tempus erit, levibus quo pervigilata cachinnis 
Nox dabit unanimi gaudia plena choro 

Quo dulces juvenum fpirabit coetus amores, 
Et Ixtos avid& combibet aure modos. 

CAPUT 
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CAPUT IV. 

c))-4-1 1 
, 	.• 	. 

• SIVE 

• 
De Carmine Perfico. . 

- 	• 	 _ _ 	 . 
ALTERA poematis fpecies -qui utuntur Afiatici, & ex its przcipue 
Perfm, jj..4.11 feu carmen amatorium, vocatur. ' Hujus autem carminis 
leges infigniores funt, ut: fit breve, ut varium, ut venuftum : breve, nain 
pluribus quim feptendecim diftichis conftare neqUit, & feptem tantum 
aut o&o plerumque coMpleditur ; varium, utpote cujus finguli verfils 
fingulos habeant fenfils, qui vix ullo inter fe nexu cohzreant ; venuftum, 
quia imaginibus lmtis ac floridis abundat, quas pcene neceirariO fubfequi- 
tur verborum pulchritudo ac nitor. 	!Duo porrO primi uniufcujufque 
Odz verficuli fimiliter definant .  oportet, idemque fonus per totum car-
men in verficulorum parium fine continuatur. . In ultimo autem verfu, 
vel faltem in eo qui ultimum przcedit, poeta nornen fuum artificiose & 
*uncle intexit. 	Qi..m res ut clariores reddantur, : fubjiciam carmen 
venuftiflimum, a poeti admirabili Hafez fcriptum, quern. in hoc opere 
fzpiffime laudabo ; ,.... 	, 	.. t...-0.. tz:..54.4x.i &re., . 	. 	 frtt.r. 	 (:), LP 	.1 (:)1Z.N.)0 

L:-•"4-"-9 reel.?-; Q.)*-' 	th! is±A" 
" Amici, rofarum tempore, melius eft hilaritaii curam impendere ; 

" Vox eft fenis tabernarii anima noftrz ; ne cun&emur." 

0 o L*4'' ac - jr.  ojt.. 
cif CP.Y4 

44  Nemini 
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44  Nemini eft .mceftitia ; at lwtitim tempus avolat ; 
C Illud nobis erit auxilium, ut t fac.rum ftragulum vino permu- 

" temus." 

at... 	)10 	•• 	• CAN 	• 	 4... 	 Q... U#4
...
0) (A

.
#0 . 	(

.
1h=1  c 7; 

itf 	• •  U 
re9;  L.).AC  g5°.  Ci.14);' 	gs&M) 

44 Dulcis aura eft, gaudium prxbens ; mitte, 45 fauftum numen, 
" Lafcivam puellam, qua prxfente vinum rofeum bibamus." 

tz•kmisb (PA c)jsbj urki ..) le..., c.j..Lt)1 

4142. 	 I  4142. if •V 
i (.:X" 

reA.,fi 	 (..,Y.:) 	).  

" Lyram apta : fortuna proborum hominum pnedatrix eft ; 
" Siquidem ob illum dolorem non queramur, cur non clamorem 

44  excitemus ?" 

jli 0,..01 	jf (.541 (i..„!(.1,9 c5,, 	(1,.." 

a 	1-9.fr reet,j) 	(ydisbi u 	ci:431-) ("0 
sg Rofa cum ftrepitu venit : annon e vino aquam illidemus ? 
" Prxcipue cum igne amoris & defiderii tumultuemur." 

L.. of -L...ar U13' 	Li ef,.. 	t.r.-z-c j6. ty.41 lail... 
(.14,,c6.. jc rtro ja d ret.;,.x.44  

44  0 Hafez, mirum diet fi quis poffet dicere, 
44  Nos lufcinias effe, & tempore rofarum filere." 

Haac verti, ut multa ejufdem poem ; exemplum fecutus amiciffimi & 
nobiliffimi viii Caroli Revizkii, qui femper eft a me honorifice nominan-
dus f : 

Jam rofa purpureum caput explicat. 	Adfit, amid, 
• Suavis voluptatum cohors : 

Sic monftere fenes. 

f Super quo fe protternunt Mohammedan,,  cum preces fundunt. 
: Vide Specimen Poefior Peoficare Vindobonae editum. 

. 	Nu ne 
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Nunc lei fumus : at cit.iiis lea avolat eas. 
. 	Quin facra permutem mero , 

Stragula neetareo ?  
Duke gemit zephyrus. 	Ridentem mitte puellam, 

Ozam molli in amplexu tenens 
Pocula lea bibam. 

Tange chelyn. 	Smvit fortuna; at mitte querelas. 
Cur non canoros barbiti 

Elicimus modulos ? 
En ! forum regina nitet rofa. 	Fundite vini, 

• Qi.iod Amoris extinguat facem, 
• Ne&areos latices. 

Suave loquens Philomela vocor : Q2i fiat ut umbra 
Teams rofarum nexili 

(Veris avis) taceam ? 

Hmc Ode longa explicatione non eget. 	Pauca tamen Mc breviter 
notanda Punt, ad ultimi verfils fuavitatem intelligendam, gum •f alias 
fufius exponam. 	Primiun poem Afiatici feipfos cum lufciniis fmpiffime 
compaiant ; qua res, a poefi Gma haucl multum abhorret : fic enim, fi 
memini, Anacreon : 

40pvic 7,65-.9ia Caop,as 
AirSpohoc 46. 

'Avcoriropas St) irp4 loxtsforov 
nrepOraci lapass. wiropea 7 my 
vA70.7. 6-AXecv p.aitov. 

Deinde, refpicit poeta fabulam illam jucundiffimam,\& in Afia pervaga-
tam, de lufcinim & rofa amoribus, de qua in capite de Imaginibus ube-. 
rius differam. 	Dick itaque, fierine tote, quin, don reee, Anis dikailimi, 

t Vide Caput De Imagitaus Peedeit. 
• pulchri- 
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pulchrituelinem intuear, latia me fferam, & in dulcem modulationem 
erumpam ? Qum imago quim hilaris eft, clam vivida! & ut clariiis 
oftendam, quantum jucunditatis poefi Perficm afferant ab hac fabelli de- 
promptm imagines ; aliud ejufdem poetm carmen exponam, breve illud 
quidern, fed, ut ait poeta, 

Xesetnew c:s'egfrov fAtnctiv. 
& quod pulcherrimum Gazela,  erit exemplum. 

J-(e)11) 0.-41  4-%-rooL.F.A! &La 
J-rui:r4ja fa 041(P, 	Li 

" Puer, affer vinum : vent enim tempus rofarum ; 	• 
44  IA pietatis vota iterum inter rofas violemus." 	• 

N.) VJ-r..)cl utij 96  ..)ii- 	4)1 

: 

44  Hilares, ftrepentes, in hortum eamus, 
46  Tanquam lufcinix in rofeum nidum defcendamus." 

oat! 	 ") e).0 uZi; 	to,3 e)1;:...,,,,• 	ja 

jf 	4)....ialsb 	LA.it.c Q,,t;LI 	(15.10,4_, 
. 	" In horti receffu vini cyathum ebibe, 

" Nam lxtitige figna jufru rofx veniunt. 

'--; 53)1  W-rt!! }1-. aeet) (-)-r -...)a 4J-C 

44  Rofa in hortum venit ; ne fis a digreffils metu omninO vacuus 
44  Sodalem, & vinum pete, & palatium rofeti." .. 

jf j tioj liter. C.Aa' 	Le.110 

J-e..)(÷=1-.• v url- 	(...ciai Of (....)1  
46  Hafez, rofarum adventum peds, tanquam lufcinia. 
" Anima tua pulverem vim redimat, qua rofeti cuftos incedit." 

Hanc 
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Hanc Odam, varietatis caufa, Grxce imitari fum conatus, verfibus daay-
lids Theocriteis : 

Ircipes, OtAs ova, v)ttnetiv aim, cipiNcoc, 	-.., 
Bathe, Toe lap iroXyLacotov, i'lt.thaev. 

. Tv iaets zaTaxero-',Ihra je xOls 47rioxio 
ZdthEpov Zspopoq fusAcocalron A pipsiv. 
siAttf66; N, reoptiVOlf a0GASea; ITEI7UX0074Y01 
'ACpa padt411715, ;ntrpe, zoiniNrothev, 
4.11;7 tiveVvis g*Stuvou 6.1 elev4ice 
ICAso-ths; ;I, io1v1) zaragno-OtteS? cZeos. 
Eiy ;arm, Oe xf7pe, CiiliCe Cc .%o 
jloaa 7 ezipaalcpsirvez thas'Opove. o:foriXe 

Xpwriotic 6 pioixmow OLIAVO 0111061116, 
Tiptl,i; vse rAugorn; 76 idtXp006" 4966T4t. 

' 	.0130.4, eik iawv wkz)kov Zeptipse TEXii. 
AiiiptOY JE 746.  10-dgif 11X dira4467041. 
Nal/ a vocrapgac Corptiow eCtain 1de, 
KE7r0 ;' L, Poclioic XiirtepOXpOOS k•Nris 
K4eVY J'E Palle; 1404E0'24 TrgaipX10. , 	. 
176)v pap terer) Ipten flOcSeav eiwcakozpistov 
honagic Teig014661, cos Aiy4(pon4). citiaovlc, 
Xpiv or' eV, g; (pAom imp, 6ireplpiX;eiv ;am 
13ifr&ov, ;verx Poo paireop ;rivia-crerou. 

Haaenus de Oda? Afiaticte forma & ftruaura. 	Sequitur ut de argu- 
mento ejus differam. 	Nam de numeris in fecundo capite fatis, ut arbi- 
tror, di&um eft. 	Compleaitur autem hmc carminis fpecies vel vini ac, 
deliciarum, vel 74:0 EFOTIZZII, vel humane pulchritudipis, vel amoenitatum 
ac rerum naturalium fuavem & floridam defcriptionem. 

Perfpicuum eft adeO Odam ex jucundiffimis animi affeaibus originem 
duxiffe, Amore ac Lxtitia. 	Ac de amatorio quidem carmine, alias ple- 

niits. 
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nias f. 	Nunc verb de eo diireram, quod ab hilaritate & gaudio profec- 
turn eire in itiO videtur. 	Amat igitur imagines a nature amcenitatibus 
derivatas ; clue omnium funt dulciffime, & cam omni poefi, turn przci- 
*pue Afiatice incredibilem afferunt venuftatem. 	Nempe in Perfarum 
atque Arabum carminibus ubique defcribuntur verni temporis fuavitates, 
atque obledamenta ; horti floribus pulcherrimis ornati, rofis, narciffis, 
hyacinthis, violis : prata herbis veftita viridiffimis ; fontes gelidi, amnes 
perlucidi, pomaria fruduum omnium varietate diftinda ; adde huc, 
avium delicatiffimas modulationes, & a mofchiferis hinnuleis affiatos 
odores ; ceteraque omnia, clue fenfils non deledant folam, fed etiam 
infatiabili voluptate perfundunt. 	Pofl'umus itaque hanc poematis fpe- 
ciem legitimam Nature progeniem vocare : nam fi effet, qui in fpelunci 
obfcura temper habitaviiret, nec unquam afpexiffet vel divinam ccerulei 
etheris pulchritudinem, vel naturalium rerum fplendidiffimos °maths ; 
deinde in Arabia Felicis campos repente fuifret afportatus, non puto fieri 
pofTe quin, cum fibres, herbas, fruges, arbores, & reliqua gum modO per-
cenfui, vidiffet, ccelefti quodam inftin1u inflammaretur, & in cantum fe 
effunderet letum, vividum, audacem, exultantem :.& vel ilia caneret, 

Ver novum, ver jam canorum, vere natus orbis eft. 
Vere concordant.amores, vere nubunt alitest. 

vel (fi ilium Arabico fermone uti fingamus) hos § venufti poem verfils 
recitaret, 	• 	 . 

fr1i Ve;..)J1  LAD & J-41:i 
terA41 60;010 Le ...) e 1 Lon 

t:..m) GiaibleZ 	•   L,A=.1  t.teo (:)
..
"*.0 

* tt.C...w.J1 t..:40,kil 1,,k-..;10..-1-• 
• 

iz.$10,01,1 arejJ1 L4Aa3 Lsis 
* Z,Nis zii ()NJ ail Qt.. i  

t Vide Caput de Poe Amatorid. 	: Pervigil. Veneris. 	§ Abu Nazar. 
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e4  Contetnplator term hortosoSt afpide 
Veftigia earum rerum, quas effecit lumen divinutn ; 

Oculot argetiti (noecifos) ubique filtoti & apertos, 
Cum pupillis auro liquefaeto fimilibus, 

Super calamo fmaragdino, teftantes 
Neminem effe Deo parent." 	. 

Verifimile eft enim ilium eodern tenipore)  quo has naturx fuavitates lath 
daviftet, & effe Deurn, & beum harum reruni effe&orem, putaturum 
ruffle ; ubi carminum factoruni, gum Grxci iftcvn vocant, videmus °fie.- 
hem. 	Sed de his alias-: jam flue redeo, unde digreflus Turn. 

Reftat itaque -ut de' Ochs Afiaticx di&ione loquar. 	Ea autem icon 
ate& poteft quip fit dulciffima : nam venuftarum imaginutn comes eft, 
& quafi foror venufta oratio ; & haud admodum facile eft, nill dediti 
opera, de rebus jucundis injucund6 dicere. 	Sed quoniam de Venuftate 
reparatimf, & flifias fcribere in anitho eft, plura de eodem argumento 
hic diirerere non eft neceffarium. 	Expromam igitur ejufdern Lyric' 
carmen in primis elegans, & in quod mirtun eft quint fplendidx, quam 
hilaxes, quam novae inducantur imagines , quint exquifiti verborum co- 
lores, quam nitida figurarum lumina. 	 . 

e.,..4.• art.)  c-ut...Cid..14-..5,10 J.C.-  j jle 
jai (,.. e, jfej cpaL2,4 

.g Ver & rota lmtitiant excitant, & fcedus violare faciunt ; 
Ob hilarem toft vultum, radicem triftitim 6 corde evelle." 1 

a.--#1 /4 .  ")latJ-41'..la 	14:40  at?. 4.4"J 
41-1.Ja 	 tb-'-j eistf 	u-iJa.3 .),-44  (jr" 

Venit zephyrus : roft calyx ob levitatem 	,  
Extra fe rapitur, & veftem, lux corpus velat, lacerat." 

f Vide Caput de Laudation, 	1- Vide Caput de retaliate. 
6.itio . 	 , 
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ja csiLa 4,..-01) j4.1.6.! %,:i4.u0 4i510 
W.,,.. j....) Vol;1 LAI* 4...5%44.! 

44  Viam veritatis .difce ab aqua perlucida, cor meum, 
Equitatem & libertatem a cupreffu horti qumre." 

A A.I.X.0 J.( ajr 1+40 41....Z..41) 
u-b-44 4)7! tt-fe..4 4.J.÷tm,  imaerr 

44  A Zephyri violento fpiritu circa rofam cincinnos vide; 
Plexam hyacinthi cwfariem fuper jafmini fade afpice." 

1 	et-7' ì 	c CA:ii.. em!'; JYJ J  fi 	CY'.); 
(:)4"- 	d'...)-.P t17'..ere vt!aj Jo 04.4x! 

44  Rofx calyx, tanquam fponfa, rifu fuo amabili ornatur, 
Corda & religionem .eorum quos intuitur pulchra fade ftatim fur- 

	

ripit." 	 , 
-) fist)  .1:j0:, ac„  :1).,4  01 /4"4 ,A A° 	. 

t.;:4 	c.vol j..( tpl.,. 0 

	

Q.)): 	fr 	Oifi 	 4,55 
Luieinix amore percitm modulatio, & ftrepitus carduelis auditur, 

Ob feftum diem rofa e triftitix domicilio exit." 

0,..1)  Jai6. (.1.....j1 Qjb ja  

C5ij  &I  ‘r`"° 4 	Y)12'.' J.,;"! 	. 
44  Narrationem de fortunx fabulis a poculo, Hafez, percontator, 
D-un modulatur fidicen, & fenex fdentia imbutus dode refpondit." 

Hoc. carmen, ob imagines poefeos Afiaticx proprias, Latinis verfibus 
commode reddi non potuit. 

• 
Jam verb Odx Afiaticm leges fads dilucide (fpero certe quidem) ex-

pofui, & ledis exemplis illuftravi: notandum eft tamen poetas leges 
bafce interdum negligere ; mquum eft enim Mos jure uti fuo, & regulas, 

• . 	quas 
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quas ipfi fcilicet invenerint, 11 collibeat, prztermittere. Itaque, tametil 
hanc Odm fpeciem maxima ex parte diftinguat fuavitas, nonnunquam 
tamen elatiorum imaginum quail temperationem admittit : velut in illo 
Ferdufii poet 	admirabilis carmine, quod, etfi amatorium fit,, grande eft 
tamen, & fonorum; licet, ut verum fateamur, nimis turgidum : 

(.5..03,,N I 7.• it.7..? ja c„........7., 
2  • c.,...63.) 	.A.,......1 i ), -* r 

44  Si uni node poffem in tuo gremio requiefcere, 
Excelfo capite ccelum ipfum ferirem," 

Lsfz,,,,,c41,...•
., k...if ja ria •. 

cs.,(5,,54 ot.).... JI ..X.< 
gg  Calamum in Sagittarii manu frangerem, 
Coronam de lunge capite diriperem :" 

LA-,..Z1‘34 efr reji.Jaji-: 
voc3i.wyt.. ! wai%-9 (r.5? ' 

" A nono ccelo potenter tranfirem, 
Arrogantim pede orbem terrarum calcitrarem," 	.. 

cot) I a l.,•••• 	 ) lis J44. 
. 	Ls4.0.)-0  ty• A-Pi fis  4*--' 

44  iCtOd fi illic pulchritudinem tuam haberem, 
Si illic in tuo loco ftarem," 

‘.:111-_) 	a4 L54..41 	l'..g.:11-TM 

•c5.oc.)) .4)..s.-•S'7.! v)lkjl..2)c)..! 
(Amatoribus) auxilio deftitutis diem mifericors, 

Curl attritis benefacerem." 

Hic porrO nomen fuum in ultimo verfu, quem Regium appellant, non 
induxit ; eundemque fenfum per totum carmen continuat ; & quanquam 

effrenis 
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effrenis illa evagandi licentia poetis Lyricis non conceditur folum, fed 
etiam in its collaudatur, atque add:, pcene neceffaria eft ; in nonnullis 
tamen carminibus, difticha araiffimo nexu colligantur ; & fenfus per ju-
cundam rerum varietatem leniter & aquabiliter profluens in acumen 
quoddam definit. 	Utraque fane fpecies fuam habet pulchritudinem ; 
fed in diverfo tamen genere ; nempe ilia naturam & exultantis ingenii 
impetum prx fe fert, hac artem : illa copiofo fluvio fimilior eft, hmc per-
lucido rivulo, gum multiplici lapfu errans, illuc revertitur, unde deftux-
erat ; quamobrem ilk ad poefin Afgaticam videtur elk accommodatior, 
hac ad Europeam. 	Tametfi Hafizi carmina longe plurima ad priorem 
illam fpeciem referenda funt, quadam tamen inter ea fecund 	foram 
pukherrima przbent exempla; cujufmodi illud eft, 

ulfli 	Wtsiet...c ri.i/xJ cp.;1_,.., 
rta..0 uyti rosib k...ii....) 0.,...0 0.01-4) 

44  Amoris lufiis, adolefcentia, vinum pyropo fimile,. 
Convivium, & fodalis unanimis, & meri potio," 

e)j  Q,4fil 	Q)L5b°144  c ."  YIlaft' 
147‘:1 AJC.X.11, . )137 LtrA.; e.1441....csb r 	- 	,- 

46  Vini minifter ore facchareo praditus, & cantor dulciloquus,. 
Amicus beneficus, & compotor bona exiftimationis." 

%...ila./ j1 	Osbl..-#14 L./al) ul ,...7T-cb  L.5....S1.-0 	c...< 

tzlfrc 	 cr.S+141  (4' lit's  4:5?...0!) e.i4".z.. Jo 
46  Puelk amata lenitate & moribus aqua immortalitatis fimilis, 
Cordis pradatrix forma & pulchritudine plena lung mmula," 

-iLla 	14 L. 	 1.• c./t—:' Criari j'a 	Q.)). 	L -5b 	-tr  j 
. 	A 

• 1 jla 	':0_, j k:).", (A.,....4.4  
" Convivii locus, cor exhilarans, tanquam paradifi palatium, & in co 
Rofetum undequaque horto domicilii pads fimile," 

‘....i. i 
 a 
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4...ia I 1. 	 o l...*-4; 	Lit.A0 (D IJUCt*, 	v.)1.44....• 
Law a 	• ti, 	L:......N.L i U 	 _...1 	.4h cbla.L...Thia r 	i 	,..)— i J ) 

" Series comitum benevolorum, & artifices ingenick, 
Amid arcanorum cuftodes, & locii diledi," 	 - 

A • 

	

Li . 	. 

J ,...,,,,,., j., J2J r • 	L,...., jt..6 	L5-kii-; 
a Vinum rofeum, acre, vividum, guftu dulce, & leve, 
Pars ex rubino ornato, pars ex poculo pyropino," 

Litg 	 :l (,)). cp.,Am  g5:i1m !j.„:c 
lo 1541ae:Aa 45 .?..)1 d..4,. LAJ.  J r 

46  Obtutus oculorum puellx fagacis tanquam cnfis ftriaus, 
Virginum formofirum cincinni, venandi caufa tanquam laquei ap-

penfi," 

........ 
riii .- 6,,  (:),-.).)j. 	Q,L(r. 4.).701 (:.z..- 

;4  Didoruin fagacium fciens, facete loquens, dulci voce tanquam 
Hafiz przditus, 

Liberalitatem docens, orbem terrarum illuminans, tanquam Hagi 
Kovamt I" 

L 	 L:A.-S-•° 	1 afy-Sa Oulf.., 1% 	(Sm.! L5-, 	c.X.4:11. 	eiy 
i.)....i,,...1  t::5 ,Wli 1),_ 	437! r 	L5,.(04.3.) 	-,1.s elni1 

" Hm funt delicix, quarum focietatem 11  quis non cupit, illi corrupts 
eft fuavitas, 

Et quarum jucunditatem fi quis non petit, illi negatur immortalitas." 

1 
Hanc poematis fpeciem baud multi= excoluifre videntur Arabes ; nam 

Elegise venuftatem & elegantiam fibi qu-afi fuo jure vendicantes, carminis 

t Vir eximia lib,ralis, quem non minus Ikpe laudat Haia, quim 'Mtecenatem Horatius. . 
amatorii 
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amatorii laudem Perils concedunt ; quos Turcm, ut folent, imitantur. 
Subjiciam tamen carmen Arabicum a pool mihi quidem ignoto fcrip- 
tuna, fed ornatum fumma numerorum dulcedine, di&ionis fuavitate, ima- 
ginum fplendore, tranflationum pulchritudine : & quod ciim optimis 
Perfarum Odis audeo 
fcriptionem. 

conferre. 	Compleditur formofx adolefcentulz de- 

a11- ii)4.3..! 1  - zito.-", 

* 	Le! zi)=44  e.)••• 	c.1**72  rig4"14) 
gilik=i 1 /4...i.sbie, alt.ila vtli,ri  

t..:„... 1.=!.., (Sial.; vs 4) &L.. 

*7574),1-.,i iits•L! (...51c uat, 	- 
ek.ea.0 Q,...0 	0.2) cx; yjuigj 

u..t.,iuugitc.....rwi *1$7.1+.• 

v1,3 .= cr:5 ii4.. a..)j4i . s$ 
* vi....is il.1.1., a.„4"+" %—ii..fric., 

c5p. (.3 LAL-.)  
* vp# 41.7.1 0,40,  84 At%) g5i 

Az.ts ,..,,,a. 	z.... 5 4.4.4., 
* 4.)  adz, gr,-; Q  ucjii.0 di.5 

*z :2:i. c5.; 4%, ajar 
ei-j..) X i......, A/4,44 jf 

*
.., 

JI-4,-1 1 	Idi zrt! 	(.:"~:s °I.," 
£.i 1,+J k..343,0,1 44Z .1)   

* was 4..5J1..cj  04.xii,4) ‘......1.4a4i 
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ails J I isi.5.= 	I Q1.0 e) 	-C,.....11 
* 	 t-:-•41 6, zsylj csS rsjAj 

zojo iift44,1 0.,,,.4.J I Ls -03..1 j  
* 2511; 4144A3 (..5‘.. 	J1411 ILX.5 

44  Juro per arcum fupercilii, & per medium corpus, 
46  Perque fagittas, quibus fafcinum fuum vibrat ; 
46  Et per laterum ejus mollitiem, & acutum afpeetils enfem, 
44  Et frontis fplendidi albedinem, & crinium nigrorem, 
" Perque fupercilium, .quod fomnum ab oculo meo abigit, 
44  Et in me, feti jubet feu vetat, injufte agit. 
46  Per f fcorpiones qui .a cincinnis ejus emittuntur, 
46  Et veneno imbuuntur ad necandos amatores ob ejus decefrum, 	• 
44  Perque rofas genx ejus, & myrtum lanuginis, 
44  Et rubinum ridentis (labii) & dentium margaritas. 
64  Et per fuavem .ejus odorem, & aquam dulce labentem 
44  Ab ore ejus, cum favis & vini guttulis. (verba fcilicet.) 
" Per collum ejus, cum Itaturx ejus ramulo, 
44  Et mamillas in pedore extantes tanquam mala Punica, 
" Tergumque .dum mdvet, leviter vacillans, 
44  Et dum quiefcit, ac per medii corporis gracilitatem, 
" Et per fericum mails illius, & Ievitatem fpiritils, 
44  Ac per omnes pulchritudinis formas, quas compleetitur 
" Perque benevolam ejus indolem, & linguae veritatem, 	• 
44  Per bonam ejus nativitatem, & potenti2e altitudinem, 
44  Nullum effe mofcho odorem, II ilium olfacimus, prxter -odorem 

46  hujus puellee,  
1 

66  Et auram ab ejus halitu, halitum fuum dulcem reddere, 
44  Solem port-6 nitidum illi effe inferiorem, 
" Ac lunam (fi cum ills comparator) abjetiffimam videri." 

t Eidem fimilitudine utuntur Grwci, cum plexos pueronun capdlos rotor* vocant. _ Vid. Schol. 
Thucyd. 

PARS 
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PARS TERTIA-: 
. 	 . 

De poefeos Afiatica figuris, ac di-  aim. 

• 

CAPUT V. 

De Imaginibus Poeticis. 

JUVAT de imaginibus, quibus ornatur poefis Afiatica, pauca ante di- 
cere, quam ad figuras feparatim tra&andas accedam. 	Sequor itaque 
libentiffime in imaginum poeticarum partAtione virum ilium dodiffimum, 
qui, etfi a me fxpe jam laudatus eft, laudandus eft tamen fwpiiis t. 	Is 
quatuor ftituit fontes, a quibus ea' depromantur imagines ; nam vel ex 
nature, vel ex vita communi, vel ex religion, vel ex bOorki defumun-
tur ; quibus fontibus libet quintum addere, quem he, de veriffima Va-
tum divinorum poefi differens, admittere non potuit : fabulas dico po-
etical, a quibus cum in aliarum gentiumt  turn prxcipue in Perfarum 
poefi crebrx imagines, exque pulcherrimx, manare folent. 	Atque Mc 
repetendum eft id, quorl antes dixi (& ape profedO dicendum eft) 
neminem idoneum effe poematum 4jaticorum ledorem, nifi totius Afix 
billoriam,. ut vocant, naturalem accurate fciat, nifi mores earum gentium 
cognofcat, nifi ritils ac difciplinas animo percipiat, nifi hiftoriarum vari-
etates memoria teneat, nifi porre variis poetarurn figmentis optime fit 
inftruaus. 	Fac, inquam, omnia qui non mente comple&atur, nm ilium 
Mad= poefeos iniquiffimum judicem audeo dicere. 	Nam apertiores 

• f De Sacra Poefi Praelea. vi. vii. viii. & ix. 
VOL. 1r. 	 3 H 	folummoda 
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folummodb elegantias videbit, fed reconditiores & exquifitiores venuf. 
tates perfpicere nullo modo poterit, &, ut ait in Agamemnone Efchylus, 

ix gceavisihkroo 
"ES-at ageloefec4 veoripu viydpvc (Mop. 

Fingamus enim, verbi causa, Aram quendam qui Grieco firmone fatis 
perfede fit imbutus, fed qui prorsiis ignoret, qui fuerint yupiter, Apollo, 
Bacchus, alii ; qui Hercules, Tkeus, Argonautee ; quis apud inferos 
Cerherus, gum prata Elyfla, quis Tantalus, quis Ixion, gum cxtera poe-
tarum portenta : demus huic homini, ut alios poetas omittam, Pindari 
carmina prope divina ; apertas illas amcenitatum defcriptiones & om-
nium gentium communes, 

Arse= 711e17114VOIll, L- 
. 	&FM Si xpUO. 	off)Xives, 

MI Filo xepc4.5ev, ke GI. 
,X4v levetpiom, 
Uwe cr AAP; picCii, 	• 
4/40101 TaY AC  K dloCt-t 
itrX;g01171 4 sepdvats 1-, 

percipiet ille quidem, & deledabitur : fed pergat aliquantulum, 
Masa h Opadis ePalaihol.v9uoc  
Or win* axes Kidivoc ;MS-- 
FOY CdOTIO: wrdedpav, 
wriqric o mivnov 'Nag 
;rip-coop ;zoicrag SpAlov. 	. 
MiXotic 11 4 Ka teec  b rainy obtiform. 
'AxOthicc r' her, ;7mE1 
Zvt4 ;r0p Xi7424' ;111101, farlipp 
tOil EXTOpi L-ipaXE Tpoisc 
lithaxey cirpaq ;do- 

. 	va, Kincvov re &cart" 'mien,. 

t Olymp. IL 
..tki"cc 
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'Aug re via Aaio- 
Trar"... 

Hos profeaO verfils pro facillimis, obfcuriffimos, pro dulcibus, hiantes, 
pro graviffimis, fubinfulfos efre autumabit : atque in cateris ejufdem 
poem carminibus, ne milleffimam quidem elegantiarum ac venuftatum 
partem intelliget. 	Similiter eum (ut ab imaginibus a. rebus naturalibus 
depromtis ordiar) qui ad poema vet 4rabicum vel Perficum legendum 
accedit, nifi regionis, in qua verfabatur poeta, fitum ac proprietates per-
cipiat, fieri non poteft quin pracipua lateat totius carminis pulchritudo ; 
fie dim dicat Abu Ebadeb Albokbterit, 

* 	a 	0 6 3 	 t-ril--(— i ty i 	7.• j i 	. , . . . . 0 iiii us raia 	, 

lZ - * ed:Aail j'All ()"*--j  14.7.0 c.),?:IRC VTR  ) 
44  Tanquam fubrideret (dentes habens nitidiores), 
" Margaritis confertis, aut grandine aut anthemide: 
44  Cincinnus ejus, tanquam nox, demiffus eft, 
" (Fades) ejus lucem aurora pudore afficit." 

& alius, 

tWI LA4 4i1.1t.• 1.2..,,*-* 

ct-SAan A-?1, (..),':th 5'1'214 
44  Dentium tuorum fplendore florem anthemidis pudore aflicis, 
" 0 tu, cujus cincinni mai fimiles funt, fades ver6 aurora." 	. 

fugiet eum maxima harum fimilitudinum fuavitas, nifi fciat, primum, 
antbemidem florem efre candidiffimum, de quo Nicander in fecundo 
Georgicorum libro, 	 . 

Oz 	ph, * AlaelhadY J.EPE1 riptiererosi Zet.44, 
& cul poeta Arabici puellarum dentes frequentiffime affimilant ; deinde, 
Arabibus in tentoriis perpetue, degentibus aurora exorientis imaginem 
eWe notiffimam; qua utuntur fapiffime, cum albas genas jucundo rubore 
fiffufas defcribant. 	Pariter Amralkeis, 

t Vine Haririum Mekam. II. & Kates Arabia's. 

i 
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0,2...)..! 

66  Porrigit ea qua dat, digitis teneris, non duris, tanquam vermibus in 
arena repentibus, aut ligno /ft ii." 

Qsis hunc verficulum poteft intelligere, nifi qui fciat E.,y vermem 
effe longum, candidum habentem corpus, & rubrum caput ; cum quo 
puella digiti herbs quidam purpurea tinti comparantur ; & I,/hi/ ligni 
albi effe genus, quo defricantur dentes ? Ad fummam, poematum Afia—
ticorum ledoribus notum ere debet, eorum au&ores in regione amcenif—
fima vitam egifle, forum, arborum, animalium, aliarumque rerum abun-
dantiflima, quas in Europa non habemus : eas itaque imagines qua illis 
dilucida funt, nobis videri obfcuras, quze illis pervagatz, nobis abditas, 
gum illis fplendidx, nobis temerarias, qua ills denique fublimes, lam, 
plena, jucundx, nobis abruptas, nimias, tumidas, luxuriofas, dillblutas: 
fed ad alia pergamus. 

/ 
Lorigum eiret percenfere, quam varim ac venuilae imagines in poefi 

Arabum ac Perfarum deriventur vel a moribus, & vita communis con-
fuetudine, artibus, ludis ac difciplinis, vela rebus facris, ut ab Alcorano, 
& templi Meccani mclificio, vel ab. hiftorlis regum, heroilm, ac bellorum 
memorabilium. 	Veriun li quis de his fingulis plene & copiose velit 
differere, volumen integrum contexat neceire eft. 

• 
Nunc verb de ultimo imaginnm fonte, faionibus fcilicet poeticis, 

pauca dicam. 	Sunt autem imagines a fabulis derivata, ut rale judicat 
Hermogenes f, jucundiflima. 

Nimium eft quanta cum voluptate & deledatione fabulas & recitatas 
audiamus, & fcriptas legamus. 	Hoc fenfit Plato; ideoque illas de Bored 
& Orithyd, de Gige, & annulo illo mirifico, dulciffime orationi fuse in- 

f noel WI, lib. ii. cap. iii. weer ThoulTastb% 
texit, 
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texit. 	Notant contra dicendi magiftri unum tantummodO in horrid. 
Thucydidis hiftoria locum effe jucundum, ubi fcilicet rerei & Philomelx 
fabula inducitur t ! Eft fane fidio, poefeos (Hebrxam omnium veriffi-
mam excipio) quail anima, fine qua nec naturam neque etiam nomen 
retinere poffit. 	Ac minim eft quantum omnium gentium poefi hxc 
figmenta dulcedinem, & fuavitatem afferant. 	De Romero harum fidio- 
num, ut nonnulli putant, patre atque inventore, quern dim veteres turn 
recentiores poem imitati • funt, loqui non eft neceffarium. 	In veteri 
Gothorum poefi tranflationes prope omnes a fabulis fumuntur t : itaque 
in el aurum vocatur Freya lacryma ; poefis, Odini munus. 	Vedas 
quofdam Peruvianos, eofque antiquiffimos, citat Garcilaffus ll ; quorum 
fenfus Mc eft : " Puella formofa, frater tuus pluviofus, urnulam..tuam 
4t nunc infringit ; cujus i&us tonat, fulget, fulgurat. 	Tu vero, puella, 
" jucundos imbres fundis; interdum grandinem ac nivem mittis ; rerum 
4t omnium effe&or & procreator tibi hoc munus tribuit." 	Fingunt 
enim poem Peruviani puellam effe in ccelo formofiffimam, (lux ampho-
ram aquae plenam manu tenet ; quam in terram identiclem fundit ; fed 
hujus puellx fratrem, hominum generi inimiciffimum, hanc amphoram 
interdum frangere, unde tonitrua & fulgura proveniunt, Dicit itaque 
Gard/iglus, veterum rncarum, feu regum, quendam, qui & poeta ad-
mirabilis effet, & philofophus infignis, hoc carmen contexuiffe;-  additque 
hos verficulos inter nodos perveteres ac variis diftin&os coloribus fuiffe 
inventos. 	Notiffimum enim eft Peruvianos pro literis, nodis quibufdam 
ufos effe. 	Sed redeamus ad Afiaticos. 	Apud eos multi funt pervagatx 
fabulx, quw etiam in fi&as § Europxoruin hiftorias tandem defluxerunt: 
nam Ariofti Hippogrifus nihil aliud effe videtur, prater Perfarum Simorg 
avem, de qua mentio fit in Sadii libro Bufitin, 

f Pag. too. Edit. Hudf. 	Tvesi a Tt7 rirleop rlsr ncoreoto; oils' 'Alai). crvIm 'maim, earHAW i Tim 

Zrec .air, IA zit's sulTic Opium; lyinro, Sr gum fequuntur.  

: Vid. Eddam & Mailed Hillor. Dan. 	 II Hiltoria de Peru, lib. ii. 'cap. xxviii. 

§ Higoriar videlicet Romaxenfis. • 

e..)1;•": 
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" Campum menfx liberalitatis ita late extendit, 
" Ut gryps (Simorg) in monte Kaf cibi portionem accipiat." 

Eadem avis mirifica in magno Ferdufii poemate inducitur Ruftemo vul- 
nerato adminiftrans. 	Prxterea fingunt poem Perfici duo eile animan- 
tium genera ex igne puro confe&a, quorum unum benevolum & man-
fuetum effe aiunt & afpe&u venuftiffimum, in urbe fplendidiffima 
habitans, quam ri..6 OL:L Hilaritatem & Defiderium vocant ; alterum, 
deforme, fxvum, truculentum, generique liominum infeftiffimum, in locis 
montuofis ac fylveftribus latens ; hoc autem genus Peri-mi.:0.o, Arabes 
C:41,17t.0 appellant, illud 	Peri, & 	Gen nominant, quibus voci- gc),_4 	p. 
bus etiam Europzi utuntur. 	Sed jucundiffima omnium eft ea de rofge & 
lufcinia amore fabula, quam frequenter attingunt poem Perfici ; inde fit 
ut, ciim in eorum carminibus de rota mentio incidat, lufcinix nomen 
pluriminn fubfequatur ; velut in illo difticho, 	- 

v.:......)44  J.i.k. j I 	Li.t. jtt  
" Cantor, ubi es ? nam rofarum tempus eft ; 
" Horti autem lufciniarum modulis pleni funt." 

fic Gelalo'ddin Ruzbehar in poemate 	tz..),j feu Frutlus ar- J1-_-;m4J1 
borum vocato, divinum numen alloquitur, 

j..< .)a e.,.... r t ozicAysb 
" Dum laudes tuas modulate canit lufcinia, 
" Ex omni parte auris fum, tanquam rofx frutex." 

) 

Poetam ram folia cum auribus comparare inquit Herbelotus, i quo 
dill-end°. 	" Totam aurem die," nihil aliud fignificat, nifi attente andire : 
quam locutionem linguae etiam Europzx non afpernari videntur. 

Similiter 
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Similiter quoque Sadi in libro Guliftin, 	., 

- c...:40...;1_,. 	 j...../..• AI ci.:Aff'• et?.4"4  

" Non lufcinia foliim rofis infidens laudes ejus canit, 
64  Unaquxque enim fpina, ut eum laudet, lingua fit." 

Et Hafez pereleganter, 
v..*.umll..0 jai; 	1 	(j...r 	C ja 75 	r 	.., 	...i 

c2.u...SL0,11 ..)a ( ji.AidAl C.)  It) jild) .4.NAgt, 

" Nunc cum in rofx manu vin purl calix fit, 
44  Centum mille linguis lufcinia illius laudes canit." 

ubi occulta eft comparatio, eaque belliffima, rofe enim calyculum, jam fe 
explicantem, & purpureo eolore fuffufum, dun vini rubefcentis poculo 
venufte comparat. 	Idem alibi, 	' 

j+k• 4 i 	Ji ()o :A.*? u.:,4 j.  jri,..„4-.... 	 j ja.,_...„ 
ajla 	tea 	I t:iii*A& 	 j...( 	J A—C W 	( .01. 	crcal..:W 

.7.-  
" Cum in vultu tuo fubridet rofa, ne idcircii val. fpe decipiaris, 0 

lufcinia, 
66  Siquidem rofx nulls eft fiducia, lkh totius orbis terrarum pulchri-

tudinem comple&atur." 
Et 

litzw4).(45 V..:•444.:1LA 041.0 ‘...L.i.or 

lit=i  I 

	

	 J.f:soi,t, us:..) . c.),÷1., 
" Splendidum adolefcentix tempus horto redit, 
" Fauftum mile nuncium fuaviloqux lufcinim affertur." 

Et 

c.X.tke..i *—C J.( (SI 	'LA. 10...i.! .>33 I 	 411 

(4)1a  /kilt  QA)-r" U9b." OVin• 

44  Modulatio 
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44  Modulatio lufcinix tibi, 0 rofa, quo modo grata efre poteft, 	. 
" Dum aurem atque intelle&um avibus futilia loquentibus prxbes ?" 

hoc eft, " 0,!...m modo jucunda eWe pofrunt poem tui & amatoris car- 
" mina, formofa adolefcentula, dum improbis delatoribus fidem habes ?" 
Solent enim poem Perfici feipfos cum lufciniisi  amicas verO cum rofis 
fxpenumera comparare, velut in pulchro 'carmine elegantiffimus Hafez, 

jc 4! alai 4 LL).).( 1  u-mh-- J.  jji 

, 	.. 	CP-m.""i•-: . 
" An arrogantia tua ob pulchritudinem te non finit, 0 rofa, 
44  Ut quippiam de lufcinia amore percita perconteris ?" 

Et alibi pari cum venuftate, 

. 	_JY .• A ° . (-)‘'SL! g.5434" Jf" .e  IA) )4° 
j 1 04' 	AC4-1) L=CLIC ...)."-x" 	ti1 /4- 	c5,...) 	(.0:1,-: 

i.j.k.,.. 	z$1.Lallt (si; 41 	 (:;.,..! J.0 41 

. 	. 
" Rursits e procero cupreffi ramo lufcinia patiens 
44  Modulos iterat (dicens) Malus oculus a rofx facie procul abfit ! 
44  0 rofa, quM to regina fis pulchritudinis, ne idcirce 
44  Amatoribus tuis excordibu3, miferis, te inhumanam prxbeas.” 

Ita porrO idem, 

L::.%&._)3 uf...A.2_,.. 	eif,±)  20375-.,, os....,..(Ji-- 
" Heri quanta mihi dulcedo a lufcinia venit, gum fuaviter modulata 

eft, - 	1 
" Rofa aurem .explicante a ramo fruticis !" 

. 	, 	. 
Eadem imagine frequentiffime utuntur Turcm, qui Perfas, ut Latin' 

Grxcos, femper imitantur ; fic poets in Humaiun Ndmeh citatus, 

1 	rijf 
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al t-!,./il ray! (.5.sCj,C1,11-r 

a19_, e)I•- j  l 	ci,1:1? Lrai 

425 

44  Lmti perpetub veniamus, tanquam rofx, 
64  Modulate canentes & ftrepentes inftar lufcinix." 

Ita denique Perficorum poetarum princeps, omniumque 
Homerum elatiffimus, in pulchro poemate de Ruftemi 
prcelio, orditur, 

& 
forfan port 
Asfendiari 

jtemSbifji Jy:r Uri44, 4,.., g5... A.0 
L:km.kic Uri! "..) e)1.;:m.1).! & 

t.%04,4j.ti /0 .)i as./ arS0 
L5T-gb (-Xi U`-. Ji. 1̀4 ilt-i t•-! 

L51.5) JJ ii.q if tc.1 li j I j..0 
L.5..4.0 ac..x....4! J.4.!  J.,...Y Lrul., 

C.54) 4/434.44 t)J1-.1.) 61-! j I of 
raj 40 L.5-sb r:46! )41  ...), ty-z• .. 

C..) 1:444)%0 j1 J.A• 	 11 da.i...*' 
t.) cA:44-r 0‘.;%•^44-; 0 -L (..V.34 j

L.,,st. c.xtlifzt,.. j.d...!  A.0 coo d 
(..\4_,,..!  el., jc..xii jto  
u of Affr-m4 	A ...._ uf 

434' 

	

	 *) trziC Q.,- -'44  (J44. 
jt..!aiii.. I Q5*-70  jic.)iit.i (..5y.Sb 

l'i:1444 4)j"CT! LTA Q." I"! Af . 
VOL. I I. 	 3 1 4A4!) 
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u l.Z...16 	r'...1 /4;v:I., j+14.) - 

" Nunc eft vinum bibendum guftu•dulce, 
" Odor enim mofchi a montibus afflatur. 
44  Unufquifque hortus rofarum foliis tegitur, 
" Unufquifque Collis tulipis & hyacinthis plenus eft. 

" In hortulo lufcinia modulate queritur, 
46  Rofa ob queftum ejus expergifcitur. 
" No&e tenebrofa fubridet lufcinia, 
" Rofa vento & pluvia ar6te ligatur. 
" Equidem a nubibus venientes afpicio ventos & flatus, 
44  Nefcio quam ob caufam lufcinia triftis fit.  
44  Ridet enimverb lufcinia ex horti recefru, 	• 
" Cbm rofx infidet, os aperit. 

44  Buis fcit 'quid lufcinia loquatur, 
" Quid fub roil A. 	odoratu inveftiget ? 
44' Attende matutino tempore, ut exaudias,  
44  A lufcinia. oration= Perficam. • 

44  Ob mortem Isfendiari gemit (dicens), 
" A me princeps ille eripitur! 	 . 
" Jam verb lufcinia narrationem audio 
'" Qum a veteribus recitari folebat." 	

. 
	. 

, 	 . 
Nec eft fine difficile conjedura confequi, unde commentitius hicce 

floris ac lufcinia amor originem habuerit ; narrant enim mercatores, 
lufcinias in Aid rofarum odoratu incredibiliter dele&ari, & perikpe 
inter eas ukue adeb volitare, • donec odoris • dulcedine, qux in illis re-
gionibus eft 'acerrima, quafi ebrim fad x,• pennas remittant ac decidant f: 
illud etiam addendum eft, eadem anni tempeftate cum rofas florere, tin 
ayes etiam folitas effe  inter arbufta modulari. 	 . 

• t Vide Hyd. de Relig. Vet. Perf. 
Huic 
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Huic capiti Oden Hafezianam haud alienum erit fubjungere, qux 
varias omnium prope formarum imagines compledi videatur : 

(3..p..."., 	j1 	Owl 	 .).... 	ef...6_,;..0 ra.c 	c.V 	Jo 

44  Nunc dim in hortum venit rofa a nihilo in vitam, 
" Viola fuper pedem ejus ponit caput, adorandi caufA.” 

Voces Arabicx 	& 0.,..., inter fe -contrarim funt, & fxpe fibi invi- r.c.x.c 
cem opponuntur. 	Innuit autem poeta rofam, fuo judicio, viola pm- 
ftare, &, tanquam reginam flofculum ilium pedibus fubmittere. 	Bella 
eft florum inter fe nexorum defcriptio : eft prxterea fiaa perfonx in- 
duaio, eaque perelegans. 	Similiter de rota & narciffo poeta venuftus 
Ebn Tamirn, 

43%./1 	 J isbi (..)..J1 	0,... 
( 	(N.J.,-i  I 	 -C—'s  cr IA L:.)1 	L.5",t 

LIJI. 	I a/ oji.11 41 Lol 

" Ex narciffi excellentiis hacC eft, quod rofx imperio, cum doMi-
natur, cedit : 

Nonne vides rofam fedentem, ad cujus ferVitium furgit narciffus ?" 

.i L-9.3 Li  ""11  —. 	(.._.5--..r.-42 rt--. LA.,-;-! 
(Nis., 	L 	iidl..;..! 	(....5*.iL, 	t,....A.i.÷.0 car.".i...! 

" Bibe cyathum vini matutini ad modulos cymbali & 1yra, 
Ofculare cervices puellarum ad modulos cymbali & fidium." 

(.5" (3Ji Q.3•71. 3  Q.3'*:!1 - W-C zi)13  t (--! 
(Nip.; °LA) t......,);1)4 et.1 J 64.Y 

44  In horto recentem fac ritum religionis Zoroafiris, 
Nunc ciim tulipa ardet igne Niairodr.” 

De 
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De religione Zerdulbti, & igne Nimrodi, vide Hydii de Perfarum religione 
librum : defcribit poeta igneum forum fplendorem. 

ra (..:5,..„*.c ...)1:x.c 0.1s....;4" L53L.,1 1.:.%)44 a j 
Jam, J Is k.!..:).J.- 	ungbji LA."; ylf:1, 

" A manu pocillatoris genam argenteam, & Wee halitum habentis. 
Vinum bibe, & mifram fac hiftoriam Adi & Themudi." 

Melee halitus innuit mollem fpiritum ac jucundum, qui mortuos in 
vitam poffit revocare. 	Ad & Themud nomina funt tribuum antiquarum 
in Arabia degentium, quas monitis Vatis Saleh obtemperare recufantes, 
periiire dick au&or Alcorani. 

Huc refpicit Atthar in Pendnameb, 
bal.! u9.3 ola ut,y; a‘,1 

bot 	rji old gic 1j.e.) l.7 
" Qyi mandatum potentix film dedit vento, 
Ut fupplicium meritum populo Adi daret." 

j...5:, Q3,....."......). ja..! 04 	(.1,47! (...\....,„". ut.e.. 
43. Lt.u.t.j...‹....0  it.—i c.5.3.)  0 4.—..r clym,.. (....5.i.)  

. 	" Orbis terrarum tanquam cceleftis paradifus fit liliorum ac rofarum 
tempore : 

Sed quid juvat, cum in eo nequit etre xternitas ?" 

Pulchram vides annominationem inter (..).). paradifurn, & 4.1.. ater-
nitatem. 

lib 	..1.1...)1j..... j...(1,.. J, w l.,....04... y  

aii  I 6 et.,*:..!  tx.41)  a . 	 tr  
" Ulm rofa equitat in are tanquam Salomo, 
Mane avis venit cum concentu Daviefir." 

Fingunt Afiatici fuiffe Salomorzi tapeta mirificum, quo vedus in aere iter 
faceret. 
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faceret. 	Multa autem de carminibus ac lyra Davidis loquuntur : velut 
poeta in prmfatione ad libri Humaiun Ndmeh,. • 

j_rel tz..).X‘Lo J% 	ja i -I.a.C..).5.ka 
4131 	61116 c,....i...; es_1..;. ji.0 	Jo 

" Sonus calami tui cum negotia difficilia expedias, 
" Similis eft modulis Davidis, cum Pfalmos caneret." 

ur:„.. .i asblk, k.r., IA t d ( ..).644.).... j.rjja.! 
' s g 

oiCXX.4c.N.,./ AZiSb Li.! 	-rs d jjo 
" Tempore rofarum noli federe fine vino, & arnica, & cithara, 
" Nam tanquam tempus durationis feptimanx, numeratur." 

tags 1/4—i,..01 	alL.:-114 	 . -en' 	ri- 	of"- -! 
OJT 	aLrz 	Le:1'4J UrA*0 esv41 	C.) 	,144 	- 

" Pete cyathum ad oram plenum in memoriam 4fafi hujus xtatis, 
66 Viziri regis Soliman, Emadeddin Mahmtid.? 

.iffaf Salomonis fuit, fi Afiaticis fides fit habenda, minflier, idemque cujus 
nomen Pfalmo uni atque alteri prxfigitur. 	Emadeddin vir erat quidam 
fummx dignitatis, quem laudare vult poeta. 

Jaccf it ...),..\.!.. <3.41 ri...r u:;;,,,;,s_j 
ojos... cji..A.lic c..).14 ak. 17 ol4 ed 

Ig Hilaritatis defiderium fit perpetuum, velut in ejus agitate, 0 cor 
meum ! 

" Sit enim perpetub umbra excelfa ejus extenfa." 

lai. 	ekf 	(-.1 _As-! - ..) 	I 	4 	 63 LrAdsicx"" 	l  
e 	~e . 	is 	1 	c.....i..... 	L.:.:,..) ; 	j 	 c..),41.i.! 

" Affer vinum : nam Hafez illud femper petit a prxitantia & mifericordia 
•" Domini benevoli. adorati." 

Qllinque his imaginum poeticarum fontibus conftitutis, ad figural die-. 
tionis, tanquam ad amcenos & luxuriantes rivulos, libet accedere. 

CAPUT 
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... 	. 	. 	. , 	. 	. 

. 	 . 
' CAPUT VI. - ., 	. 

De Fig•uris Diaionis, ac primiim 	• 

ii..A.N.Z,J1 
- 	. 

. 	, 	. 	
• 

• SIVE 

De Zranflatione. 
• . 	i , 	. 	. 	,. T. 

r IGURAS Afiatici didionis trada.  turus, minas faciam Rhetorum de- . 
, finitiones & diftinetionis, gum fubtilitatis & acuminis habent plurimum, 

utilitatis very parum : quis enim . non Mice videt, f - Figuram e.fie vocis q. mutationem a prima' ignifcatione  detortam & prima: flea :Rath -cauf? 
Viirpatam, deinde • venuflatist aUt, quis, ignorare, poteft t Iralllationem 
de, dim verbum in quandam rem tranffertur.ex 'aid re, q uod propter jimi-
litudinem rule videtur pie transferri? Ac plimiam. de tranilatione lo-
guar, qua prxcipue utuntur poetx Afiatici omatils.caufa & fuavitatis. 

Trariflatio autem duplex eft ; alteram Gr€eci vocant Merapoch,, Arabes 
iDt.....st.Z.i.1 quaff, Mutuationem ;- alteram, rhetores Mertouptoo,Aliatici 4;,..r 
appellant ; quam. ex Latinis alii. Verborum Immutationem, nomMant, alii 
cum Zriliotele tranflationi fubj.ungunt: 	Figurae hujus pulcherrimus ufus 
eft, quo ref cujufdam adjun&a vel Pall, vel Fratres, & Sorores, vel 
Patres, vel *denique Mitres nominantur. 	Diehl\ idifficile eft quantum 

• $ Figuram fie definit Tiberius Rhetor, 	 - 
o 	 xTpiwi> xca itanttitisiv14,/ 3:apolar, Es, ramp azi 	f 4 lia, Ta 	xara 047 rav ,i'Y bapiesor, eih 171 sa 	lah ilac, 	' I 

x6ov.v Iii0). •rii to4asi i xpt65 l'aza. 	 , 

I Ad Hereiut. lib. iv. 
fplendoris 
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fplendoris & jucunditatis linguae Arabicee ha c figura afferat : cujus rei 
exempla quxdam feligam. 

.1.) I  
Mohammedes vinum appellabat cl.y.... . 	(a l feu, Matrem peccatorum ; 

cui fententix Hafez, Anacreon ille Perfarum, minime afcribit fuam; dicit 
autem 	 . 

c.X.;1_. 	I 	I 	_AD of 	....-jeki 	1 u;,,.}? 	 o 	,..). -.5i r ( ; 

* blioL/1 X1);i eyo (.5).1i  W L.5411 

" Acre illud (vinum) quod vir religiofus matrem peccatorum vocitat, 
" Optabilius nobis ac dulcius videtur, quam virginis fuavium." 

Pulcherrime Abu' lola columbas vocat Filial triflitier ; 
... 	. 	\i , ut; L5AA.e...) -el 1 

44  Heu, mteroris „Nice me infomnem reddunt." 
Nec minori elegantia, vinum uvarum filius appellatur, & aqua Nubium 
ftlia ; ut poeta in libro .Hiliatolcomeit, puellam triftiorem alloquens, 

a4 Jjf 41 	,3  ...)jr4  plt rj'eti 1  
L... .ixJ I 	ktql...• (.....fts-"I I 	I (:)...• • Ei,..  

V YilaiJ I (Soy, 	I L-Lai I Lo  eyo o„W 
I 	In° 1°,0: j1,-1  (:)-c r 	j 

44  Hic dies, lxtitix 'dies eft ; nulla eft in eo calamitas ; 
" Ducit autem filius nubium filiam uvarum.  ; 

. 	" Non decet cyathus a manu (puellaz) triftem vultum habentis, 
" Et cujus dentes renident fplendidius quam baccx margarita-

rum." 

In 	hoc 	genere 	venuftx 	funt illx figurx, 	ai4A.11 	v.-...;,..!, 	4:11 k.::-....!, 
I 	t...;1 /4.?, 	k.:A_.:1 /4 _..i, 	montis, 	labiorum, 	mortis, 	oculi, fili ee ; (:)....2.11 

quibus fignificantur Echo, 	Verba, 	Febris, 	Lachryma; alixque • innu- 
merabiles. 	Meliiis tamen hoc genus Aclis perfimarum indudionibus 
nonnulli fubjungunt. 

Nec 
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Nec verb exiftimandum eft folos Afiaticos hac figura, uti ; nam in v 
Grxel etiam lingua miram habet venuftatem. 

Ita t Cheeremon in IU fibres ;expel reixvz jucundiffime vocat, dim 
'Avh.eit.'" 74;004 &ea.' TErtipiE rptiteranef. 

dicit, 

Et in Centauro Aeitcitivoc rixvcc. 

Ab eodem in Baccho hedera vocatur, 
Xocilv ;east); wea4s, ;vsedurti in wars. 

Et pari elegantia fuaviffimus idem poeta in U/yffe rofas appellat, 
Ttatini.6 iiesea, ;crperirarov. 

Sic etiam Altman Rorem fatis pulchre " Aeris & 
vocat,  $ Ora, inquit hiafc 3114.rtip .reiCpsi xj Eadvag. 

Lunee filiam" 

Ita § Pindarus, Imbres nominat Halals vepiloic. 
Et Diem, Solis (ilium, 

II `07rSTE wrair Ails 
WrE147 wilv dry....91; 
Tasurafo-op,sv. 

Et Tinum, filium Vitis, 
ii.  Incipvdne 77; 14611 TXUXI1V 

Keiims srpoperca• 
'Aprpiosirs a vwthoS— 

Ty (INACG10111 131a41 
'Aforas lava*. 

Autumnum denique appellat Pith matrem, 	1 
ft 01170 ygvus paves ripegoo 

Marii einkhas '07rekay. 

f Vide Abets. lib. xiii. 	I Ap. Plutarch. Sympof. III. § Olymp. XI. 
N Olymp. II. 	 If Nem. XIX. x23. if Nem. 5. 

Nec 
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Nec minus eleganter poeta a Sada citatus vocat 1  lagxnam, 

XCCOVPIT410 vorrapiu xtbtocos.. 

Sed ad tranflationes. Afiaticas veniamus ; quarum exempla hoc loco 
parciiis proferam : unum tamen atque alterum feligam exemplum ; quo-
rum primum fit vox (Soj flux Rorem notat, & per dulciffimam tran- 
flationem pro Liberalitate fumitur. 	Sic Icxi rore maduit, & liberaNs fuit. 
ca.; rofcidus & munificus ; & cco,_...0 liberalior. 	Eodem ferI modo voci- 
bus c.),&., torrent, ),..1e_,. pluvia, Arabes utuntur; & Perla, voce obi!. 
Sic Arabice cli.s copiose cecidit pluvia, & poftea liberalis fuit : hinc c).. ., 
liberalitas. 	Notum eft Ifebraos hac imagine perapa ufos fuiffe: ita 
comparatur apud $ Ifaiam divini Numinis infinita beneficentia & largitio 
pluvia terram irriganti, 

	

bVill =VII ill "WIC 12 	 , .. 
: 11V 245 num crOVit TO  

• rim rim Min IV `2 
: rirrourn rrr5trn 

"me, t311171 rnt5 yet tilm 
- : sztz rtr -ova nn-i milt p 	 . 

" Nam ficut imber & ros defcendit - 
De ccelo, neque illuc adeCt redit 
Donee terrain rigaverit, 	. 
Fomundamque reddiderit, & germinare fecerit ; 

t Vide Said. in voce aSveros. 	Hoc epigramma (ratoAsar enim non eft, ut putavit Taus) in fez 
yeas debet diftingui. 

Kilaph micro, Acirts fuevolpa* etirriica Ur, 
Kant, xecotrimi parragins /tams, 

Bciltza% ir714010iir, otniru astesh Ono 
Ensravzir, +rife oviAlisias *Ant. 

Gratin ainvalkarre Unfit  ti fAtiron 
Win, ?limo,  &An isesphictor. 

t LV. xo, xi. 	 I 	 • 
VOL. IL 	 3 X 	 Ut 
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Ut femen'det ferenti, Se edenti panem, 
Talia erunt verba ex ore meo prodeuntia." 

Huc fpedat verfus in I-  carmine admirabili poem 4417 KaAm, 
Joie.4,0 1.,,.! (...A.9 0,31 cca.,j1 

* 11gaN611 	5..Cjcl Q.,... wi.÷91.)it 	0.3, 
64  Dixi equitum•turmm, attendite roris cafum, 

' 	At praterit equites citra te, cafus Hie." 
Et Ebn Arablhab,, 

1.„.44J1 c 	 j5,ekez.?;..s. 4) 	eye ,.;±.11 1/4).tilit.; 	-K.; 	cco1.4 )—.6—.01 

" Pluere fecit a dextra fua dons, & effudit beneficentiam, tanquam 
imbrem a vento feptentrionali incitatum." 	 . 

Ad hoc etiam pertinet fcriptoris cujufdam Turcici prxceptum, 
W 

. 	
A 	 . / 

a 	 .:..f I 	 c-t.) 	6.....L. ..)(dt:).a.
, ebj 	g544.1 	)6 (:)(iy.1 (:)cl.f. Q)c.x.:4,4 

.. 	. 
Agit 	t,......v..Z 	 101.40 crc)H 	Le....L., 15 43.6,t) Lei 

44  Auri atque argenti guttarum de fonte dextr2e defluentium. fonitus, ad 
aures finiftrm ne perveniat." 	- 

%L.,. 	 (35. 	UZI 	 'L.:UO.24 	 I j5.10 (...51...., 	v..)bl.,:r 	 ji.s.1,......)* 	LI 
c.,...0.) 	c..-.A.,.#o 	 ua.; ju:2-4,1 judit 	r 	jijif jubitj  c5a4,—.L.,„, 

40.1.4.,, ,:,5_,:_,.. 4_1.4 Lszda......, 
" Ut arbores, qum ripas juftitim ejus inumbrant, imbribus largitionis & 

liberalitatis rigatm virefcant ; & flores rofeti imperii ejus guttis pluvim 
benevolentim & facilitatis madeant." 

Sic etiam Hafez, 	 . ) 

ail YL --'" 2 • c-ta#J-7 °  (.5;t2e. (i.,1 "W p• csii L.5-Zw- 
or; olai ccje. 
' t Ebn 'Kbalicks. 

44  A nu- 
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44  A nutibus reternitatis mifericordiam petiit, fed prxter oculum fuum 
lachrymis fcatentem, nemo, 1111 rorem dedit." 	• 

Hic nequeo omittere fimilitudinem pulcherrirnam in libro Hamafa, 

AY,. axe Ake.* 	 ; (Ms cp-Zi 
* Lx:9.0 	Ifr-#0 	f 0,24, 	t.„..r li 	4.)......../ 	(,Lc 

44  Juvenis, qui poft mortem ob liberalitatem fuam vivit, 
Sicut pratum poft imbris effufionem virefcit." 

Nec minorem habet eIeganliam vox 	6 .qux inter aliafamam ac bonam 
exiliimationem notat. 	Eft autem du ciffimatranfiatio; nam hujus vocis f 
antiqua fignificatio fuit Odor fuavis ; fic vetus poeta, 

rick, }..X...1 e._, 	. 
Odor & fuavis aura vidorix. 

Et Hofeas pulcherrime t, 
rrir 1'7141ttrn 1 7202 Mr** 

1 main vv-iv Ti =von . 	. 
rpm vm rrnpr 1z5* 
: Inz5z 15 rrn Trn 

In lin+ 11722 =t1  12V 
: 11,5117 PsZ rizt Ion mon 

" Ero tanquam ros Ifraell ; effulget 
" Velut ilium, & extendet radices fuos ficut Libanus ; 
44  Explicabit ramulos fuos, & erit inftar °lex 
" Pulchritudo ejus ; & odor illi tanquam Libano. 	 . 

, 46  Qui fub umbra ejus habitant, tanquam frumentum revivifcent, 
A 

44  Succrefcent ficut vitis; odor ejus, tanquam vinum Libani." 
Sic etiam eruditiffimus audor libri Sucardin, 	- 	. 

QS-76 o!, 	1.! Ls./al L 
44  Ozam jucundus in (hominum) oribus, odor tuue 

Yid. Schultens in Hamafa, p. 	 $ XIV. 6—S. 
Adde 
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Adde fententiam pervagatam, 	- . 

07Z1  (A-,le 	 d6 k.).4) u.53111 0.3tml 
" Regum feliciffimus is eft, cujus odor (fama) ob juftitiam perpes. 

tub maneat." 
Huc fpe&ant illa in f Salotnonir carmine, 

• itv 111n pa 
" Unguentum effufum, nomen tuum." 

Et veras elegantiffimi poet 	Perfici Jami in libro Yufef ye Zulikha, 

L• ; U 17. 640 as; U g
r
c a L.:4f 

* ‘.....;Li ti ‘..-;1.3 	4  i 	if
.
) 6 site. t.„0  

usCA) .  b a...1. 	r."4.) 
* 	b a.ot.; L.)/ 	.,14,..4)0....t.c 176.S.3 

" Aperis mihi ciftam odoriferam naturx,• 
" Mofcho meo fragrantem redde montis Kai' extremitates (i Kif 

ad Kif), 
" Carminibus meis calamum fac dulciloquum, 
" Odore meo Varna mei) librum fac ambarum fpargere." 

& illa, 

* e.:.N.,11 (Al., it 	 1)  
" Celata Virtus mofcho fimilis eft : tametfi enim occultus fit mofchus, 

tamen odor qui ex eo affiatur, eft jucundiffimus." 
& Ebn Arabfhab de precatione ufitati 	ay..Ac &III 	loquens, (U 	( .L, 
ait, 	' 	 I 

L-sLCJI 	 ur,41 	ii L,0 jic.),A0 Ls'  )6Y! 	L.5.C..k.; 
" Hzec falutatio gratiffimum fpirat mofchi odorem in librorum 

exordiis." 

t 1. s. 
& illa 
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& illa elegantiffima t, 	• 
Tann "iv man Invz 
i,r 	wt p;n 53, iv 

. 	 . 	rthzm to ht -rim 

quern locum belle, ut multa, expreffit audor libri de Sacra Poefi $, 
66  Non aura nardi fuavior occupat 
66  Senfus, gum Aronis vertice de facro 

" Per ora, per barbam, per ipfas 
6‘ Lenta linens it odora veites." 

Omnes fere gentes hac tranfiatione uti videntur : Sinenfis fignum quod-
dam habent, quod Hiang vocant, & quo fignificatur prima Odor, de-
inde, Fama, Virtus §. 

Vocem csim., irrigavit, potum preebuit, in permultas res jucundiffime 
transferunt Arabes ; fic fcriptor clariflimus, 

)..,411 u:.., 4,4 l.4 rcb$1,A.;t.,Li ("4....!  km., 
J."! j...1 als1 1:c.3.3 	v.4.1) 	'.N.; eig.... 	L5  

" Ecce autem, mortis pocillator acceffit ad eos cum exitii cyatho ; 
66  Et irrigavit vitarum eorum hortulos poculo, quod omnes ad 

nihilum redegit." 

/ 
Exempla tranflationum a rigando & bauriendo, funt in omnium gen- 

4f Pfal. cxxxiii. 2. 
I Prwl. xxv. 
§ Galli aiunt, La memoire de celui qui agit fi noblement eft en bonne odour aupres des gens d'ef- 

prit. 	German:a quoque gerucb eft odor, & geriicht, vox baud admodum diffimilis, quafi rubor, fama : 
fie au6tor libri elegantis de Abell Monte, ‘‘ Bliihe- empor, wie die junge blum* im fruhling empor 
" bliihet; dein leben fey ein Ayer gerneb vor dem Herren." 	Et alibi, " Wie ein lieblicher friihlings 

ftraufs empor bliiheten and vereint lieblicbe geriebe der tugend zerftreiten." 	Nos quoque interdum 
eadem figura utimur : fic Clarendonius, .‘ By her interceflion with the King, the would lay a molt 
44 feafonable and popular obligation upon the whole nation, and" leave behind her a pleafant odour of 
a her grace and favour to the people." 

tium 
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tium fermonibus fere innumera ; fufficiet Mc duos verficulos citare k 
libello de Rodantbes & Deft& ainoribus, qubs legenti mihi primiim 
valde arrifiiTe meminis: 	. 	• 

Kponipa (.1440V g011ic l ‘  SX1915Wil 

• KlptIPT6c ;EilriVOY h'xptc Elf thi91)11. 	' 

Unum folummode addam exemplum, quod tamen auribus Europxis 
durius etre videbitur. 	Vox ‘...i.il nafum fignificat : transfertur autem ad 
omnium rerum partem eminentiorem. -Sic j...,. L-i il nafus month, pro-
montorium ; of....11 ‘....iil nafus frigoris, frigus intenfum ; k....i..0 u,...V 
poculum illibatum ; ‘...i.;1 X....0 j  j bortus nevus & intaaus, quern 'civets 
imnporrov vocat Ibycus ; 01.11 L.i....il nafus populi. 	Sic L *5.c fuperior 
neyi pars, & 0.1.;.;1).= populi principes. 	Ut Hofein El Afadi de morte 
liberaliffimi herois loquens, 

1s'>& 1!)..CLI e),*;" eo,. 
" Nafus nobilitatis prxciditdr." 

&dem tranflatione utuntur Sinenfes, vox enim Pie, ciim nafum fignifi- 
cat, turn etiam familia principem. 	Eodem fenfu ufurpant Hebrxi vocem 
tzto-r, gum Arabica eft, 	•ne!fi 	alder, item, princeps populi. r.tor ; 	,pars 
Itaque illa f, 	 . 

tvnto Istonn 172 ntt rtnpi 
vertenda funt, Yocavit autem omnes primaries £gypti viros, non tree,-
giatores, ut yule) redduntur. 

Um plures continuantur tranllationes, omnina permutatur oratio ; 
hanc igitur .figuram reete polrumus Permutationem appellare ; .cujufmodi 
eft.ilia Hafeziana, 	_ 

J 	 . 4.)..21).! at.fr..! ‘....;/1.4, ji c5... yl.Z5 I j... 
(..)y) )..! 0.J. )1 ..)1 jsb (...5.56#4 v.,:blt t1.4.) 

I Gen. xli. 8. 
" Ciim 
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gg chm Sol vini ex Oriente poculi prodeat, 
. 	. 	" In horto gene pocillatoris mile tulipm florent." 	• 

Sed huic figure immorari nihil neceffe eft, quippe cujus "exempla. in 
Afiaticorum ,libris omnibus Pint frequentiflima ; & fane permntatio hacce, 
feu 'Axxvoeta, genus illud dicendi, quod ilfiaticum vocant, videtur ab 
Europzorum diaione potiffuntim diftinguere. • 	. 

_ 

C A PU T VII. 

Att-S.I.ZO I 
• . 

S.rirE  

De Comparatione. 	. 
. 	, 

INFINITAM poetis prebet fimilitifdinum' fylvam univerfum hoc natura 
templum. 	Ponant ante oculos ccelum, terras, maria ; afpiciant in cceloi  
folem, lunam;  ftellas ; in terra,.arbores; fibres, herbas, fegetes, animalia: 
in aquis, natantes belluas, conchas, pifces ; videant • in are pendentes 
nubes, videant etheris placidam ferenitatem, & immenfa protiniis ex..- 
furget fimilium rerum varietas & Copia. 	Sed hec funt omnibus genti- , 
bus communia.; at multe funt naturales imagines, .4/laticis magis quim 
reliquis familiares, velut orientis aurora, & ftellaruin, qUarum curfus in 
tentoriis degentes Arabes commodiffime obfervare poffunt ; alie denique• 
4fiaticorum propria, ut herbarum, arborum, animalium, aliarumque re- 
rum, quas in Europa haud cognofcimus. 	Non eft igitur mirum, poe- 
tarum Afiaticoruni fimilitudines nofiris auribus nonnunquam duriores, 
nonnunquam etiam fubinfulfas videri. 	Ricleimis fi poeta Perfieus graci- 
lem puellam cum buxo comparat (qua tamen comparatione apiffime.  

utuntur 
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utuntur Afiatici), propterea qubd in Europa buxus humi ferpit, & abjec-
tiffunus effet frutex, nifi fplendida viriditate cornmendaretur ; in Afia 
verb in pulcherrimam arborem fuccrefcit, & ramulis ornatur gracillimis. 
Prxterea obfervandum eft, ex duabus illis facultatibus comparandi, fcilicet, 
& dillinguendi, primam elle maxims inculti, & luxuriantis animi, fervidi, 
exfultantis, poetici ; alteram politi, fubtilis, teretis, accurati ; hanc ad 
judicium, illam ad ingenium & affeails pertinere. 

Hinc tranflationibus & fimilitudinibus abundantior eft Aliaticorum 
quam Europeeorum poefis. 	Hi enim (Homerum & Grwcos excipio) rarO 
comparationem admittunt, nifi ufquequaque conveniat ; illi fimilitudi-
nem, qux occurrit, avide captant, param folliciti fi quid in ea fit difcre- 
pantim vitium. 	Sed nihil fere attinet, unde originem ducat Afiaticarum 
comparationum venuftas & abundantia, dummodO ftatuatur omnem poe- 
• fin, prmcipuam ex its fuavitatem ac pulchritudinem recipere ; ac longs 
venuftiores effe, eas, gum a naturalibus rebus ducantur. 

Antequam de comparationibus Afiaticis feparatim loquar, neceffe habeo 
de comparatione in genre breviter differere. 	Hujus itaque figurz tripli- 
cem ufum ftatuerunt rhetores : nam idcircb fumuntur comparationes vel 
ut ornent, vel ut illuftrent, vet ut amplificent fententiam. 	Ideoque ex 
quae ornatas caufa ufurpantur, dulces Pint oportet, jucundx, politz. 	Ve- 
niiftx autem fimilitudines depromuntur prxcipue ex its rebus, gum 
natura funt hilares ac fplendidm ; cujufmodi funt horti, flores, gemmx, 
prata, pulchra animalia, & reliqua, (lux nitorem habent ac formofam 
fpeciem. 	4Zim illuftrandi gratis adhibentur, proprix effe debent, & 
clarx : gum tandem amplificationis ergo fumuntur, omnin6 neceffe eft • 
altiiis atque magnificentias infurgant, ne rei comparatx minas ampla 
comparatione minuatur dignitas. 	Minims tamen neceffarium puto com- 
parationes ex omni parte congruere : etenim fi prima vel prazcipua pars 
fit fimilis, =term deledationis ac varietatis caufa appofitx redundare 
poffunt. 

Sic 

   
  



POESEOS  Z COMMENTARIL 	441 

Sic 4allonius ille Rhodius- mulieres Lemniai cum aPibus comparat, 
Argonautas cum lioribus, urbem cum alveari,  

' 	'.Qc 4' ;Ts Xeicia xaXel vreisCpopiers (asreat• 
Ilfrits. Ziciti 	CMPos----- pAvat tip' 

fed verborum ambitus non fatis ;eft rotundus ac numerofus i idque aures 
ipfie indicant. 	Ideoque addit, 	1 	 . . 	, 

, 	• 	• N mipar 	• 0441 
r 	 )tov.  eEptfets yotvvreet, Teo) she Tiviit)i ibaorg 71  ca 

Karl? 1;11401301Y VETIVIVAIOU 

Ubi reete obfervat dodiffimus Scholiaftes, vocem ydvunt.4 cum msvuelyzi-
mu, gum mox fubfequitur, minime confentire : tamen port vocem with- 

CmiNG, finita eft comparatio, reliqua adduntur ut dele&ationem pleniorem 
auribus afferant. 	Hoc femel monuilre fufficiet. 	Hac autem obfervatio 
in omnibus fimilitudinibus locum habet. 

Interdum tamen ex ipfA. cohxrenta. & proprietate magnam capiunt ve- 
nuftatem, ut in not 	illy comparatione, 

f 'Haiti ids r4 71 al.401; EVOTAXETai aryxis 	• 
l'atzTo; ;Ecasticree, TO of vgov ne xgCtirs .  

9H; Iry LI yeeuXii xixurcce 4 a";v3va 7y 69• e 
;May rpopaiyfi Tivdo-croras tea-cm-a 

11,0,s Si 	b,  rtPoco-s xgete gikeit*To x-  'few. 	• 
Et nunquam fang adduci potui (ne au&oritate quidem VIA undequaque 
dot% t) ut Crederem § Virgilium hanc fimilitudinem vel elegantius vel 
politius, vel ad rem accommodatius reddidiffell. _ Certe in aliis locis per- 

multis, 
t Argonaut. s. 7.55. 	1: De Sacri Poefi, Prwledt. xii. 	§ .Enid. viii. i8. 

II Utrumque mea fententia fuperavit Camoenfius. 
. Vid. Lufiadas. viii. 87. 	 . 

Qual o reflexo lume do polido - 
Efpelho d' aco o de criftal fermofo, 
Che do rayo folar fendo ferido 
Vay ferir noutra parte luminofo : 

VOL. II. 	 3 L 	 0 fendo 
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multis, gum ex Apollonio fumfit Virgilius, nullus profeetO video, cur 
elegantim ac pulchritudinis palmam ab au&ore fuo fibi vindicet. 	Mul- 
turn fane illi debet : nam ut nihil dicam de Medex fuaviffimo 'EirsicoVet, 
nihil de Amyci & Pollucis pugna, nihil de Harpyiis, nihil de fimilitudi-
nibus & defcriptionibus, aliifque minutioribus elegantiis 1-  quas e Rhodio 
poets haufit ; illam mehercule fuavitatem numerorum, & rotundam illam 
verfuum concinnitatem, in qua regnat ,Virgilius, ab Apollonio didicit. 
Ac mirum videtur Longinum, Qp.intilianum, atque alios adee temere 

o fendo da oziofa mai; movido 
Polo cafa do mosso curiofo, 
Anda pelas paredes é telhado, 
Tremulo aqui e aUi deffoffegado: 

i* Qualls eft pulchra ilia tranfitio : 
• At non Dardania medicari cufpidis iaum 

Evaluit  
Apollonius, 

'Amet 	'till rectrookes sogoold,or. 	fAla 
Mar:Dam icrkeocw. 	Et 

i . 	. 
. 	.---Adivotia r is Oyu atom 

Mormanalc. 	01 rig TN lararosio Sarivreso. 
Et Ma perfonarum mutatio, quam fiunfit etiain Miltonus, 

..---ut duros mills labores 
Pertulerit : to nubigenas, inviile, &c. 

Apollonius, 
...........-}isva'Al! 'art 00Xoy Mess 	 , 

Avvolik rd r1 A sod kiwi rxio 
Mune font profeai. in Apollonii poemate minutia, qua font diligenter obfervandae : quails eft 
vocum nonnullarum ufus qua videntur effe poetarum, qui fub Ptolemaeo flomemnt, propria ; & 
qua loca quadam obfcuriora Theocriti, Callimachi, Lycophronis Sr reliquorurn Muftrant. 	Velut 
.taus pro Nepote, vox forte& Zolica. 	Sic Apollonius, 

..-.-fasornric91 Tali awatover froswe. 
& Callimachus, 

—is vat 	iriffe - 	 ifeylau 
Tip Wm, k 1 Kalb., Virs, ohm. 

& Theocritus Idyll. XVII. 25. 
'AShrovros A staWirera lol nwarc man* 	 • 

Immortales autem vocantur, ejus cum fint nepotes. 
Notum eft cairn non effe in illo loco legendum, &a dusk, quod reddiderunt  nOnaulli, Diifte 

_paha. 	 . efre 
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ere Ariftarchum fecutos, ut admirabilem hunc fcriptorem in mediocrium 
poetarum chorum detrudant. • Mediocrifne funt poem hi verflis numerofi 
& modulati ? 

'Os Ja Zr 4vailos areilsinis 670.9s IlirillIN 
Xrcep,i; OisrliVif Ai7444 Oarers men), 

*H gm Raoul vdovrec 6-' apptirs ricacreeNoro 
Kiln& staprwro lay than, 440 as 7181140710 	- 
tprilesc Ppipssou, worapa n mak Ages, 

t'il; ai 64 EavS-ch Sitcom ioviverw ;9•Etpac- -  
neavtixua btetivisv ;0.4.4 .10 diaper& 

aut ilia defcriptio, 
a; -aVa806 	flp 

NOtcpect clianizevai Asuicoic 7vi macho; 'Awes; 
10-Opsou. ?drag •32 wveke:‘ 14.4eiro otivAth 
Toioir tiara zpuritav aurcivom eipaptCoviiii (pevr4, 

X ;v Aare 	49aXpoic Vtuxepav "Whop-- 
(iim bieviter & vivide Telamonis iram pingit ! 	- 

&In 	. ---76, X ei 	. 
'Orauyfic &Agri .° .zrupiai uh ivaaitorro. 

Quanta elegantia Homeri comPaiationem, - 
Ory J' *Amps; errs XX'? SIM :0X6Seni 

itmplificat ; 	 ._ 
• Orli cli Aseeeeriv q' mars napastiora 

'Ha 	'Aihnroro Aofro-twini 'romp. re 
Xpwrilog. Avro)4 ;0*  ;ippon; :riPairm 
Tkeetcoc zeivaircrs inEilteicryal goAdvac 
TtpuVey oillTdOMIX VOXVICardrit liXeCdpellf, 

• T; r ittus 144eis ;roma timpeticies, a: tt, is' ixthic 
• "Andtavess vrtrlik 'Ap,r4r2og, al a (14 au., 
"Mentz 4 eturra4 IroXviriclaaac, a:41 .32 Sid; 
KriCvAfili .alvariv jell) rpop6vrec Zrav, 	-

'ins 4' irre;orre X iires..:...... 
(ziod 
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Quod ii minutiores illas .poefeOs exornationes fpeaemus, nullus etre poteft 
ad celeritatem exponendam accommodatior verfus, quam 

Agri a' d.urip, 41.4apon4.7-0, s oak.. 
aut ad avem placide labentem in aere' defcribendam, quam 

Todp eUxOtoicro ;vaulatov 7T7geoVerTi. 	. 

Annon hi verilis fluauum fcopulis "allidentium quodammode imitantur 
fonum ? 	. 

136.001/71  4.9.a 	;tax Icgrant, Amixvoly 
Ttly a To-mploply )air7er Foos. dit0 as xi;pa 
Aigpoy kieopEVOlillfirpear ;13.11C0rXXigi(11M• 

Sed has venuftates, quwiltm funt potiiis quam naturales ; & plus dili- 
gentim oftendunt-quam ingenii. 	At multa funt in Argonauticis loca, 
velut Syrtis, Phinex, Tali, & Jafonis laborum defcriptiones, gum elatif-
fimis abundant imaginibus, & fumma ,cumulantur verborum dignitate. 
Neque illud verum eft, quod Longinus affirmat, Apollonium nunquam 
cadere ; eft enim ubi alte cadit, its tamen ut fervet quandam in cadendo 
majeftatem : fic draconis occifi defcriptio, 

elipagAi 4a;36.9.46-, &c. (10c 4' 
fublimis eft illa quidem & magnifica, fed non Lath delicata, & a poefi 
heroics aliena. 

• . 	. 
Sed ad Arabas & Perfas veniamus. 	Illi in poefi Itmatoria fimilitudi- 

nibus ex natura dedutis admodUm dcleaantur. 	Affimilant t puellarum 
cincinnos hyacinthis, genas rofis,. oculoS, nunc ob colorem, violis, nunc 
ob amabilem ilium languorem, narciffis, dentes margaritis, papillas malis 
Pimicis, ofcula melli ac vino,. labia pyropis, ftaturam ptoceris ramulis, 
faciem foli, crines noai, frontem' aurorx; ipfas de9ique puellas capreolis, 
& hinnuleis. 	Has fimilitudines prope omnes compleditur Arabs incer- 
tus in pulchro fabularum libro, 

f Vide Noweiri i Reifkio eitatum. 

c5Sbi 
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. 

vo.gy JtaZcli  a:ii  iLef.; Av.)  Jl.,1 .i u.bm.. QL,16 if*.A.0 L5sbi  

(I5'Y 
L..)LesL, 

/+;(‘`I*4 -.)  JJ1-1  g5"3 	• • fr-j44q e...:Ailsr cx.,.'0......clii Lbw . 	,, 	_. 	.. oJtf-rij L-i6,,,.11 cx.=.) L_Auf., j,:olif lai.;-.-1  r:;6. 	 rt44+  
...J;Af ..)uv-Ii v)t-zii.6i-c 4.1)(ztlyu j v,i,x; k_ir•.uu te.iudicx. 	j  
4.41-11  ey4 --6.1,-Avi J-3)(0 0-A-( 	 .°)4u8 •̂° . 0-..) 	Q.)4•)-* L5—;  
e.)1., . 
5...4")  

_AUL ek_il_ciadzi t....,1,5 	ejtf-1/ 4., Juzi  ijiji u.,,,, (371i  
46 	a_...::_-.1),,,,=.1 is.of 	 3...s.Ii  (.5.1.= 	 „:,..64., 	,...,L., 	e.,..,...;tf 

uti.J1 	 -4)0,4 Lt's"' 

" Fuit autem puella gratis, pulchritudine, venuftate, perfe&ione przedita ; 
" egregiam habens & wquam ftaturam.; oculos verO nigros, fomni 

• 

" 
44  

plenos, fafcino Babylonio imbutos ; & fupercilia, tanquam arcia, 
vibrantes fagittas afpe&uum letales ; nafum, enfis mucroni fimilem ; 

" os verO, Salomonis figillo ; genas tanquam anemonas ; duo autem 
" labia erant duo pyropi (vel carneolx), & dentes tanquam uniones in 
" corallio conferti ; frontem porra habuit novae lunx fimilem, & labia 
44  favis dulciora & aqua pura magis frigida ; collum inftar Indic 
" arundinis, pe&us inftar fontis in altum falientis ; mamillas malls 
44  

46  

Punicis confimiles, ventrem, inftar Said plicas habentis fuper plicas, 
& umbilicum unguento myrobalani irrigatum." 

Mire hxc defcriptio, ut multx in Afiaticorum carminibus, c,i)m. Salo- 
moths poemate convenit. 	Et profedO hoc diftichon, 

(,...Cfr 4)", AX(i. 	`61='•!_, 
o).... X.i.,,..! LX40.1 	&) Afri 	(

..5
.; 

prope totidem verbis ex Hebrxo reddi videtur, ' 
Trivet> rtnron KM 

pith nrirt a5rn tun 
pt 171D Tro5tri rrn 

44  Favi 
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44  Favi ftillantes labia tua, 
44  Mel & lac fub lingua tua ; 
46  Odorque vellum tuarum, tanquam odor Libani." 

Sspe verb poets amatorii ex moribys depromunt imagines, velut Sadi 
in libro Gulillan puells nigros cincinnos genis candidiffimis fuperimpen-
dentes confert pulcherrime cum pills ex ebeno fi&is, quas clava ebumea 
pellunt hifores : 

 
4,444i 	 , _-)143qt; 	(14 	Jo -)14 J"...). 

ti 

(Sir utiql c)16.- 	(*-- .)a Etz 	e4- 
" Gena arnica inter cincinnos plexos intermicans 
" Similis eft pils eburnes in media. clava ebeni." 

Sape ex religiofis opinionibus ; ' fic Hafez recentem lanuginem circa 
labia adolefcentuli crefcentem comparat cum nymphis illis formofiffimis 
quas in ccelo elle dixit Mobammedes ; 

, 	 .‘7..%, al x e.:Aici.. Q1.41.4 ye,4 
al a:Litt,„%. 414.40....IN, 	 ) ."4-4)  

" Recentes lanuginis herbs, gum labia tua veftiunt, 
" Similes funt Houriis circa. fontem Salfabil fedentibus." 

In poefi heroica .elatiffimas nonnunquam habent fimilitudines dim 
Arabes, Om Perfie. 	(tam fublimis, Tam.  Homero fimilis, hsc eft 
comparatio !  • . 

(.53.31 voldjaCiiicxt feJ 

I. ‘....".%.,X,11 jc.x.0 a.; 0...• 	 . . . 

44  Tim rapidi erant quam prsceps aquarum fluxus 
" Quern  tenebrofa & violente irruens nubes ampliorem reddidit." 

& ills, 
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& Wm, 

t.,.) 	a...„...11 4 L., ..4i  . Ift.Th 

atY.jt. 	‘1•0_,- • • 	jle• 	, 
WI) I (436=31 	•Lkniajt3 1..vr t.....1.  • 1. 

a Multas enim nodes tranfegifti infomnis, 
" Cum te properanter veherent equi nobiles notis infigniti: 
" QL:afrabat exercitus circum te ambas fuas alas, 
" Velut aquila nigra pennas motitans." 

AN0J1 	S.,_". 	t 	t( _Jew  cbian 	t y  . 	-r . 	tptill. rstliac.)).; 
_ g' Haftas ultro citroque movimus in vulneribus, 

g' Ut movetur urea flexilis in puteo aqua abundanti furgens." 
Quid poets velit bene expofuit RefAius, " Haftarum ftrepitum, quando 
" demittuntur in corpora, vel 6 confoffis corporibus vix revelluntur ac 
" ne vix quidem, cum obfcuro confert illo murmure & muto fremitu, 
Si  quo vel irruens in profundum, vel exuberans fitula crumdam furfum 
gg attrada male cedentem aquam contranitendo perrumpit." 	Qua ima- 
gine nihil aptius aut fublimius cogitari poteft. 

In Ferthifii poemate admirabili multm funt comparationes vere mat-
nificm : nam ut illas communes omittam; 

" Venit Ruftem, tanquam torvus elephas,". 
&,  

Ast) 	tee* (X001 	1 	 4  jai Q j 	 jill 

" Tanquam leo qui in medium irruit armentum," 
quid nobilius aut excelfius ere poteft his imaginibus, 

..),,,,I 	istk u. ,.J .,;)_...• Of A4 
j1 	itaitill .0144 ii..r 	et• 	A. 

oft 
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• 

-44 a- 	 x̀eet tb 	'''''''a  654  
jrCe,..)..)j4 oi*,-Zw-! • et-0  lite:-. 

at 	 o • 5..6 .; 71 laq citi-) 	..,'' (. .. 	•- 
( all4i).! by::0* ofdi 74 

(:)liZeAfy Lx•I )4 zi)±! 

Wii-)  L5Sbif c'X'Utn)  4)1"! 

s:::' UAW zcfr; 
Jam. 

4-X**01 	5..)td.•4 6er° uc-)4)L4 .)-• 	j? 

YI oji L5-4 Q.0..)1134 Jo lj 
...)1.÷• 	tob1 ..)1 	(.5....../tft.......4.6.4=t)a 

-)-;•- 	e" .).' ijill  Ja  batiLC  

' Afpexit Barzu decem illos equites, 
Tanquam leo furore plenus, prxdam petens, 

4  Strenue fe geffit, & tunicam radiantem induit, 
' Medium corpus illigavit aureo baltheo ; 
,' Caffidem Gracam capiti impofuit, 
6  Ex pharetra fagittas extraxit ; 
' Nunc fuper equi ftratum impendit, 

Nunc tanquam mons movens (fe erexit) 
Alta haft (feriens) & enfe adamantino, 
Nunc velut nubes imbrem fundens progreffus eft. 

6  Diceres, 66  Ccelumne eft, an dies, & fplendor, 
66  An verno tempore aquarum fluxus ?" 1  
6  Diceres, " Arbor eft ferro onufta ; 
" Duo brachia explicat, tanquam ramos platani." 

Sed 
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Sed nihil magis amant venufliores Arabum poetT, qukn fibres & 
fruetils defcribere, deprompta fxpias imagine ex humans pulchritudine ; 
velut Ebn Rum?, 

.R..,*op c.?...3•• I c.:yI..) 
* i,b1.4, 4 4.),:JJ arm 

I L.:9: jj 	I 114 e),6.441 	 Lilw,. ibil 
* 5101:i 14n-.0  te3ti-)Ji 

44  Vidi in hortulo violam, 
44  Cujus folia rore fplendebant ; 
Similis erat fibs illi (puellx) cceruleos habenti oculos, 

44  ()42orum cilia lacrymas ftillant." 
& alius, 

• S:,.... j.; c.N...1 	(:)..... 	JU 
4.1).,./1 u... cc)kiLi Ls., (...t.m.1 

.. 	 ". 
grca..i... (:)....o j uumaiti  jta&. U.#0 

'44  Da mihi dileEtiffimum narcifrum, 
44  Pulchriorem, meo afpetu, rofa, 

44 Velut fi albedo ejus deprompta fit 
44 , A gena illius (amicw) pallor autem a mei (amantis) genis." 

quam fimilitudinem,in alias rcs transferunt, ut poeta de vino, 

is  a.,...! Aye..11. E _ 1.1.1 j....i.i d).....N.i  
k-1i411:Li 	 L.:.... YI 0......3 	(.5...!ifi 	e.y.?..! 

, li.61,,,ki tiro Lji.L..N.1.1 X......., c..1....C., 

k...Utz ‘...t.;:;* c...u.m.Zrli ‘.1j...0 Lekt 

44  Rubrum ante mifturam, poft eam flavum, 
44  Habet duos colores narciffi fcilicet & anemones; 

VOL. II. 	 3 	ivi " (Seu 
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46  (Seu potiiis) refert genam amicx meracius, quod fi temperes 
44  Cum ea aquam, induit colorem amantis:' 

Et Abu Nowds de porno, 
ifiAK2J 	 ;:6.UCI:, t6.440 e)44./iMJ Qyo 

Lji...r (AL
.
, tein47.3 ..)(4.a... (:)...) 

. 	 w 
;:4.4.9 01/424 Ur. rt:2 a3 (Siiii I Ql.c 

. 	 . 
k—ii4alc c).-. 4! 	 -.3e-o 	 .... L5i1 

" Pomum, cujus una pars ex lilio formatur, 
46  Ex flore mali Punici altera, & anemone, 

44  Velut fi. Amor junxiffet, poft difceffum, 
" Genm amatx puellx genam amatoris:t  

Pulchra eft in hoc genere rofx defcriptio I poeta eleganti Ehm"/Motexz, 

tsb..)1sbji 	Cel 	cl.j.:i Jsb e.s•• 	V.6.)Y1  
Ale1/4., (:), (.5 i.fl csks:"  

isi 41.4 E.)! 	e)-43 )415 L.51'41  
a.64.1, 	 Li:C.41 1.....A.r.  L.5..is ji...)0,4 

a12 .--  "4 	ag441 0w 	I v... 	 ci,4,! ref 	4).... 
" An profert terra ullum florem 

" (Cum ornatur, & piftam veftem induit) 
" Dulciorem & nitidiorem rofa, cui odor eft 

" Is, ut videatur mofchus in mediis ejus foliis fpargi, 
44  Et gum refert amicx mem colorem, cum me 

44  In gremium recipit, femota iracundii ?" 1  
Interdum e gemmis depromunt forum fimilitudines, velut poeta, 

:W lb 0.)ii 1 t.::,1#' ii L.9 
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1V L-qai v-:-% *3 1)4 0,40(6 
4...,,sti.ki I (..... _m14, Let, Or) 

44  Annon vides rofx frutices fuccrefcentes, 
44  A quorum vimine furgunt flores eximii, 

" Similes pulchris pyropis, in its autem 
" Sunt fmaragdi, & in mediis floribus particuIx auri ?" 

Et Ebnol Motezz venufte, 
(..1...8.41

..r
.L....eil 	t.....4.-C.N Q.6 	11 (5.i.,,, 

* asfeJ  I ot. a 	owt,.. ev....0 ..)..,11 
k...:;ii t.w.,:ite)1 (..x )...!..) 	(LI... 

* 0....-4....s L29 4,1 46,4, 
Irrigat hortum effufio nubium denfa, • 
" Rofa autem ex eo a fomno excitata furgit, 

" Similis eft ardenti pyropo fuper fmaragdum, 
44  Cui imponitur auri ramulus." 

S'uniliter Sadl in libro Bujlein, 
iCANN LraAa 	a 6

.
,jet:i

i
i J.JO 4.4 j 

(-1-CJ 11.)..i:;-". tt":14  Ja J-1-I (-V 
" Pofuit pyropos & fmaragdos in duro lapide, 
" Rofam pyropinam fuper fmaragdinum ramum." 

Sic alius poet; 

I 	to:st rerMu 	(.5.4;i4! 	L541,-- 

b," e)-S4"1-e)1 .1tj 0 aji; . 

" Sodales mei, agite, decedit a vobis mceror, 
" Venite ideO ad hortum, & vini cyathum ; 

" Splendet 
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44  Splendet enim, flos jafmini lucide  

" Tanqum inauris ex margarita cui imponitur carneola." 

& Ebn Tambn,, 
c;,1,- 	L 	U.e;i 1  a5  U.at5j1  

404.11 	"i.  (:)c.---.' 	tr. 
lt 	 tjyb.3  Mil c,.75... 

k...)t..a..J1 	J...olil 	(:),..e 	‘,.....,6i,,,,,, 
" Venimus in hortos, dim ornarentur 

" Et veftirentur roris gemmulis,. 
" Et vidimus figilla florum, dim 
' 	" A digitis ramomm caderent." 

& Ebn Rumi,. 	 . 

' 	LSI (...,..111.1#4 	• 

Ui•el.. 	L-0 t—.). ill el....)1 

• 
ea.0 j ibi.11 0,0 o.t.5 

" Gaudium vioix, nam dim earn 
44  Viderim, bibi quantum volui i. 

" Non fibs eft, fed 
" Smaragdus gemmam purpuream ferens." 

• Interdum verb e ccelo & ftellis,, ut 	, 
U. Lthi-il 	w.61-441.6.11  c.)Lref  

tu, 44. 	k4;,...) al (
1/45..kets vic;i1J1 

v.:A...x.4 	4...xi 	(....).;•iJI 	A.,....... Q." 

Lei L.:4 Q,)4') 	c5.-• ra.,•`' 
" Velut fi jafminus florens, dim 

. 	44  In eum in medio horto oculos meos fledam, 
"- Ccelum eiTet fmaragdinum, in quo affulgent 

" Nobis ftellx argentem." 
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&,  

U..1 cc age 41)ii L.5.; 

J t-e)li 1  4! JivelJ I U'Aij 

JAsb IV 1'• um-a-44 

44  In, hortulo, qui ad nos affert 
" Odorem vini aqua gelida temperati, 

44  In unoquoque narcifro, qui in eo eft, 
" Sol effulget luna. circumdatus." 

A 	 . 
& alius, 

t_.:431 

	

	Liw.c., cy...i 
11..=.1  cyci,J1 aum1it.;111 

...)."..x..! a31i,...1 	(Lt.( 
.._ 

" Habemus narciffum fplendidum, 
" QL.ii recreat odore fuo •animas, 

" Velut fi cilia ejus effent lunx, 
" Velut fi oculi ejus effent foles." 

VeI ex aliis rebus naturalibus, ut 
. 

ajt.6..iy. et 74D
.
, 2$ y Lel 

.. jj:ILC%-.9 olyisj ekilf 

_ ji;..) L., JUJ I fowl ,L.I( urb 1 
" Annon eum (narciffum) vides, dum aura tranfiens eum flea, 

44  Similem croco fuper camphoram ? 
" Cum effulgeat'varietate pulchritudinis, 

" Oftendit tibi, quomodo ignis dim luce.jungatur." 

   
  



454 	POESEOS  /E COMMENTARII. 

&, 
ai-A-01-€:ite; ("la L.). taS 

Ls-4-Q.  Jo.) J4 visty1 Q,1 
zar4owl- vzii.J1 o„...).J1., .. 

- 	ciz-,41-0...i&i4 L.51z v.evy.}3%-• 	. 

64  Surge, puer, & (vinum) effunde gelidum, 
46  Nam horti variis floribus ornantur, 

44  Et recens narciffus fimilis eft 
44  Candido puellx denti, dim malum Armeniacum ntordeat." 

• 
Addarn duas comparationes gum fint ob novitatem jucundiffine: unam 

Ebel Motezz, 
Q. .=-2  A31 	c...:ult.. jil rAA' 

v.--y1Zia ry tx,to yyl,..:•• A=--(  
(, 04. tz..flitia L...;:i; ajlC 

c:...y., . r %.....;y01 L.5 .; JUJI jy1.,1 
" Viola collegit folia fua, fimilis 

44  Collyrio nigro, quod bibit lachrymas die difceffils, 
44  Velut II effet fuper vafa in quibus fulgent 

44  Primm ignis flammulee in fulphuris extremis partibus." 

alterath Ehni 7'amim, 
.),.) 4.0 LL..,;1 .3_,11 I ibjl 

. 	 rLol U.A; jtsbj)11 	 y. 	. 
t.i. 	C:A1,44..a. ai*J g.5.Z. 	rldl 

rtm,;:.,1 WWI ei L5.:1 c.:1.0.0 - 
• - 	1 	..  

46  • 0 flos amygdali, to prx cFeteris omnibus 
44  Venifti ad nos florum princeps, 

44  Etenim ufque add) tibi favet fortuna 
" Ut referas, in ore terrarum orbis, rifum." 

Has 
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Has comparationes lxtiffimas ex Ehni ilbi Hazelah delibavi, qui con, 
texuit etiam de Similitudinibus librum, quem infcripfit 

1,......11 	 ey„,:i.Z1 I 	 • u.m.,1.=•• Cs'  
Poetarum laudes in fimilitudinum pulchritudine. 

Criticus idem infigais, & poeta, omnes fere &rum. venuitates in bellif. 
fimo carmine complexus eft : 

• te:4711) Cci  
• 1 bisbjj  

ct.31., c.r...-1 (...)-• 
1 	

.
!i 
	, e- 

,-"- 	WP--) 

Q.).)1(  L,*e4'1!!) 
-1 	re:;41 • A(.4..-,-C L.-i f:LI ("00.., 
• ......1 	(Xi .17" C5' 

P.: I  • - i 

J IB a,e2, ( .„,if, 
s,--! io L,-46 oz,:, ,.; J,310_,.,-1, 

...,,,4,1 ...LA... 
-"' Euge ! per fpiendidum ver, & fibres ejus nitidos, 
co Narcifrum & parthenium fimiles oculis & dentibus, 
46  Et jafminum tanquam colorem amatoris folitarii,  
" Et anemonem fimilem formofx puellsequx venit feria.- (veftita) 
44  Et odorem fuavem unguenti, violam pluvia irrigatam, 
44  Myrtique florem fimilem lanugini in gen& hinnuli fucco, pleni, 
" Et rofam cum exercitu (fpinis) venientem, eujus pulchritudo vic-

trix eft." 
CAPUT 
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CAPUT VIII. 

De reliquis Figuris. 

RESTAT ut alias poefeos Afiaticaz figuras tradem. 	Sunt autem minu- 
tioies quafdam exornationes pcene innumerx ; quas omnes pluribus verbis 
percurrere, non eft neceffarium : juvat tamen injigniores quafdam prius 
proferre, quam de fiaa Perfonarum induclione loquar, gum tranilationis eft 
fpecies audaciffima, & omniurn gentium, ac prxcipue Afiaticorum, poefi 
incredibilem affert fuavitatem. 

Ac primam verbi ejufdem Iteratio admodum elegans 'are videtur ; ut 
in illo poem Arabici f verfu, 

,e)1+..i.e d.4.1li  lox ‘f:uall ic.x4. Ut.NL.x4., 
44  Violenti fuimus inimicitia, tanquam leo, & leo iratus." 

nec eft in Gmco fermone invenufta, ut Theocritust,  
7.4 ;crcactiras 

NePpi.; epaET OGIhing Tic ;I/ Zit  ern', 440040c Aic. 

ubi videant harum minutiarum indagatores vocum t.:1..../, It”5, & 11 /47‘, cum 
fono tum fenfu affinitatem. 

Nec minus lepida eft Agnominatio, quam Gmci nueovottoo-icey, Arabes 
appellant : fit autem, dun ad res diffimiles fimilis vox in eodem o..,;---:i 

verfu accommodatur. 	Hac figura ita deledantur Ajiatici, nullam ut oc- 
.cafionem amittant, qua earn commode ufurpent : fic Hafez, 

" Ab amore religionis adecyathi defiderium tranfit." 

f In libro Hamaffa. 	 $ Theocr, Idyll. xiii. 
. 	 Nam 
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Nam Peiman religionem, Peimeine verO cyathum fignificat. 	Et in eodem 
carmine, 

04) is..;lit. 	) 4 k..)l-. c:-.1..) jlai& 	j a ..).! 
Dil her dilddri reft, gian bergiandne Aid. 

46  Cor ad cordis raptricem, anima ad amicam difceffit." 
Idem alibi, 

ul.,0 ay; 11. 	uri L:)19 
Terki Turcani Khatha nebud favab. 

46  Formofas Tartarix puellas relinquere, non decd." 
& 	. 

Oa 	 d ‘"4-113  J7!1  Q)ir 	LAilj l:1;r4 	.)--! 
Ke her tarfi chemenzdrefh hemikerded chemein abru. 

44  Nam in t horti ejus extremitate delicate movet fupercilium 
etenim Chemen hortus eft, & Chemin kerden delicate incedere. 

ejus." 

Adde huc pulchram illam fententiam, 
vi., 314 j I of (.1s; 14 0 
An held nebud ke ez bdla bud. 

64  /Erumna slum a fuperis venit, wrumna non eft." 
& illam Arabicam, 	 . 

L.....4.4:16 	t.......st.inj jy.l... Jul 
Elmdl mail waeddbeheb &alb. 

44  Divitiw dilabuntur, & aurum fugit." 

Nec omittendi funt elegantes poem T'urcici verfils, 

. 	•• 

k 'c) I . it*dti. LigA°  

46  0 Deus, ne me ad fepulchrum (tale) perducas, 
44  Donee amicm gremium (fett fene) amplexu teneam." 

t Pulchram adolefcentulw fackm cum horto comparat poets. 

_ 

VOL. n. 	• 	3 N Elegia 
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Elegia Arabica in tertio capite citata annpminationibus unice conftat, 
iifque lepidiffimis, ut 	 .. 

64  /Eftivx Naomce manfiones : oh, fuaves (neitn) manfiones r 
.sc 

6)0'14 (:)..,41 0.-5JI Ow J.-4) 
" An ftrepit (1a10 in monte Lala pubes tonans & pluviofa ?" 

Haud fum nefcius hanc exornatioriem a plerifque contemn tanquam 
nimis concinnam & puerilem ; & profea 	in linguis Europeeis parce 
admodum fumenda eft : reete ait auaor rhetoriconim ad Herenniumt, 
66  (b....M funt ampla & pulchra dia placere poffunt : qua! lepida & con- 
" cinna, citO fatietate afficiunt aurium fenfum faftidioffimum. Quomodo 
" igitur, fi crebrO his generibus utemur, puerili videbimur elocutione de- 
" leetari : ita fi rani has interferemus exornationes, & in caura tots 
" vane difpergemus, commode luminibus diftinffis illuftrabimus ora- 
44  tionem." 	 . 	, I 	, 	. 

. 
Quay verO de oratione dicit, ad poemata transferri porunt, ita tamen 

ut fix feftivitates ad leviora carminum genera quam ad elata & heroica, 
videantur eWe accommodatiores. 	Nec eft tamen negandum quin Anna:  
minatio infignem afferat Sermonibus Afiaticis pulchritudinem. 	Itaque 
ea etiam facros Vates Hebrxos deleetari invenimust

•  
	

• 
Nunc yen?) ad Ilporteworetco, feu Perfonm indu&ionem, veniamus. 	Ea 

eft quafi animata Allegoria, qux tranflationum eft continuatio ; tranflatio 
autem occultam fimilitudinem femper -compleetitur. 	Sic 44  gena tan- 
" quam rofa" fimilitudo eft, imagine a. natura deprompth : 66  rofa gena- 
" rum ejus" eft tranflatio : " genarum rofas oculoriim pluvia irrigat" 
eft Allegoria ; & duas compleaitur tranflationes. 	Similiter, " Rofa 

1 Lib. iv. 	. 	t Micha. cap. 1. ver. to, & alibi centies. 
• " horti 
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" horti role, genarum tuarum dixit, AmbR formofge fumus ; fed to per- 
44  petuO nites, ego celeriier deliorefco,” fide perfone eft induaio. 

Atque in hac audaciffima figura. mirifica illa & quafi magica poefeos 
vis unice elucet ; & maxime apud poetas Afiaticos, qui earn frequen- . 
fame ufurpant. 	Apud eos enim omnia vivunt, omnia animantur. 
Colloquuntur inter fe flores, ayes, arbores : perfonam etiam induunt 
notiones illge abftraaw, pulchritudo, juftitia, mceror, hilaritas ; rident 
prata, canunt fylve, letatur coelum ; rofa Zephyro dat mandata lufcinie 
perferenda ; lufcinia rofe pulchritudinem defcribit ; & cam letiores illas 
imagines relinquant, gladius magni regis gemmis ornatus lung ait 4  Tu 
' corona mea es ; & vergiliis, Vos tanquam veftem induo.' 	Omnis de-. 
nique nature, immenfitas tanquam theatrum eft, in quo nihil eft tarn i 
vita ac fenfu remotum, quin perfona indutum in fcenam prodeat, & voce 
diftinaa loquatur. 

Hujus figure duo genera funt ; alterum, cam finis perfonis atque in-
animis vox & oratio tribuitur`; alterum, cam poeta rem vita carentem 
tanquam animatam alloquitur: nam verse perfonz indu&io, vel potius 
in aliam perfonam tranfitus, inter figuras nefcio an real numeretur : 
non eft certe tranflationis fpecies; Sed, ut ut fit, frequens eft ejus in poefi 
Afiatka ufus ; contineo me ab exemplis ; unum tantam proferam. 	In 
libri Buftin initio, Mohammedir laudes poeta percenfet, & tandem hos 
verfus effundit vere magnificos : 

	

s 	•j1 1 tx...4....5? c .:74  

4:40#414! v-a4. .) I sin.,  e)-0ec:".! 
chi 	w53 v:.%53 alt:i ja ric)4 

4.0-r! jt4 ii I Jto.- 	waNJ Jo aft  
v....4m 

	

1.1_1 	J31," 	 .iv:, 
rliN..):5., tu.s..t..)  j.,,st.u. 41 id 	• 
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c5-....  JO ja .,.. 

Ift  c...vs=-Af.) 

	

g5Zl.1 	 eilL.:...c 

	

>JL 	Lz.i...G (.11..---0 )';l7; 
ajl-vj r-.0 (Sit:j Afrc-0-v-; 

fe. i 7! (5)A)  14 t4Z )

51 

ri: °J'Ye4q  c5°*P  t J  I 

a 	 111:44aq CX; Lvj „I.). 	Le/4f t:..) 

ojla a..0 ift*  4c.x?,„ e,_fr.L.  
4  Q.10 uni noete nobiliter eve&us fuper mthera afcendit 
g Illuc, ubi angeli nequeunt pervenire : 
g Q.ii in ccelefti hoc itinere tarn longe progrefrus eft, 

. 	4  Ut illic ubi confiftere cogitur Gabrielis, non conftiterit 
4  Turn dixit illi Gabrieli dominus templi Meccani, 
4g  0 to qui oracula portas, propiirs accede ; 
" Quoniam amicitiam meam perfedam adeptus es, 
" Qlrare colloquii noftri frena laxas ?" 
4  Refpondit : " gon eft ampliiis ubi veniam locus, 
" Illic confifto, ubi plumm mem vi careant : 
4 g  Si vel minime altiUs evolem, 	 • 
" Jubar glorix tux fplendentis alas meas liquefaciet." 
g Nemo peccatis immerfus dia manet 
g Qzi talem Vatem ducem habeat l' 

O 	defcriptio quam nobilis eft, quam data! 

Sed Him 'redeo, unde paullum dilapfa eft oratio. 	Primum itaque 
hujus figurz genus eft, cum fidx perfonx datur vox & fenfus ; cujus 
generis exempla qua:4am infigniora fubjiciam. 	In amatoriis Perfarum 
carminibus fmpe inducuntur loquentes lufcinix & rofx ; ut in ilk Sadii 
verfu, 

. 
gpito  

• 
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• 
CSC 	1 174  eijtc et. 4.),÷/4 e..) 	 L5ila 6  

• " Scifne, quid mihi dicat lufcinia illa matutina ? 
" Tu quifnam homo es, qui amoris fis ignarus ?" 

Sic Hafez elegantiffime, 

.(.5).•••:`"° 	 — ,-°J'if uf c)t.,Lik i Ist., 	Lg. 

" Pete vinum, fparge fibres : quid a fortuna qumris ?" 

Putamus primo afpeau hmc i poets proferri, fed ftatim fubjungit, 
64  Hmc mane dixit rofa," 

deinde ad Lufciniam orationem fledit, 
44  Tu autem, lufcinia, quid ais ?" 

hoc eft, 44  an amicx.tum affentiris ?" 
Similiter alio loco, 

noli 
- 	 (sir 	j+lt• jis ck,,,1 r... 	Q.,ez.Ja 	 t„.....?.( 

g,  Gemihidum (regem antiquuni) & mirificum ejus'poculum 
qumrere : poculum vini pete ; 

• 44  Ea enim vox eft lufcinix narratricis in horto regis." 
Et alibi, 	 . 

.4..ki,,lo 	LI.D _Alt,. JO 	(i:j.... . 	.. 	, 
Rio lj (4CYL; 	5-3i 	jai!) ..., 	uzi .- 	'-4   (:)1  

A  
Co•'.  AI 10 	%.3.y.L.A.0 	bl.• . •L:a.( jlf ej,,f Jo 	If il 

" Lufcinia rofx fuaviter colorata folium in roftro habuit, 
" Et in illo folio dulces querelas & gemitils edidit : 

- 	 " Dixi  
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. 	Dixi illi, In ipfo congrefru quid vult ifta querimonia & lamen- 
• tatio ? 	' 	r 	 % 

" Dixit : Nos ad hoc opus amid faftus redigit." 
Ejufdem generis eft lepidum hoc f viole & rofie colloquium, 

i 'via 	lli ila e.,14:F4 ej...., Ls; 	b yl..; d
" Herl fic rofam allocuta eft viola, & fuaviter fenfa fua explica- 

. bat, , 
. 

64  Splendorem meum terris, cujufdam (formofe. puelle) cincinnus 
prebet:" 	. 

Poffum innumera hujus figure exempla e poetis Arabicis expromere ; 
fed unum 2 . atque alterum fufficiet. 	Ac priminn fubjungam perelegantes 
veriiculos principis illuftriflimi & venuftiffimi poetz Ebel Fiadht, 

cliaili DWI k—,;61.... W`:  '..t; ( .3 
* aiiir! cli- ,:y• 4-"42 6.:1* Ji 

ty.I.Z.m..** 	(.1.5.ia.! I (11 te.lc pi), gs; 
* amict... iti (.3" y _,),.......H .0..3 

u....1. (.1).2.11 ‘...;61...)  aiv4J1 (. 
* aiii.t.c 4.2.:4,1q ‘,..A...=" 	I ‘...1.4 	.jj...!  

4 Surge, & affer, dum fonant tibia & cithara, 
6  (Neu gaudium certum incerto permutes) 
4  Cyathum, cui, certum congregatum afpiciens, 

Dicit Hilaritas, " Surge non repulfus; 
" Nos teftes fumus, & lyre moduli nobis annunciant, 
44  rilium nubium racemi filiam ducere." 

Quim letus perfonarum conventus ! Vides animis & vita donata, po- .. 

t Vid. Cap. v: feu. Ode, & Cap. 11.. de Imaginibus: . 	t In libro Yatimato'ddehri. 

cola, 
i 
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cula, Ixtitiam, muficam, aquam, vinum. 	Per nuptias enim filii nubium 
& uvarum filiee pulchre innuitur vial cum aqui temperatio. 	Facile 	• 
dodo Arabi Taalebio f affentior, qui hos verfiis in fuo genre admira-
biles putat : fed Arabice legantur neceffe eft ; Latine enim ne adumbrari 
qiiidem poteft eorum pulchritudo ac lepos. 	Huc adilatur mirificus in 

. 7iMuri hiftorii locus (quam hiftoriam poema nobiliffimum audeo dicere) 
uhi...gyems cum invi&o illo heroe inducitur colloquens: 

4;4053  L.'4,45.- 	‘.."-:' 	Aid.2  1,- 	L-41*4  stz44-11 	J*--;  rtt.i ..) 	 ri1/4fr:. 
A:fol.:4  j...3 	ji.$) 	 4.::A. =:!U ,sfit;..,,, e 	rei (...C ) 2,7,01/4 	0.4..c (Ai!, 

1v 	104,4,_,, 	1..., 3k.,.....„Nu., Liz., Ldu r l,J1,11 016.11 	04. 
43,1, 	O (+C)) l 	031-;•4 	l• %-.5 - 7  uu 	L=C113-.i 	L:AerVi 	Yjijii 	L5.41) 

131 	 (..x..1 %.? ;.0 Q.,l' (:)= j  u.:?"..WI ( 	g5...A.I ck....L.5,,,e.i; 
MA.M.A.1  I 	 I.; al.....3J1_, (1141 J10.frZ,, 	1.4Z.1-  I.  V4 (3#1••=j  u, Q. 
	 C

.
) 	 cs_.; 

o !! Q.C.;...o 	tz..$1.--i•Li 	4.::Joi.tj 	- L11 ta,(1)..• Q:‘,;...r 
w 	

cr9jr.z) 	0...(.3ti..V1 	0...)A 
r.r.,01.3  el......04 L...tli.wv.K? (:„..?!.1t..41 Off u...,:; Urc..)y.lff (.5.i v.)tfit 
4k*; L:r....!l. 	0,25.; Ofd 	j Lee a I .)1 	rat 	u334 LS:4 (siti 

(./T' 	1:! 4v=4. 3  di)) v-rx":"1  I-4; )v- •  eciii (:)4i 	e,°.  e 4  

6  Circumibat autem illos Hyems cum ventis fuis vehementibus, & fparfit 
' inter eos flatus fuos glareani difpergentes; & in eos concitavit ventos 
' fuos frigidos, ex oppofito flantes ; & poteftatem in eos conceffit ge- 
4  lidis fuis procellis: & in ejus (Taknuri) confeffum defcendit, & eum 
i inclamans, allocuta eft : " 4  Lente, 0 infaitfte, & leniter incede, 0 
" tyranne injufte ! quoufque tandem hominum corda igne tuo Com- 

f Vid. librarn Yattirtah. 	Part. 1. cap. iv. vain.  Mileldi funt, 

Aooe, e".w... 	ads . ‘5..., &NI cliaJii vo e: A:v.?, it.,:t .),-41 	. c 	(14411 
&c.  

. 	 "  bures ? 
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44  bures ? ,& jecinora aftu & ardore tuo inflammabis ? Qtjed fi una 
" es ex infernis, animis, equidem animarum altera fum; & nos fenes 
" fumus, qui continuo occupamur in regionibus & fervis fubjugandis; 
44  & ftellm maleficx (Mars & Saturnus) in conjunetione funt infau- 
" ftillimm. 	Er fi animas occidis, & auras frigidas reddis, at aura 
44  meat gelidm te funt frigidiores ; aut fi in tuis catervis (milites) fint 
" qui fideles fuppliciis vexent, impellant, percutiant : at in diebus 
q meis, Dei adjutu, eft id quod magis vexet & percutiat. 	Et per 
" Deum, tibi nihil remitto. 	Cape igitur id, quod ad te attuli; & per 
44  Deum, non te defendent, 0 fenex, a leti frigore, carbonum in foco 
44  ardor, nec in menfe Decembri flamma." 

Nunc ad alterum hujus figurm genus veniamus : idque fit, ciim rem 
vita ac ratione carentem -poets alloquitur ; velut in ilk dulciflimo An- 
ralkein carmine, 

Ls1÷-31 )11 j,..1,11.11 ( J.61.11 14.4 .YI 
dal Qr.."' 	,t +.42J1 Le j el? c....  

46  0 Tonga nox, ne, obfecro, difcutiaris 
44  Per auroram ; nec enim diet aurora te prwftabilior." 

Sed nullum hujus generis exemplum mihi occurrit infignius, quam illud 
Hafezi carmen, quo adolefcentuli pulchritudinem, fub puellx fcilicet 
perfona, venuftiffime defcribit, verfa perpetue oratione ad auram, ad 
rofam, ad narciffum, ad herbas, ad cupreffum, &, quod audacius effe 
videbitur, - ad intelleaum: 

ccjla jc! rtset, at.!  41 
lit-=;  4..)1 41...)(41.-. 	tb 

46 0 aura, amici habes odorem, 	1 
44  Inde munus fuave-olens (mofchatum) affers." 

(„5.Z.,3 j1,)(3 u‘e jtyb 
5. ta. 

c
r
ci ! 6 ..) 4 i I 076 t..! 

. 	 " Cave ; 

   
  



   
  



e, 	Carmen 
9 Perfieura. , i '-", i . 	....) 	C-,- ," 

' 
• 

• 
dill 	....1::19' Oh'  40;.•••:%%hif  

0, I,, e.,,,,t,-:, ,„,4,44...,,- 
4.,.,,,, 
• •.• 	- 4,,,,,,,,;, ,, 

. -,„1....4.16/ 
,..4;,,,.  ,..,t, 

4r; I i 

/ /^ (.5 1,6(..""ik.  
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" Cave ;, noli furari (0....4maiba longam &bens manum, id eft, •Fur) 
"- Cum cinch= ejus ecquid babes negotii ?" 

4.)a.  .)-0i6  . jo) urktv. )1 	- 
g4  0 rofa, ubi es, prm vultpejq.nitido ? . 
" Ille mofchus eft ; tu autem .fpituti babes." 

*Cif (..)«joe.J .12:i...i. 	, (:).1.=';) 	. 
• CAA' -)IlA )1):  Os  if  

" Herb odorifera, .ubi es;  prot- recenti ejus lanugine ? 
44  Ei floret, tu'aUtern marcefcis." • . 

Wla .AA- )1) (#41..J1  
" Narciite, ubi es; •prz ebrio ejus .oculo ? 	' 
44  Ille temulerittis aft; tu lute'ni *pull afficeris." 

. 	 4kf 54  9 3 i ra  41-  
' 	crcifcc ...!  44.4.0 A

t. 
	tie; ..)4.1 

cc 0 cupreffe,.cutil Naturi. ejus Focht 
4.4  In horto; quain habeS'affinitatem ?" _ 	.. 	 . 

(Silt) ji..4.1. gr..%. ...t.;:s. .003:jck 
0 intelleaus,, curn amoris :ejus exiftentia, 

' (Si) in poteftate tua.(effet)- quam haberes eleaionem ?" 

• Id66. (YA°34 b")4 4j.i) 
(s_)145 :AA:Z.0' '‘...i.,3 (13 	 . .).( 

66  Unum diem veni ad Hfrfez congrcitum, 
66  Si quidem cuuaandi poteftatem habes." 

Qum pulchr4 imagines ! Comparatur odor ciucinnorum fuaviffimus 
voL. tr. 	• 3 0 	 cum 

   
  



466 	POESEOS  & COMMENTARIL 	0 	. 

cum zephyro mofchtim afflaite ; *facies • formofa- .cum roll, ita tamen ut 
lone nitidior effe videatur ; lanugo in genis fuccrefcens, cum herbis 
recentibus : oculi languidi & quail ebrioli cum teneris na,rciffi iloribus ; 
ftatura cum ciipreffi ramulo ; qua comparatione etiarn Grassi uttmtur ; 
ut Althus, 	• 	• 	. 

• Tisi r; a opiAi yafeCpa, xce)kiTv shargeo ; 	 . 
'Oporarca CpAiii re feofass: eixdrace. 	• . 

quibus fimilitudiniblis (eft. enim perfonm indnaio, ut antes -dixi, tranfla-
tionis fpecies, tranftatio autern fimilitudo .brevis) quid delicatius effe po-
teft, quid venuftius ? Minim eft facie quantas fuavitates . in tam breve 
carmen poeta incluferit. . Hanc odam, (utpote qua ad Anacreontic Ludem 
props accedat) verfibus Anacreonteis Grace reddidi : 

. 	 'ilatiplov.. 	. 	. 
• Rapievittu, aiipce, multi • 

:*.tWee Atte Opeic eirorthfv,. 
h&j 74.7'  liV(Xanierira 	

, 
•• 	 I., 

M401,  ;16 griera tPengetc. 
ZgOup* 6 gl.leresr4 voila; . 

• 77'axsavasc taietc. . 
4  kys fn. 1-1. Pr ;04in 	. I 

OA if) C0701 ;$ XOCIPVit ; 	. 	. 

T/ r41•4 OTC, i AV 7000v, 
Pao? civ&iom iireAtece; 
MaXcesa; my ;r61' O rape., 
Eu t ,i,',,,,,,94,, ituyaci. 
Et) a:. Tp.04-4., fain, ; 
Ea v., taw, ;4,4,, 

' XActept?; aw o waif hits; 
Oalopoi;; exit oreepeseers. 
Li) at), t Aelptov, ri scauxej.; 

k 	 • - 	• f Attici flotem narciiii Me°. vocabant. Suitt. 
. 	..Tiropedui 
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i 	'rye/Alai 1.0-ormov  
ICaxav gihthos graA apii, , 
Et) A) zetrocci vor424. 

, 	. Koircipierre, 1.4v ra :cowry; 
ellaao7; ;s4 7a folio 
l'outodropop yap sr lv 
'AgaAo7o riithes gra& 
Obtom Iirde; sivr' iprroc 
.logorp.  he ;dipole 
Anrc'PXP.  Svc, 01P174;rrec, 
Ti gat 110.* ;rattle"; 	, 

- OAt Ai, to) Cpamvs, 
Taxi; pox Iro&gwas ispdit, - 
Zo yap epoarroc, td Viii 
TpapAvre, lam SAAss. 

• 

) 
CAPUT IX. 

ii+Alitil b:),gr../1 . 

SIVE 

I 
• De arcane; Poematum. Sielfratione. 

. 	. 	• 
DE figuris Afiaticf diaionis fatis, ut arbitror, differui ; & fads fuse 
oftendi .  riullas in Arabum ac Perfarum poefi vel verborum vel fenten- 
tiarum exomationes defiderari. • Attamen, nequis nobis locus intadus 
relinquatur, de occulto ilk Ali, quem in poematibus.Afiaticorum ama- 
toriis latere nonnulli exiftimant, paucis difputabo i & quoniam nihil effe 

puto, 
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puto veritatis invelligationi inimicius aut magis peftiferum, quam fen-
tentiz fimulationem, die= aperte quid fentiam, nec argumenta celans 
quibus opinionem meam confirmem, nee' aliorum fententias repudians, II 
quis in illis veritatis color eluceat. 	- 	- 

- 	. 	 . 

Sunt igitur in linguis Maids, ac .przcipue Perfica, carmina pcene in-
numerabilia, quorum idem eft argumentum unufque fere perpetuus tenor. 
Nempe in its continua ferie laudantur araores ac delicia, voluptates, vina, 
odores, ludi, convivia ; Sc reliqua qua! fenfibus blandiuntur : accedunt 
humana pulchritudinis latz admodinn- deferiptiones ; intexuntur loci 
illi communes, de fortunz temeritate, de honoruin ac falfz religionis con-
temtione ; incertos effe rerum humanarum eventils, & brevem lucis ac 
vita ufuram ; amoris autern ,fuivitates celeriter • defiorefcere ; oportere 
igitur voluptates, dum licet, rapere, & 

ell ----•••-̀00; 	TS '4 ring xXtopOvt. 
nihil enim elk amore Tuavius, nihil quod magis hominem deceat. 	EX- 
ponuntur etiam ea qua in amore infunt varia perturbationes, dolor, 
agritudo, defiderium, fpes, latitia ; nunc amator abfens languet, dolet, 
illachrymat, nunc ob arnica confortium vehementer exultat & triumphat. 
}lac autem omnia defcribuntur milli fententiarum varietate, verborum 
elegantia, imaginum fplendore, & tranflationum pulcherrimarum copia. 

Poeta, qui horum carminum laude floruerunt, funt innumeri ; quorum 
tamen facile principatum obtinet ille, de quo jam diitum eftt, Hafez ; 
cujus politiffnnum carmen, cum adumbratione Latina, idcirca hic ap-
ponam, ut horum caxniinum, de quibus fum proxime locutus, percipiatur 
natura : 

.)1:4 cr'l 	Pen Wm! 
itehl ‘7 -4-; k r f feJ "04o "4 

Puer, vini cyathum affer, 
Unum atque alterum vini purl cyathum affer. 

t Theocr. Idyll. XIV. 	 t Vide Cap. V. &c. 	' 	• 	. 

(.5)-14.1 
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-.4t14 "1,-)a  (S.,V 10  7-c 	 • 
. jle...! 4.7.1141, et QLeja c.twair 

Remedium amciris agritudinis, hoc eft, vinum, 
(Mud enim fenum & jUvenum medicina eft) after. 

rt,,, volt zs Lo.j •LtA,,...1t.Z1 

. 	_At11....43.117a... v)tee. ja 
:Sol & luna funt vinum & cyathus, 
In inedii lung folem affer. 

• .......• 	.. 

Yr, 	g .., 	.)-t! • 	- t.  u0I- 	c..5;"zr! 
Elide ignem ilium nobis liquidum, 
Hoc eft, ignem ilium aqua fimilem after: 

YU :4114 Jt*-.' Y-XC colN., 
Si rofa tranfit, dic, vultir hi.lati 	• 	. 	. 
Vinum purum.tanquam aguam rofarum, afer:  

u.,,11) (>jl,-3.)1 0......L! j..111E 

• .1-fri ',-?1,4 gai?Ai  . .1414- 
Strepitus Iufcini 	fi lion manes, oportet 
Strepitum poCidortun..aferas. 	. 	. 

k::49 t;:j_) A.C:i-S4  ubja 1,;s 

, 	J  • ., 	IM ‘1)14JJ 1='.6" Avia.M. 
Ob temporum mutationes ne.fis triftis, fed. identidem 
Concentum cithare.& fidium•affer. 

" in...1) . ...A." 	c),441 .Q...*.witr gcov114 
.• 	t. 	• 

, • 	 Congreirum 

1•• 
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• 
Congteffum illius,.nifi in fomno, videre nequeo, 
Medicinam (vinum), gilt fomaorigo fit, affer. • 

fa- 	.f.t• '4-4'.  1̀",.- . r"*". 	• 	if  • • 
• . 	. 	. . 

(bed fi.ebrius fum,'ecquid eft remedii ? alium calicem 
Ut prorfus fenfibus deftituar, after. 	• 

• . 1'61=' 	j/s) • zia 	(:)17 	514 

• 

 

• 
Unum atque alterum cyathum Hafezo da, 
• Seu peccatum fit, feu faetum laudabile, affer. 

Quam Adam ita reddidi : 	• 	. 

-After fcyphos, & dulce ridentis men. 
• Purpureos •latices 	• 	, 	. 

• Effunde largibi, puer. 	• • 	. 
. 	Nam vinum amores lenit adolefcentium 

. Difficilefque fenum.  . 	• 	4 . 
• Emollit.  mgritudines. 	, . . 	• , 

Solem merum mmulatur, & lunam calix ; 
Nedareis foveat 	 . 	• 

• Dic luna folem amplexibus; - 	• 
Flaminas nitentes fparge: vini fcilieet.. 

Fervidioris aquam• 	. 
- Flarnmz nitentis mmulam. 	) 

WKI Li rofarum fragilis avolat decor, 
. 	Sparge, puer, liquidas 	t 1 

• Vini rubefcentis rofas. . 
Si devium Philomela .deferit nemlis, 

• Pocula lata canant 
Non elaboratum melos. ., 	. 

• Injuriofx 
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Irijuriofm.fpe:rne fortune minas ; , 	. 	. 
Lztaque raceftitiam 	 . 

• Depellat informem chelys. 	. 	.. 
Somnus beatos, fomnus ainplexils dabit ; 	. 

Da niihi dulce merum 
Somnum quod alliciat levem. 	. 	. 

Dulce eft madere vino.. Da calkes riovOs,. 
Ut placid madidus 

Oblivion perfruar,. . 
Scyphum affer alterum puer, deinde alter= ; 

. 	Seu vetitum"fuerit„.  
Amice, feu licitum, bibam.  

• . 
. 	Huic carmini aliud fubjiciam, idque. in amatorio genere pukherri- 
mum, & venuftis imaginibus unice conftaiis :.. . 	. 	. 	i • 

1. 	 t̀r‘i 	4 0 - 0 1 J- 	iLleo u"j 	grct- 	E., 	 41  
-764 	 I  V:S., 	4 1  .,:°. • .. 

	

	 ria UV 5 : 11 25.,.4j*M  .) 

Ah 1 tota forma tua delicate fingitur, unufquifque locus ubi to es, 
dulcis eft, 	 I 	 . . 	• 

Cor meum.1 dulci till & menea lafcivia hilare eft. 	. 
-• 

""' (1;:"J• .1% 441r. 	L:)-T 	ir' 
T3nquam rof& folium recens, natura tua lenis eft, 	 • 
Tanquam horti xternitatis-  cupreffus, ex omni parte fuavis es. 

. jt ., 1.2.. 	 j1..):, vit.4.. eL. ..,:i 	k..,..,y4 j; 

L'i a-3  LSij U;.• 	1-:" c5J 	 .1-7  c<j5 rh''' 	. 
Diffimulatio & petulantia tua dulcis eft, prima, lanugo & nevus in 

genii tua pulcher, 	. 	• 	 . 
Oculus & fupercilium nitida funt, ftatura tua & proceritas amabilis. . 
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d.z....ii-- rib j4 oi:..":3 71, isj ,...,w 
%...i.1.) JI rJa rtii.k.4 rso 

Vifas mei rofetum a. .te piauris & ornamentis plenum, cordis mei odor a 
cincinno tuo jafmineum habente odorem dulcis eft. 

. 	. ..)1Ac t.:..4.& .,X,, • c.,,,Xetot) t...i.l...c ) ja 

4J3̂ -! bai.  0•Zi- J; 	 )11°1 	ribal 
In amoris via a doloris torrente non eft perfugium, 
At ftatum meum ob tuam amicitiam jucundum reddidi. 	. 

4.)Let:-! tho afrys41 et%-.1- ci.14 

Ante oculos tuos morior ; at in illa xgritudine 
Ob genam tuam fplendidam dolor meus dulcis fit. . 	

• 
'.`"4)." 	AT,NitIAL6  0-.t-F.Ja ," )J 

J' 	ai,e0 u"."-' ., 	crce.-b;z4 	.66. 
In defeat), indigandi te tam' eifi undequaque periculum eft, 
Tamen Hafez corde deftitutus, dum tuum adventum petit,. tran-

quille.procedit. 

De very horum carminum fignificatione magna eft opinionum diver- 
fitas. 	Alii - proprium tantummodO fenfum agnofcunt, alii reconditius 
quiddam in its ac divinius ienfent delitefcere. 	Audiamus itaque utriuf- 
que fententix defenforei. 	Aiunt quldarn- animos humanos, in corporum 
vinculis & compagibtis inclitfoi; eodem fere modo (fed longe vehemen-
tiiis) in divinum omnium rerum procreatorem aflici, quo in am-  icas 
amatores ; nam ut amantes amicarum recordantur, fi qua res eorum 
oculis obverfetur, *gum aliquam habeat cum amatol corpore .cognationern, 
tic animas noftras vitae fuperioris recoidatione -  & defiderio languefcere, 
fi quando divine pulchritudinis adumbratam" .quandam .effigiem videa- 
mus. 	Hunc autem amorem ita effe ardentem, ut ad infaniam- 	quandam, 

& quail 
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& quaff ;74-wrcv -accedat t 8z.quoniam ea 'eft mentium hnmanarum im-
becillitas,. a fermonum, quibus utuntur hoinines, hiopia, ut• verbis ad 
hunc ardorem rite exponendum accommOdatis careant, neceffe eft :poets', 
ccelefti illo furore & divint permotione incitati, iis .  utantur imaginibus 
& verbis, claw maxim.am 'habeant Clan :fait conceptibus affinitatem. 
Cinn autem ii, qui,divino amore inflammentur, tanqaam ebrii, a mends 
fenfu abftrahantur, nihil .aptius :elle poteft, quam ebrietatis imaginem ad 
hunc diviniorem rations amiffionein. transferre. 	Hitic ofculorum, hinc 
amplexationum, hinc- deliciarum, atque amcenitatum omnium in Perfa-
rum carminibus defcriptiones. orium. habueru:nt, gum ad proprium fen-
fum reftringi nullo Mod°.  debent.. -Atque hoc ipfi poem fads aperte 
declarant ; fic Hafez, 	. 

(..).c.o.mil 	t...k:•-1 	j %.:k.m.,.." jyt 

	

.... 	r 	.-.) 	 . .3_,..,... ul...; 	ki;6,, 

	

. 	(.5.0 	.). , ,x,417.0 
Ebrius eft folummodb mterni fcederis amore, 

• Is qui, more Hafezi, vinum purura bibat: 
&, 

- 	 . . 	lail- 	41‘ 1. - Jo. •*i..), 
. 	'JAC  v'km4-11  (.54-) Las'il..  

Jucundumcor fit illi, qui Hafezo fimilis 
Poculum vini astern fcederis capiat. 	Or  

& alibi, 	, 
,, 	• 	

..9 fo. jo v..•-u.m...;• k...34 1,..t, 	,..5.vo.,* 
. 	 sg),4I yl c....u.0.41 0.51 )  • 

Amoris ebrietas capiti tuo non ineft ; 
. 	Abi.: to enim fucco uvarum ebrius es. 

& Sadi,  

• 
• 4.XIC. t.f.‘:,..e;;./ I (...Net ...A..r t...40 
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• 

Forfan urrus amoris odor te inebriabit, 
Et faciet te fcedus divinum quatrere. 

Sic etiam poeta Turcicus Rubi Bagdadi, 
 

tz.,,,,,, 441)."41 	t k < 4,4 L: 	a: yl 	 . zEftl 
I 	c:Am.J I tz.u.,,...0 	L.-..01..!17 . jsb 1.y. je 	 c .0 

Noli putare nos uvx fucco ebrios effe, 
Nos eas tabernas colimus, ubi divini fouteris vino inebriemur; 

-1-hrc Mi. 	Nunc•prodeant ii qui huic fententix adverfantur. 	Damus, 
inquiunt, hmc, fi de tranflation-e vel fimplici vet etiam continuati loqua,  
mini ; fed lime tranflatio per longum poema perpetua ferie deduci nulls 
pa&o poteft. 	Licet poem religiofo dicere, fe ad divinum numen acce- 
dere non minin-ardenter cupere,. quam amator amicam. videre ; fed non. 
utique licet propriam notionem penitus dimittere, & imaginibus ab 
amore humano petitis per longiffiinum opus perpetub uti. 	Id qui fa-- 
ciunt, mnigmata non verffis fcribere cenfendi flint. 

Permuta enim imaginem.: duiciffime certe & ,tenerrime inquit vates, 
Hebrmus, 	 . 

tm +ptat 517* ilyi-s 5tto- 
: rmn-fnt -7+5:4 Mil ttm p 

Velut cervus rivos aquarum ardenter defiderat; 
Sic tui defiderio, Deus, anima mea: flagrat. 

Cuiquamne verb concederemus, lit continuo- carmina perlonga contex-
eret, in quibus de rivulis, de cervis, de fitis xgritudine, de herbarum 
amcenitate, de fylvis ac pratis folummodb loqueretur ?. (Z..ix autem nar-
rant de anima noftra in corporis catenis inclusa, vitkue divinioris defy, 
derio flagrante, & gum fequuntur, ea fere funt Platonica. 	At quidnam 
effe caufx putemus, cur Platonis viri graviffimi verficulos de Agathone, 
de Aftere, de Dime, de ArchianafsA, nemo unquam extiterit, qui ad 

. 	 fenfum 
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fenfum reconditiorem interpretaretur ; gum verb poetx Afiatici, homines, 
ut fcimus, admodum voluptuarii, de amoribus ac deliciis fcribunt, ea 
divina, ea pietatis plena, ea tortlpiev quoddam continere dicamus ? Multa 
font a Grxcis fioetis, ac prxfertim a. Lyricis, & cogitata & fcripta venuf-
tiffime ; qug tamen nemo eft nifi fimpliciter & proprie interpretatus. 
Quid ? fex illos elegantes verficulos, qui cum poefi Perfica mirifice con-
gruunt, 

'EgfccelvEs vat, the iloNxpoa, womixihuacc, 
Tuxoreoc-71, revare. vocrapin wiaSues, 

Kai 	 -Atirea Xcariticra tilleipplicro cirpoWtorat, 	. 
ZwItdrxmv 41.41410  ACTUCG, 	914202ECI  

. 	Kc IA44 Vtarium, ;Kum 44seterrec, 
Etkpuigc, urciovc 7'eptv4reeos =WW1,. 	. 

ad proprium fenfum reftringendos, nemo eft qui non cenfeat : illos ver4 
klafezi verftis, 

.YeA•e r  Up? ‘Ir̀4..''' (S.J4 e)-:' 4"1-; 417(  
4.11' i"`i tt". "( t.)11)t-c Q.).).1 	Ul-;̀-: 

t.::.....t.i Qlji jU ife, iii aild 
tz:Amd;43 k.e..)Lc e)51 Qt;:,4,4(4j,f 	(..). 

ajl 	Jfc.....J.)  rlojl 	ei.fr,A...! 	0:44  
JI c.:,,,44.J  Lsbt.= up (:)1,..il 	c)).*! 

Capit vefica Sinenfis odorem mofchi ab illis crinibus, 
Crines autem talem odorem ab illa gena recipiunt : 	. 
In terram demittitur cupreffus lafciva ob illam ftaturam, 
Pudore affe&a fedet rofa horti ob illam genam : 
Verecundanss abit flos jafmini ob illud corpus, 
Sanguinem ftillat color floris purpurei (Argovan) ob illam genam. 

Hos, inquam, verfas ad divinum nefcio quid pertinere exiftimant. 
Quid ? cum fcribat Mimnermus, belle, ut folet, 

T1; 
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Tic N Pas, ii gi rerrt4v ig'VEU xpuo4i 'AIDFONTV ; 

TESTattlY, ebli thOt MIX;77 Teit1TCG lia0S,. 

KI3U7110A) (PAITN, 	thebtiV4 arapos, 	Ernie.  
quifquamne arbitratur poetam per auream illam Venerem per dulcia amoris 
dona, per furtivos Nos complexits, pietatem & divinum amorem intelli-
gere ? Cur ides putemus Mefihium, poetanri Turcicum, am dicat ele-
gantiffime, 

• 
a-r;:41 Aiee" L.5-;̀4 Q.14" L54iii • 

' a4" L-r31.-! z1 /4- 11).A0  
Ne me, Deus, in fepulchrum perducas, 
Donec amicx mex gremium amplexu teneam,. 

. 
quippiam reconditum aut ccelefte innuifre ? Quid ? verfilis illos Hafe- 
zianos, 

bc,:it...,colt;., 15?  Q.,t.z....4 cx,....-0 t 
4:J+6 C.:4,1  c.:51J C"!:14 	(r5) 	.-:-J  .. 	.. 

Pulvinar in rofarium affer,ut pulchri pueri & ancilke 
Labia premas, genas ofculeris, & vinum bibas rofx odore preditum. 

& illos, 

y LI 	 iitil.z.. z5 (..N1.! 	0,i,.! 

A gent puellx, nymph 	fimilem habentis vultum, 
Tanquam Hafez, merum hauri.  

• 
f In alio codice legitur : 	' 	 I 	• 

J k.....i.l.a.c.i a.3,71...2,0 	A.....(0,-... 4,4 wt.:4:4.! Jo 	eA) 

Quid dulcius eft quam in horto amicx & amici 
Labia premere, & genas fuaviari, vinum bibere, & rofas olfacere ? 

1 	& ilium 
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& ilium ardenti affe6tu plenum, 
ri!", L.)t.. Q.)1X4,..t, L.53l,..., 41 a.; t...J i r.:J 

Labium fu.per labium pone, s5 vini miniftra, & dulcem meam animan 
ebibe. 

annon ad terrenos amores fpetare cenfendum eft ? 

Quad fi plura argumenta ex ipfis poetarum Afiaticorum carminibus 
depromenda fint, permulta proferre poffimus exempla, quibus perfpicuum 
fit Hafezo atque aliis, Mohammedem & ipfam religionem ludibrio fun; . 
velut cum dicat, 	. 

c.X.O 	 edu:,j.  e• (i..,ii.11 rl L5ii.,0 	(..)1 
bovo 	0,0 L.,..),,,u, L57,11 

Acre illud (vinum) quod vir religiofus (Mohammedes) matrem pec* 
catorum vocitat, 

Optabilius nobis ac dulcius videtur quam virginis fuavium. 

& 	 . 
L-4 Yl:1  c:".m.A.v 1 * 

Nos vino puro amoris inebriamur,  
Fontes autem cceleftes (Salfebil & Cafur) non fitimus. 

Et alibi plus millies. 	 . 

. 	. 
Ac profeab fatis intelligere nequimus, cur poetas credamus hujufmodi 

involucris ac tegumentis velle celare eas virtutes, quibus nihil laudabilius 
effe poteft, pietatem ac Dei cultum ; amores verb impudicos, & qui 
maxime humano generi dedecori fint, aperte profiteri. , Multi!) certe veri-
fimilius eft, poetas illos, utcunque fenfum quendam occultum innuere 
videantur, eo foliim prxtextu uti, ut rives fuos credulos &. religiofos de- 
cipiant, & voluptatibus liberius indulgeant. 	Ac ne ipfis quidem Perfis, 
(doetioribus fcilicet) Hafezi carmina arcanam habere fignificationem vifa 

funt : 
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funt : nam Sadius, omnium eruditiffimus interpretum, proprium tantinn 
verborum fenfum in illius verfibus explicat. 	Prxterea memorim prodi- 
turn eft (illo poet& mortuo), primarios urbis Shirazi virOS,61epulturam ei 
ob carminum impudicitiam concedere noluifre ; dim verb magna effet 
inter eos•concertatio, aliis ut fepeliretur .fuadentibus, aliis vehementer de- 
•thortantibus, ,ad fortes fe contuliffe, & ipfius poem librum divinationis 
caufa aperuifre,-; dim autem primus, .qui fefe illis obtulit verfus, eat, 

. 	
la; L.• 5..)1:_ji .)1‹.),..0 6.7!_ja few t 	. 

. c.,*-ul.k.lr ..! 	6.)).?...... 	t.:,•-u,44.01..:%.(k..-.5. 	zt..., /I 	 _ 

. 	Greffum noli retorquere ab Hafezi, exequiis, 
• Tametfi enim. peccatis demerfus fit, in cc elum. intrabit. 

facerdotes illicO confenfiffe, Se.poetam- 	humavicre in. illo' loco, 1V1ofella 
did°, quem ipfe in carminibus telebraviffet.. Ita difputant utriufque fen-
tentim propugnatores : equidem veterum Academicorum m-  orem, .nihil ut 
affirmem, ftrenue tenebo ; ita tamen ,ut non. negem,,quin inihi difputatio 
fecunda ad veritatem propenfior effe videatur. 	 ,, 

f Ultimurverfus eft pulcherrimi carminis, cujus initium : 
i 

V- :4 A k 	• 	 r  6 ) 4 , ,,...i 	k ... ) i . ;:p . N.  , . ..1 j I cx.,,a,.k..);,C 

Nunc cum ex horto aura paradifi veniat, 
Ego & vinum Istitiam prsbens, & fodalis cujus forma nymphs cAtlefti fitnifis eft (con-

venimus). 

CAPUT 
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CAPUT X. 

.De Elato dicendi genre. 

LAUDARE Afiaticam poefin, & quanti fint in ea venuftatis atque ele- 
gantiarum fibres, exponere, non ut philofophus, fed ut narrator, inftitui. 
Itaque de ElatiOne dicendi' quam breviffima' potero, differam ; eamque 
prima definiam. 	Id eft igitur Elatum, quod fit incertum, horridum, ob- 
fcurum, periculofum, vaftum, difficile, turbulentum ; & quod eos qui 
legunt ufque adeO perccllat, ut admirentur, vereantur, tumultuentur, ex- 
horrefcant, doleant, ftupeant. 	Sunt autem Elationis przcipui fontes, 
terror, magnificentia, potentia, & in ea defcribenda brevitas. 	Alii funt 
quail fonticuli, fed qui omnes terrori fubjunguntur, ut folitudo, filentium, 
ealigo ; intermiffio, eaque vel fonorum, ut luporum ululatus in fylva 
no&u auditus, vel lucis : ad fummam quodcunque fenfibus eft maxima 
injucundum, id cum defcribatur, Elatam reddit poefin.. 

Ac primUm de Terrore loquar ; ad' quern excitandum aptiffimm funt 
tempeftatum ac tonitrils imagines. 	Nam 

formidine Divilrn cui non animus 
Contrahitur ? cui non correpunt membra pavore, 
Fulminis horribili cum praga torrida tellus 
Contremit, & magnum percurrunt murmura ccelum ! 

Sic in Jobi poematet, 	 • 
157 Ina poet unn,  

: 1421  ISO Mill 	• 

in 	cowry 57 mil 
: rim non 5y rnto 

t Cap. xxxvii. 2-4.
• 	
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. - Imp mttr. lsnrit•t 

: 13114) '793 myit 
Audite attente ftrepitum vocis ejus, 	, 
Et fremitum (qui) ex ore ejus egreditur, 
Sub totum ccelum eum dirigit, 
Et lucem ejus in alas terra, 
Poft eum tonat vox, 
ilugit voce dignitatis 'Ilia , 	. 	. 

Sic edam, omnium poetarum port Afiaticos altiffimus, 1-  JEfchylus, • 
X.9•1:, TurbteUrat, 

Bpvxta 3' ixes) Traecethwai rat 
Bporric, aim; a. ;,24,7r.c., 
zreco.nic t sgue.„ ,34,,co, ai X1114.10 

EiXiovers. 	Extirri.  a" -ch4t.cov 
lIvetithocrez vroirreov, si; ibanXes 	• 
Iroiriv eitsriwrvitv 47ro&nevotcova. 
ItniriTde6Wl041(r it6;Sip vriarso. 

Et ilia nota, 	 - . 
Tenebrx conduplicantur, no&ifque & nimbi= occxcat nigror, 
Flamma inter nubes corufcat, ccelum tonitru contremit ; 
Grando mifta imbri largifluo fubita prxcipitans cadit ; 
Undique omnes venti erumpunt, fxvi exiftunt turbines. 

Sic rursiis in Jobi libro$, 
: nithr len rig 5ti 

• 5ort vzz may rni , 
an-1D.245i rnoin 	, 

: 5ort Ito nry, 
In terram caliginis, & tenebiarum, 1  
Terram craffam, inftar caliginis, 
Tenebras, ordine carentes, 
Et lucis radios tanquam caliginem. 

f Nometh. Amon% vet. zo80. 	 $ Cap. x. az, 22. 

• 

PorrO 
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... 

orrO voces illit my, int) Tonitrus latebre a ; r-nrr '157z Angelus Dei 
nem xt) Vallis tenebrarum ; rivr Lnp Dei vox ; rPvtra in principie, 
idcircd funt iltiffimx, quid imagines prxbeant incertas, terribiles, mag-
nificas,.infinitas, & quas humane mentis anguftim nullo modo poflint 
concipere. 

Prxterea conceptils tenebrarum ad Elationem funt accommodati ; quam 
rem fenfit nimirim Euripides, dim diceret 

Nuicre4 N vrokX4v 011.4147TT ;XEi 014STeg. 

Hinc oritur verfuum in Apollonii Argonauticis fublimitas, 
9iorrac --Zirip (Aye& )airtha 

WE Okes, 7111Y rip re xesrexcaz gociolcnotal 
Ntigr' Oxoiv, Erg 	-pa jitaavgv, 2;a*  4Ceetryeti 

C

a
p MilYN. 	01401140 al thEADIIXpO0c, ii Tic CGIXAV 

.ri f se g, alcovin ihuxdran, dvitIrce (3eee9twv. 

Sed prxcipue excelfa effe videtur caliginis imago, cum infinitate & terrore 
conjunax, ut in illis verficulis, 

'Eros, rap grew!) ;e4yovreti alcirsov 
BXueol avopeegc vuscr; wrorapot.  

quibus vix quidquam did poteft fublimius. 

Hanc ob caufam valde excelfa eft fabula in Afia decantata de regione 
tenebrarum, & oceano caliginis, de quibus multa narrant Arabes. 	Sic 
Mohammedes in Alcorani capite quarto & vicefimo, five jj....1 I i,i Jim 

4*.:4-litt 	 LzAlLiC 	1_,yef 	• v... E. j#* 	 Is4 L53 	tylrcl 	uy.AJI., 
vzist.!  L.9:j.; k 	cz, 1.1, lid k....A..=444  ek:iii 	 .... 	4:9 ,).424 	 Eyo 

" At infidelium opera caligini funt fimilia in oceano profundo, quem 
fluails fuper fludils tegunt, & fuper eos, nubes ; caligini fuper aliam 
caliginem." 

Porre• autem quodcunque incertum eft terrorem quendaM fecum affert ; 
ideoque ad Elationem accommodatur : cujus rei non eft infignius exem- 

VOL. 11. 	 3 Q 	 plum, 
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plum, quam illucl Tux'. ex t Jobi poemate citat in . 	libro Anglico vir 
difertiffimus, Edmundus Bourke, 

;07,5 rain= croyva 
:cvm 5y rurn.n 5D.31 

rry-n ,mip inn 
:inv., %rimy ail 

I'm,  In 5y mil 
:in= Jive/ `100/1 

1111073 `I'214 ken itzvi 
i.rp I)* ;von 	' 

: yvvrt 5.91 non 
p-d,  r'n*3 mart 

:121 -Intos• inevo OH 

'In cogitationibus a vifionibus no&is, 
Cinn cadat fopor in homines; 

. Metus me invafit ac terror, ' 
• Et omnia offa mea, tremefecit, 

Et fpiritus ante faciem'tmeam tranfivit, 
Ered6 fleterunt carnis meat pili, 
Subftitit, fed eum intueri non potui, 
Simulachrum fuit ante oculos, 	. 
Silentium fuit, & vocem audivi, 
" An homo Deo juftior ? 
". An creatore fuo purior mortalis§?" 

t Cap. iv. 13,17. 	 I De Elatione & Venuftate, Par. II. Cap. iv. 
§ Infigne hujus rei exemplum eft in Xenophontis Ephefiaci libro jucundiffimp de Anthia it Habro- 

coma, 	 , 	 • 	ii 
Ta A' AcolatAr legfCMIXS TM; 0%70 fOCIgit, 70 A40. inrie tirSpettor, ic4iira tzticrec foirlxiv. hrirelecoa 7;3',  

viii Was *aim, iecci lis; pir Auf los4hAvoSas, ainar al peric 7;4 ArSta; (61,41dAccs. 	Taira 4,4 saig Asp, ir*.. 
gotxSa xal onoasSka 14 haler la va Optiferros. 	Kai 70 8tor4 iviavo. 	Quo in lo4o aditiodam fublimes funt, 
cam crebrx terroris imagines, tum pre,cipue illa fententia Kai 70 400i ;vitae. 

Eft pond excelfum, quodcunque fubitum eft & minime expeelatum. 	Sic spud Callimachum 
vetulm perfonam Ceres induit, ut Erifichthonem a fylva fibi facrati cmdencla dehortaretur;cdm verd 
nihil perfecifl'et, ira incenfa eft, 	' 

3 a UN ''''".)767470 
1.1o9paTa Pay VP* ..p.A, at 4 r,...6,.. 'ox.fmtt. 

a quo loco fumpta funt illa Virgiliana, 	 I I 	Prxterea 
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Prxtereh imaginum fplendidarurn congeries -  qu2edam & coagmentatio 

magnXcam reddit orationem, adeoque excelfam : nam elationis prxcipuus 
fons eft magnificentia. 	Oh bane.  caufam admirabilis eft in t Sirachidis 
fapientii Simonis Onix filii defcriptio, 

e.ac AEoierey ev wEess—poVj Ace17, 
b ;Elicky age wirezweiv40- forrOi. ; 
:Qs 0/6-4e idea& Ev thicrw  vElpiXtx, 
esh reXtitiv  wrX4evc  EY 4fiiicog, 
Inc 	u© bacitortov 6i vadv titPire, 

oh viEov 04f71COV EV YE(PiXOUC ("411‘, 
• ell; gY00; gcYcov EE tittl eosic viwv, 

trIG XetVOL iir* EEZ)11 1.2270c, 
4100S 131104rac AlCoive EE *Ace";  meets, 
ek wup 	XiCavec  ;9r1 Tru piAte, 
en; enteiioy z puo-iat Aocrptiprov, 	. 	s  
xocoo'Fc7 pi0ov zreorl AA, wraurEXE7, 
..cu ado& eZpotOkagros sEern4, 

Alc atnreteicro-6; tittartaion ev vapiNalc. 
'Ev 74; erivoakezp,Ccivpi cEtWE ratio Nivc., 

;v1eltialar&t calm cruptaelow gou,dithen,") 
'Ev cimaf3do-e!  Ouriartiete 41v, 
a4atre virepiCoAiv olVida14047.64 
IV OE ii; xxix.gc thbo, ;16 xeiprov ;Ee;cov, 

/ 	 co3rsk ise;c wrap' ;‘,6404, PfrI4ii, 
• • Kt.nagEE ettirii r istoavoc  caEATSm, 1 

€4 13746,144 ;cape Ev Tit; AlCdooi, 
- 	IY bcootoo-ay ogh:av oh 6-ixixt; Ooldicon: 

Hunc locum fana mirificum frebraice ad verbum redditum dabo ; 
quemadmodum au&or fuit in libro de Sacris  Poefi t fcriptor admira-
bilis, quern libenter fequor. 

j Cap.l. s--x3. 	Vide etiam de Sublimi & Venufto, Par. II. cap. xiii. 
/ Pral. xxiv. 8vo, pag. 32r. 	 ;ItZ 
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cm .11/12 12= ro 
:tiftport IC Irs102.  

%VI lvis -iiry is toz 
:1,rro5vs :rpm , 

urrptin 5;:z4 5y rm vbvz 
:rows -nu Ti,'  rivpm 

meri rss thsnrr 'rn 
:atm tho 5p to!snets 
y*r nya mss am) 

:ru-roza rm.* :pro 
pumn sr r ',VI 

: titn9 vo. 1/21 
ins rr 	rin ism 

:511,  trbvii -717 11,1M yl* 
`fl M 5wor: 142y sv nvrts 

:Trrn -nn nintons vz5; 
• v-Iir nate, thrn.3,ivrts 

ovvr, 1'v1156 •met: 
atrorT 'v 	p5nr: nib ivrts 

:rrSto 17214 -toys ton 
rotstport nirmts 2=6 

• 113151 -nom int4 112 
:1n'141'113 Dtibri V2Z1 

Hujufmodi defcriptionibus abundantiffima funt Ferdufii poemata; qua-
rum unam, qux fe prima offert, proferam, magnificam fcilicet regis Fe-
ridun defcriptionetn,  

ily..! u.alij 4,1 C:uiCuali:•49 

-)tipr4  Q.3-6; 	(1°."'h8 à P..i ()%:!‘)"; . 

U-rt- 0S5_2):41-r-0  

k:%ujoil L:)14-49 eCUt"! IV?" 
%.:•*u.wil vic.X. c5i j ulg.... k.:411.434 

. 	1 	i 
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cume:-; el.)  ,I e.)101 /4ero csiLso 
0.4...,*; til•il Val csuyt: 
jti 	k.!...a.i.;..,• e,iy.i 	rzi, j,„. 
jb ‘...:.a.cs_sb vez.A4 us:ye, 

.)64., v.....;,...x.40.., Li*  t.-......),.(44  
tz....*Y ...,.... ..7,0 bojii Jail 	511..&  

I ulieel L:fila &A/ J-6 
0,...„.,1 gaii r' (Z)Le4)5 

,x.a, ro,a v),),,!. ,....,: 
4_,.:5,0, 	gam...4,,i 51...."..1. 	uly., 

asAfi.!",....! u  t.4).-) ull:j , 

Yfr 	il'ji 4.,-. 	Jo cCif 	Q.) 	(=LW 

Legatus dixit : " Nitidum vler 
Talem regem nunquam afpexit, aut afpiciet : 
Ver eft jucundum in eo paradifo, 
Cujus terra ambarum olet, & cujus lapides aurei cunt, 
Coelum excelfum palatium ejus eft, & aula, 
Paradifus terrarum vultus ejus fubridens eft : 
Altior aula ejus nullus eft collis,  
Latior regia nullus eft hortus. 
Ulm ad elatam illam regiam acceffi, 
Caput ejus cum ftellis arcana iniit confilia. 
Ad unam manum ftetit elephas, ad alteram leo ; 
Orbem terrarum, tanquam folium, fibi fubmifit. 
Super elephantis tergo folium fuit aureum, 
Et fingula leonum monilia Brant gemmea; 

Lxtus 
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Latus acceffi ad fublimem ilium regem, 
Et afpexi folium e gemmis cceruleis fi&um, 	• 
Regem autem lunge fimilemmm in•eii fedentem, 	.1 
Pyropis fulgentem,' & -capite gerentem diadema ; 
Crines camphorw. fimiles habentem, •& faciem tanquam rof2e fo- 

lium, 	 . . 	. 
Cor mquitatis aman$, & linguam.dulciloquarn (adipato loquentem 

ferrrione)."' 
. 	 . 

Ad altitudineiri edam orationis conferunt viliones, quas Grxci tarracrias 
vocant, per quas ante oculos le&oris imagines rerum abfentium dare po- 
nuntur. 	He autem quam firpiffime a tragicis in infanke defcriptioni-. 

bus ufurpantur. . Exemplo fit.  ex /Efchyli Choephoris locus elatiffimus. 
Oreftes, cum matrem interfeciffet, Chorum alloquitur, & Primiim, leni 
quodam orationis traau i mox furore correptus, erumpit, 

s.
A  a ) 4*  , 	 . 

Afhp)Od TUVIZTICEC--'442E Topylsytas lisiluv 
, 	• 

Oaseextrovec, X, weTrXescreatitcevas 

Iluscverc 1pascascriv. 	013:c ET I.11 thEtlielite 'how. 

Chorus ilium permulcere cupit, & ad lenitatem revocare, • 
Ti/VEC 01 (VECdi, (PATCe? dPepd717011 WItZTA 

' ZTFOCESTIV ; 	'cxE. thi poeii, vac(70 wrokU. 
refpondet, 

°the ELT1 alias Tell le grsitccitcev 4.cos 

EcelPi4 Tap ail itIFF4 :7,140T01 KIIVE‘. 

Turn Chorus, imprudentius,  
Iloraivsov yap arica o-or xepory ;11,  

'Esc reap J MI TOTayta‘ 4 pp;vocc wring: 	, 	. 	• 

Ille, voce alica inflammatus, & manum, fortaffe fuam, materno fa' nguine 
tinaam, refpiciens, ardentiiis furit, 	. 

• '1  AYOGE ''AraAov—i—oe2E 	 n, TeXliathco-s 
Kea jtcfccirav rdesscr-  sv area ()%vcrspa1 /44. 

Sr cion 
4 	 I( 
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& cilm fcemina ilium confolari velint, ille decedens exclamat, 

Tihe7; fhb 4,c aeare.rtic a'. ;7(41 	ae;, 
EXectvothot; 4 ;c 7c ;r Av peivoccp: ;ye:. 

Mire ha2c conveniunt cum f Shakefpeari noftri prxclara tragcedia, qua 
nec Grxcos poetas nec Latinos quidquam habuifre puto excelfius, aut 
magnificentius. 

Reliquum eft ut pauca apponam loca, in quibus exponitur ea (qua 
nihil majus cogitari poteft), Divini numinis potentia: has autem expofi- 
tiones natura elatiffimas commendat brevitas. 	Qilicquid in hoc genere 
habent Arabes, ab admirabili in Sacra Hiftoria $ loco fumi videtur, cujus 
vim & magnificentiam omnes collaudant, 

-nt.t tnn -1114 trt+ =rent Tart 
Dixit Deus, Fiat lux, & lux fada eft. 

& §, 
'rm "itztt wry 

Ille dixit, & fuit. 
Hinc illud Mohammedicum, 

k:4-4' Q1.f JLi 	 • 
Dixit, Efto, & fuit. 

quod fic amplificat poeta Arabicus, quem citat Ebn Arabfhah, 

* 	all I 	 U 	..v Q.)A. 	L5,4ii , 4../ 	ui±:" 

* k:).)4; 	.,...r (.5.J1 J.61.1.70J1.)  
* 	 v.53.=-P u 	i  .121=4 	e*!L 

* 	J 1 	Ivxi i.. 1  t ,:,,,,,, 7, 	..., L.,,,iiiz• 
" Ne trifteris ; nam quod decrevit Deus, fiet : 
Et res commiffa voci, Efto, erit : 
Dum oculum movere potes, & motum fedare, 
Status mutatur, & vir potens demittitur." 

t Macbeth. 	t Gen: i. 3. 	§ Pal. xxxiii. 9. 
His 
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His addam locum vere magnificum, ex Alcorani capite undecimo, ubi 
Nom diluvium defcribit Arabum legiflator : 

06 46.'41  ri-,  (ncoui iLA=VE.,-) L.5-3  r--y----! C5)- 	L5si 
jli 	u.,5:11...01 	6... 	0-6 	J., 	Wt., 	L...../1 	L5,......! 	1.....,! 	()IX,. 	(.....5-i 

	

I 	Y 	jii . lit 	 j...;,.. fel e"... riA.). 	rats 	 U..* L.5;‘...a.iy. 	L5.11 crcyl..., 
1_,_(.4? 	 .Y1 AIN e).?;i.1je l 	(:)...0 	‘:)W 	c.".11 	4.31._ :, 	(,....._) 	u.:.„0  

-‘ iSi Al 	 1-,..,  t.j  QS-At. 	Li4)1 L.,I.  je:.3.3  (...5-A 	U.a.ii L5 131 	 Lel?! 

• * L.,4118..11 ftral lax! L),?;i j  ccoi,_=-1 1 (.51.c 	 )..y..4, 
.
70YI 

46  Ea verb (arca) cum illis labitur inter fluain, tanquam rnontes : & 
CC  clamat Noa filio fuo, ille autem (natat) feparatim, " 0 fili, naviga 
it  nobifcum, & cave fis cum infidelibus." 	Inquit, Afcendam mon- 
tem ; qui ex aqua me liberabit ; inquit (Noa), Non (eft) liberatio 
hodie a Dei decreto, nifi (illius) favor. 	Turn inter eos venit flu&us ; 
& fuit inter immerfos. 	Et di&um eft (vox audita eft quoe diceret), 
44  0 terra, aquam tuam imbibe, & 0 ccelum, tuam coerce ;" & inhi-
bits eft aqua, & pera&um eft mandatum, & reftitit (arca) fuper Al 
Judi (montem) & di&um eft (vox divina dixit) Apage, impios !" 

Locum hoc fublimiorem (Mofaicum ilium excipio) nunquam legi : 
ejufdem generis eft, fed longe humilior, Apuleii fententia, qui dim prx- 
donum focietatem fere invi&am defcripferit, fubjungit, 	44  Naluit elle 
gg  Cwfar Hxmi latronis collegium, & confeftim interiit." 	Quantum 
illis locis qux expofui, addit pietas ac veritas, tantum ab hoc detrahit 
infulfa regis adulatio. 	Videmus tamen quantam, diaioni Elationem 
addat brevitas ; cujus rei alio in genere exemplum fubjiciam. 	Narrat 
Ebn Arabfhah in libro, qui Facahato' lkholofa infcribitur, Perfam quen-
dam ex Bokharx incendio fa1viim evafiffe, & cum effet a quodam inter-
rogatus, quid in ea urbe egerint Genghizi milites, refpondiffe, 

(..X.;Z_.) j  Way!)  c..X.;;;.4.6 (.. j._,.,..,.., c.X...ja..... 	c.)._3(A.01 
Irruperunt, diruerunt, combuffejunt, necaverunt, diripuerunt, difcefferunt. 

t 	Non 
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Non dubito affirmare his fex vocibus animum auditoris magis fuiffe 
-permotum, quam longiffima hujus cmdis narratione, licet graviffimis fuerit 
inftru&a verbis, & fententiis ornata fplendidiffimis. 	Cum enim animus 
variarum rerum ferie ac verborum cumulo quafi obruatur, f perfe&am 
imaginem formare nequit ; fed alia aliam trudit ; itaque omnia funt ob- 
fcura, omnia confufa, omnia incerta ; omnia denique fublimia. 	Certiffi- 
mum eft enim, dum hx fex voces proferuntur, imagines exercitus irru-. 
entis, occidentium & occiforum, incendii, ruins;, prxdationis, & vi&orum 
recedentium, aliarumque rerum, gum its ne-ceffariO fubjunguntur, animo 
comprehendi neutiquam pole.  

CAPUT XL 

Xi IX 

SIVE • 

De remiflate. 

QUID per Venuftatem intelligam, compleaar brevi : Ea mihi videtur 
venufta effe poefis, cujus imagines fint hilares, nitidx, ridentes, lex, 
compofitio mollis & dilucida, lux denique leaoris animum permulceat, 
Alicia; oble&et, exhilaret, relaxet, & fuaviffima .quadam voluptate per- 
fundat. 	Ql.tibus autem modis earn in animo excitet voluptatem, non in- 
ftitui hoc loco differere ; fed ftatuam cum Hermogene $ quxcunque aut 

t Vide librum Anglicum DI Sublisni & Vemillo, Part V. fe&. v. 
: Hermog. asel 'Mon Lib. II. cap. iv. easel TAtcierwroc. Marra ;cm vain esioS4crscrir ilfs.rir ;r11 WS/ *iv 

a 7; 04) ; 14cm, ; 7411 ISM" crarAcct.crn, TeD.744 Kai As7Opurcc ;;SoAr caocsi. 	'AV: al (..1, Iron  aioxJaa 747// =Luis 
loniAcsvon ;xl`coilr, 4 Y t 74aat,'reti. 	Kai 714 fall Mx cdcrxpac fro tlecO ..ic ;x(ppgur, clor xsioNhe,  *yin, Kea ftmictg 
2130Fus, xal iEVIACiVii WOUttAfac ItCa ;06 7014;74. 

VOL. II. 	 3 	 vifu, 
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vifu, aut taau, aut guftu, aut auditu, aut odoratu denique fuavia funt, 
ea, ciim aptis defcribantur verfibus, magnam afferre jucunditatem. 	Cu-. 
jufmodi funt locorum amcenitates, horti, flores, nympha, fontes, amores, 
delicia, nuptia, rivuli, lufciniae cantus, odores, zephyri, humana pulchri-
tudo, Sc reliqua imagines ex naturl deprompta, quas reae venuftatis 
fontes effe ait j-  Demetrius Phalereus. 	 _ 

Ob hanc rem pulchri funt verffis, quos in Sympofio Platonis recitat 
Agatho, cum amorem dicat afferre, 

. 	Epp ivvy fhb EY eiv0pdvoic, Trexcivg, ai 7aA4vvv, 
Ntiveidoev t' dvipots, zoirr Zrvovr Evi )64Sei. 

Hoe autem imagines funt jucundiflima : quid enim tam jucundum, Tam 
pax civitati,, maxis tranquillitas navigantibus, venti lenitas viatoribus, 
le&us & fomnus mcerentibus ? Nec minus lataz funt imagines in Sapphils 
verficulis, quos in libro fecundo de Formic citat Hermogenes, qui multa 
ibidem de fuavitate, ipfe quoque fuaviter, fcripfit : 

. 	 KaeW iia'ov tfm*v IceXagei eT; (icrETtav 
Moavoiv, oauraothivwv cS4 OtAiteav 

Ka pa zoaxiiir. 
Nihil enim fere excogitari poteft dulcius, quam imago " Aqua gelido 
44  per malorum ramos murmurantis, & fomni, trementibus foliis, leniter 
" defluentis." 

Vellem profeab non intercidiffent tot & tam divina Sapphfis carmina. 
Qua fuperfunt (ut ipfius poetria utar verbis) funt $ " auro ipfo magis 

aurea." 	Et notabile eft Demetrium, Hermogenem, Dionyfium Ha- 
licarnaffeum, & reliquos artis oratorio magiftros, illam perpetu6 citare, 
cum de venuJlo dicendi genere loquantur. 	§ Carmen autem- in Atthida, 

I 

f fire `Eploptiac. 
Eicri N ca ply it Tor; apcinhcso ;AMC, OTOP It140661-04 19111, 406604 44416 an ; Eaw(04 "i"• 

" 	: Xpvaii xivairriere. 	Sapph. apud Demetr. Phal. 
§ Longin. frort1144, Cap. x. 	 . 

tanquam 
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' tanquam elati generis exemplum profert Longinus ; a. quo valde dif- 
fentio. 	Qiam enim habent cum Elation affinitatem teetiiima Mx ima- 
gines, puella fuaviter loquens, & fuaviter fubridens ? Prxterea nihil tern-
bile aut horridum in hac Oda defcribit puella Lefbia, fed jucundiffimum 
animi motum, Amorem ; &, ab illo ortam, totius corporis relaxationem ; 
qux imago ab Elato dicendi genere eft alieniffima : nam corpus permul- 
cere & relaRare prwcipua eft dele&ationis & voluptatis proprietas. 	Hinc 
Amor apud poetas Grzcos Aucripe)ok, membra dillblvens, fwpiffime vocatur, 
ut Sappho, 

rEptac a-  pairs p: o xvcrithexi4 ;over. 

Hanc ob rein Bacchum appellari Ausrev nonnulli putant ; iidemque 
vinum t xbtiv ideb nominari aiunt, quiid folvat & relaxet. 	Sed ob de- 
perdita dim Sapphils, turn etiam Erinnx, Alcmanis, Alexi, &. Diphili, 
Apollodori, Philemonis, Alexidis, aliorumque poetarum, opera, prxclaris 
illis Grxcis facerdotibus plurimam fcilicet debemus gratiam ! Illos enim 
eb delirationis provexit anilis fuperftitio, ut complura veterum Grxcorum 
poemata, eaque venuftiffima, combufrerint ; nimirum qubd in illis aman-
tium nequitix, ut vocant, effent defcriptx. 

Imaginum venuflatem dietionis & verborum pulchritudo fubfequitur. 
Needle eft enim poeta, de his lxtiffimis rebus fcribens, verborum utatur 
fplendore & dulcedine : de qua re videndus eft Demetrius f. 

f Sic Hipponax, 
'Oxiva cporiictar al xtihir ortsranciersc. 

te Archilochus apud Athenaeum,  
now%Op SI ariromt xai xecNinprrer ?Au. 

AA xccl jar 4 Xcortpc) artpi Far xciAhec area, xsAltu7r4; ire, =4 ;Ara, lic4 44/ ;Pfau/ A xal rt2f0; Xal mit 
auto.c, ...1 attar ataX00 ZPOINX 1144ITai Colic Ti) 0:1014Grii. 

Et alibi, 
"nr. sib 716 b wrinum x4; 114, 74i, teal ; Aift; mote, hrtxtritstrrtex, joy, 

`i25  4' ;;TI Ma* fdyn XNartf 444 

Ktz)tOr cilantro, :arc phi ircep.itoso. 
bbnato l'at xal ; ott3'Zr ;min 44,010,. xca 14  raf Om,  'Gael,. WO? 	A irrinixOcricraccs Iii hicnreic,c, xeci ro Xini-  tflpit  

,a 7. Xhatfritc nal 54 11440.0 4) eirriii ini Oinseoc. as re zit wourrili l'S'ih ire.  
Q4111.11etialll, 
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- Q,Einetiam, ut ait Hermogenes, MR voluptates,. quas Amor fecum 
affert, dele&ationem quandam prxbent cum defcribantur ; fed aliis lec-
toribus aliam ; nam leaor pudicus defcriptione modefta & quafi velatl 
dele&atur, qualis eft, 

'H pa 4 ca l.4 ;ffeeplITE Kpinr Tsar; ;1'v Trapcixorny. 
lafcivus verO apertius quiddam poftulat, & magis voluptuofum ; cujuf-
modi eft illa defcriptio, 

-I- Torn X 1.;714 X3WY ta 011EY YEO9VX;CS wroir, 
Awrgv .F 4o-4evree, A JcpCzov, ir UthcoSov 

711.17LaY 4 1401•Attdll, 4 a7ro X9011ac OAT'  _;EprE. 

Ti; ;Ill AEEkr&flY, ;771 a vapiAnv 'sir& arro 
KaXiv, zpvcreitiv• ravvcc J' oiriTa-nRov ;iperas. 

N 	/ 
'Inc Z tcev oirpEpac 0126 Trarip c/vLi rezpvdpre ciiepel p. 
'Toni ) 	015s)drvri c)%cetteic 'ixe as' cirs64 dgOITIV. 

&, 
t nOpP/FE010  r elpec feryttit 7011316491 alp TOVI/ 

Kuprweiv. 444 EY ai .say, al/rill?" yuyaiica. 

Notiffimm funt in fimili argumento Lucretii Virgilii, Miltoni, & ali-
orum, defcriptiones. 

• .. 	 i 
Venuftarum imaginum pleniffimum eft Salomonis carmen ; quod in-

tegTum effet citandum, 11 vellem omnes, quibus abundat, fuavitates & 
elegantias exponere. 

Ad Arabes igitur nofros ac Perfas tranfeamus ; quorum carmina prx- 
cipue commendat venuftas. 

• 
1:).lkm lepida hxc eft Veris defcriptio in Abi'lola carmine §, 

L. J.,..i., 	I &IA i..),:i &.../ 
fo,li 

t Iliad. E. 347. 	$ Odyfr. A. 	§ Sekto'zzind. Cann. iv. 	Vid. Reiikii Moall. p. 53. 
f (-5446 
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a), 	(., 	 .u. 	iz..,.x.. c,i,_,J1 Le...6 

*).._-.11 	 . Dili'  Ufa .)A6.... 

. ikxtrb L.5-; c.) ;:4Q.  Ls-4'i 
A A 

*
-J1"'""° ,.1kr (Sax/ 	 cam  . 

t....57Zia. ii..0 Lit.f tzJa..c., 
. 	* ) tz.11.....:J I u..,.0  t...f.":44 u422.9 I 

' ". Venit ad to Ver, ut mandata tua exequatur, tanquam fervus, 
44  Terram autem tibi obediens,. 0 to qui ejus dominus es, prx cxteris 

regibus, viridi veftit chlamyde : 
64  Ea ver6 fmaragdis ornatur, qui margaritis fparfis diftinguuntur ; 
" Et unufquifque collis faltare cupit, veftem indutus ex herbis fuc-

cin&am."  

Dulciffimum enim eft nomen Veris ; cmnefque ejus defcriptiones pul- 
eherrimx. 	Addam carmen perelegans, quod defcriptioni epularum ob 
nuptias principum Samarcandix intexit Ebn ..efrabfheibt, 

'NJ,'" L>46  jp"., U l  LI j'aiil  &O gs" 
oj_t".1 lti L.5..t.;; vzij 1 /4J 	5.1.,;...12J1 	4),...44-4, 	tz..5.-4.4..)  

0,--44-1-1 	c:,,I LI, 	tAa.).11_, 	t4....5.. . 	. 	 (:) 	jyY1 

	

(.1..i.J1 	L.5.,...., 	y......., L .d.1...4) 	„...5._..; 	Lt..t.,....1., 	, 

	

(.1. -:.! 	 I..1 	x,1 	13 Lem., 	 .k..mIt..,, 	......,,,a31 

Vere Vere acced'ente, ciam perfedum habet corpus hinnulrus fugax, 
Et venit lxtus 'zephyri flatus hortis rofarum adventum annuncians, 
Murmurant rivi, 8z raid adorationis causa fe fle&unt, 
Et convenimus in hortulis, quorum pulchritudo naturam amore rapit, 	I 
Nubes autem fuper eos elevatz in omni parte copiofos fundunt imbres. 

• 
f Hift. Tim. p. 234. 

..... 
•, 	 4-$  1 
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. 

r-s-i I ..).,4 4:1 /4•0 (.4k.g iai I 16  
y.,_,31.,k, ..„-, 	,.......f„; r1,.., 	,,....v.„. u.......0 

• 1.  L.;:,1 , i ti Li,iz 

c.11.1W I El; 1.4  L."-Xt.., 	..ic.x.1 I 	(:).y.a.C.., 
'Spargit fuper eos margaritas nubium chryftallum, 
Super pianitiem fericam, in quI pocula funt pyropina, 
Dentefque funt ex jafpide, quos rifiis gratia decorat, 
Oculique ex argento, blande intuentes, qui non dormiunt, 
Et fylvx rami variis nummis (roris guttis) nos afpergunt. 

.)110.5  I oic Az c') I lil a 	lsai:lo 
Jls 	lt 	...t, I a..4.; EU LAW...1 

JLJ (.."..... tSb 1.0 cd 1.:.:./..0 L ./.0.6.0 i x 1÷ai I., 

JU e,•?:-'' 4Jc-X-.' a 	tytt; 044)3.01 a 
di k :-.) 11V'`•' 	 ul.... c.:-..sd"1 1 c?...v:Z.1.:i Q..)as 

Ayes ejus (fylvw) canunt, dim in ramum afcendunt & volitant, 
Et ab odore ejus afflatur mofchus, dim ex eo defcendunt, 
Et aura fit languida, cum per colles ejus tranfeat ; 
Hortus paradifi eft, in quo eft facies lung' meaa (amicx) dim fplen.• 

deat, 
Fit Edeni hortulus, in quo dele&atur aetemitas. 

UT" 	'1'-' 	 4.-z 	y L.J. E., (4 	 e".,) 
04 

li,t, £lips, u4 iv uN ty.s, 
" osbt) WSJ  . 	L.5.,WI e)t.C17=j u..... 	ii 

a 	I 	I 0c)sbj 	lsbOw:s etA,m4  .3 	u.4, 	 ri 
Oh ! qualis eft in illo hilaritas, (lux affert varias voluptates ! 
Nihil eft in eo prxter ofcula, & bafiationem, & blanditias, 

Et 
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Et pocula rorantia, & cantionem, & quietem ; 
Si eum vidiffet vir folitarius, ab odore ejus effet mutatus, 
Nihilque ei reftaret in eo a piis votis, prxter egeftatem. 

.3 e.))=J I cc i.my 	/WU Ls:Jis L.5......•.a.; r:s 

.(:)....,,s- I et.....,.11, 5i ! 	all!, Alai 1 
L".... &if Jii.kc 16 	&5* )) u.,/ 	 L5i 

. op) 	_V 	0 thsh. 	 . eAtIC L.5... 

Surge, fodalis, da mihi (tempus enim non admittit mcerorem) 
Poculum hilaritatis ; a cujus temperatione deleatur fortunx mutatio ; 
Suave vinum, & aqua, & viriditas, & pulchra facies ! 
Ne obtemperes de his rebus reprehenfori ; eft enim feduc'tor, tan-

quam is 
In cujus prxcordiis eft turpis faftus ; nihil itaque dicas quod amici-

tiam corrumpat. 

Capiti huic de Venuftate nequeo non fubjicere poetx Turcici carmen, 
quod in fuo genere perfedum vocari poteft. 	Poematis illius, quod Ve-
neris Pervigilium nominatur, haud eft abfimile ; placuit igitur verfionem 
poeticam numeris Trochaicis contextam addere : 

fv..! rl.,!1 (pa..( (,,,f.  (:),,.. ecAdiw 	thi...1 akra 

rty? rwsb 4....wsb 0., j., a) ccajy- 
I 0 L.! 	tSbj.  I 	(..q 	i :...)ir!  r 	j 	e..)Uxi 	re,e, ccaiji 

'''''' ill.S  _W CI  Jr! 	I 	 .`"?.1  

	

rill' 	 U:iji ()I`t 
" Audis lufcinix cantum dicentis, Ver adeft : inftruitur verno tempore in 

lt  omni horto conopeum-: argentum fpargunt fibres amygdalx. 	Sis 
" lxtus & hilaris ; nam avolat, haud manet verna tempeftas." 

os3,...c 

rf  - 
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tLa 4../il rtii zi.i. v.ra ojli..• jil jiit (J 

-A-! rte.' -,-! P.' 	c,.'`,"'' °-'-' Li:4*C  

44  Rursiis variis floribus ornantur horti & prata: lmtitix causa inftruitur 
" 
44  

in rofario floreum tabernaculum. 	QL.tis fcit an, dum Ver manebit, 
quifquam fit inter nos vita fruiturus ? Sis Ixtus, &c. 

joJ t.0J L. A.54 c.x.,..1 ..).,.; 0.4Alf L.;).10 

I 	1J J ow! IsA°  ow') vfr., joJ .3 ..".,.. 
. 

jc.)J1... j..../.48 	Q.:,ii LsZol c..X.rs.° L50 
4..0 ..1 os..„.,, OW/ --)Le fa lToil.it ti -7(-' 

46  Extrema pars rofeti luce "Ihmedis plena eft ; inter fibres, tulipm funt 
" illius fociis fimiles. 	Agite, Mohammedani, lxtitix tempus hoc eft. 
" Sis lxtus, &c. 

.. ea.t. 	1 c..ca.ki ..)143).0
....
, (

.....5
0;4./tyki 	 ..! 	ci,;,.04 

& 1C 4./ a14,10 cci jsb ccaii iiaiii 
L5.L! et.1..1 (.5../..? Q..1c.N.ai.w, et,...ty. l.41.„; f . 

L-YI  -Ar°  rt41  J-!  ill-3 	(If 	LAi ji (i'"*'- 
64  Faaus eft ros iterum• in mucrone lilii fplendor. 	Roris guttx per 

" aerem in rofarium defcendunt : fi voluptatem quwris, me, me audi. 
44  Sis 12tUS, &c. 	 . 

Ai J it4iVi 0 )J3,f Q.34..) 47)4) 
J 

&V 	1  sb."- 	'1'4P iii ( L1'',',TA° 	
3.1J3  j 

)1A.11,3 L53l_.• esiyi,.! acit.e.k.4o (-Iiial I , 
 t.:::4,1.1 jty! (.1.41r 	 .tti 	rr 	uk,.):, (i....6,c 

" Genm puellarum formofarum funt cum rofis lilia, quarum auribus 
44  varix roris gemmaz appendent. 	Noli to decipere, •neu fperes has 
4,  venuftates etre permanfuras. 	Si Ixtus, &c. 

   
  



MEMOS   & COMMENTARII. 	497 
itu,,x; J,.6 .A.JJ t..;_vic00..;t2,„1/ 

4.ubt., cci:4,..; u..c....,„1, ccail .e.,13 ov,all  
Aubl" (:).3-(.14-).,Ccif,'• (.5'.°6  j-! 

I?.  I 	- 	• 	• - rt?) ...,..• }
41..5 	 v 	cr rf 	‘),; )  cam *..)t.e 	 - -A  

" In rofario apparent tulipa, rofa, anemones ; horto fanguinem emit- 
" tunt foils & imbrium fcalpella; viri fagacis inftar, hunc diem cum 
44  amicis hilariter tranfige. 	Sis haus, &c. 	 . 	. 

LAI) 	j-Joy..m, 	 j1 40,Zr L.,-,-.Lio 	(...-/i.—Jil of.it,co j 

°Wit'. 	 LIC'L;"(S). 	z̀  (i4t" 	g5")4•1 /4!Si)l  
UAL)  Clio Ailai .11  ccaji) rf ro 7!  (so..k.r.  

-gar riAi .,-.. P3  ff-f  rr‘:"?1  0"Y:i (A6z  
44  Prxterlit tempus quo xgrotx jacebant herbs; quo rofm calyx caput in 

64  finum -depofuit : adeft tempus illud, quo colles & faxa fioribus or- 
" nantur. 	Sis-Ixtus, &c. 

v.-4.A ib."Cea fa 	 Z....,,,)Iiic)41 

I.; U 	Ole 1.=-A-; 	- JULY ..j4 j="' 

e./-4ifj (...-44,11-LiJ..s's  fills 4j1 c.P 1_ 
...)Le rt.:!1  .,-' ilti jc(  rr'=`?1  (.A.,-;3 cie z  

44  Nubes fuper rofarium matutino tempore femper gemmas pluunt ; ha- 
" Titus aura recentis plenus eft mofcho Tartarico. 	Ne fis negligens, 
" neu amore hujus vita tenearis. 	Sis latus; &c. 

yi.L64... (.5./.11b j-1..<0.,.-4.• 44vt j lilf 4,..., 
L,.J.x.i 	s' a. i 	tx.,--u41 cy r ......4.. 	 jiii t 	rc 

u.a.•:).( 6.;.;.4 ,i t 	 t..:;i7.)( 	 ..... (:)e.....ifccoj s ...4=0a 
...)y rte.,  .,-4 ilts fic.ft-;y1 oz"-ii (i..6: 

44 Odor rofeti ufque e?.) aErem dulcem reddidit,.ut gutta roris, prius 
44  qulm in terram defcendunt, fiant aqua rofacea. • /Ether fuper hor- 
" tulum nubila, tanquam untraculum, tendit. 	Sis latus, &c. 
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• ai..! alle14 4 • a If 	am, 	6h  V.0.;:a1#11C (:)1,  • VAN X 

LA p t• oU4 (X4! cco).., A,17,54 (....,icx..1 Jas 
dr,l.r c5S14,4 ccoJi l rti)Jodl• otx:4;:ija 

Jr:, rt.4.,., )1,6** ..)-C (...rtz.:y.1 (1.y:i  ui....t.c 

44  Rofetum (quifquis es, audi) invaferat malus Autumni ventus ; fed 
gg  rursils apparuit Rex terrarurp, juftitiam omnibus adminiftrans ; illo 
4.: regrente, pocillator fortunatus vino optato potitus eft.. 	Sis lintus, 
44  &c. 

•JLIZII  64)4  .34 L.5--m*'' '-ii4 rrit 
• jtfatt.!itijicjiyijt."... Aiii A.U.sbt 

Al 	4,-rdki 	J-4! .)) C5.4r! 	iiii-)Yd-C um 

44  Speravi equidem hoc carmine vallem hanc illuftrem reddere f fiat illius 
" incolis hujus convivii & harum formofarum prwhcfcruvoy ! Tu lufcinia 
44  es, 0 MOhi, dum incedis inter puellas rofeis genis prxditas. 	Sis 
44  lxtus, hilazis ; nam avolat, haud manet verna tempeftas." 

CARMEN TURCICUM. 

Alites audis loquaces per nemora, per arbutos, 
Veris adventum caneiites tinnulo modulamine ; 
Dulce luget per virentes mollis aura amygdalas : 
Nunc amandum eft, nunc bibendum ; floreum Ver fugit, abit l 

Ecce jam fibres refulgent gemmeis honoribus, 
Q .lique prata, quique faiths, quique fylvulas amant : 
Quis fcit an nox vna nobis dormienda xterna fit ? 
Nunc amandum eft, nunc bibendum ; floreum Ver fugit, abit,! 

Q4.3antus 
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Q.Bantus eft nitor rofarum ! quantus hyacinthi decor ! 
Non ocellus, cum renidet, eft puellx lxtior : 
Hic levi dies Amori eft, hic Voluptati facer.  
Nunc' amandum eft, nunc bibendum; floreum Ver fugit, abit ! 

Ecce baccataz recentis guttulve roris micant, 
Per genam rofx cadentes, perque mite lilium : 
Auribus g.ratum, puellx, fit meum veftris melos. 
Nunc amandum eft, nunc bibendum ; floreum Ver fugit, abit ! 

. 

Ut rofa in prato refulget, fic teres virgo nitet, 
lime onufta margaritis, illa roris gem.mulis : 
Ne perenne vel puellx vel rofx fperes decus. 
Nunc amandilm eft, nunc bibendum ; floreum Ver . fugit, abit ! 

Afpice, ut rofeta amidu difcolori fplendeant, 
Prata dum fcecundat nether Iva gratis imbribus, 
Fervidos inter fodales da voluptati diem. . 
Nunc amandum eft, nunc bibendum ; floreum Ver . fugit, abit ! 

Jam fitu deformis azgro non jacet rofa calyx ; 
Ver adeft, ver pingit hortos purpurantes floribus, 
,Perque faxa, perque colles, perque lucos emicat. 
Nunc amandum eft, nunc bibendum; floreum Ver fugit, abit 1 

Ecce, per rofa papillas fuave rident guttulx, 
Qllas odorifer refolvit lenis aunt fpiritus ; 
Hx pyropis, hx fmaragdis cariores Indicis. 
Nunc amandum eft, nunc bibendum; floreum Ver fugit, abit ! 

Is tenellis per vireta fpirat e rofis odor, 
Ut novum ftillans amomum ros in herbas decidat, 

Suave 
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Suave olentibus coronans lacrymis conopeum. . 	• 	 . 	. 
Nunc amandum eft, nunc bibendum ; floreuta Ver 

r 	Acris dim Aunt maligrtis fxviit vends hyems ; 	. 

.- 
fugit, 

_ 	. 

abit? • - 

Sed rofeto, folis inftar, Regis allulfit nitor ; 	. . 
Eoruit nemus repente, duke manavit mecum. 
Nunc amandum eft, nun biben.dum ;_ tore= Ver 

His filers modits Mffibi, melleatn aptabas chelyn: - 

fugit, 

. 	. 

abit 1- 

Veris ales eft poeta ; verna cantat gaudia, 
Et rofas carpit tepentes 1 puellarum genis. • 
Nunc amandum eft, nunc bibeidum i flortuin Ver fugit, abit ; 

PARS 
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PARS QUARTA : 
. . 

De Poematum Afiaticorum Argumentis. 

CAPUT XII. 

4it.o.ce=
i 

SIVE 

De Poet' Heroic". 

SEPTEM efle ftatui poefeos Afiaticm fpecies, quarum .fingulm, ut fuse 
ac plena exponantur, feparata capita requirunt. 

Nam aut res geftas ac bella' narrat poeta, aut mortuos dekt, aut fec-
tores monet, aut amores ac delicias pingit, aut proborum hominum & da-
rorum virtutes collaudat, aut improborum vitia ntrehendit, aut denique 
naturz proprietates defcribit. 	Ad has fpecies omnis fere poefis redigi 
poteft. 	Exponam autem, quibus in argumentis prxcipue floreant Afi- 
atici ; & exempla quxdam illuftriora feligam, cum ad argumenti expla-
nationem comparata, turn ad fermonis varietatem, quarum hanc jucun- 
dam elk puto, Main.  neceffariam. 	De poefi bellica primum differam ; de 
cxteris deinceps loquar. 	. 

Veterum igitur Arabum campeftris vita atque inculta neminem -fere 
latet. 	Erant, ut notum eft, valde feroces, vindidm & gloriz cupidiflimi, 

pugnatores 
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plignatores tandem ha acres, ut ipfa mors (perantiqui poem utor verb's) 
illis melle dulcior effe videretur f.  

• Chm add) tributim feparati ac diftin&i viverent, fingulx tribtis bellum 
cum vicinis gefferunt fere perpetuum : & quoniam illis incitatiflimi erant 
affeaiis, quot inter eos heroes, tot pcene poem admirabiles extiterunt ; 
iidemque fuerunt -ape viaores & viaorix prxcones. 	Hos adee vero's 
fuiffe poetas exiftimo, & tam elato perdignos nomine, quorum fola fuerit 
magiftra vehemens animi incitatio, & unica pmceptrix, Natura. 	Nec 
enim abeffe poteft, quin valde fublimis fit & horrida in preellis defcriben- 
dis gentis pugnaciffimx poefis. 	Credibile eft, .JEfchylum e Marathonis, 
Salaminis, & Platxx prxliis, animum horridiorem & quafi bellicum ad 
ragcedias fcribendas attuliffe. 	Hinc Alcxus, aureo ple&ro, ut Qlintilia- 

nus ait, donandus, militare qui&lam in levioribus etiam carminibus 
cecinit : ab hoc fonte derivata eft Archilochi vis & majeftas, quem de 
feipfo dixiffe memoria proditum eft,  

V/41 a" ;yo; SEpd7reew ri 'Evucaloco gvezi7o;  
Keil Metrica ;poo-Sv ropov ;1116-d4ewn. 

Homerum etiam, fontem ilium Ti; gtligc, & poefeos heroic 	patrem, 
multis pneliis interfuiffe, eft verifimillimum. 	 . 

Hinc originem duxerunt illx altifilmx tranflationes, quibus utuntur in 
hoc poefeos genere antiqui Arabes ; hinc ilia rIpoa-tvrovota admirabilis in' 
carmine veteri, ubi Tabat Sberra, heros idem & poeta, de fat-to quodam 
auda'ciffimo loquens, ait, 

Vidit Mors, & erubuit. 

ji..,,A.11 	W L1 	t Q)„.0 	ujit c.)1 	. 
&, 

   
  



POESEOS   & COMMENTARIL 503 
. 	, 	 • 

‘ 1"41 -) V18  4- )JiY• 	. 	_ 
Terga Exitii nudus inequitavit. ' 

adde, 	 . 
c_,ja:; 	 ost.w 	1cSI . 	 L.)) clam gs; 

-- # * L!..Q..)...6.11 11).1.41 ofiil 415; 
cam ilium (enfem) in hoftis oflibus motitet, emicant 
Dentes ex ore Mortis_ dire cachinnantes. 

Hinc Ulm imagines magnificm, 

144 Q.).y1S4w 	3  cr.)57' 
I 	t.1.5_.-.1. 	I 	1....j 	tz:..9.)14.1 	14:11 . 	 LD_,..y. 

Equites, quos mors ipfa twdio non afficit,. 

& 
Dum belli contumacis rota voIvitur. 

illa Antarce in Moallaka, 
. 3 (1I ‘Ivilt &*!.P.  (.5.,ZIA:, 	 .5.,1, i 	: 

* 	 ji10 I '14;1 	,. rx,x, 	 jri • 

Et 

In mortis aftu, cujus gurgites non reformidant heroes, nec 
muirant. 

illa, qua idem poems fuum claudit,!grandis exultatio; 

ltimide 

-: 	10...  ... 

*. 	 ‘,..)_.s-Li ..:.0 c5.7..!1 -  Lsic 5..416 
v 	- 	, 

* (.5.06 1, yji.11-  (,) 16h v ..D* 6WI.)  
t.;,..axtqt c„.•-..7 &jai' .3A24 Q.) , 

, 	'• — 	 1 • ‘). 	- Aw.1  jp. : 	*: ("5"" rj 	t ,-, 	• 	• 
" At verebai,•ne quid mill accideret, & ne bellum fuper duos fins 

Demdemi non sffetsonverfum ; 
" Illos 
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44  Illos dico, qui famam meam lwferunt, me non lacefrente, & voye-
runt, nifi illis fanguinem meuin concederem, 

" Se faauross—At 	 illorum 	leonibus & enim, reliqui 	patres 	aquilis 
rapacibus pabulum." 

Notum eft, antiquos Arabum heroas per vaftas folitudines ac tapes 
folifos eiTe vagart vel ut labbreS fit;i familiares redderent, vel ut hoftium 
propulfarent injurias: 	Hinc in libro Hamafa laudatur heros; quia 

*t"..94,ii 	wr i uo,;:sbi ."..=;JI 
r 	•  

Cum VaftitatF aretiffimam ink focietatem, eoque,  progreditur, quo 
duck ftellarum dense confertaru•  m mater. 

• 
" Stellarum matrem" ccelum vocat poeta : eftque pulcherrima Meto- 

nymia. 
• 

. 	. 
. 	 . 	 . 

Sed omninO elatillimi runt, ob frequentes terroris & obfcuritatis ima-
gines, illi verffis, quos in notis ad Tharafah citat Reizkius: 

. 	tv 	 tz.$5?. il ..*1.  (.5.Z.11 &Ai l • • 
* 	 ‘.3i.t.)  4)."...141) ej.*-1 	ratx.:J1 

, 	,Irr 
 

et tX14  (.e.4! ks,s-i-cs 4),Itij 
-&-11 	ay#,  I * J** e), 	Q.)*(.5.5 	. 

•VI -Vr  ii.11 Le 161 tzliAlcis re-' 	Y 
.* cIN.A.,  E.,)- 	csoyA ri•th el-. 

	

tills' 	- 	• crowtz. 	 friL( $ _ 	%--‘,,a).= iij 

	

* J......A iiiiii I if;tel...-4 	 'I J'  

Le" i-c‘xl%  i 4at." tv J`"46̀  
* LIN:, 4fott tt,*Jt*., ccovail  

" Pervade, i 
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" Pervado hiatils rupium abruptos, in quibus habitat Struthiocamelus, 
& fibilant genii ac lemures ; 

" Noaemque caliginofam, craffis tenebris obduftam, tanquam umbras 
Sijani nigras, rigidas, difficiles, 

" Tranfeo, dum comites fomno gravati, velut fruticis Khirii pen-
dentes ramuli, inclinati jacent ; 

" Etiamfi occurrant tenebra, tanquam mare obfcurum, & folitudo 
vafta, formidanda, terribilis ; 

" In qua errat via dux, lugubre canit no&ua, & viator attonitus 
tumultuatur."  

Sunt in Iinguis Europais hujufmodi carmina. 	Extant Runica poefeos 
pulcherrima relliquia, quas in lucem protulerunt Refenius, Olai, Wor-
mius, & Verelius, & reliqui veteris Danorum literatura indagatores: fed 
de illis hoc loco non differam; feparatum enim aliud volumen requirunt. 
Nec dubitari poteft, quin illa carmina, qua hodie a Scotir memoriter 
citari folent, veterum Celtarum mores atque ingenium pulcherrimis pin- 
gant coloribus. 	In linguis recentioribus legimus Wpanum ilium Alan- 
fum, de fuis rebus geftis non fine dignitate, & dietionis altitudine canen-
tern; & Camoenium Lufitanum, cujus poefis ado?) venufta eft, adeO polita, 
ut nihil elle poffit jucundius; interdum verb, adeb elata, grandiloqua, ac 
fonora, ut nihil fingi poilit magnificentius. * 

Qiiod ad Greecos attinet ; Tyrtaei relliquias habemus vere magnificas, 
& pervelim Alceei carmina, cum aliis Lyricis, facerdotes illi prave reli-
giofi non combuflifrent ; nam pauca illius poem admirabilis & civis 
optimi funt relliquia, exque plurimirm amatoria, fed valde fublimes. 
Ozbd fi de arnoribus, ac deliciis loquens, 4  tarn fit grandis & excelfus, 
quanta tandem fublimitatis artifex elle potuit, cum cecinit 

s 
" Pugnas, & exados tyrannos." 

VOL. IT. 	 3 	T ' 	' 	 1i. 
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In verfibus-illis, quos citat - ifthenceus, balm initrutnenta coromema4. 
rat.  

. 	' 

Mappedosi . 'ph,c4; NI" xoeuet.; 
niecree J' 	xerceirtoras rim 
Aatiopaio Ictiviallre scairciv 	,.. 
Aivicol xa0oir900 rinsio$ Allpos ' 

Neteo-t, wgra.,Xa76-sv a:v(301,  gychttiorra. , 
Xbooescal siarro-ao4 'iptsr7orinv 
lisenalialvai ia mrpal xvoq.aec, 	• . , 'Elmo; tcrxupotalc, &tiecace; i.e vice Attie.  
Koaeei re wantawriciec PECAvpivtov. 

' Hai (31 XaMc(Lcal .(rirciOas, 
.,‘ 	. 	. 	, 	, 	ill, nal' St CdthaTa VIOAAM )9 lanraftieg. 

1 . T .1 thc 'irs• Aagrraas, ;*gilt) 
rIpdricOs 117ij ;1370011 Erape,  TA: 

. 	. 
.quos verfils ex opere quodam longiori depromptos effe arbitror. 

. . 	. 
Prxterel, magnificum habemus Iljibria Cretelfic oiteAstiv*  quod idea 

.citabo, quia veterum Arabum poefi fit perfimiles 	. 
I tri pm TrX;roc (hives ifiSpu, . . 	, 	' 	. . 

Kal E408:,, ry 14 tcaXciv Aaartii.ov, 
ilpSCXtyza xpror4. rive vcip a:A 
Tdve Sega, nine Tra.reo 
TSv gat! 'joy ail ;mato, 	* 

- 
. 	. 

. nine gerarierac-thvoiac, xgqtni4(v4.,  
Tol a 1.4. TathezrrEc  7xem sseu, 
'Kai EON., ,. 	TO ISCAOR XaitT44.02,2  

Ilp4C)1 / 4111.405 xplorSf, zroitrrei yin) 
nerrVorec ;144 sttn4ovrt, lErvihval 

. Kool .1.4av gariXia poniairts.  

f Vidd Athenaeum, Lib.. xv. • 
SiC 
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Sic poeta antiquus in f Hamafa, 

* J& Lo  
c.—iii.., i WO I (1.,1}" 

* j...I.10 iopit L.,c,..).c ofrii  
" Non runt mini opes prxter loricam & caffidem, 
" Et tam album, ferreum, politum, 
44  Haftamque fufcam, Indicarn, rigidam, 
" Lxvemque gladium, nudam habentem aciem, procerum." 

Sed ad Afiaticos redeamus; & de majoribus eorum operibus loquamur, 
qux res bellicas atque heroiim faaa defcribunt. 	Equidem inter poemata 
heroica Timuri billoriam, quam compofuit fcriptor admirabilis Ebn Arab-
fhah, non vereor recenfere: ita pulchris enim abundat imaginibus, ita 
jucundis narrationibus, & defcriptionibus naturx, morum, affeauum ; 
ita magnificis illuminatur figuris, tam dulci numerorum varietate, tanta 
elegantiarum copia confpergitur, ut nihil cogitari poffit accommodatius 
ad leaorem vel dele&andum, vel docendum, vel etiam permovendum. 
Duas hic liber partes compleftitur, alteram, de Timuri rebus geftis ; al-
teram, de illius nepote, Khalil Soltein vocato, juvene amabiliffimo, fed, 
ob infinitam liberalitatem & formofx mulieris amorem, de fummo glorix 
faftigio in terram dejeao. 	Hanc partem, fi in anus eiret deduaa, tra- 
gcediam vocarem, eamque pulcherrimam ; illam, poema epicum, Sc Cane 
nobilifilmum, audeo dicere. 	Pot exordium elaboratum, in quo divinum 
numen elatiffimis fententiis collaudat, argumentum proponit, cujus utili-
tatem demonftrat : oftendit deinceps quibus gradibus ad incredibilem po-
teftatem afcenderit Timurus; Perfidem, Indiam, Syriam, Arabiam, copiis 
Tartarorum invi&is vaftatas defcribit ; deinde, dun ita alte heroa eleva- 
rit, ut mod 	non ccelum ipfum attingere videatur, ad tumulum proper- 
antem, & in terra depreffum pingit. 	Hxc autem omnia non frigide, 

t Vide Schultens. Not, ad Isfahan.  
non 
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non ficce denarrat, fed librum confpergit jucundiffima rerum varietate, 
defcriptionum copia, & fuaviffimis poefeos Afiaticx luminibus. 	Multas 
pone, intexit narrationes, quas Graeci Iregraa vocant, eafque mufa Ho- 
merica non indignas. 	At dicet fortaffe aliquis ; 01.ale eft hoc poema, 
aut quomodo epicum appellari poteft, cum nec jufta fabula fit, nec una 
a&io, nec intra debitam temporis circumfcriptionem diftrida ? Quid de 
legibus poeticis fentiam, quibufque caufis addu&us eas pro nihilo putem, 
commodiorem inveniam exponendi locum. 	Hic fufficiet cum Luciano, 
fcriptore doaillimo, decernere, Unicam de poeticce legem, voluttatem 
poetce : f cxteras Gallorum genti politiffimm relinquamus ; 

Gallis has, Philodemus ait. 
At cujufmodi, inquies, eft hoc poema, cum verfibus non fit confcriptum? 
Certe fi cum Idylliis atque Odis Arabum conferatur, fermo eft merus ; fin 
cum Europceis carminibus comparetur (de recentioribus loquor) perfeda 
eft poefis : nam, ut tranilationum atque imaginum quafi ftellas omittam, 
quibus hoc opus diftinguitur ; fententiarum claufulx perpetu6 fimiliter , 
definunt, & numerose cadunt ; quas fi diftinxeris, verfus effeceris dulcif-
fime modulatos, inxquales illos quidem, fed Pindari aliorumque Lyrico- 
rum verfibus xqualiores. 	Ergo modulatum hoc dicendi genus, quod 
Arabes 6_---,44 vocant, & quod cum margaritis inter fe nexis belle corn- 
parant, merit poefis dici poteft. 	Q.iifquamne, prxter poetam, heroic 
exercitum tam late & fplendide defcriberet, & cum Vere compararet ? 

k......,LOvti 1 	 -L.:-.4..a.c 	tz...f.js; 	u.0 1..?;.,thi 	I 	43...w.,i I 	Q.:v61.6J)  ).,1,-1  
VtAic 	L.51.c _it.01))) 1 .).?;_t LI I 	L.::-.4; Li 	W1.:.0 	fAc 1 	tz-4....,:i 

I 	 I b  (Nj.5-!..5  43_)  1.y 43iii..! L5.1... e?s.,y I v - 	a.= 	L.51.c.., tz:A÷12.1 

ii1;4-!.i ''''W A-4- 4) 4?:-.' 1_)J.  j 43.)1N-; &?,-.4ji) 44-ti-r=j a•;' 14  
t...-tmo!)..1 4.,,iiii .O li  ,x_.t.,t)  A.; tACZ.I._, 4..01-.0 	ilbil I Z!)*"..  L.'i aP4sA•C 1  
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t.,...943,;,!, 	ai t.s-- 	 ) 1 	eti a.ii LA; 	 e 	 et., Ism iTz• 	)_=--.° 	 7.,...0  
E 	• 	 J19""qi 
A. 	ay I j j yi., I Q.0 (N Q .! iv-Z.,!i  ek41.01 c../b c.X;,.c etiyc... 

0.1.4c.X. 	li  et../.0._.; 	li 	aZ.44.. 	I 	j Usi 1..!  j)÷= 	...).)7.1 	JC44,1 	L5-i 	tjliil 
. 

vr  L... 10 1.4..j.i 1 	19 U... )...Jil 
" Agitati funt jaculorum & pugionum mucrones, & prodierunt ramulo- 

" rum extremitates ; explicata funt cohortum vexilla, & fparfi fibres 
" fplendidiffimi fuper collium juga. 	Ad fummam, produxit Ver ful- 
" gura enfibus exercitas nitidis fimilia, & tonitrua militum clamori- 
" bus ; hortulos autem & colliculos fimiles eorum ephippiis & pulvi- 
" naribus ornatis ; denfas porr6 nubes pulveri, anemonas vexillis ; 
44  arbores_floreas tent6riis, ramos fpiculis confimiles; & temulatum eft 
" (Ver) ventis fuis vehementibus mandata ejus (Timuri) & prohibi- 
" tiones ; & cohortes ejus nigras virefcentibus fuis foliis, & floribus 
" fuis cxruleis crateras ejus fplendidos, & confluentibus fuis rivis pro- 
" gredientem ejus exercitum, & agitatum mare legionum ejus motu 
44  fluduanti hortorum fuorum, dum aurge velpertinze fpirabant. 	Sic 
" inter herbas fragrantes (buphthalmum) & myrtos tranfiit Timurus, 
" ad Samarcandam feliciter iter aciens ; fuit autem ei hilaritas fodalis, 
64  & lxtitia ancilla, & gaudium comes affiduus, & voluptas pedifrequa." 

Unum tamen eft, fateor, quod eft in epico poetnate rariffimum; nempe-
e6 tendere videtur poeta Arabs, ut Timurum le&ori quam infeftiffimum 
reddat ; ponit enim crudelem, impium, inhumanum : fed interdum aliqua 
veritatis fcintillula elucet, & multa narrat de illius magnificentia, de 
patientia, de fortitudine, de placabilitate. 	At ne hoc quidem adduci 
poffum, ut Ebn Arabftelh ex epicorum poetarum choro ejiciam : narn 
cam finis fit poem, ut ledorem erudiat, nihil intereft, virumne defcribat 
amabilem, & virtutibus cumulatum, quern imitari conemur, an vitiis de- 
formem, cujus a nobis amoveamus exemplum. 	Sed de Arabibus fatis 
multa. 

Perfis 
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Perfis poetam tulit in hoc genere fine controverfii admirabilem, Ferdu- 
fium. 	Is varia fcripfit poemata de heroiim ac regum Perficorum rebus 
geftis, gum in unum colliguntur volumen, quod a,.1.; b1,:1, Shah nama in- 
fcribitur. 	Haze poemata fervatis temporum ordinibus difponuntur. 	No- 
biliffimum inter ea, & longiffimum (voluminis enim permagni prope 
dimidiam partem conftituit) eft fine ulla dubitatione vere Ileum; Sc 
profedO nullum eft ab Europwis fcriptum poema, quod ad Homed dig- 
nitatem & quafi coeleftem ardorem propius accedat. 	Compleditur anti- 
quum illud bellum ac Perfis memorabile inter Afrqflab Tartarix Tranfoxi-
aux regem, & tres illos Perfarum reges Caicobad, Caicaus, Caikhefru, 
quorum ultimus (Grxcorum Cyrus) Afrafiabum fa mann interfecit. 
Poematis heros, ut vocatur, eft nodffimus ille 'Perfarum Hercules, qui 
Rziliem nominatur : funt tamen alii heroes fads multi, quibus fua etiam 
tribuitur gloria. 	Sed de hoc poemate feparatim atque alio volumine, fi 
tempus atque otium fuppetit, copiose differam ; ac fortaffe etiam totum 
opus in lucem proferam. 	Nunc fufficiet primum, qui occurrit, locum, 
tanquam exemplum, apponere. 
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1,,Z,  I oy! ri-54...ji(e)-11  u•-• 
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6  Cinn rex, terrarunli dominus, vultum oftendifret, 
' Terram ofculatus eft (Samus) & ad eum acceftit. 
' Manucheherus e folio eburneo furrexit, 
' Pyropis & coeruleis gemmis ornato ; & in capite (fulfit) corona. 
6  Multa eum rogitabat, & comem fe ei prxbuit, 
' Secum in folio eum federe fecit. 
' (Rogabat) autem de lupis prxlii ac bellatoribus, 
6  Et gigantibus malevolis Mazenderdnee. 
' Multa rogitavit, & follicitus fuit, 
' Heros autem fingulis quxftionibus diftinae refpondit, 

VOL. II. 	 3 u 	 ' Dicens, 
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4  Dicens, 44  Lxtus, 0 rex, perpetub vivas, 
44  Ab anima tua procul lint malevolorum hominum propofita ! 
44  In urbem illam gigantum veni ; 	 ., 
44  At quorum gigantum ? leonum fcilicet minacium. 
44  Equis Arabicis funt velociores ; 
44  Heroibus Perficis magis intrepidi. 	. 	, 
44  Exercitus eorum, quos -Secfiir vacant, 
44  Tigridas belli effe putes. 
44  Cum de meo adventu nuncium accepiffent, 
" Ob rumorem meum capita amentia fuerunt. 
" In urbe clamorem excitabant, 
44  Et deinde per totam urbem tranfibant. 
44  Agitata eft acies, & obfcuratum diei lumen, 
44  Alii in collibus congregati Punt, alii in vallibus. 
44  Turn militibus meis timor incidit ; 
44  Non abefre potuit, quin ob hanc rem follicitus efrem ; 
44  Q2amvis feptingentos clavx mem idtis infligerem, 
" Non poffem aciem in illam regionem ducere ; 
". Veni tandem, & capita eorum contundebam, 
" Vultii:s eorum pulchros deformes reddidi. 
44  Nepos magni imperatoris Salmi 
" Incedebat ante aciem lupo fimilis, 
" Huic heroi nomen erat Kerkavi, 
44  Heros fuit cujus ftatura cupreffum rettulit. 
" Mater ejus a Zohako prognata fuit, 
" Principes fortium militum prx illo pulvis erant. 
" Ciun ex acie oriebatur pulvis, 
" Gena militum noftrorum pallore tin&a eft ;1 
44  Equidem uno clavx mem idu 
" Inter medias boftium turmas viam aperui, 
" Ita violente irruit equus meus, ficut elephas, 
44  Ut tots terra, tanquam Nili flutus, agitata fit ; 

" Tunc 
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" Tune aciei redibat animus, 	. 	, 
44  Unanime autem in prmlium ruebant -; 
44  Cum vocem meam Kerkavi audiviffet, 
44  Et ftrepitum clavz mew, capita findentis, 	, 

46  Ad me prwlii cupidus venit, 	, 	•  
44  Inftar torvi elephantis, cum Longo, laqueo, 
44  Tortum in me laqueum paravit, 
44  Ego verb, dim eum vidiffem, periculum novi appropinquare, 
44  Arcum 1-  regium manu cepi 
" Cum fagitta populei cufpidem. habente ferream; 
44  Alas fagittarum, tanquam aquilas, volare fed, 
44  Sagittas, flammis fimiks, in ilium effudi. 	. 
44  Putavi me tandem ut fuper incude capitis ejus . 
44  Prope cerebro ejus caflidem infixiffe  
44  Vidi tandem ex pulvere eum, ficut :elephantem ebrium, 
" Irruere, gladium Indicum dextri vibrantem. 
" Putabam, magne rex, eum ita elk violentum, 
" Ut etiam montes ob ejus impetum fibi metuerents4 
64  Ille itaque feftinabat ; equidem cundabar ; 
44  Expe*Etabam enim ufque adeb donee propiiis accederet, 
". Ciim verb acceffiffet magnanimus bellator, 
44  Ex equo meo mantis extendi. 
44  Cepi manu mei vifi fortis balteum; 
" Illumque ex ephippiis evulfi, leoni fimilis, 
44  In terrain eum dejeci, ficut furens elephas, 
44  Gladio meo Indico medium ejus corpus effodi. 
" Ciim rex eorum hoc modo interfedus effet, 
64  Exercitus e belli campo terga dabant. 
44  Valles,. & colles, &. deferta, & montes 	. 
" Cohortes (fugientes) undique receperunt. 
44 Equites ac pedites duodecim mille . 

I. De arcu Caiano vide HerbeI. p. 235, 
ts In 
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" In campo proftrati jacebant. 	. 
" Cum rege inclyto, equite, bellatore ; 
44  Fuerant autem prime, trecenti mille ; 
44  

44  

Quid valet malevolentia, ad fortunam tuam minuendam, 
Contra eos qui funt folii tui cultores ?" 

' Cinn herois verba rex aucliviffet, 	. 
4  .Coronam fuam fortunatam ufque ad lunam erexit. 
‘ Vinum & convivium parari jai; hilaris fuit, 	. 
' Et orbem terrarum malevolis viris vacuum afpexit.' 

Liceat mihi, quamvis verear ut crimen temeritatis effugiam, experiri, 
an hxc bellatoris Perfici oratia metro,  Virgiliano accommodari poffit. 

Samus, ut aurato cinaum diademate Regem 	 • 
Vidit ovans, excelfa ferebat ad atria greffum; 
Quern,  rex ad meritos facilis provexit honoresf 	. 
Et fecum in folio juffit confidere eburneo, 
Cxlato rutilanti aura, infertifque pyropis. 
Magnanimum affatus turn blanda heroa loquera, 
Multa fuper fociis, fuper armis multa rogabat, 
Jam, quartos aleret tellus Hyrcana gigantes, 
Jam, qua parta mann nova fit victoria Pe?yis : 
Cui dux hasc memori parens eft voce locutus. 
Venimus ad caftra hoftilis; rex maxirne, gentis: 
Gens eft dura, ferox ; non afpera fievior errat 
Per dumeta leo, non fylva tigris in atra ; 
Non equus in Itis oral um- it. velocior agris. 
Ciim fubitO trepidam pervenit rumor in,  urbem 
Adventare aciem, queruli per testa, per arcels, 
Auditi gemitiis, & non Ixtabile murmur. 
Ilicet xrata fulgentes eaffide turmas 
Eduxere viri ; pars vaftos fufa per agros, 	. 
Pars monte in rigida, aut deprefsa valle fedebat : 

, i 	Horruit 
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Horruit acre acies, - tantxque a pulveie nubes. ' 
Exortm, ut pulchrum tegeret jubaimtherius fol. 
Quale in arenofo nigrarurtt cdlle laborat 	., 
Formicarum agmen„, congeftaque farra reponit i 
Aut qualis culicuni leviter ftridentibus alis 	• 	_ 
Turba volans, tenues ciet importune, fufutros ; 
Tales profiluere. 	.Nepos ante agmina Salmi 	' 
Cercius .emicuit,,  quo non fuit. ardua pines . 	- 
Altior, aut vernatis riguo cypariffukinhorta:',.  . 	. 
At Perfarum antis gelida foimidine folvf . 
Arguit & trernor,, & laxato in coipote pallor : - 	• 
Hoc vidi, &, valido totquens.hattile laeerto; . 	. 	. 

* Per medias juffi;  duce Epe perietrate phalingad ;. . 	. 
Irruit alatus fonipes, tett •totttis ,iii atvis , 	• - ' 1 ' 	, 
dEthiopum latis elepha-t.,,  fleqiie knfit habenairi I. 
Militibus vires rediete,-se.:Firittilia:Aittes, 	• 	• • 	- • 

Ac velut, undantis thmt futgant &mita ;N114 - 
Et refluantf  avidia hatid ii!tjuauftda colonigi' 
Pinguia frugiferis implentui• flu&ibus arva ; 
Sic terra innumeris agitata eft illa_catervis: 	- 	• 
Ciun ftrepitum audierit noftrum, ingentemque fragorem 
Findentis galeas & ferrea fcuta bipennis, 	' • 
Cercius, horrifico complens loca vafta boatu, 
In me flexit equum, me, andel enfe, petebat,  
Captivumque ar&o vdluit conftringere nodo ; 
Fruftra ; nam, lunans habirenri -nec fegniter arcum, 
Populeas mifi duro routrone, fagittaa,,- 
Flammarum ritu, aut per nubila fulminis ad i.. 	.., 
ille tarileif celeri ruit. itripete, •rforqUei  moranfes 	• . 

, 

' 
Increpitat, Ietuni hilnitans, iigiaatve catenas: - 
Utver6 aced& viol-end in 	inftat;- .. 	' 	' .. 

• Pulfus .ut & clypeus clypeo eft, & caffide caffis, 	, 
Ilium 

   
  



518 	' 	POESEOS  JE COMMENTARII. — 

Ilium infurgentem, dirumque infligere vulnW .• 
Conantem, arripui,..:qua difcolor ilia cinxit 
Balteus, & rutilis fubnexa. eft fibula baccis. 	' 	' 
Strenua turn valido molimine brachia verfans, 
E ftratis evulfi equitem, qui prorius, inermis,. - 
Decidit, & rabido frendens campum ore mornordil; - 	' 
Pe&ora cui. nivea, & ferrati cufpide comas 
Transfodi, madidam defluxit fanguis in herbam ' 
Purpureus, triftifque'elapfa eft vita fub umbras.. 
Haud mora, diffngiunt. hoftes., du&ore perempto, 
Saxa per, & colles ; ,noftris victoria turmis 
.Affulfit, cxfofque doles, Hyrcania, natos. 	. 
Sic pereant, quicunque tuo, rex optime, fceptro,• 	•• 
(:)11i premis imperio Itellis,•parere recufent ! 
Dixit ; & heroas Perfarum rector ovantes. • 	• 	• , 
Laudibus in ccelum tollit ; jubet inde beatas 
Inftaurari epulas, & pocula dulcia poni : 	' 
Conventum eft, textoque fuper difaimbitur giro. 

. 	 . 

• • . 
CAPUT XIII. 

cpitjti 
. 	. 

• SIVE 
, 	 • De Po.  0 Funebri.. 

1  
DE Poefi luCtuofa ac funebri longo fermone differere, nec in itILO pro- 
pofui, nec neceffarium puto. 	Hujus. autem poefeos duo funt genera ; al- 
terum, incitatum,'breve; querulum.: cujufmodi funt illi .Alcmanis yeas, 

Kara- 
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t K.ey,40., Ktaipes', 46E34 'ASedyis. Ti /GE 0517fGell ; 

Ka7artW7ecr5e, selpou, 	gdiepeigur&E xiri;vac. 

alterum, mceftum quidem, fed paullO fedatius, & laudationi finitimum. 
Hoc genus 'EiractREiov alii vocal-ft, alii 'EXeyeivv, illud 'Ikathov, quod Latini 
Neeniam feu Lciiim appellant. 	Arabes utrumque nominant ii bye  , nam 
vox .L.k., qua Hebrmi Lamentationem fignificant, apud illos Cantricem 
defignat. 

Utriufque generis prxclara exempla comple&itur libri Hamafa pars 
fecunda ; gum tertio 'Av&oxoviac libro refpondet : fed in hoc loco de 
Meleagri, poem admodum venufti, atque aliorum carminibus in hoc 
genere laudatiffimis, nihil neceire eft multa loqui. 	Atqui non omitten-
dum efl'e puto I Eratoilhenis elegans epigramma de ..elnallafice cujufdam 
obitu : 

Oeii, 06, dperpirrom xexpirtev 'ioce 	
pp

fccepaivei 

'AO crol w'(. 0¢a 	XE7/GGG TO ItEpTeetWV. 

Kai TS fhb ripITCSTE T1.114C0C Gall'  ;AOTA; ary)ttlf , 

r14.1.717011 ;i5 ;S&LS& tp TroepOv 41so-av ;TO: 
ZOv & winro rvirtiv TE scaXec Giitd4101// OGYSIOG/c2  

O i lifAiOY ieXitt Adpirtf, 'Avarcio-ti. 

• 
Pulcherrima funt hoc in genere § Meleagri in Heliodoram, -11 Platonis 

in Dionem, ¶ Callimachi in Heraclitum, .epigrimmata flebilia ; 	nec 
minus perfe& 	Bionis in Adonidem, Mofchi in Bionem, Ovidii in Ti- 
bullum, elegim : & plena fuavitatis Horatii de morte Qliniilii Ode. 
Sed haze omnia funt notiffima : ad Afiaticos igitur veniamus ; qui cum 

t Hos verftis Hephtlion Antifpallicos vocat. 	Mihi videntur its pedibus, vel potiits numeris, 
conflare, qui appellant 'Ldrix.; clff' INI.gowb,, ut Horatiana iila, 

Miferarum eft neque amori, 	
• Sc gum fequuntur. 	 . 	 . 	•• 

: Antholog. lib. iii. 	§. Antholog. lib. iii. 	II Diog. Laert. in Platonis Vita. 
di( Apud eundem in Vita Heracliti. 

in, 
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in reliquis poematum generibus, turn in hoc potiffimum eminent ; 
quam rem exempla quxdam illuftriorern reddent. 

Sunt autem belliffimi, & dim tranflatione venufta, tum jucunda bre-
vitate infignes, illi verf0s, duos de obitu Nozeimi'l Molki compofuit poeta 
t Shabl o'ddoulah, 	 , 	- 	 . 

iiiiii Qiltl 	I rtiai ijii 	Q.) ic 
• 

ic!.3 rtdi 1 t.)714:i cii tz.L.fa.) 
. 

• k...;0042.11 (.3.11 ti;%,1, iiit.i lsbai 

44  Fuit Vizir Nozarnel Mole margarita pretiofa, quam numen divinurn 
ex ipfa nobilitate formaverat. 

44  Effuliit : at pretium ejus ignorabat wtas ; ideircb invidit eam Deus 
hominibus, & in concham leniter repofuit," 

Quatuor hofce verficulos totidem hendecafyllabis converti.: 	. 
Illuftris fuit Ille margarita, 
Pura luce niters, colore puro ; 
(Zram, gemmw pretium latere queftus, 
Conchae reflituit Deus parenti. 	' 

Pervelim mihi eomingat Ent' Zaiati elegiam videre, fane flebiliter 
fcriptam de morte puellx formofillimx, quam perdite amaverat :. hujus 
poematis. unum diftichon citat .Herbelotius, idque plenum tenerrimi 
affeails, 

_. 	1., . Istfii tz.)j 	 L  3 ii 	k:)...X.="1 	..1.;c! 

* , Y ol.itit " J.73 ,c:.a.i.; 
" Dicebant mihi fodales, fi fepulchrum amicx vifitarem (curas meas 

aliquantulum fore levatas), 
44  Dixi autem, An ide6 aliud prxter hoc pe&us habet fepulchrum ?" 

t Abu'l Ferege?  pag. 363. 	 . 	• 

Interdum 
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Interdum tamen elatiits fcribunt, quam elegise fimplicitas pati videatur. 
4Ziam animose erumpit Amdrab Al remani I 

LJ 	•' AIRJ a=t1 CA  J 3 	LN.1) lb 	.. 

* jia".J1.• 	JI 	(AA* 	al4!...3 ei.,,,,... 	b 

44  0 Fortuna, manum glorix exarefcere fecifti, 
" Et collum ejus, poft ornamentorum pulchritudinem, monilibus 

nudafti." 

Ecce autem poetam Pet:ficum, qui totam naturam lu&uofam pingit ob 
regis cujufdam magnifici interitum, 

c..:u....‘Z Jo (:)1.v. 	Q.C.A.0  LOU j Jr! 
c.:..,...4.)  ).! v.)t..:2) )0 eft, vim*,  

44  Hodie, 0 rex, totius naturx peaus contrahitur ; 
44  Et xtheris gemma cxrulea identidem colorem mutat." 

Q2am fententiam in fimili argumento •elatiffime amplificat Abu Becr Al 
Dani 1-, 

4.113  '•Q-1:1•24 tur;:iI Ja-' 3 	t'ej 
t, 	.o i 	I tail  Q.:WU! J.., 

tli... C:A144 	te„=i! ow 6J, 
u.L.L., Q.c.h.l! (..x.c,i11 C  lii  Qs_cAls 

.̀.4":I.J L-1,141  Y.,' L;impi 
lyis.1.....1 	ItNI0a (..,-"I 	rel:ii  

y., 4c/hail ryl ty4 t..:4*.w! 

-Li-Yal 

	

	 t-r4.1  LI 1101  Q)16ii-)1  
L5i..:J I Yi 0...4 Llr i Q3.4. ri Q;l.( 

Lorjc 	li  1.1., 	aii.11 	ly! u,...* /  

t Apud Ebn KhalicAn. 	 . 
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. 	• " 
66  

At port te in domicilio him plena non requiefcit, 
Nec fplendfde ridet fol meridianus, 	 . 

44  

" 
" 

Jam vere pluvia & ventus veftes fuas lacerant, 
Ob tui defideriuin, & vocat tonitru nomen tuum notum, 
Et fcindit veftem fulgur, & induit meridies •• 

66  Ferrum, & itellse cceli conventum.latuofum conftituunt. 
44  Refpondent fibi rium noaux flebiliter,. 
46  

6' 
Ulm refpondent prxficx veloces, ftrepentes, 
Velut II non effet ei fodalis, nec convenirent 

66, In el turba cOngregata, & cohors numerofa." 
.... 	, 

Sed omnine dnlciffimumeft carmen, in. capite fecund? libri Hamafa, 
de morte viri fortiffuni ac perliberaliS Maani, 	.. 

. 	. 	. 	. 
• 15  )1**ii  3.iii e"-lw L.5) 	at  

, . 	6-yxs (pliill Q.C;:i4.4 (,..$ 
i5 Jil Lr....0 v;14,, 	l,; 

1.A.. 6'e * 	;:firme,IJ L:ila.. u.6j3 1 0..0 

6_,-- %-*-y....)1 	 cl:, 6 	---i.fe.rx.,is 
*is.Z.9 	 a:1/4,0 	V as.., !., "..11 	c..)  :

fr-  
L..*„. oi.,_, o.....-1 1 	 4., c.x.3 
. 	4 	

(54. 

- ei.:•).4 a.m.! Ake-. , 	 L.5..; oi..1t.,z cs'a 
* lx;),0 25  1fr---.. j..em.11 oay Q.)1-( cc 

3 	1 	. 	' Ili 50isiiiii 	is'i 	(....5.Activ k:).2.0 L.50.41,° . 
* itc.X-1 rtjt.41 ej.,:t.if er! j  

" Accedite, duo mei fodales, ad Maanwn, & fepulchro ejus dicite 
44  Irrigent te nubes matutinx imbribus pat imbres. 
44  At 0 Maani fepulchrum, tu, qui prim? fovea fuifti 
46  In terra, nunc fterneris beneficentix cubile : 

• " Et 
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44  Et 0 Maani fepulchrum,,ut recepifti liberalitatem, 
44  Qua terrx ac mark fuerunt.plena! 	 . 

44  Imb, accepifti liberalitatem, at mortuam, .  
44  Nam profeae fi viva eftet, ita anguftnm .elies, ut difrumperes. 
4  Juvenis erat, qui, ob largitionem, port interitum vivit, 
44  Velut pratum, per quod defluxit rivus, jucundiiis virefcit : 
" At mortub Maano, mortua eft liberalitas, ac deceffit, 
64  Et nobilitatis faftigium refecctum eft." 

In poemate elegant' quod Ebn Arabfhah,tanquam faftigium quoddam 
fplendidiffimum hiftorie Timini fubjungit, fere triginta funt verfils, 
qui, fi fepat:atim effent compofiti, inter elegias recenferi poffent ; 	hos 
adeO propter elegantiam eximiam placet apponere. 

of j.  j...5.11.r.1XY c:Ail..r.  cvsbi.?..) v.I.:Xi! v.....th 

Ji:ii-1  fj ii(NIAJI 

	

	 iiotAmJI jsbi jcSi L5 ..-4-jli 

.J:4.: 3  46...)." 1  l 	51-7 t, Ar,...J1 	cx.1 iyalall 
* ji-.00 ,11 oy. j1.0) I c5 ,,,,,. A.;,.i.11 e_, 	 -;:iwi 
* jiii t--f ;I I Lt.L.JW ic.X. 	Q3-4) Q.),4 I  (:)11. I  

46-)JAi" 	L." :"tj-Ji 	16.1) 131 Ijki (1'lek 	 tv .fl ...  

	

, 	. 
L'IL  

	

*-)J a":'11 	-il' Q.)--. LY-,T4J1-f-t::A3•I s" 4  1 c.x; WW1 (..5..i1; 	. 
*..)).s•-•' ccji3 44,:i it J.,..1 L5l.lo (..V (...,-.4' 

*.ij c--kc c.))U1 k,-L.t;" ryfrks city- 1 1.-; 
* j  sba.11 L::-_,Ic.X1 .),1 Q.,„, (kii 1  et 	 ki 

4,..)„..11 	,i5-,., u14 ,,,..c. 131 1.il.c , 
le.„)..); L-310...X.1_, 	Lic.)a 1.&(..N.! I ek?...., 	(...51- 	lijt-C 

*iisbJ tig.i.0. L5kcj  1,3,:oty LicPIci 
ofiiii.J1 JoJI c  jt.. c\-ii 	 sei,  L.51.. 	ecke,• 
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* „),...3 I ryi ri.44.1 )  u1.,45.1., ve.2. is.Ani 

* jj.:41./ i tz.)1444 L4 ebt.t.; Vitt („5-5 LA.! LS!)  

If ji..! 	o Lc i 	1..A..),:i 	Vz:51-4) c.Y.0 	 L53.44443 t.t:ile 

*Ji±itt L 1 1-r4) 	 1..,_() -34A2) L.5-1 	eb_),Adi emo  
*_.), el J..,0 ,,A. cvsy crii.c ijim, j  

it 	I 	k....30 	- A,se..... 	1.,.,.. 	k—ii.,::, ..).y...)v.a. 	eboJi.idi 	 t.fro 
* jii,.th zycx...:t ,..,tf_, 	zup.m., Q., 1 uy I 	icii 

* ..)."..\=-1  I (.5..c.) rsbLcji rsb la, rsb I c.131.1 

I., 	I 	 I *.).3....,:l.J 	u.,..1..ml 	Q,.(ki 1/4:....5*.i.;:i (s);;;J 
* 	I 	I did jj* 47; rsblii c54.1 	et.c.).., 

*_)),4....0 i.,:i. L,..” iii:;:, grcid I (....5.i 1.. e iv  ty"....t 

* 	I 44,i  1).:i ys'i l=! Li yo,;y:i  jifiosi 	 L.5.11.4.t  
ire ji  ..) c.x.1 lf Lcb 1 !  yii (.5; (:).ac.X.S I tp.,:i W 

* 	I 	I a.4.2 3 I 	zki..,.;.-'• 	5.co1/4..!  i 	ra 	 (yttli 

" Ubi funt ii, quorum fades tanquam fan&us liber fplendebant, 
44  Juvenes fortunati, & fapientes, dominatum habentes ac dignitatem, 
64  Ql.ii limam cceli extinxerunt, & marium effufionem pudore effeco;  

runt ?  
" At difperfit eos exitii ventus, ut arenam difpergit Zephyrus. 
44  Ubi funt adolefcentuli, & ii qui fuerunt cordibus hrtitia ac lumen ? 
" Ab Ills, dim ablatum effet velum, & remota ab its aura, 
44  Terrarum orbis.emicuit, tanquam e velamine occulto prodiens ; 
" Omnes hinnuli pulchris prxditi oculis, aut caprfolx contemptas red-

dentes nymphas cceleftes : 
" Veftiit eos pulchritudo chlamyde deliciarum ac Ixtitix ; 
46  Eofque redemit hominum fpiritus a malis adverfx fortunx. 
64  Cum locum quemvis habitarent, eum hilaritate movenint : 

" Fuerunt 
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64  Fuerunt in term fade oculi, & oculis lumen ; 
" Et hortuli in pratis, & in hortulis fibres. 
" Citm adhuc client ebrii, ciim fe extulit fallax eorum & grata pro- 

tervitas, 
44  Dum 'etas vigebat, & fortuna its rerum dominatum concedebat, 
" Ecce, venit mortis pocillator, & ad 'eos exitii cyathos attulit, 
46  Et irrigavit vitarum eorum hortulos fcypho, qui omnes ad nihilum 

redegit. 	 . 
61  Reliquerunt ampla palatia, in fepulchra angufta compulfi ; 
" Et pocula difceflits eorum przebuit apfinthium unicuique amico do- 

lore affedo, 
66  Qt.ii ob triftitiam finum lacerat,. & ob eorum defiderium percutit 

pe&us. 
46  Si utilia dent dona, aut fi valerent vota, 
66  Certe illos redimerent ac fervarent & ftudiofa cur' cuftodirent. 
" Jam verb terram incolunt ; perierunt illx fuavitates ac fcientige; 
" Vefcitur its exitii vermis, & fcindit eos ut madanda pecora : 
44  Attriti jacent fub terra, ubi manebunt ufque ad judicii ultimi diem. 
" Venit amicus eorum, ut cos alloquatur, & fepulchrum jugiter 

vifitat ; 	. 

" Gemit, ac plorat querule, juxta fepulchrum, quod invadit oblivio ; 
. 	" Et genas pulvere inquinant, qux ante' fuerant margaritis fimiles : 

" Vocant, at nihil its refpondet, nifi rauca montium echo." 

Belliffimum eft in hoc genere poema in -vicefima Haririi Mekcima, 
quod integrum fubjiciam :. 

t-:- 	 -10,=.. fay 1.4 c...c caw- 
* Lry,..)))1 	t........1 /44J J I.A.X.c I 	a.fr; 

s. 

(..)"44 I-I 4r= l:)15Yi c5; L:'Y.I..) 
* ‘...v.ndiii 1 	 tem=1 c.X... ai r . 	. 	 r`x). 
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rust us-,4,1 ( rai.):. 
*%,-y.iCI. ii 	.=-q;4111 -e.0_,1).Ley• 

* t..:. )  .r4.A, 	47! u1c1.0 

* (....1... 	 •-'54  t: da., I 1 /4-4, us 
..v, 

* c.„0.6lxt.,;,... 	L..zu.z...,.. yt4.1 
eu_m,t,0.. coy:, it 

*,..,.)) e, .WI e"...0 fa; 

yt4 ikkfr,  ' 	r 	',54 
-* t-r% 44.ii 1  Yid:4J I (N):0  L,-; umls-A 

zai4,),0j oy:iti 1 k..-iiel.:••7! 
* L..%t,...=1  I cco,iii„, j1/4.0 I (sa.1 istj . 

zsjcbo tii;:ty. Jj:! (.1; 
* "f• tIA° 6.,=i 	a.:0 L cijal:F e) ,,  

ri., L5i i,4i 1 eq)  Lko 1 c..5:. 
(:)-( ow" * 4.r.A.:035 lay) 	Ai Liy. 

* L...440 I L.:c!, 10,1 I e).... 
. 	zav Lai cAd../ I it)Loj 

if Le 4)"2"! * ‘-.- 1  L 4-41 	L.) 	e ..42  

itil. . L.51 cy„:1 /441Y<;:r, 
LAO  

i 	1444' 	I 	tsbi 0 - x 	cs -': 	rte'  .,sb  
a Habeo, 

* was c"ee 0-.4 Ls'  t-:^):! 
i 
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" Habeo, amid, miramnarrationem, a qua exemplum fibi fumat au-
ditor peritus & intelligens. 

" Vidi in flore xtatis mex juvenem fortiffimum, gladio armatum acuto 
& gracili. 

" In certamen irruit, perinde ac fi certus effet aliquid audendi, & non 
pertimuit. 

" His prxliig ufque eci anguftias dilatavit, ut id, quod obftrudum 
fuerat, pateret. 

" Ubi provocavit adverfarios, nunquam rediit a pugnx contentione 
fine fpiculo fanguine imbuto ;, 

Nec unquam inflituit arcem oppugnare arduam, occlufam, formida-
bilem, excelfam, 

46  Quin clamatum fit, cum id inftituifl'et, 
". Vi&oria a coelo & prwfidium appropinquat !" 
64  Prxterea quot no&es egit veftibus adolefcentix tedus nitidis ! 
" Molles puellx & dabant ei & receperunt ab co ofcula, & ille ubique 

gratus fuit ac jucundus. 
" Sed fortuna non deflit fortitudinem illius ac vires eripere, 
44  Donec tempora ita eum afflixerint, ut ab illo conjundiffimi amid 

decederent. 
" Debilis fuit magus, nec morbum ejus fanare potuit, & tumultuatus 

eft medicus. 
" Enfes autem candidi ilium vulnerabant, poftea quam & ab hofte 

refponfum accepiffet, cique viciffim refpondifret. 
" Nunc autem jacet tanquam fera in latibulo ; 'nam quicunque vivit, 

miferiis temporis eft obnoxius. • 
44  Ecce ilium hodie vefte funebri involutum ! Et quis mortui peregrini 

curat exequias ?" 	 _ 

lac elegia non admodum diffimilis efre videtur pulcherrimi illius t 
carminis de Sauli & Jonathan obitu; atque adeO verfus ifte 

1. 2 Sam. I. 
L. 

   
  



528 
	

POESEOS  /E COMMENTARII. 

(. ;j61 :A (:)173J1 _A, to 

L:A*.4.21 	 I 	L.ii.,.
. 

617! eptitti 	jep w•C 

" Ubi provocavit adverfarios nunquam rediit A pugnm contentione fine 
fpiculo fanguine imbuto." 

ex Hebrxo reddi videtur, 
CDNI1Z.1 s'›rio t:Pihrt DIM 

-: -nrn: nn 145 mmrtt /Iry 
" A fanguine occiforum, a fortium virorum adipe, 
4C  Arcus Jonathani non rediit irritus." 

Ulm illius poematis omnium fermone celebrantur venuftas & pulchritu-
do, volui integram elegiam huic loco fubjungere in verficulos diftindam: 

1115 rav t 
wwza 51? 514.w.” 'tart 
: ann.) *Di TN 554 

int :as rt.rt 514 
: 115pturr :arts Iletirl 	• 

DTIV79 rm 	rirmwri p 
: tr5-wrt rm 	rut5yr1 19 

-on 5141 5to 514 ya5la inn 

t Infcribitur etiam hoc poema rivp five ilrew ;  more Afiaticorum, qui ea carmina, quibus prmci- 
pile dele6tantur, infcriptione brevi, & de verfu quodam infigniori defumpta, notate folent. 	Sic per- 
celebratum carmen poem Cd6 Ben Zoheir vocitatur modo QUoil five Securitas, modo Beinat WV, 
propterea quod hoc habeat initium, 

jj÷.‘,.. ri?:.11 	 .4i.; 61....w., C......a.• 
,, Abiit amica mea Soada, & cor meum hodie mcerore conficitur." 

Sic Alcorani Capita infcribuntur 	 1 

j.A1  jvkiiI)  LAW!, jetiJI.j, (y.k,-ALMJ 
Etc. 	 • 

Interdum etiam pervagata carmina, gum memoriter identidem recitari folent, nomine ad argu- 
mentum accommodato infcribunt. 	Velut illa in hiftoria Antarz & Ablw, quibus mater occifum 
filium deflet, & cives fuos Beni Baelr ad pugnandum impellit, infcripta Punt ab Arabibus 11o/or:ens 
Solatia, ut ait libri auetor QI •• LZ..flio.;41 t..).3J 1 1.11.1 /4.rem:i VW J I g  t.X.ib 
Nota eft autem fignificatio vocis...4 

CD'Ilr 
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. 	r rniviii +iv, tir5p 	- 

. on= pp 51n) ow +3 
: lova nv.t6.-+51 5litv Ian 
trrnza z5no rz+55n toll:, 
-rim mm it5 win+ no, 

.: arm sewn :45 5litv nirn 
Onrilal ITINItl '5114te 
• 4 prima onsyrn 

, m9.3 145 arnom.  
: •idn 	rrrutiz .1.50 biitt36 

rri+z1 511tv 5i4 SK- wt . rmi 
tom =3.,' mi.  pv.mixart ' 

: pro5 51, Int rTp thrbri 
rinm5mrt -pris =+-11) 15ti Tit 

• : 55rt in-noa 5i> vorp 
. 	vim+ trui -Or t5 ni 

-rtrtit5D3 Igo +5 role 
• 1 =+:/n rinmtb +5' Irorttt . 

=+-nza.15ea Inst• 
. 	: norr5m ,I7Z rrarm , - 	 . • i • 

Elegix hujus WIEVOI0e4E1V quandam . Griecam, quam,, 
adolefcens, contexui, liceat hoc loco apponere.; 	- 	• 

'Si, (401 ;7,6, .96047vy lo'c' •EV leEr1V-Etl'irilY070iY .  
9009'004E61 AccoTo, So' lo-pciAoc kin; ; - , •. 

cum eirem per- 

Karecovire EY ispearsv Aga. nil ,  72  gpa' 74601V 

Ei xciXav, El 711;;;EV ;7, ei/A044?1, iEC Ti w-gpsouv, 
KcirOavEv, ES Asztorisisv zotpirgsretiv:xdrOme ,swot 
EUP TE 00‘00p001111, OlcY r e4Xce,fig. yAwco‘trow 

• 'Aveeco, 01;30 r$ dpET4 xj 7714411. 	Mn vu rot, 1;Zer, 
A4nropas, siXAoonro7o-sv ev olvOparesc trisOupstiv, 

'Masi csoirtiksi 7; gtis se . iitiso;G:,, &N vu *Ito' 
Ilvars)se; ho-thevirov 3wszpOgvacal Paincokiros 
Ornrori ;co xsiposev ev icao-ersv, t;N yeli;:svres 

.VOL. II. 	 3 Y Etiv 
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VI,  1-11  enryoga, rim T' ;x0047rorc Aaxafth04, 
Eth.,  TE 760pOra4ta10111 6016171;169 024VIYJE7C. 

411  gen )  •idr  (71T4XU'yric dy4Sep04, CZ' reX6a, 
Meer viiv rb.Coi MEP ce:,' et,iriraxoy t;dresvaop 

71 PArax 	ixfo-oc dryt'spe©/, 140'  6)11, ilcoo-s 
Opivoy citihroliey ;7r9  ObCpwatze xurcepio'cre. 

eirtiry ; xev cipetece Opos roixuv, es rekx04vom 

TerpoorOScois X6 wxiov raiOos yi VGJI sal WV (4116‘ 

natetteT6t Oltip7;61# CZ,'  E;Optliall A6111.61104, 

OUX dixe xev xitecepos 7/'  ;Trsteoptdaes, obt?: eiriXcaeros. 

Orrec, d?.? dxvOot ;6 1-sv, xe7vces 74 do;76, 
iiipdtoy 0119pncromi Or0141141 Slev4crSas, 

"Aeptierav EauAov esti/do-wax, as rwcs 1.647174 

Xpuitoevov Peecraxe vial ;a0dbuyEsv ;Xceier. 

*Apple tell ,  X& 	7,9  47VV, 40te (54 1613C671r611  

vAidpw Sio-weerw; jelaviegvw beoroXeleWo-as, 

'Appal vociaus r, !ID'  dvis)%pateov oasis, eIscro-o) 

AiesA ; CpXoytterrai spans" ;prey '4-pw, 
"H 71; gteoe °wipe, PXocrupii Sip, XtweraX;os Si, 

"Erweturev ihaxpeec ;v1 zeptedo-sv, :/3'  disa ;dim 

Etirinan xXsrlas TE ty COtIAM 41CiC601COP. 

4',0, yot6p,i X616WIltaic, ItipiXi 1)0;07t4X6tc, 

'Epirire, wapeevsiea .; ffaXaxaioraes, spa zopoinv . 

00 weissorXixTos; drevi:sc woolv, kote‘ ye uriirAto 
AUETE 770p(PUF6,  VIEFINCg, 3 diet'icro-rre xepo-lv 

'Atsgokac xepotAdc ErevOirrpsxac, ir ciptx xboris;. 

'Arayic disrs pin eTaxeUeov dvolgetlEr'  4cris.  

AT; O'ItopupSthevas, xj vdp vis' y IfiNiz EatiXe 
I 

vOte fterra VUE ;(46Xove, raise; e'tivoarev Ur:vs, 

'0; y litay xNavaces Xeucr;ccg, xei:;a-ect N;;;cev 
r7 , 	 N 	% 	' V .., 	I 	ti 
zintict, ,19 Tec 7rEasn,C6, Tar evria, Toir VI  CIFCL 7rip7req, 

XPUCri; 	(polyncs xceXcic (Toeace)Ae XITCOC‘c, 

'10; 
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vo, a. jf.av .91R;evri xposeqs %mecca's:my ;Cposs 
Ottis)lativesv, pisprosc TE 	EZWEGVIII aCtlOgc. 
4012vretri  levvaosve, shirt (Los cal; (4EV Lice; ;lava; 
flat; TI 	Irepl riov ;Theo, o-io Si TAtnopillvte 
AM, 	y;"ietsc, isrorolv ;ado TEstt oTrov, 
Wool 	thisOos thastrnes ive:Toixxorms. 
`Ha; Ti WreepOGY1X04 beel01.46P, VI1 Ti vispOtov 
Irtio-atavevv xoel etjetiv Eli 'Acres:sly 4isoicto-9as, 
°Hai 'Ts srueiCesv xivicoc, cii0j a Sceeirds, 
pal veil-swim ;ay Eli Acre°-Iv, t; dpivrec 
`Haim (P1 rotiOaso-sv, ;all stio, Ora, gimerov. 
Oinc clia 	;r ibtgot,  Tram gillET011, ortcos, b'Clier. 	• 
KE70-901, 101#0i0000+i 	EctisAG. zwrgainkE, 
tOpotaiheti Axe°, alr IcreciiXoc ddreo. 

C A P tT T XIV. 

Ii.stt'aj li t.,..fclY I 

SIVE 	.. 
- 	. 

De Poefi Moral:: 

POESEOS, cujus finis eft leCtorem docere, duo videntur effe genera ; 
alterum propofitum finem diffimulat, ut epos & tragcedia; alterum 
aperte monet, velut illa poefis quam nunc tratare aggredior. 

Perantiqua fuit & omnibus fere gentibus ufitatiffima confuetudo, fa-
pientiam & vim officia per elegantes, breves, & modulatas fententias 

docendi. 
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docendi. 	Notillima funt in hoc genere Phocylidis prxcepta, & elegan- 
tifilmx Theognidis fententix, iique verfils, qui, i Pythagoreo quodam 
fcripti, Pythagoras iPli falsO afcriblintrut. 	His addi poffunt Ariftotelis 
atque aliorum graviffima ,:Eioxiol, . qux", inter epulas & pocula rorantia 
cantari folebant. 	Superfunt etiam f -Odini prxcepta antiquiffima, in 
Runica lingua fcripta, qu.x. miram habent in fuo genere pulchritudi- 
nem. 	 - 	• _ 

, 
Veteres Arahum fententiw flint immmerx; & permurta funt volumina, 

quay JUZ.,,I, five Sententlas,"compleetuntur. 	Prxterek etiam nunc (ut ab 
homine Syro audivi) 21rtibat memoriter.  recitare folent prOverbia fapien-
tix pleniffima, cujufm.odi cunt,: 

44  Rifus ineptus rufticitatis eft indicium." 
. 	 • 
°J ‘).-1  U4 t•A=J i-rJijoi: 

WJJ I 	tn...11.si I 	(.1).:, 	.....t..‘. 
" Verbum la&i fimile eft, reverti nequit ; 
46  Quomodo enim is, qui mulxit, lac poteft reddere ?" 

:,Et illud Perficum de Fortunm inconftantia, 

* L:kkey...) L.5.;:slwi it) (.5;:slma 

" Res humanise vitri horarii funt fimiles, 
4t  Quod una hors inferius eft, & alters fuperius." 

& tetraftichon illud, 	 , 

, 

f Vid. Harm:mad a 4efenia editum..  
Lfr;(1 
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LJ 	e).,:iti af ey oj)*; ifri a 
(.5.151.c t.....:Amoc)). 	i af t..).... 4.X.! ...TV 

" Hujus vita curfus fimilis eft marl profundo crocodilorum pleno : 
46  Qt2am tranquilli funt fapientes vizi, qui littus occupant ! 
44  Hac vita non tanti aftimanda eft, ut cor tuum (ejus caufa) turbes ; 
4C Cave : ne malefacias ; fapientis enim non eft." 

&, 
- 	• iix. YI (i.,...301 Q.0v ul..3'1,.. 

w 
* lsb.)... j....N.i  c.:._)  ly71.1k1 

' Vita humana nihil aliud eft nifi ebrietas ; cujus dulcedo protinus evo- 
Iat ; fed reftat crapula." 

At dime  dedu&iora fint, non tam proverbia appellari debent, quam 
pracepta, feu verfils morales, quales funt illi de tacitumitate : 

t..rv.,..., X...• t—ida:a J., ril li tz.s.AaJI 
* t.....16.  (.5.;

J 
 }ICY.' daxt 1 u1 

, 
1/4.14..14AJ I 

, 	
CotoUld %.,:J, u...0 k...)1 	L.)173 

LT.A.CbCS 	 .)... Q.:Lei:LH 	 Li e) f 	Q.:1.;.:14.!;:mw  
64  Silentio opus eft ; ne ideO fine caura loquaris ; 	• 
" Nam. auditor multarum vocuiri fatigari folet. 
46  SQL.ied . fi  locutionem argenteam effe autumes, 
46  Hoc kit°, .filentium efre aureurn." 

& de ignorantii; 	, • 	, • 
aA 	.t.z.fi,e;  ui.L1 J4 J  1 

c5', 

. 	• 

" Igno- 
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4g  Ignorantia affert ignaris ante mortem, mortem ; 
46  Et corpora illorum funt, fine fepulchris, fepulchra : 
" QuOd fi quis doarina cor fuum non reficiat, 
u Non erit illi ante refurreaionem, refurretio." 

& illa de humanarum rerum contemtione, 

..)i-x6cs ..)!)-))0  (*..)Ly- 	Unl..31  Jo cs I 
...7.X.3:.)(3 ...) Lid (..\!..;,( 41)...6.:i ...;_, 

C...:Ai.kafi.a.! j1 /4.0 JY 4.; v..) ty-,.....-( 
Zyb 	(Si ..."..X6c1 ....Aji 	.! 	vc.X.03 

• L 	j I L).°1-, 	‘'Ic5'- ') (A'A 	eibt 	i''' 	f J 
410,, 	. JA-6a Jiiy4, )06 _)." *1  

" Cor meum, ab hac vita xrumnora recede, 
" Et ab anguftiis cceli convertentis recede :  
" Hujus vitae negotia viros perfpicaces haud decent; 
" Oculum aperi; ab omni moleftia recede: 
" In triftitix mare avaritix caufa, ut urinator madidos habens 

oculos, 
46  Ne to immergas ; a gemma regia recede." 

His addam verfils .elegantiffimos, qui Principi perilluftri Shemfilmaa 
afcribuntur : 

...p.X.S" Lk, ...tia:. 16 e)1.0y.ibc.)J1 
* J.6. 161  (.."..0! 16 ( yam ("4*x:ill  

. 	 . 	• ufic "ail L.;_,,e2.!  ( ...3w. J.:.; 
* 	r4.1 	J1 	ails,  jst,  )1:2. 	e .1..4 	)OW1 

`-•iet 	43."; 	41 4$1  iLla  )'41  
lit...vaii rix; (...542' 14 jizmqw  
a•Lali-e 	 .`-.°4-45w 	31  eyi Cci Li  

- 	I 	lc J I 1 /4--iAdiA Vim' f r--eli L51 
, 	r  .5 
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X.1....$1../ 	 26. 	ud:At • ... 	0...• 	(.5.ki cr.; 
*)„J a., (:,..... Y I (*".- o4., 
(),.as y L. r..,=,  .1...,,.4.11 	LS'')̀ 

*"..iii!, cr....Ai I Y I 	 .4 Lx.,..gi  
c..1.;,,,,.. 	61 	Q.C..1 /41d 	L:.'..;,...,...1 - rl,Pl...• 

• jail! 4..! (..5.:i14 L 	.—;),.., k.....i.±:i 

y k.:...),,zai Li..n.eg . s 	L.) 

spa_ • ...)(..W I jAil=nt L
.5

./ (*IA 	cis, 
" Tempus 6 binis conftat diebus, hoc puro, illo terribili, 
" Et vita 6 binis ordinibus, hoc fecuro, illo formidabili.. 
44  Dic ei, qui nos ob temporum mutationes vituperat, 
66  An premit fortuna quenquam nifi cui fit praftantia r 
44  Annon vides mare in cujus fuperficie feruntur cadavera, 
44  At refident extreme in fundo margarita ? 
" Annon vides, ut venti fpirent vehementes ? 	: 	 . . 
44  Sed nullas frangunt prater altas arbores. 
44  Q..lot funt in terra arbores cum virides turn aridee ? 
66  At lapidibus null 	petuntur, nifi ex qua fruails *rant. 
46  In ccelo autem fydera funt innumera ; 
" Sed defe±um non patiuntur prater folem ac lunam. 
44  Praclare de fortuna fenfifti, ciim benigna effet; . 
46  Et nihil timuifti, nifi quod cum poientia aliqua veniret : : 
" Pacem tecum coluit fortuna, fed ab illa deceptus es: 
44  Nam fplendidas nodes fubfequuntur obfcura.." 

Et illos de peregrinationis laudibus, 

• L....:2;J! 	 3y,k1 	Lrvaili  L5i (i...fr,JI 	ejl; 
. 

t4of )Ji  lid c5j1 (.141 L5i Le 

. 	. 	vast, (1)1.6
.
p I 	 tx.i. x-•y L.,..... 	, 

.. 
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- 	' 	if  amAite, *Lit L.;.,..7.., 5:A.:01) L5:11 

aLdla Jib. 	 .5,1 cAkii j.1 0.,...y4J1)  
.. 	• * %,...:Tc 	 y:.t (...,„,..." 	(......-c• 	(:).... 	0...1;JI 

* %.,...iYys 	J.( 	a..JI 	• ,. 	vi..e. 	L5.1 
-c......., :al 	Ls 44.....AJLI 1 	1/4..;11 	i j./ c..x,.01., 

* trvziY 	1 c....;1; Y ri criii 	ii ry.N.11., 

• efjtAxecr Ls' W.,. ud:;:ii-Ci,Z1  1, 
* c....%.6=4 u,... Eij ad:o.) t L5-; cly.i li 

" Peregrinator : invenies amicum pro illo quern reliquifti ; 	- 
44  Et locum muta, nam in• loci mutatione conftat vitae fuavitas. 
44  Nihil video magis eximium ac prxclarum 
44  Peregrinatione ; relinque idea patriam, ac peregrinator. 
44  Video aquam ftagnantem putrefcere, 
44  Si "fluit, dulcis eft, fi non'fluit, non item. 
" Qlrbd fi perpetua fol in ccelo reftaret, 
" Cirm Perfx turn Arabes eum faftidirent. 
" Et fi nunquam occideret luna, nihil viderem ab ea prxter mo- 

leftiam proficifci. 
" Si leo fylvam non Telinqueret, prxdam non difcerperet, 	• 
" Si fagittx arcum non relinquerent, fcopum non attingerent : 
44  Aurum denique in fodina tanquam ftramen projicitur, 
44  Et lignum aloes pretiofum, in terra ubi crefcit, lignum eft corn» 

mune." • 

Quorum fimiles funt illi Perfici, 
., 

ayl ra,#..X;4.mi a•Lritiaa a.) (14-9 

loiltill 
i 
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QL1icunque peregrinatur, jucundus eft, 
Et ab oculo perfeetionis lux fit omnium oculorum: 

" 
46  

Nihil eft aqua nitidius, 
At fi diii ftagnat, fit putida." 

Et illi, 
Wit; °J-C a:!t:' Oja A 	rte` 

9  l.) .L:41#4 L=C  id 41 	 • 	‘,..) i ta...,_, 	 ....40 ÷- e„,:l.t.., eb 
A 	0•- 

at 	46•44.1.)  C.A Ha ar Cptoe iti" 
i 

}..cb Ot;:i+A Jla c.-••.,+Jil-o zUlj... 	it. 
- 0  - • (s*4 (st,j ('t.N..• ur, = .70 c:.... jc.N 

w 	• 
ccti,. r.,:j  oc.X.4.1 Isj1 6 aj 	• 

" Terra globum & cc Blum intuearis neceife eft : 
" Ubi eft illa ob quietem, ubi hoc ob motum ? 
44  
" 

Peregrinatio viri adjutrix eft, & nutrix dignitatis, 
Peregrinatio opum thefattrus eft, honorem emit : 

64  
" 

Arbor, fi de loco in locum movere poiret, 
Acutam ferram non fentiret, nec duram bipennem." 

Inter fententias Turcicas nullas fere legi his pulchriores : 

a4,1  c5)t-4)t- e.)6  (.. 	af)141t. )" L.5"Vii 
• A4il (..5.)1) Q)4.)j.di.).-' rf  j 1 LsitS  • - 

p:5.a, 	ol;:"....1.C.,4  P row'`' 	iLit.... 
* 44j1 4 JI/ Q.) . ji. dj,c)_, r 0„tvif •  L...;5.6 	 if,..:71:-; g5,5,t).....,.! v..! 01:4 jaity. 

* &Ail c5.A.ilisb 	0.4r.wi.1 cf5ouf  
VOL. II. 	 3 Z 44  Eftne 
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44  Eftne ullus flatus, ubi non fit horrida triftitia ? 
44  Cujufqu• amnein_geniS fanguis mcerore non obfcuratur ? 

Hoc rofetuni hujus viti itfquequaque fam contemplatus, 
44  Et nullam vidi rofanriolbi.noti -diet fpitia'animain ipfam vulnerans. 
44  ct_iot annoi has tabertiai-ambivi r • 

. 	" Et vinum nunquam haufi, quod non fecuta fit crapula." 

(Zuni fententiam foluta oratione exp• reffit, nec ineleganter, Ali Chelebi, 

1.1..,4..L4.11 	U> 	cc., • 	li.?....)1... L.5..• 	c)or..n...c 	ei.4,..1..r (AA. P° 

asaL.F il- 	c,54 Q.)°.)tiii • L-5.3" c::•u"3  JI+6 Jtioaj Ja (jAvy:il 
..:, 	.- 	. 	. 

. 	• 	. 	. 
" In hujus Aim'ibfet6 fine fpina malignitatis auram fidei odoratu fentire 

44  non liceil tide magnis nec parvis a manu pocillatoris fortunx fine 
" crapula dulce vinum bibile conceditur !" 	 . 

Non minus eleOntes funt 4 fententix Perfice : . 
. 	..e)*1 (..lorG L. ..),L.W....").. 	,. 	-.111l±." 

--' 	..:Alit-i- 	of63  j* 	ult-i.-• 

wif „....0...i, S1_,) cAAese4 

A 
ira atl, 	u".A..  ibifAc 

ay Ja (p),• a4,14.db (. ..c • 
N(;! 	 0J-  tfr; • :....., 	cx.ye4s5:7(.0J-=' 

" In hoftiliipettoxe amicitia haud nafcitur ; 
" Sed:acalcia•  nihil prz.  ter fpinas affert : 
44  Ab inimko tfapiend fidem non expe&at, 	. • , 	•• 	•... 
" Nam 4 colocynthidis femine herbs, odorata non crefcit : 

. 	.-, 	• 
6' Al? arundine ftoreis vta nemo fa'cc•harum vidit, 
" Niiit-uniiifeitjaqU rehtitiu'ani nullus labOr mutare poteft : 

- . " 	 :: 0 	 4g  (tlictnique 
1 
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" Q2icunque indolem habet pravam, 	.- 
" Nullos afferet fruair's prxter fraudem ac perfidiam." 

Et Ulm Hariril in Mekeima decima nonl : 	„..: .1 , .... 
(I,. 	A.V.s 4 , (114.0...P • * t.._5.1 li..L.:" a...),.i 	(...0., 	I:  	Y 

. 	. 

Lry d 	L.A;:,..1 Li  A.:.... %.....e.6 	1 /4...."1,2- 	6U.a., 0 
* Lr.,--'4)1.).!I 	 YU (04):f

..)
+40  ei Q)14.05J4

t
Eii 	 , 

- *0 .=3 ti46. 	 LN I 
C-1-) (.3'4  Eli 

44  In rebus afperis ne defperes. Itiliam videre qux-curas depellat ; 
44  Quot enim venti venenaii' flare ;.cceperunt; St mox jucundis auris ce- 

dentes difceiTeru.  nt ? 	 . . 	4  - 

" Et -quot nubes forMidandx difperfx funt, priufquam imbres effirderint? 
" A fumo autem, a quo timemus, (igiiem) non orta eft flamma. 
44  Sis. ergb patiens dum adverfa eft fortuna, nam tempus miraculorum 

pater eft ; 
44  Et a Dei fpiritu bona fpera ; qux numerari nequeunt." 

. 	, 	... 	a , 
Multa poemata habent Arabes ac Perla de officiis ac, virtutibus. ..Sidii 

poefis fere tota eft moralis ; nec minus in Afia celebratur libellus, quern 
contexuit poeta Perficus Sheikh Attar, ,f3z .4,4tio,:y Pendnama, infcripfit: 
hujus libri caput apponam, de avaritiii diiiinguendel. 	. 

e" C.PA"! 	-g-Li Oilt4 Jo 

ci'lt.).  41  ()"., a  (^,. reiCi:f t"! 	. 
c.N.,.• e)14.,9 Ly.X)I.J.,J j 1 Nii 

Lula" 	0.4.2) cy.,4)_:-.4 ti ja 	e„,,,N,. 
a JA 
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L'.° ()'itA 614 	a-)54 (:).) 
Oatti J L.s.,....(00.... 	aj÷; _it 

c.:4) j1 	bti. k.:....l. .4)..). 	..,*•• 

I  Y."-' 	q)la  CS.J.-7'4  Ccij 	C5-,) 
44  Tria figna avarum diftinguunt, 
44  (Zip nuns tibi exponam ; 'ea verO, amice, memoria tene. 
44  Prima, mendicantes timet, 
44  Et-fame attritus totus trerriit ; 
44  Ulm in via fodali cuipiarn & amico it obviam, 
44  Prxterit venti fimilis, &, Salve, ait. 	 . 
44  Nulla eft cuiquam a menfa ejus ittilitas ; 	• 
44  Non a menfa ejus ad quenquam mittitur cibus. 	, 

• • 44  Negotium tutim a viro deformem vultum habente ne petasi. .  
44  Si quis vultum habeat hilarem, ab illo pete." 

Perfpiciet ledor libellum hunc Pet:ficum aureolo Theophrafti creel Xaeas-
iiiewv opufculo effe perfimilem. 

Arta eft ratio docendi per Fabulas, quas Grid ants vocabant, vel 
MAK j eujufmodi eft ilia Archilochi,  

t'le6 77/ leysiv arm, t Kemal, 
' 	, 'Azywhitiv riamihn, 

nOvIce; dies &vitas diroxpees 
rasa. dy';exaroiv. „ 

Ti; a' Ipoles A0614 :gigot; cruviprrene 
fitna4v ijosou aov------- 

reliqua interciderunt. 

Pulcherrimam fabellam Perficam de Modilike laudibus citai $ Chareli-.  
f Vide Ammonium nitl Neskon Aliso,. 	1 Vide Chardix. Itin. Perf. vol. iii. p. x89, 4to. Amft. 

MU, 
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nus, quam exercitationis grata Arabice converti, eo genre dicendi ufus 
quod 6....--- vocatur: 

5to iiildi c:AA.0 	s.I 	 I 	4$ I Q.0 	,j.11 	0...0 c).,..tiii it'li 	Q.:ix, y_.I6 
tz.01) 	U 	=-).-11 	 .c....10..ii.,. JL3J1 	ti 	(.5_11 _ball rcieJ1 (:).... ' t,:k.A...z..x.:0_, 	(.:.1.5.. 	 k,....-A..ea.6.21 	It'll 	1....Y1 .4Z.,. 	 Ele;411 jjajoJI L  E 

f 	ei.fr; 	L,5...c. 	 ly. t.::•Jli.) 	Q.L5i44.... 	t.::•JUot eye 	i)...,:i r-'  ,, L5J 	 (1,fi 
1 	17.tizii 	 1 	 k..:,:fi.J., (..5.iii ri 0..t..1 	 6.4141 	cj .t 	(...5.:, 04.4.4J14 	 es.12:$01 

ii)*.;,Z.,..., liy 161., sr 	^0  (7.5-0 	„.!_j !).).( 	it:;4 	&- oji.; 	 L.4  
. 

ii.iii k.:*-tjtAa.; t....ic.)swo 	I I 	L..;r4, 	Cii. 	IsbLAC 

	

af,,,.i 	0,... 	e".....11 L5J 

13.stj  ;:,'..V 	I 	b' 	'‘.),Y1 	1 	c &;•• 5.st.)  rtsr,0 L.).... 	e,1121,...J 	(.51= 	cs....1 	c  _ E  
%-"fr.s=") 	 4-%•!Ji ati;:?!, 	I LEVI ii. &Le 	 Zci; 	I 	11.0.1-6,11  

44  Dlxit quidam ex fapientibus &,do&is viris, Guttulam aqua e nubibus 
" pluviofis in marls aftuantis .gurgites eecidiffe : dim autem fludfis 
gf vidiffet in vafto vortice furentes, attonita hwfit, & aliquantulum prat 
44  pudore tacuit, turn flebiliter fufpirans, 44  Hei mihi, inquit; 0 diem 
44  infauftum ; in quo fa&a fund da&yli cuticula abjedior : & quan- 
" quam heri inter nubes emicui, hodie ad nihilum me reda&am fen- 
" tio." 	Dum hzc verecundans effudit, fada eft fubito fplendidiffima ; 
" nam divinum numen, modeftiam illius laudans, vefte nobilitatis earn 
44  velavit, & in concham depofuit, ubi in margaritam pretiofiffimam 
" verfa eft, & nunc in regis corona fplendet. 	Hac autem fabula 
" praceptorum flos eft & medulla ; hinc tibi exemplum fume, 0 

44  amice, & ut quam verecundiffimus fias, elabora." 

. . 
Scripferam priiis hoc de poefi morali-caput, quam fcirem unde fabulam 

hanc, qua ab Addifimo noftro etiam citatur, fumfiffet Chardinus ; fed legi 
earn nuperrime in Sadii opere perfediffimo, quod Bullan feu Hortus in-
fcribitur, & a Sadio ipfo, poets, fi quis alius, ingeniofo, inventam puto : 
ipfius itaque verfus elegantes citabo, cum 'mea, qualifcunque fit, verfione: 
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.. 	s 

434e4 47!! _it ebt-.' D)1=6  (.5-4 •• . 
41:'43,! it•Da c5uvi .,-. " 4 - )•-'-''. 

, 	v.. ki:-.....4_,(1 , x .. ( 41.?,... id 
r z.,......,..; 	e,....„, As" iiii. t..:.......sb if f 

4....:..,... 	ba.... ...,.. . 4..\,.04 	r a,.....-:• 
arDiji 	--.0 	1 /4...k.x....0 . 	L.,* (.)z Jul" J o 

. _„p-T,..x6.;i4..J  cc*. us...).*:„ 	, 

04, c:..1..,.., .,..rc.:1•-• 	Q.) 1 ,..)1 	Lcc.)..i.1, ••• 	- 	 • , 	 , • 	• 	. 	. 	•• 	. 
c>4 . .v.;•44,;•st. '1'.; c:Ai.fr.r L.5.;:e.mA.; ja 

. 	, 	 .. 	•• 
, 

hix -eft, fi verbum fere de'Verbo reddatur ; 
" Gutta pluvix a nube cecidit ; 
" Pudore affeeta eft, cum mquor marls videret. 
" Qi.r.is locus ? inquit, quid xquor ? quidnam ego fum ? 
". Si illud exiftat, certum eft me non exiftere. 	' 	. 
44.  Duni feipfam oculocontemptirs intuebatur,. 
" COncha in gremium fuum earn recipiens aluit : 	. 
44'  Fortuna ufque adeO ftatirin.ejus promovit, 
44  Ut fada fit margarita illuftris, regia.• 
". Elationem ex eo invinit,' I quird - huMilis fuerat, ' 
44  In obfcuritate depreffa'eft, donee in lucem pervenerit." 

. 	. 	.• 	. 	..., 
FABULA. 	• , 

. 	. Rigante molles imbre campos Perfidis, 
'E nube in wquor lipfa7pluvix guttula eft, • 	. 

. 	Quay, dim modeftris'eloqui fineret pudor, 
44.  (trid, hoc loci, inquit, quid fel inifella Turn ? 
64.  0,205 me repente; ah !-qu'o:redaetain ientio ?" 
Cirm fe verecundanti anima fperrieret, 

Illam 
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Illam recepit gemmeo• concha in finu .;. 	: 	.. 
Tandemqiie .tenuis Nuula fa4ta efk,utiki,;. 	' 
Nunc in:corona lmtk Reg4-e,micati,• „ , • :• 	. • . 
Pocens,-  fit butiliti 'quanta lau§•Atodeffit. 4.T ' 

• 
• : 	.. 

:•,,14 A y AJ, -T:- XV. • :. 

..4....,A.-Ap , 
. — . 

• - 	. 
slim 

De Poffi Amatoria. 
., 	 ,., 	, 	. 	,• 	. 	:.., 	•.:, 	,.. 	•,., 	L 	.,. 	. 	., 	„ 	. 	• 	V:4. N  

ECESSE eft omninO jucundiffir p9efis Ikea, cujus materia fuavia!  
MUS fit animi motus, & omniuin mortalium communis, Amor : quo, fi 
ex pulchritudinis fpecie & 'admiration ,orkur, nihil jucundius ; fi ex 
benign.voluntate puraque amicitia,. nihil aut iqius aut honeftius : nam . 	_ • 	.    

am de Platonicis non loquor, qui 	orem ex
. 
 divineperfeetionis, in fuperi- 

ore vita fpedatz, recordatione oriri autuMabant. 	 . ,.••• 	• 

Ac neminem extitifie opinor, quem pulchritudinis fplendor non per- 
moverit &' accenderit ; nec ulla unquam fiat gen§..tarp, fera, quin poe- 
matis genus habuerit ad amoris affe&ils exponenaos,idopeum: ipfi Peru- ► 
viani cantilenas habent non amatorias.  folam, • fed etiam dulciffimas, fi 
Garcilefro, fcriptori graviffinr, .4 patriae iliaz confuetu.dinum peritiffimp, ,•., 	... 
fides habenda fit. 

• - . 	 .. . 
Pervulgata 
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Pervulgata funt carmine .L apponica, gum citat Schefferus, eaque plena 
tenerrimi affeWis. 	Proditum eft etiam memorise, t Odinum illum, non 
heroa folbm, fed (ut veteres Dani putabant) Divum,, verflis quofdam 
amatorios fcripfiffe, eofque cum Amri'lkeifi Moallaka valde congru-
entes. 

Sed abfurde faciam, fi de omnibus Europe gentibus, clue hoe poefeos 
genus coluerunt, differere velim ; nam Italorum, qui in hoc genere reg-
nant, & aliorum, poefis eft notiffima : atqui I propofito non erit alie-
num, pauca Grace poefeos exempla, eaque minim vulgata, proferre. 

Memorise proditum eft Alcmana Sardianum amatorie poefeos princi- 
pem fuiffe ac ducem, & hos verfils contexuifle, 

$ "Eric /41 X aura KISTrpiaCS, Lars 
• rAuxtis zarEstam iceteNav ;aim. 

quibus nihil effe poteft elegantius.  

Ac non mirum eft aceronem dixifl'e Rheginum Ibycum maxima om-
nium amore flagraffe, dim ita elate & magnifice de fe loquatur : 

'Hes pit+ ac re Kadvsets paxag 	, 
'A p1 	Poiiv ht vonepe.gw, rya srapeiveor 
Kix& eigilearo‘, a r' avavOac 
AjEllavai trxietoicriv Tiv1  :ipvia-s 
0;vacioicacailitorsv. 	tttol er 46)4. 
Otiastarsv XOTOiXOPTOC gray re 

VirO recoviic fo)4tov 
Opvigisc Boe6c ciroao 

• lioece Koirpikk. gaxiais pavictic 
'Eeepac ;014C1 re, ,parses 	. • 
1144600 fhAeirro-es 44,4 Opiva;. 

j. Vide libellum Haavamaal i Itefenio editum. 	Hafniae z665. 
t Vide Athenaeum lib. xiii. 

. 	 (4,11d 
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Quid de Amore graviffimi fenferint Philofopb1; ex his Euripidir anipmftis 
videre poffumus : „ 	 . 

noagupAs rEctoc reptas, 4rb, 	-, 
• fixerrov tIgs4x6, 4 Trporopixer 

. 07,70‘ i adtkrdy Weil•TWV gar  . , 

. 	' 	OC Foy ewe , 	yetp:Auirov 

T4tinv To' 'ban, his boar ha; . 

Toffs X tireXh-oic 741V +lag arivon 
Mfrs runt", xteeic tr.dypitev 
DI , asolcs Tpisrto. 
To a- higl, urpoXiya roars awry  
M4717071.064yeat;  - 

Xpiraas (r. 49 Iti c heal h911.. 
- 	1 	 . 

Libet Mc fubjicere Pindari carmen de Theoxeno vere niagnificum : 
• t Xpiv Fes 'Carol *Well 	 . 

ted1 a0 gpiirea4ae, 

1 

• euta, crav Ancia. 
,T4 as GeoVve chtrivac 	. 

• Ilitor4Tre pappacityrots 1paxels 

• Òs to) wratt .guihasverxt;  

• 'EE adthoFros, ii rAietr, 	. 
KeviAxeurat ',ammo gapNar , 

Yuzpai.  Po TL 	ripas a' 'Appotttrac 

'A711.444-4 IxateCA6Ocipis,. ' 

"H Pepe tp4firt en thoxeiCet 
Biat0S, II VinsIctilatt".  Sppicni 

VUX,pch)  pOcerai warm. Igo!, 

eicaVE414V. 	'MA' h.t.,C 7: ;Cars 

Tii'c =vac, 4 etaxeac  • 
MeXixpoiv piikirrav, 

. 	• 
tisVide Athenaeum ibidem. 

• 
VOL. ii. 	 , 	4 A . 	 . . 	Titcopas, 
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• T4iftght2t, ELT'  011 al 

Maw yellow i goo. 

Sed de Gracis nimis fortafre multa. 	De Anacreontis ac reliquorum 
carminibus nihil dico, utpote gum fint fatis nota, & venufliorum hominum, 
ut ait Catullus, memoria dignentur. 	Ad Afiaticos igitur veniam. 

• 
Non exiftimari poteft antiquis fills Arabibus, de quibus fupri dixi, 

fpicula folum & gladios cordi fuilre : ildem enim fxpe fuerunt bellatores 
acerrimi, iidem amatores, & poetx optimi. 	In medio fzepe prwliorum 
difcrimine amicarum recordati runt, & verfits effuderunt pulcherrimos. 
Sic Abu'l Ata Esyindi amicam alloquitur, 

l.:#.:..., 

	

	 v...Cla )1:2-.. i  ,L4-4., 'te 
*),.J.J1 laji.:41 U., cAly; WI, 

hoc eft, 	 . 
" Tui recordabar, cum fpicula inter nos vibrarentur, 
" Et fufci jaculi fanguinem noftrum biberent:' 

.& Antarah nobiliffime, 	_  
j..01.,.; e...iiii  Q.Z7(6,  a.10.1  

• * L5441 & Jem-a-' clAyi 	l.kolt-! 	cpj...,  

• trq k...,:44.1 I 4)...y.a3 Voc.‘"i• 

" Et profeaO tui memor eram, dim haftx ex meo corpore 
" Potum haurirent, enfefque Indici in fanguine meo fe lavarent ; 
" Ardenter autem cupiebam gladios ofculari, utpote qui 
" Splenderent, inftar dentium tuorum, dum fubrides, fulgurantium:* 

\ 
Proinde antiquis Arabum poetis mos erat, carmina omnia, five de rebus 

bellicis, five de yin illuftris laudatione, ab amicx defcriptione ordiri. 
Sic Zobeir in Moallakz fuse initio, • 

(...).Ty.) 
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6`,..j  k-.11.),1.1 gpv.i., Q.ve:ii  
* ria1316W1 u..6...J ‘....4;1 

" Inter eas verO fuit quedam delicate ludens, vultu 
" Splendido predita, oculo fpe&atoris jucunda, fortis etiam glafti 

czeruleis tinaa."  
. 

Elegie autem -1- Amri'olkeifi & Lebidi tote fere funt amatorie. 	Nec 
omittendum eft Caab Ebni Zoheir carmen, cujus hoc eft initium admi-
rabile: 

" 	 ji.:.;:.• ry;.11 . (.5......kii al-ao, V.:4.k.! 

* Ji÷-C. 04.4,.r-1  ts91  r*;:. 
5.),..j ,:11 ueesn i Iv s auk., ci 

‘,..9,..ii %).4.e.a 	YI 
*J 
	 t:.,..1 	. 

Q...s.....z.•I kil 	crcci 1 /4,45_,,=„*.) rk1,6 

*43J1,-. 	 'A Jr" ajtf.  r 
* J. 	 24t4 Vt.uo ,,A.... lbj c5.=*"°1 

Ay ii 
 

ass ljk3a I c1.9 c5.Xi - 	. 
* J`41,7! lA:-.r 4.,_)LeJ Yie,t7 L."... 	. 

" Abiit (arnica mea) Sodda, & cor meum hodie dolore percitum 
(relinquitur), 

44  Amore confedum, & vinculis conftriaum, a quibus nulla eft re-
demptio.  

44  Sodda autem, mane quo difceffit, & abiit (tribud), 
44  Nihil aliud erat, nifi hinnulus firidulam habens vocem, demiffo 

vultu, oculis nigris preditus : 
" Nudabat dentes fplendidiffimos dim fubrideret, veluti vas effet 

aquarium, idque vino temperatum, 

f Vid. Cap. iii. 
44 Quod 
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" Quod (vinum) aqua mifcetur gelida, ex recondito fonte, 
" Clara, in valle, linipida, vento denique afflata, 
" Cujus forties aura diflipaverunt, & fuper quam effulgent 

- " Imbribus none effufis bullx candidiflima." 

Amatoriis carminibus conftat caput quartum libri Hamafa (cui refpon-
det 'Av8oNoytocc Graces pars feptima), & magna pars libri ratima. 

Hujus poefeos idem fere eft argumentum, & idem tenor. 	Amator 
languet, queritur, mceret ; deinde latatur & exultat : abfentem amicam 
quarit ; mox prafentem duritia infimulat : deinde cupit, angitur, timet, 
irafcitur : denique naturam fibi parere autumat, & ad defiderium fuum 
levandum converfam iri fperat ; proinde ha contrariis animi motibus 
agitatur, ut veriffimi effe videantur Crantoris verfus in Amorem a Laer- 
tio citati : 	 • 

laosi poi .9uthk O roi 7,62,  diapiChrov, 
II 0E &a:11,  ; TrIpt7)701) deirYied1I, ;pc ,Ehrtd, 

Ti;v %craw 444 rg zrAcci Pao-121 /4mi re valets 
reivaro vuE, IreAciveo-cra, 177, etiegoc Tigeocroio. 	 • 

1‘11 cri ye Ktirpint,, via wietppovoc, i re yceiti; 
• 1-1 dvitcon. 	Toro; crt) icexol ppo44# obtebogas 

'AvepdrAw, irr ;crax.21, Ta xj rgo ai4ha 1pay. 

Ita queritur princeps idem Sc poeta illuftris Ebn Feras, 

L,-J J4 cy,w1 .10e-0 cf. 

L5-d..ki ilA t.:.$1441 
Viii I Jul L:s-Ls 

JyiL g.,-4) 	 i 	1 

44  t) ami- 

   
  



POESEOS  & COMMENTARII. 	549 

44 0 amicorum coetus, ecquid mihi eft ab xgritudine refugium ? 
44  Splendor hinnuli illius la&e pleni cor meum vulnerat, 
44  Et no&is fpatium longum reddit, fomni verb breve." 

& alius, 	 ., 

. T..?..1..c.  j I 14.4p:, (:).e.hot=e (....5.:4173 

" Gracilis ac delicata puella cor meum vultils pulchritudine vehementer 
" perturbat." 

Nunc lxtitia exultat, ut Seifo'ddoula, princeps etiam prxclarus,. 

1),41 140;40 L.5.,..kil L:ke.J i4.1 ly. 

_ * 1-€.?; JA:=A-...).,1" ci•-C e.)t- 
LUZ L-3.311 tz.$1..,i  c.v.., t.:.:al.r . 	. 

e 1......etiy 	(.....5...te;ibeZ c l.,;4,a.11 	(.5.:. 
" 0 nox, cujus dulcedinis nunquam oblivifcar, 
0  0,12ippe in ea omne littitix genus aderat ; 
" Recubuit (puella), ego quoqUe recubui, & tertius recubuit amor, 
44  Ufque e6 donec aurora nos falutaret, ego autem illy vale dicerem." 

Nunc autem imprudentibs in amicas invehunt poetw, eafque vehementer 
accufant, ut 

t::,:iaho terl .,./ ;iik. le? rjA 
j 	I 	u  I ..,J 	A l Isbc.N.,c.)." ... 

lti-od 0.... Lee., c.X3 ia... liii‘.0 

. 	c &.,i 4-)Y.`"X1::"., 	--;')A-1., 
" Ah ! quhl dulcis eiret amor ejus, fi fidem fervaret, aut fi amid-

tiam finceram acciperet. 
" Sed amoris ejus fanguine mifcentur mgritudo ac dolor, perfidia & 

inconftantia." 
Omnibus 
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Omnibus porrO poetis, fed prwcipue Afiaticis, ufitatum eft Zephyrum 
frequenter alloqui, & vel de amicl percontari, vel eam falutatum mit-
tere ; fic 

1.AA2.11 	ra.......; 	k....5s LI 4.1LI 
t 

. 	Liad 	t.f.rla jsb1 L.526.X. r J 1  
66  Per deum to oro, aura matutinx odor, 
" Salutationem meam iftius vallis incolis transfer." 

Sic ipfe Zephyrus in libro Caftfolafrar indu&us de feipfo loquitur, 

	

jtiON I jv...i...:fi jlsbjN 1 L..5.,• l e...:ii jlvizi 1 	g5..4 Lsz coui 	ui 
ul, jilt 	L._),Tii..!..)1-='")if 	 i j rj):, j*INI eiv ( 	./..-Ii iff.b.N 

k- 	 i 
I L5J 1  c.),14 CSj 	jc j.,...., ad;ty..... L .1 	%.r...s.") J.( Jim)  

. 
46  Per me maturefcunt frudits, per me fplendent fibres, placide labuntur 

44  rivuli, floribus ornantur arbores, & fpirantur amatorum arcana. 
46  Mane amid adventum annuncio. 	Ego autem legatus fum ama- 
" torum ad amicos, & depreffos xgritudine ad dulcedinem perduco." 

Hac imagine frequentiffime utitur Hafez, cujus pulcherrimam Oden hoc 
in loco exponam: 	 . 

c.v...5a Jtz..A.x;a1 gc_plf il 1J ..a 

44  Zephyre, fi per amicx meal manfionem tranfire tibi contingat, 
66  Affer odorem ex Mitts cincinnis fragrantibui (ambareis). 

I 	"44  j I 	&Cif 	• rah."' 1 Q.)1.-?. 	e1-4) 	e.)*' 
cv.....56 	jl 	(S)  1 ..)..! 	(....5....01.6.! 	(:),,, 	ccy.....4 x...n 

66  Per vitam ejus animam meam dulcedine afpergam, 
" Si ad me nuncium a gremio amicx pertuleris." 

• 

11j. j " t  'IP' ; e'i If '4i' 	(.1..)a if..*'LL 	.)A 
C.kwit.) jt..) j 1 ccji.÷.0 jiifr.0 0 c..\:.ta Jo v....0.4.›...!  

64  Qpd 
e 
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" QL.tod fi tibi numen haud tantopere faveat, 
" -Affer faltem ad oculos meos pulverem ab arnica domicillo." 

4.:;.,lest' if  J'Aa., 41)-r:i_, 14-xfu-e• 
c,uva11.v. J16-- 	A ,  (.4! 	rri4.- -" *C  

" Equidem mifer fum, & adventum ejus peto : ah ! ubinam 
44  Oculo meo videbo vuldis amid fimulachrum ?" 

!)/ "X64 

	

	 J a  iTtsill  re,it'i;"' 
t.r.w... 	 as tz.,.......%j ja 	..,,.. cply)  

.7
,i.L0 

" Cor meum excelfum, tanquam falix, tremit, 	. 
44  Ob defiderium arnica, forma & ftatura pino fimilis." 

. 
bL. c1), 456_74 L:::uija a.. -*--1  .11 

Q.-......ja im jt csi..4, e,„;;,,...e., Lsit.JU 
44  Tametfi amica nos nihili aftimat, tamen 
44  Orbem terrarum non permutemus crine illius capitis." 

aljl 	a-LL)1 (3,1 	c> ,1, it. ()Jo fs 	. 1 
4.......u.,ja pt., 	 wt., c....„,„,,,,,sb fr... 	„.„5..i... 	us:,.... 	j ,,.., 

" Quid juvat, cor habere a curarum vinculis liberum, 
gg 

 
Si Hafez dulciloquus arnica fervus et minifter effe cogatur ? 

In hoc amatorio genere regnum prope fibi vindicant Per" 1 ' : fed 
Arabibus tamen, ut fupra dixi, fuus conceditur locus ; nec recentioribus 
tantiim, veram etiam antiquis ills Arabia cultoribus, qui nondum feri- 
tatem exuiffent. 	In libro Hamafa carmen eft la tarum imaginum ple- 
niffimum, quod, quoniam ad Graecorum laudem videtur proxime acce-
dere, huic capiti apponam : 

4J (:).41 L.5.1,6,,, j1.3 
I jjlip t.......4.i  ii..0,..,:., $9, (:)..yoN 	 Q.)1 

4I It:/* I di 1..w.es CS, 	i 	A41 I -- ! l).!:1 	 i-i 	ci, 
viii 
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5,. 	,I t.....sb  ,..5.1.1., 11_,5J1 (....51 (.5.40.3J1._culi),). c)426.t.11J  
I 	 L:-.1 u.43-ili  u.,,:si 	 )i-dli fit! Eili 

u.,;.; itN ibc.xilijboJJ LsZILJ!, (i...e?..J1 ii)k./ eyo 

if 	ii 	Vi...,Ai li 44  L.)34U 	tecxxi 	L.,vii 	).4 

" Epulx nimiriun, Sc ebrietas, & faltus (camehr) adultx, firme in-
cedentis, 

" Cui laboriose incumbit herus, amore percitus, per fpatium deprefik 
\Tanis ; 

" Et puellx candidulx, delicate incedentes, tanquam ftatux eburnex, 
veitibus 

" Sericis auro intertextis velatm, ftudiose cuftoditx ; 	• 
44  Et ubertas, & fecura tranquillitas, & nervi fidium querularum : 
" Fix funt vim thavitates. 	Homo enim fortunx fervit : & fortuna 

eft mutabilis. 
44  Adverfx res & fecundx, abundantia & egeftas pares funt : & qui- 

cunque vivit, morti debetur." 

Oden hanc verti, vel pod& imitatus fum, verbis atque imaginibus ad 
noftram confuetudinem aptatis : . 

Dulci triftitiam vino lavere, aut, nitente Lung, 
Multi reclines in rofg. 

Urgere blandis ofculis puellas : 
Aut, dum prata levi pulfat pede delicata virgo 

Comam renodans auream 
Molli Cupidinis tepere flamma : 

Aut, dum blanda aures recreat lyra, floreo fub antro, 
Ad fuave Zephyrorum melos 	\ 

Rore advocati fpargier foporis : 
Hxc ver purpureum dat gaudia, comic & juventas ; 

His, mite dum tempus favet, 
Decet vacare, dumque ridet annus. 	 ,. 

 
(tuicuniue 

A. 
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Qzicunque aut rerum.domini .fumus, alit graves coadi 
Curas egeftatis pati, 

Debemur afperm, Fabulle, morti., . 	.  
• - 

. 	. 
• 

C /VP U. T- -tVI. 

sujj, I.  

; 	. srvs, 	• 
• . 	 , . 	, 
De-  Loudatiine.. _ 

TRIA habent AfiaticilaudatiOniim poeticarum genera; quibus majora 
poemata fere femper brdiri:folent : nam, priufquam ad. argumentum ac- 
cedant, divini numinis .collaudant; benIgnitatem, mifericordiam, poten-- 
tiam ; tum vatem fuum, u\fiVocatur!, ..& ,illius cognatos in cc elum laudi- 
bus efferunt ; ac Oiriseeps regis atque optim-  atum virtutes, feu veras, five • •   
adulationis caufa fidas-i'. irrimOrtalifiti tOrrimendant. 	De fingulis his ge- 
neribus differam oportet :=. ac 'de-primo quidem parcias, propterei quad 
humani ingenii non Jit Omnium rerurfi effetorem & procreatorem, ut 
decet; laudare, 	Perantiqua fane fuit confuetudo & omnibus ufitata gen- gen- .. 	. 	... 
tibus, optimi & maxinii numinis laudeS.  carminibus jucunde modulatis, 

° 	 1 	• 	 . 

vibrantibus atque incitatie.  • fententiis;--verbis illuftribus ac fplendidis, & 
numeris exultantibus celebrare, :1 &: profe4ta.omnis..poefeoklqUafi fond eft 
ac 'Principium divine. beneficentix` ac poteftatis• 'laudatio, .clum, cum ipfl 
humans natura ortum conjun&um habuit. Foffurriulne nobis perfuadere, 
quin homo, codi ac terrarum digniffitnus contemplator, cam prima hoc 
omatiffimum naturx templum vidiffet, cam hunt folem, dieruxn ac tern- 

vol.. xx. 	 4 B 	 peftatum 
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peftatum iuoderatorem, hanc crtilei xtheris placitliffimam ferenitatem, 
hanc denique terram univerfam, flonim, herbarum, atque arborum vari-
etate diftindam, afpexiffet; inftin&u quodani poetico incenderetur, & in 
cantum incitatiffimum prorumperet, quo horum omnium architeaum & 
re&orem laudaret ? Id ufu venit poetx Arabi, qui, poft elegantem verni 
temporis defcriptionem, fex habet verficulos pietatis & facri ardoris ple- 
niffimos : 

.1.÷.0J1 	(.....mj 	v.) I ji (,,./ I 
asLa zsil.,; 0...k.; ai 

,..x.,..yi WW1 j.....ju L/ 
I c,h..k.i., 	cf...(t5  rcm-1 	rly.iJI 

oytil 	 L. 161 u.h2.......JI (.5.6, 
...LiN I ...)).,:i 	Lai I ji.J:j  C • 

,x„cyi %,....bt÷  n „ou' 	ai.., 
60,0 gp:%-e4 &!) I  csil.ii 

144;:e•Nots ttn—....)1 OS:, 
00,.. it 	Ursjtj Afri ti. 

3.66 AO 

X21 41 	j5 %::-- 	453.,  . 

" Nonne fends dulcem auram, a cujus halitu odor affiatur ; 
Et nunc gemit, nunc odorem exhalat, ut cerva hinnulum perditum 

inveniens ? 
14  Fundunt pluviam nubes, & plorat turtur, dum queritur agitatus 

ramus, 
" Splepdet 

1 
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" Splendet autem lux aurorge,',&.  flares antheMidis; duos nubes fulgurans 
& tonans difcutit ; 	. 

Et venit Ver cum fenfu mirifico,, queen interpretatur rofa adveniens : 
44  HO2C add:, omnia excitantur tui gratia & in tua commoda, incredule, 
" Omnia autem Dei recordntur, illi ferviunt, ilium laudant, illi gratias 

agunt ; 	 . 	. , 	. 
66  In unaquaque enim re fignum_ eft, oftendens ilium Unum,effe." 

- 	, 
Ex hoc itaque animi affedu,. qUi. 4dmiratio dicitur, non, ut poeta alt, 

ex timore, natx_funt pulcherrim 	atque amabiliffimm forores, 'pot.* ac 
pietas; gum apud omnes fere gentes, non eas folinn quw payllO funt hu-
maniores, fed etiam incultas, ac rudes, fibi invicem , adminiftrare folent. 
Ac minor affirmare f Polyhium, •confuetudinem effe Arcadum fere pro-
priam, hymnis & carminibus-  ufque 4. pueritia patrios deos atque heroas 
laudare : certe ab omnibus prope fcriptoribus hoc poefeos genus antiquif- 
fimum fuldre dicitur. 	Atque in hoc-loco de Callimachi hymnis politifli-
mis, de its qui Homero atque,Orphei afcribuntur, de nonnullis Theocriti 
Idylliis, & de uno atque alter° Pindari carmine, non eft necefi'arium dif-' 
ferere. 	Lubet tamen fubjicere.carmen in hoc genere perpukhrum, quoct 
lie& ab AthenTo $ in quatuor riedivas feu ExoAsc diftinguatur, mihi ta-
men unus el& videtur hymnus in Minervam ac Jovem, Cererem & Pro-
ferpinam, Apollinem & Dianam, ac Panem; quam fententiam confirmat 
quodammode ejufdem metri in fingulis ftrophis continuatio : 

. 	ilaxxo4 Tpero•yive4 locum.' 710avii, 
'bells. Titiai VAN TE .3 TrarT0g, 

. 	 *Mei) cikyito TE 	chrecov, 
Kea aavdmiv dards,. 	Eti TS 4, nco4p. 

nAlfre ihrgp' bmihirico Ac70,1 
A4f,ire. reforepseesc lip teats. 

f Polyb. lib. iii. Zxiblr maps favoq 'Arches wprZrn pelt 4 qactans 	Ai PwwWP Par **rim luvra titas  Th 
4  VW* 91141 wants, 45 tearot Iona Ter. ,z41116, IN ;SWOON riemac ital Seas  lifOke• 

I Lib. xv. 
Hai 
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Ila Aiaci Ilepreptin, zotieerov, 
E; N Tebt oip.4girrroKarcaiv. 

4.Ev A4At, vol..' EITSZTE rixvos Aare:), 
Ootav zpvroxSthav crocarr 'Airbard, 

EXceptiCAop r' dyperieca "A prethsv, 
"A yuvanav thgVi  ;xe, ;quire,. 

9b. nev, 'Aprictaisc p.,ENd'v xXuviiiic, 
'Opvirol, ppotdasc kal vtippegic, 	. 

, 	. 	les rib, W 4.6a7; sUppoo-tIver4, 
ToCc 3' oiodcesl, mexceeviveh 

• De Perfarum 'verb ac Turcarum hyninis inutile erit pluribus verbis • 
dicere;. tot enim apud eos funt fupremi numinis laudationes, quot libri, 
ob morem Afiaticorum, qui Pindari fententim, 

. 'Apxottive ;pis, wgronrov 
. , 	 Xpi &ithev Tvkzuvic, . 	 • 

accedentes, femper hymnum leaiffimis eiegantiarum floribus ornatum 
operibus prxponunt. . 
. 	- 	 . 	 • 	. 

Poemata, in quibui ipfe Mohammedes laudatur, funt quamplurima. 
Venuftiffimum tamen, mea quidem fententia, eft a Caab Ben Zoheir 
fcriptum; cujus verffis quidam digniffimi funt, qui hoc loco ob eximiam 
pulchritudinem apPonantur. 	Quam Magnifica hwc eft leonis defcriptio, 
quem fe minas timere ,ait quam Mohammedem ! Nam Arabum legifla-
tor, delatorum fermonibus incitatus, hujus poem Kneditabatur interitum: 

ic:%.(4,4.4 L':-)_,..tri 	el.. ..)(16. t:3•4 

Ali° j•1:- (..}..: 	 )Az tlj'AJ • • 	* 
1-44) 

	

	 • (:)•fr4f..0 r=kfr' ic>44'. 
d....icS1/;.).,31.0..4, 	I .0.... . 	 pij 	

(
.=-1 	. 

4.1  4.):-." N  tiii jlte;.y. 161 
_ 	 ,( 
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ji.i..4-0 isbi.  NI e,ii./ I Q..9..,* 	01 

iirtA.0. 	I 	Sti.; `6.200 i  ..-." 	atoSbel 
ji:t..".A I 	 4) 54 	7 N., Lill . 

ajO 	At.!(3 Lte 	9.2' 	N., j&I 	43 

c) 	1,,,  LAM4J4)j li 	 IOW * 	 , 
(Magis ilium timeo), " (1),Eam leonem leonum, qui habitat 
" In valle Atthari, ubi fylva eft fylvx impofita ; 
" Mane egreditur, & duos Catulos nutrit, qui vefcuntur 
" Came hominum, in pulvere volutata & confciffa : 
" Cimi in hoftem infiliat, non licet ei 
" Hoftem relinquere, nifi priiis. vinciatur..  
" Ob ilium leones folitudinis manent taciti, 
" Neque in valle illius pedites ambulant. 
" At perpetuO in valle ejus (frater confidentix) heros confidentiffimus 
44  Projedis & armis & veftibus devoratur." 

Deinde ad Mohammedem tranfit, elatifilma ufus figura, 

1..giZe.y L-i.6.,J j.yq I 	1 4:44 	 Q.,) 

j j.L.A0 4.11 	k.....; .)6 ,..... 	e j ...o.  C.X.40 

44 Vates fcilicet enfis eft, a quo lux oritur, 
- 	" Indicus, ex enfibus Dei, .nudatus." 	• 	. 

Sed ad heroum latIdes veniamus. 	Celebrare igitur res prxclare geftas, 
ac virorum fortium virtutes, antiqua fuit Arabibus confuetudo. 	Neque 
eft ullum poefeos genus utilius: nihil eft enim prxftabilius quam animum 
ad virtutes impellere atque incendere ; nihil porth ad eum finem confe-. 
quendum efficacius, quad ea proferre exempla, qiix le&or admiretur, 
& fibi imitanda proponat. 	Hujufmodi carminibus conftat libri Hamafa 
caput fextum ; aliaque innumera font laudationum exempla. 	Et quis 

non 
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non miro virtutis whore Ificenditux, cum am ah'Ihn Onein 4 fuaviter 
laudatam videat : 	. 

.. 	 ., ti15:'•W I v-941  Q.)4? 

iii 0s (z)-1+ 4P. t..).6.,,l •c..Y4j 
1),1-  tg....kA 	3 t...,1. 	I . 	. . 	1$I> 	c5.16.2.1 

qi/a.11 c.5.. 	A464 ‘,74 0iki 1 ris e. ja..c 
fyi.c)i I 4) 1/4.1 I cc.  ),! isbi v.)  19 	• 

t y  . 	r*laxil (......;,...11.  u.,c iisy 

1.**/1 Jy" u s. 	(..),AezM, 
15?;.1 Ltao 4.:::y.c.x....., (:).....emj N 

114./1 	‘...; 	cxe.A.2  /I c5,1 	4.)..4 ccme ' 
" Inter reges alios omnes, atque ilium (Almelec Al Adil) 
44  In excellentii, tantum, intereft, quantum inter Pleiadas & -terram. 
" In omni terra parte floret ejus juftitia 
44  Pura, & fluit ros ejus in ea (liberalitas) modo fluvii cceleftis Cu- 

:char :- 
44  Juftitia, a qui* manfuetus fit lupus fame aftrif.tus, 
44  Efuriens, licet hinnuleum candidum videat. 
44  Ignofcit culpkgraviffimis benevole, 	- 

" At a verbis turpibus cum indignatione fe avertit. 
" Narrationem de rege prxter eum ne audias,  
" Omnis enim prxda eft in ventre onagri." 	' 

hoc eft, omnes virtutes idle fidus complaitur.  

Similiter. Ferdufi de rege Perfarum, priufqu4m ab illo laceflus efret 
injuriis: 	 . 

j14.0.0. 1 
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tol5).• v  LI ,,N..0 	i c.x.o.e., j  

55 g 

0;6 	•Lsysb ajr...)." ciAer, 	0L-.01.1: 
. (,,,C t:u a kiAe4 la 	J 
(..).).;1 c.X.U.0 cAA1; 44 ,7! 

k.:40.4, 	:14 j I ‘orisi Lrt-Nifi" j01.00 

V...0VM, 	&AOC o.ir=*.  
. 	

Vii4.4 

g 	 4;  L.:41•41.*" WineAlir Q.1.
1 jaji rj÷! 

CiVe/ISbail Lta...)eljd ()., joJI rj j  

• ..)1.0.3.0  ti•*-tel, L:"1.:3fi 50  
ei; feWsb 0.,• c.)....11 jaJI .7.•1 .) 

ail .1v1 ile jltlic 	e)li.. 
" Rerum dominus, lliabmud, rex potens, 
" 1.1.d cujus aquam potum veniunt fimul agnus & lupus : 
" A Caihmira ague ad Sinenfem oceanum 
66  Reges illius laudes iterant. • 
64  Cum infans labium matrix lane lavat 
44  In cunis, nomen.  Mahmudi illicO profert. 
" In convivio ccelum eft liberalitatis, 
44  In przlio, belli leo eft, imb draco : 
" Ab ejus magnificentia orbis terrarum verno horto fimilis eft, 
44  Aer pluvi"a plenus eft, &-terra ornamentis plena: 	• 
46  A nubibus debito tempore cadit ros, 
46  Et terra orbis Iremi hortulos refert." 

Idem poeta Ebn Onein regis Altidel filios pari venuftate laudat: 
. 

re) LS"..)1  J-4 04-11 4-IJ 
ii c.))341 Q.ri." grcalsN1 

e.is 
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. 

1)a-!.  esiL*:i 	aviA,;?i t.):#S- i f 	cif Q.J•n" 

114-L8A'' L.54,-/f (Xli44' e)5 
13,;;=-0 Ly.44,i  1.,01 1,..<-.1 rii 
,.u..,..„ Lob., Ic.b.... 5i3c)a, 

MI - 	1.51=s1  Li.i.:J1 	L.5:Za. ro.i;:,o 

i 	• ti 	
"4' 	V46:4J t°  fl,: r, 	

c51. 	t:,‘Z  

jii‘d aijii I 	1...-k x.):, reok 

5.=^°I. 	I 	. ' Lo  - &V (ea?. e4 (..1 

41/i.1 I 	li 	lili.. 	j...*:, j 	L511 	(:)1 

" Sunt ei filii, ex quibus in unaquaque region 
" Rex eft, qui in hoftes exercitum ducat ; 
" Ex omnibus '(adolefcentibus) frontes habentibus nitidas, ilium ere 

putares lunam, 	. 
44  At C1.111 in prwlium irruit, turn fcilicet leonem : 
46  Homines ingenuum habentes ortum, egregiam indolem, 
" Copiose fluentem liberalitatem, 8i formofos vultils. 
44  Irruunt, dun eluceat aliqua utilitas 	. 
." Ex enfibus, fed a facris rebus rapiendis abftinent. 
44  kaftidiunt equi eorum aqua potum, 	. 	. 
" Qlrx hoftium fanguine non tingatur.  
" F,xtinguunt belli ignem, ingenti ejus amore capti, . 
46  Sed longe abeft, ut hofpitalitatis ignem extinguant." 	' 

NQbiliffima funt in hoc genere API Ola carmina, cujns exultans & 
quafi vibrans ingenium videtur Pindari fill& fimillimum. 	Primum 
illius in laudem principis Said carmen harum literarum cultoribus non 
minorem affert deledationem, quam Grxcx poefeos amatoribus primum 
& quartum Pytbium. 	Hujus elatiffimi poematis illuftriores quafdam 

virtutes 
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virtutes exposnam 	.Seipfum initiO alloqui videtur, & fententiarum fe- 
riem de vanis animas humanz cogitationibus fundit. 	Mox de ftia pere- . 	,  
grinatione loquitur ; mulieres quafdam inducit de caufa itineris percon-
tantes :  44  Refpondimus, inqnit," Saidum petimus ; & fuit illis nomen 
44  principis faufto ornini;", 	 . 	. 

c.). ,;....,44.4 liadaiLy Will:, &L. 
NU „,4) .....Ni r,.1 ww 

Said enimfortunatum fignificat. 
Turn, ad principis laudationem facili aperto aditu, in elatam animi exul-
tantiam erumpit, & in hos magnificoi verfils fefe effundit: 

NI101 j.....N! .x.,11 j..ct..,.., 
b 	a .)A. 	e,'" Aee"Sr  • • 	-  r 	 W 

•:-.7 
J....pc 

‘J'' NAm,31 	Ls.ii raultij 

NI41., by° j1cxi)11 us 
" Impellit equitum turmas ad hoftium venationem, 
" Et, tanquam fylvam, haftas proceras erigit. 
" Parum abeft, .quip, arcirs ejus nondurnflexi 

'' 44  In illorum cordibus fagittas figant. 
" Parum abeft, quin enfes ejus non diftri1i 
44 Ad illorum colla properanter accedant. 
.44  Parum abeft, quin equi celeres fine regimirre, 
" Quo fe reprimant, aut effundant, ilium veliant". 

. 	 . 
Deinde bella principis, tanquarn venatoris potentiffimi, defcribit. 	Hinc . 

ad amores fuos, more Arabico, tranfit ; & amicam fub juvencx imagine 
v old. i'L. 	 4 c 	 adumbrat 
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., 	i 	' 	7 	• 4 	t 	,. 	' 	 , 	•  adumbrat. ' Tempeftatem deferibit.`ac .tuigura : morales quafdam 'fenten- 

tiis, .ut Pindarus folet, intexit. 	' liine Occafionetn-  fumit in tribUm Badia 
ihveliendi, quos inhofpitalitatis infimidat ; iifque Saidi_liberalitatem tan-
quam exemplum proponit : cujus fortitudinem ac potentiam mirificis 
coloribus pingit. 	Mox equum principis ob celeritatem ac nobilitatem, 
Grcecorurn more, collaudat; & poft nobilem gladii Profopopziam, variafque 
laudationes, poema claudit. ' Quath, fublimis eft haec enfis defcriptio, 
quam audax, quam magnifica! 	 . 

. 	. 	 .- 	 . 	. 	. 	. • . 	.. 
' c.56/7  gx,Si"*" ' oji.•J I L.51.s4  . 
N.41 JAZ!, JAAJI - 	r-,--4  

Li*4. 	&LI 	JA 2̀;j1  c551°  (I 	rfrA's 

• 
N LIa4, I 	a.,;.; je1/4i.1 	)40..gi  

. 	(....5.5,1,-. ULJ 0j5... 
N*3...)? tz.ii.LI 	t......11), ii...  

_ 	r  Lai c.>,:ij 	 ,0N1 	 a!  161 
... 

ireu.k.c.. 	 I 	14  uJd. 	isi (..5.1.c  
. 

• • 	1.., 1.,*%.1, I ).....; es.5).; - ck. .N., 	, . 
1,-; c..±.'"-** L.) a...q- 	 A 

" Ornatur vagina, quam veftitam Putes 	. 
" Aftris noturnis, & cakeatam—  lung 1 	- 	' , . 
46  Fades ereaa mucronis, meo afpeau, difcrepantiam quandam habet, 
" Ita tamen ut in illa quxdam fit fimilitudo; 	1 

44  Fulget enim fuper ea aqua fplendor, 
" At vides in eadem ignis fcintillas. 	. 	. 
" Dux ejus acies dux funt lingua in Moihref politx, 
" (:),Lix terribilem Mortis orationem fundunt ex tempore. 

46  CuM 
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Ulm cireumfpiciat princeps, eumque enfem educat 
" In altum aura, putat in eo fplendore aqua nitorem ; 	 . 
44  Et repunt fuper illo purpurem mortes, 	' 	. , 
46  Pofteaquam in formicas mutata fuerint." • . 

. 	 • 	• 	 . 	. , 	 . 
Sanguinis guttulas lento motu per gladium defluentes cum formicis 

comparat. 	Ilia autem figura, .", repunt fuper  No • purpureee mortes," 
nihil etre poteft conceptu difficilius, nihil..incertius aut magis terribile, & 
ob earn ipfam caufam, ut antes ftatuimus, nihil elatius. 

• 
- 	- 

_ C A P UT XVII. 

. 	
1..i-101 

4 . 	irvE 	• 

De 2rituperatione. _ 	. 	 -- 	‘.... 

AD eam poefeos fpectem venimUs; ctii-ofiginem dedit odium atque 
offenfio : earn fcilicet„, qum recentiorei,Satyram,vocant, veteres Iambos ; 
propterea quOd illo metro ufus. eft, vituperator acerrimus, Archilochus, 

Thirip'AndpCtS -75"0701, ;Pp-  drts., Tlch ; 

Tic 074 Trierifieelpilleef ; . 

quern imitatus eft in hendecafyllabis Catullus, 	' •-•, 
Qtlanam to inak melte, mifelle Ruvide, 
Agit ptacipitem in Meoi-iamb.os ? 	: 1 

& in epodis Horatius ; 	qui ,ipfarn,4brLinfg-riptionerh::Ab .Archilocho 
fumpfit : namtHephaftion,, de_yerfu: daaylico tetrametro. loquens, addit 
; 71954;70. ;xplicraro 'ApxixoxS, ;v 'Ert: 12":c. 	Iambis etiam ufus eft Hippo- 

, 	.. 	 nax., 
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nax, fed ut pondus. quoddam its accedereil  ,prinio.' epitrito trimetrum 
claufit, ut 	. 

. Inc 4 (hip ti.yei Mcrae) marv4vro.. 	
- 	,  

Atqui, ut aperte dicam quod fentio, valde invitus in poetarum chorum 
Satyricos, ut vocantur, afcribo. 	Nolo manfuetiorum Mufarumdefiderari 
benevolentiam. 	IZIOd fi fcriptor iamborum fine offenfione, fine iracun- 
dia, fine amaritudine fcribat, & eb foThm tendat, ut ledorem caftigando 
erudiat, non erit omninZi reprehendendus. 	Sed larnen leniorquxdam, 
ut arbitror, inveniri poteft ac mitior caftigatio. 	Nimiam enim •feveri- 
tatem fugit animus ac repudiat ; fed Ienocinio quodam ac manfuetudine 
allicitur & fle&itur. 	Duci ad virtutem debent animi, non trahi ; fua- 
deri, non cogi ; allici, non impelli. 	Cxteriun, utut fe habeat res, non 
minus in hac poefi quam in reliquis florent Afiatici. 	Sunt vehementes, 
afperx, & amarm Arabum, quas vidi, vituperationes ; fed dim quadam 
etiam fententiarum elatione. 	Velut in libro de Antarx & Abla.. amo- 
ribus ; ubi hxc timidi cujufdam legitur & fugacis militis vituperatio : 

ali I.  °--t- i  e.)I- 	‘.)-.) 	U.... 
tsb1W.  X.)(NU v..rja.,1 J., 
riiigto ul..s.-4JI at..., Yi 

. 	.. 
1..0.4_, Q..-.51 ,Yj  41..! j,=-' 

J a-.' e1-.'t Co. S-1 341  u-li 	 •1 /4:.u..+1 
Lox,. Lo 	LW' f ie; .Y 

46  Eradicet te Deus, ignave miles ; 
44  Nunquam te irrigent matutinx nubis guttx f 
64  Neu fundat pluviam nubes fuper domicilia \tribe's, 
44  Ubi to commoraris, neu virefcant eorum colles ! 
46  Induifti, 0 fili Bader, ignominix . 
" Pallium, nec te deferent illam fecuturm miferix." 	. 	. ' 

- 	 Hujus 
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Hujus libri quartumdecimum. fohimmodO volumen mihi videre con- 
tigit. 	Nihil eft elegans, nihil magnificum, quod huic operi deeffe putem. 
Ita fane excelfum eft in eo dicendi genus, ita varium, ita periculofum, ut .. 
non verear eum inter poemata perfeCtiffima recenfere. 	Heros eximius, 
qui in eo laudatur, idem eft ille Antara, qui carminum Moallakat, ut 
appellantur, quintum compofuitt; fuit autem, Abla regis filia formo- 
fiffima, quam perdite amaviffe dicitur. 	In iftius voluminis, quod legi,. 
primo folio, fatyra eft admirabilis, quam ceciniffe dicuntur Able ancillx 
in vituperium Amari, -qui etiam illam amavit.. 	Carmen integrum ap— 
ponam : . 	. 	 . 

city! a*J1 (Sib e 15.)1 ,= .eit..1 „6.,,,f, ,..c.„... ,.., 
(so.  
LOI 	 .T . 	Q.: c ' 	fir' 	-- ti 	rii 

isby e.,1 xi.,.24 	 ClLt_a .A.:4 
cu4.1 %.2:-.41 e.,....jcybNi (si 

,lit,a.11 uziA.' JI Ai.  .,11,J1 jAdi k-- 

cl.".1 I .7,..4.11 N., 14):,6e......! 
Ta;.,,,I allaAdi 4.46 ;i1,1 

C
* 
	

* 
Q:AlrAim., - 	e)li...!  . 	. 

• 141,st L'.5; Qrk.,b Li....9  4x;i• 

N ii - IV 	I - QI.Cos e. c*A-i 

. *J4j I  JD L'i: 44 L.s;•• C 

L., Q.0.„j•-  W c.:44,0  • • 	.,  
, 	.. 

f Vide Caput Tedium, p4. 393. 
V:d=4.2  .., 
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lea44 QJW) I  °‘%.‘-'s°) . 

14!‘),..-GiAa:•, v.-4 LW VI-, 
cliill Liii iwill c5.; ti..m.A.' j 

ur4 611 Q))14_, 	(:).fA;:' 
. 	cr4 urlfli  L'a*i! j  43%,..)  
c1141 L5 a.y.N.N1 a.1

.
wis 

.4:1 1  L45: 1;14 rUa,--rQ:,,...v 
- - - -r- 	• T=9,,,L.07.0 a4s.c ke-Zb 

clail (.1..A-1 1 e7.0 1leue oi, 
tv-P(E v•-'%e; vVIJA.-/ f 5'. ., 

uw411 	dycy. ct.,,,,J1 .7=-.0 	L?  

CycNibi Wt-rusii  

" Amara, 

,1.3)11,e`il ("AAA! 

)(-, k-td4iiii;••;:.0 iai 
. 	7.4sail u..!..e14 il.)-11  ails 

" ,1441‘;.,1). (:"..,. I'll L..::4!)  

--- P----  _ , _ 
• ' 	. :-. • 	14119 *°4-1  YL4°) pi 

i4! L.4f-t7. 3:61  ..al., 
.'-'• 	"-- -' 3waio e'li r‘v%:=,-, 
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" Amdrab, mine amorem puellarum niollium,- 
44  Define autem te forniofis-virginibus. objicere;. 
44  Non enim repellis.hoffium manes, 	. 	' . 	' 
" Nec fortis es eques die :certain" 	inis.:.' 
44  Neu cupias-Ablon)intueri.; ;'• 
46  Videbis potiiis terrores a lime vallis, 	• 
44  Neque enim ad earn accedent candidil'enfes, 
46  Cum impetum faciunt, nec haftx ftifcm ; 

•'" Abla verb eft capreola, (lux leonem venatur 
44  (Ciliis) oculii'languidis, fed integris; 
" At, tu, anion .ejus ftrenue incumbis, . 
". Et irnpies. omnii loca querelis. . _ 	. 
44.  Define' deb illam linportunepetete, fin minim, 
44  _ Irrigat te Antara mortis poculo.. 
" At non .cefsaftieam petere, donec , 

' 44.  Texilti veftes tua, nitidas armi&...' 
'44. . Tes-veril irrident puell. 'certatimi 	. 

I 46  lit in colliC•tilfs:Ac cvallibus Echo iefpandeat-; . 
44' Et faetuslei.untcuique, a4cultariti Tabula; ., 

. "; Et ludibriuMciun: Mane :thin vefperi. 	. 	' 
441  Venis7. ad .ricii.  chlamy.de :veftitns; fed 	. 	. 

• • 44 

 

Ill 	te, irrident; ScIlufas augent;  - 	,. 	- 
." Et.ciim.accefferisi iterum,.vtniet ad te leo, 	• 
" .Q2eni timent leones in ..villibus i _:. . 	• 
• 44  ' Hic nihil tibi relinquet, przter odium, 
'44, Pro poteftate 14; dim .redibii contemptus. 
44  Videbit te pulchra. Abla,• proj4"tum; humilern, 
44  Et quae erunt cum ilia pue4,veuultx, , , , , 
44  Antara enim, ,hero's ,heroiim,,, leo eft ttylvx,  -- 

44  Dumlniii; at liberalitate .Mare- ' flip' erat.  
1 	.. 

" Nos auteni pulchris flOribnt fumes Similes; 	. 
44  Odoreth habentes violarkon..&.Partheniii 	! ' 

" Et 

   
  



568. 	POESEOS  JE COMMENTARII. 

46  Et Abla inter no's, tanquam myrobalani ranfulus, 
64  Q2em coronat luna, aut fol. matutinus. 
44  Tu verb abje&iffimus es omniuni" qui equos afcendunt, 
" Et inter avaros long& avariffimus ; '  
44  Cupis ad earn injufte & impudenter accedere, 
44  Tu, qui, vilior es cane latranti. 
" Morere igitur ob triftitiam : fin midis, vive abjeaus ; 
64  Atqui -nemo eft, qui 'vituperationis Mex voces delebit." 

Hujufmodi carminibus, iifque amariflimis, conftant tria libri Hamafa 
capita, quorum unum ignaviee ac pigritia,, alterunimullerum quarundam, 
tertium variorum hominum vituperationes compleaitur. 	Magnam habet 
in hoc genere vim & 'acerbitatem Gezirus ; fed, ut Plautinis utar verbis, 

--felle eft fcecundiffimus, 
Guftu dat dulce, amarum ad fatietatem ufque aggerit. 

Sunt autem Turcico fermone fcriptx, poetx elegantis Ruhi Bagdadi, fa-
tyrx, ut k viro harum literarum peritiffimo accepi ; nam eas nondum 
videre potui. 	Nullum vidi librum Perficum, qui his carminibus unice 
conftaret, fed in Ferdufii vita citatur poema, quad in regem Perfarum 
Mahmud, fifium Sebet7ighin, compofuit. 	Ilium ,enim rex jufferat poema 
heroicum fcribere, munera pollicitus uberrima. 	Triginta igitur annos 
laboravit poeta, opufque perlongum, & in omni genere.  perfeaiffimum, 
contexuit ; quod dim perfecilfet, ad regem mifit, non fine ampliffimi 
muneris expeaatione. Rex verb, delatorum quorundam obtreaationibus 
deceptus, fidem fervare noluit. 	Cum igitur poeta aliquantulum expec- 
taviffet, neque ullum accepiffet laboris fruaum, in eo templi loco, quo 
regem feffurum cognoverit, hoc epigramma exaravit : 

k,.:-...41)6 	v'...---.0 etfl)43 4.2,,,,,,-&- (....5k?L; 
C: u44.*; ic.X1t.! zOil 1 Jl.11.?)0 tu 

Jo 

	

	 ecf 1,s et., ro...tw u l ja.;1 roj 

czAiet..; l4jt.) 

	

	L.,...v.m;v4  e:A±-•1  bt;•C 5U1‘...H1 
1 	" Felix 
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44  Felix, cui ,Mahmud Zabel/ mare eft liberalitatiS, ufque add:, ut nullum 
64  in eo littus appareat ! utcunque verb in eo fim immerfus, marga- 
" ritam non vidi ; fed fortunx mex culpa eft, 'non marls." 

Hoc perle&o, rex exiguum quoddam & vile munus, potiiis contemtionis 
caufa quam beneficentix, ad poetam mifit ; qua injuria laceffitus Ferduji 
iracundiam compefcere non• potuit. 	Scripfit idea acerbiffimum poema, 
quod regis fervulo cuidam tradidit obfignatum, obnixe rogans, ut illud, 
fi quando regem viderit moeftiorem; daret .  ei legendum. 	Quo facto, ex 
urbe etrugit, ad Bagdadum iter faturus. 	Interea rex libellum defignat, 
& legit vehementiffimum fui-vituperium, cujus loca quxdam infigniora 
hoc in capite proferam. 	. 	 . 

L.):Z;11(.1.  u y t..-t. c.1_,..• j.4..; .3.3 

• 
. 	Q.)-fr...}-:!))/4, .),  A-.,  csftL.,  

W43 4; 	 .61! 43 (..1)16 (Wec.; AS/  

bo="0 	LI 	tz''..,.;.).& 03. 4 	j... 
af .1)0fr,.&L,, uZio 	 ,,te• 

,?-̀7!1-e.:3  
..)11ir4;  ..)(A7/.. (-44 (-)". .)-6  

v.Z4.4.0 /50y3,..)6 mil. oi4 

t.:...„.„1 	 ek;:4,5-  e)c.NIC c'„,Cci.,;.•.., 	1.).)., 

L'-'-v.41 	L:),3.)))7!}-0,  ui.),-x-i1 L•f,*-: 
.Q.,...,47,,,, bit 4..::-.,...1 e  , ,....„ 

,::..,,y.., tr, „5,,,,,,,,, oLy 
VOL. II. 	 4 D 
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* 	Yr-faIgil 	 ji i ("4" c5., 
YU aebti 49.i vtv.1 em 44 

(1,T,Lcibic t=ii r • 	r" 
4.)if _AI es  ;Jr) Q.,1-irsb 

c:.; ;r 60  (rill.° jj gfiai 

(}4411 c5sba t.::43..N. )6...:Q1) 

cYlt÷wl" IA?. j I .c)W-Lib  a 

4,y,......?,. cx.sba...73 ra a.,,44 L.,ijo 

ei 61) 4-6;v a_g vi 
tl..• Q# 5  (Wt.! ef 437! 
tiba oi...012) b (.5.36 I 1., 
glsba ok.sbl‘oljrjf dt... 

c•V Q.) t• 2,;:eI.J )0  ci.‘,44 

i ji-! kl-Vii 1 W4),! oc174  
j-  Ifjo 3.sbj t:A÷31..c c>j..r 

LAP 	A&T! l•.) 	b cx,3i-?. .1.3 
4:Att.! ccim (3.74; yi  j 

ki...V j y ‘,...4,-,),:f e j.e.4.,i 
15.34. asba AS3=m" ut4Le4 ).! 

, 	, c>..k I Icy, j 9 ii,  ccii  

c.N.) t.:40.,;:•1E-. 	f....:4 V:",:fc.X. 
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t1).. 	 ojet 4).041 &I) scel 1 

I k.::,1 ty 4,4fri  
l

a (.54c!  ef.; (.5,9t1*.e.,,p.stjt 
4-xoltd.-; co  .u5514-N-Pj 

4,144.2) uoy.7.• oy.1-4,-; tz›-sbit'eN 
c),t...tc)tulc.X.; 54.11.3 QAU ty 

CSC! c_541-ii Q-A" Ibicx;L& 
crCcx,  c.5-45-r i.jia  vb (...x.)41  

(...5!) A-A.j-• 404-6.:%4• k:).±e' 
uirc r_), osbu e.i.6:6' 

0-0.;; (!)-(:) JJ e)•:%.,A-. 	.. .W r, jt.4 (sot iu:)..( yo 

41".-)1  (r)z! k 5");-; jr u•-ej 

ji e.,-. yic.)."‘ 6!4' 	csa6mJz; 
" Liberalitatem vide regis iftius indigi ! 
64  Eloquitor ; 8a a verbis veritatis munus debitum pete. 
44  Non probum eft veritatem celare, 
44  Et fidem abje&is fordibus fpargere. 
44  Res quxvis viliffima melior eft tali rege, 
66.  Q2i nec pietatem, nec mores, nec religionem habeat. 
46  Intelle&us non eft regi Mahmud, 
44  Video enim animam ejus a beneficentia averfam. 	 . 

" Servi 
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46  t Servi filius ad opus ingernium‘nequit•perduci, 
" Licet pater.fit multorum principurn ; 

Caput improborurn, hominum efferre, 
" Perinde eit 'a6 fiulvere oculos afpergere; 
" Aut fuum filum-ineurvire? , — 	. 
" Aut colubrum in finwalere.; 	, 	, 	: : 
44  Arborem, qux eft nature araaral 
44  Si in hortum parailiti transferas ; 	. 
44  Si a .ripa. •teinitatia, aquaiionis ternp•iire, 
44  Radicem ejus male fpargas,. & 'purrs faVis 
44  Naturam luarnpoftreniO .oftendet., 	 ,.... 	, . 	, 
44  Et frudiis ornninc) afferet acerkgs. ' 	, ., , 	. 
44  0,!.16d fi ovum cOrnicist. ex tenOris.foimit, 
44  Ponas fub''pavOn 	,horti cceleftis,' 	. , 	' 

44  Et tunc, scum-ex ova pr.  Odeat.  pullus,, ' 
- 	44  Si prwbeas illigrana ficils .divinx,. 

" Si des illi aquam ex fonte:Salfebil, 	. 
44  Si demimi ovum halitu fuo airet Gabriel, 
44  Tamen cornicis ovum cornicem—proferet, 
44  Et irritum .faaet pavonie. cceleffis laboreT. 
46  QL.iikl 11 viperam de•via capias, 	• - 	, 
" Et inter rofas earn facias requiefc'ere, 
44  Si agas quodcurique animx ejus, placeit, 
44  Si potum ei ex immortalitatii fonte prkbeas, - 
44  Non erit propter haiic curam arnica tibi, 
" Sed.veneno to tandem afflabit: 	 , 
64  Ql.thd fi not-tux pullum capiat hoi=ti cuftos, 
44  Et a folitudine in hortum ferat, 
44  Sedemque ejus no&u faciat rofe fruticem, 
44  Et inaile.torum ejus reddat hyacinthum, 

f Fuit Sebeaighin, Mahmudi pater, fervus iflptegbini, qui, fub rcgno Nub/ 8 funani, exercitui 
Perfico praefuit. 

" SIMI 
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44  Simul ac dies pennas fuas explicaverit, 
46  In - folitudinis angulum avolabit: 	. 
44  Non inane redditur Vatis noftri didum, 
44  Unamquamque red ad fuam naturam redire. 
" Si per officinam ambari venditorum tranfeas, 
44  Ambari odorem veftis tua retinebit. 
44  Si tranfeas per fabriferrarii .officinam, 
" Prxter nigrorem nihil reperies. 
44  Mirum non eft, a pravis ingeniis prodire pravitateni :. 
" No&is nigredinemnon licet exfecare. 	. 
44  A viri improbi filio nihil probi, fperate, , 	- 
:46 Nam../Ethigps lavatu non.fit,candidior.,  

44  0 rerum omnium dominator, ;fi purifuifres.indole, 
44  In illa doarinx via eires liberalis, 	. , 	- 	. 
44  Audires ejufmodi elle poefeog dignitatem, 	, 

44  

'" 
" 

Secundum regum mores, veterelque confuetudines i • ,   	.. 
Non ita fortunas meas cOrruinperes, 	. . 	, 	• 	- 
Alio modo opus meum -afpiceres. 	- , 	. 

,, 

." 
44  

0, rex.  Mahmud, arcium xpugnator, 
tn 

 
Si me non timeas, at De'u 	time. 

" Q2are acre meum ingenium excitafti ?, 
46  Annon gladium meum fanguineum metuis ?," , 

• 

CAPUT 
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CAPUT XVIII. 

trial I 

SIVE 

De Dtfcriptionibus. 

RELIQUUM eft, ut de naturce defcriptionibus loquar ; quo in genere, 
cum omnes venuftiores poem, turn pr cipue florent Afiatici. 	Piauram 
ac poefin quafi forores elk perfpicuum eft ; & mirum eft quantum fe 
mutue juvent atque illuftrent. 

• 
Noturr) eft Timanthem, dim Iphigeniz immolationem pingeret, & 

Grxcos aftantes mceftiffimos feciffet, Agamemnonis faciem pallio obvol-
viiIe ; propterea quOd incredibilem patris dolorem nullis coloribus poffet 
imitari. 	(Z.iod infigne artificium ex verfibus illis Euripideis videtur 
fumpfiffe, 

dc X ;Tao 'Ay 	gv4 st.4110 
'E/r1 r On-4y 6-51x/way A ibto-0. ;dm 
eTirerivc4e, qt.oraXiv cp4o14 xofeec 
Arincpa vp4Ev, 3ipcirtov VATTX011 10130agiff. 

Cujus rei alia funt exempla quamplurima. 
• . 

Sed in reliquis poematum generibus modica eft inter pi&ores ac poetas 
cognatio, in hac, de qua nunc loquor, funt valde finitimi ; nam poeta, 
cum naturx proprietates defcribat, leaiffimam quafi pi&uram ante oculos 
le&oris ponit :. cujus rei exempla qtmclam fubjiciam. 	(Z.ied fi omnes 
rerum naturalium defcriptiones, quarum ex variis poetis fatis amplam 
comparavi fupelleailem, hoc loco velim exponere, abfurde fang faciam, 

& contra 
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& contra inftituti mei iationem. 	$ed nequeo a me impetrare, quin 
unam. atque alterarn ex Grmcis quibufdam feriptoribus- defcriptionem 
apponarn ; ebque libentias. quOd rariores: fint, & admoduit pukhrm. 

Qi.Iim jucunda eft pi&ura, qua nympharum lufils in Oeneo defcribit t 
Chee remon, tragicorum lone irenuftiffimus !. 

*Exesre rep ti (41" ?away E4 rEMAPtas 
4:1)a'veole fcce6-av, XeXtqiinc ;r6.14204., . 

Tic T c view Aceviwa riv tiOirsecZy 
"Door rip* a'  ;2;044:0:,  Slattairiv 
Zt7m-css yperiptIv ;paw' xpe;f4a a°  ;KAM% 
Agway peXedvocc ili pj,ov eZriutirg exiiir 

'' AA11.4° ey4ant mor,XXix eseiz; &baigetc, 
"AVvii urpocreq,47ixeo-ct .giXtiv atixiva. 
'H ir ;rep:941,76m. xAavamv tenra 411xcec 

*E(Panig Pnev, xlIelretribP47:CETti 	. 
qtlects yak*. xteelc ;imam,  464. 
ulnyt7dpevas 7 i'iriv7o, EX ato 61,.  

. 	loo TS paeolluXX‘i crl.irxXZcras v7iell, 
. 	, 	r . 	 Kiagov 9' Sc 4ASAc . ok Iuoparthccra 

t IliirXwv ;61; auXov ;Zotapyvuras. , 
QIIos verfas eleganter, ut limper, convertit Gregius, earn 

• 
fibi vindicans 

in triraetris licentiam, quarn Nmvius, Accius, \' Si-  veteres 
ferunt : . 

" 	Alia jacebat candid*  as papillulas 

tragici fump- 

Oftendens Lune, retroje&o pallio : 4  

, 	. 	.. t Vide Athenaeum, Lib. xiii. 

..; Duo, qui fequuntur, vedAs, 	- 
pipani A 9ai4sP3c Wroth 440.0. • 

• , 	Afifatni,447..ars ivum..axi., 	. 
ad bane Nympharum defcriptionem pertinerc non arbitror; fed ad illam, de .qua 
cum dicit Cbaremona in defcribendis floribus multum effe & copiofuni. , 	• 

loquitur Athenmus, 

, 
Alii 
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• . .- 	Alii chorea lxvum nuarat lams, 

Nutlum fideribut exhibens.  • fpeaaculum, 
Viventem effigieni. 	Laaeus vifu color 
Contra certabat umbris nigricantibus: 
Monftrabat ulnas alia, '43z formofas maniis : 
Alia obtegebat tenera colli volumina : 
Alia difrupto tennis iiiterulx finu 	c 
Femur oftendebat ; arridente grail 
Mihi fe imprimebat, fpem non adducens, Amor. 
Et jam volvuntur lapfabundx per inulas, 
Jam nigricolores violas populantes legunt, 
Crocique florem, qui purpureis fupparis 
Inje&us rutilum folis imitatur jubar. 	• 

Idem in .ellphOberer humanam pulchritudinem defcribit pulcherrime : 
Ko4 we :Faros fhb Niis ;Enlygero 
EVIACtiGrol Agtixii XpetiftaTs (Ii0011361Tic, 

Aatt); gi  ;711eitiOthiCEY ,  9;711t4667011 

sEelSOVACC Aaffarpti; TirpOrieetra xpdpare 
Klyues N gveoxprorec, A. drAthaTi2., 
At;rorn Porkogriv 69117T Xourfelvo, 
Ets0o7o-sv clvitcoic ;verptipo (porfffEvoi. 

• 
Nec omittendi funt hoc loco verfias, quibus Venerem & Nymphas * 

defcribit auaor poematis, quod KU7rpits infcribitur, five Stalin:us, five, ut 
. 

Tzetzes putat, ipfe Homerus : 
`H SE 01)Y a: 1.1; SWAM', PiX0121,6EIR 1 c ' .4 pall") 	• 
riX6Ea14111 rEtpovafc et;illeac, clvOect yailis 
'Av' gepaActiirly ;Astro &sal XrraeozpOgicvoi 1 
Ntitcpai sy Xdeirec, 4' ai xpcx,,, .A(ppoarr,, 
Kce'ty clgauo-al gar' gig TroXvirdcbuslhc. 

Nee verfils illi de Cupidine dormiente (ex longiori, forfan, poemate 
libati) qui Platoni afcribuntur :  

wAX(ros 
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wAXan X A. WiherSvc flarnetov, egeoftev Wov 
Iloptpuegots 1.1.4)toto-ry ;onclact, sr-caa Kuhenc. 
Oti r iixev ioAtov poceilvv,,i icapirtiAa TOEDS, o 
9.A.)1 / 42te l'e pill CrapUMW ti7T1  EUTIETA01(11 xpithavro. 
Atirh J3 L, KtOtoICE001 iadli, IrEinkh;VOC Vffl/te, 
EMY WIletedY,Ett+90a a" ;07rEpOe fair.  tral 
Kveovirot; ;v1-Sc Acxyapoic iirl xeAso-s Ream 

Nihil eWe poteft his verfibus jucundius aut modulatius ; & vellem pro- 
fede plura fupereirent Platonis carmina. 	Certe valde poeticum illi 
fuiffe ingenium paucx, qux fuperfunt, relliquke teftantur ; & Socrati 
fubirafcor, qui difcipulum fuaderet a manfuetioribus Mufis ad philo- 
fophim fpatia declinare. 	Sed omnes defcriptionum venuftates complec- 
titur eaixxiov in primo Anthologise libro, quo vic .quidquam inveniri 
poteft luculentius : 

XE:14470,  infaeliTai 147f.  al19400 0;;t1,6101  

110p0Ueil parTE (Pee/Ain grove. get,. 	 • 
ream in xuaviv xXoeciv ;r4c6T0 Trap, 

QQ 
Kai OUTCi 31)1 / 4407ZYTOL V;01; EXOligral TO11111X0lc. 
0; a" 6GroAtly wrivorres o440471: ioScroy inik 
AlitaIVEf, TEASWiTiV LO‘ribill010 PO  SO. 
Myles; 	etiesfys votatIc ;I, grin Asyctivto, 
Kai zroNsoil ;ekpoic -E7TiTirtETOU 42:WA& Celr-elV.  
°IA ln VALSVCriV ;7T*  Elle6 X.41.4704 vocinva, 
nY01  CGITVIAZIertp 6048 X;Yed X0X711:0"00704. 
°WV  X vici6scri OpegrapIXep Alovtlo-ep 
"A ysEr Roseau/TO. ;estVelhevoi Tpixa xao-o4i. 
"Epre OE TEXII4EV704 001)70ElliEtTri ILEX(071)744; 
KOGNC piXii, 7y CrillACXte 41171.4611W ;p7,140117Cti 
Aetna wo2turptirolo YEliii)TO laXAECO 'MIS. 

ndrry 7 Jpfawy vgvei xirc(peovoc deft, 
*A.Nxtioves Tree xiithcc, xeAi00vE; 4cp paco°Fee, 

VOL. II. 	 4 E 	 Kettvoc 
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Ktfxyg ;7e '649turtv vorapit", 	tile 'Acroc giv3r:sv. 
Ei ai cur v , rereV01 lattott, xj Wei-a Ti°like, 

EVeteiS &PO/Lek 31.T;p7re'rd4 er.076047,kg piActs., 

Keel van.= Totauri, Aanurof  OE 20(eues, 
Kai 1.4iMret WIMP0i, 	arvit01 14A.101T014, 	. 

n e4 1; xpi 	doinv ;v aceet xcs11 /44y, derrai. 
, 	. 	. 

Amant potiffimiim Afiatici hortorum, amcenitatum, ac florum, defcrip- 
tiones, quas jucundiflimis pingunt verborum coloribus. 	Velut in tri- 
cefini5. Haririi declamatione : 

	

* Ei,..1 t...::,..Vt.r.1„ Eir, 0..91 .142,;44.„ 	_ 

* c."72.)  (...5.4:,. J.( ty*.i (...\_..y iol?  
* 	l•j1=-0)  j6.1.i..a... Loa cif. 	 j4  

. 
¶ 	 tsb.C 4̀) E.ir'i r:= 	ry"-;611, 

I lo.ft,i  Lob. 	:,.,:=A-; U../..., J  
* 	"WI tt..,*3- 1  0..,:t.... isb.l.:9 sbbli  E 

*Eir" 1-1-xil 14:;%'• ce"fe it-.51-sb b ,cam 
64  Natale folum eft Seruge, in quo huc & illuc erravi,  
46  Regio, in qua omnia reperiuntur & redundant., 
44  Vada ejus fontes cceleftes funt, & campi jucunda prata, 
" JEdificia & manfiones ejus funt ftellw & zodiaci figna, 
" Amamus odoris ejus auram & confpe&um fplendidurn, 
" Et fibres collium ejus, cum abierint fives ; 	 - 
" Quicunque hanc regionem videt, ait, .Serug! paradifi terreftris 

locus eft." 

Et Abu Dhaher Ben 111 Khfruzi, 
Q:..n.X..4.; “0.....t1 Lym'ob LL.,ii 

9J r -S I i jil Q., y 
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W zmit cc` yt yr; ite...!  

)1a/J I yi.... c_,..4.,).11 0.... 4,:..- 
. 	yi.,1..ii4 0... L.:Ji.4,- 	cit...r 

. 	./.6_,. k....ii.t,... isto.,„ (....d‘c - 	. 
k.....‘). ft.( l:Ln...\÷Y (p, 

3.4 	tri:L°6  e"..43  Y tjti  

" Hortus, quem ornat ros, & in quo 
'6  Splenilent fibres, tanquam ftellx lucidx, 
" Indult eum Veris manus 
64  Ornatam veftem, roris guttulis perfperfam; 
44  Anemon2e ejus partim fimiles funt, 
" Super colles ejus, tunicis viridibus, 
64  Partim proveniunt fimiles oculis, 
" Quorum cilia flendo rubent. 	 . 

Et Mohammed Abdalla Al Dawi, 

43)..--Am.ia L:oi 	vr.:ItiLli Lel j 
tly.ji 

	

	aixf cd!,C_,1 
1 	5 i4cy. sue'  .L.6e:.! 

0,„ L.->b.ji k:),i,„ fie./ 
" Annon to exhilarat Deftigerdi hortulus, 
44  Similis aut monili gemmeo, aut ferico, aut pit 	chlamydi ? 
" Volitant in eo papiliones candidi & rubri, 
" Ceu rofarum folic, qum ventus difpergit." 

Et Abu'l Ha/Tan Ali E6no'l Win de valle amceniffima, ipfe quoque in 
primis venuftus ; 

161 ut..1 e)...; Q)L.,=i11eZS 
* QUil.... ccoli.?  AO L5=3  

(..L.Q. 
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* Q.)th,  df us tty" t÷i •• 
-t  's j".3 L-tlies; Ltz5ii4  

* 	 ..5..A.W.i  Lt•JI.:41 0.-4 31I 
.1-r; L.51= Jfivit 	oVi.j., 

* 	L.,„_.,-Vi  1/4_ii,i6artsby Q.,' 
L.5.51.,,w N ii Ni...., Q..0 110 
* 	uja.:• e)litrill 	(...5 t..="e47 1 

" Si quando mentio fiat de paradifi amcenitatibus, heus tu, age ! ad val- 
" lem Mawafhdn accede. 

46  Reperies vallem, qua omnes moleftias difperget, receiruni, qui ab 
44  omni negotio to liberabit ; 

" Cum horto fplendido, cum fontium murmure, dulciori Lyrae and tibia 
46  notis I 

i: Ubi avicula modulantur inter fiudiis, quos videbis pyropis & marga- 
" ritis fimiles. 
0 quam dulcis effet hic recalls, nifi me defiderio afficerent amiculi 

abfentes in Darbizafrdn .1" 
. 	. 

Et poeta Turcicus, 	 • 

tlir‘'.)., 	 -)1,J V.)1. 	 cs,e4eLeib L 
i-:-Ji )sb Ani L)L)f 	tift. 

Wit-. yjoyi e.)-6.s.  
uru,-; 40.44u Q./11))1044f1 Lso 

jA„ vrs., )X44.-.7co4,25.)  )E1.0 
1.2_)  (t).  (.1 (jail gcAZA.N.,1 zie,ii..C::, 

" Unufquifque fons aqua immortalitatis fimilis manavit, 
" Tulipm lampas unumquodque latus illuminavit, 

• 44  Auia 
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. 

• 

Et 

" Aura matutina laceravit rofx finum, 
- 46  Zephyrus narciffi oculos reddidit madidos, 

44  Arbores leviter ac celeriter faltant, 
" Et fuper fibres nummos argenteos (rorem) fpargunt." 

alius, 	 - 

l*t.., jail j  j yl 	c)1..Z.A.1...0 

c.....(.1 if  t.:.:....o (:).t.;.1 )  it 	 v.  gi 1 
L.:km,....) anl ().,.,.51 j  erw.sbAc 

L.,...sbw Ait.::. awl ...)61 
" Hujus loci ambitus ufquequaque rofetum eft, 
46  Rofetum, in quo ubique vitae fontes manant, 
" Herj3x odoriferx fe invicem manibus amplexantur, 
" Tulipx languichi curvatas gerunt coronas, 
46  Narciffi niger oculus effulget, 
" Qili vos intuetur ebriolo afpe&u." 

Et Dbaftr Elhaddad, 

ya.:.;..)  Q.C.;.:;../.i Q:..fasb I X4....;.c., 
• tc.xi 1., Q-Co:Aja a:•.).),0,Ji At.  

I • j.„..x.„ _)131 /4.v.J isz2=-1 ve; j 
tajt....... il.A.11 (..x.• a,tic cluzji.; 
tx,:yjs e)(.4,,=1 1 a.A..4.11,Cd-Aili  

10,-A5  v-ca.)11,:;.1  v." e)44.14,j 

" In hoc loco vita erit oculis tuis jucunda, 
46  Venit ibi fenfim in peetus tuum ltitia, 
". Hortus eft viridi facie ornatus, & rivulis diftindus, 
46  Super quem gelidus ventus variam pieturam induxit, 

" Ac 
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46 Ac palmx ceu puellm, teneras habentes cervices, ornantur, 
" Et frutuum fuoruni induunt monilia." 

. 	 , 	• 	. 
Smpiffime edam turtures gernentes sdefcribunt ; ut "'Belo/a, 

Isbii 	1 /4.-ii...e. 	L,..xii 	rt.,....i  
r"trilif ago 0,...„ jaArill csi 1..,• 

= to, 	4..%:.,.1 	• 	104 I e  • •• • 	L 14.0.. (.5.cia:i 
rtAgiii,. 140,... 4-3)12A 4) 13,:i 

,, Columba nigram habens torquem; cujus os ita anguftum eft, ut deft-
" derium, quod in.peaore habet, enuntiare nequeat ; 

44  Provocat fpiritu alte duao, collum pulfans, violentum amorem, ufque 
" ee donec torques dolore fubito rumpatur." 

& poet quidem BagdadenJls, ' 	• 

v:s.:11 L. r1,0.1 I Qr.!)  I V4...1 tirtftrZeh • 
ej.;:=J tiV.U.c N I 4-3:4  go. 
u./... ii, (.11j,..ji v.;.11., tisb 

" Turtures fylvarum arboribus Erac confitarum, nihil eft vobis, dum 
f4 

 plangitis, 0 columbx, prxter meram follicitudinern : 
44  Prxterea pares eftis, quOd Ii fuiffetis,.ficut ego fum, folitaria., profea6 

,, non viveretis ?” 

Et alius, 	 . 	 ' 

, 	. 	;:i-oly. WI 	4::-..0 I (xiLL, 

, ta..)  1..;..iN I 	L.5..; 	
N? 	

I 	L:..),;%; 	40-....7  
' 	..iL.0 1,;y_iLs.,:i Ll 11;,:iL40 

Q.)141  Q.c042- 	L5-1-c c.,4'. Jf 
• " Vidi fuper arborem Erac turturem, 

6' Qzri varias querelas inter ramulos integrabat ;  
. 

• 
44  Equalis 

i 
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" /Equalis ei dolore fui, & ille mihi ; 
" Uterque noftri de myrobalani ramis plorabat." 

. 
Et Al Serage Al Warak dulciffime, 

te-"; c,-:,_)1 ALDJ., 
6,5.,0 oii; (...,..i Le da••• Lel 

, 	—'3  (Sr Z4,  C.,:" 
6).0,4 lexi. 	c5r-1  c52-0 

ut.....tiu u...;LC 
tee E.,...c.)J1 g5.Loi cl);..111 

44  Turtur, cujus querelx me infomnem reddunt,, 
" Habet pe&us, ficut ego habeo, dolore affeaum ; 
46  - Q...ieritUr ; at arcanum meum celo, fed 
44  Lacrymm ob axcanum, recentes fluunt ; 
" Velut II amOrem divideremus, 

. " Et illi effet plandus, mihi verO lacrymx." 
Et 

. 
alter,  

(..'s!)÷.1.; N I LISIN 1 rt.,... 
ufriya ty..., 	 40,zi Q.,1 

‘,..tiiii I L'...0 	c.J...I clii t  _yap 
• ' 	. 

1-0.je:Ai 1  U-0 Yojkii-.0 LI"e:41.j 
ri4J 1_,M., rii.; L5J 1.11.7 

U...;..c (kJ I 	1..L.0... .1 	ji.....)  
U..h..x.x....:ii ej..‹.x.u.......;. j  

L'yj_ 	I 	 I 	Li L5.4. ejy. si  (:) 
44  Turtures Eraci fylvx, amabo, nobis dicite 
" (tiem defleatis, & ob quem proretis ? 
46  Sane nos quoque cords dolore fcindimus, 
" Et oculi noftri ob moeftitiam lacrymas fundunt. 

" Deus 
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" Deus iniquitatem curis puniit, 
44  Et ploramus ob amicorum difceffum. 
" Vobis autem faufta precamur, vos item nobis, faufta precari 

decet, 
44  Unufquifque enim mceftus mceftum folatur." 

. 
Sed maximam .poefi Afiaticx, ac pmfertim amatoriz, afferunt hu-

manx pulchritudinis (qua nihil eft a naturl formatum pulchrius), de- 
fcriptiones. 	Abunde nobis ex Hafezi carminibus exemplorum fuppetit 
fed unam tantilm hoc loco apponam, de formofx adolefcentulx gent, , 
Oden omnibus numeric abfolutam. 

. Vi!itz Q)1 ..) 1  e.)1•- 	c.5)4 ri,u,  c4 iii te:-! 
L'?J 	j ji 	1..)LN.,.. j a 	L.J d v,u,..; 	rzi 

" Veni ; fentio enim ex ills gena odoris halitumfve/ fpem anima), 
" Inveni etiam notam cordi meo impreffam ab illa gena. 

LX:Y.A. 	 af  Cfiq l:)I.).) 	L.5-1 '. 
ti vgiji,c e)f ji l) L`' (.5..1)4, 	 .....i.Lii  (:).).m.z.4) 

" Significationem, gum nymphis cceleftibus ab interpretibus tribuitur, 
" A dulci pulchritudine illius germ perc.ontator." 

,..._. • 	 . 
.yf e)f .)1  v-r-4--e 4.,4 e, 	.air '"̂ ;7 

Vi'..)tz Q.) 1 11  e.)1-; 	C-5.,-! 4ii:! Lr'-lkf  
" Capit vefica hinnuli Sinenfis mofchi odorem ab illis crinibus, 
44  Aqua rofacea talem odorem ab in gena recipit." 

.6 
Ali (:) I jf jU jp, iii 0,4! 4.).. 

vi j ts 2..)1 	.,tz.„.1.(J.CL..,....- 	v..... j,..-.. 
" In terram demittitur cuprefrus lafciva ob illam ftaturam, 	• 
" Pudore affeeta fedet rofa horti ob illam genam. 	. 
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. ' 	rILX.31 	v t.), 	().&....,14 	,..)..i ''‘..:Ai..) r  

4C  Verecundans abit flos jafmini ob illud corpus, 
" Sanguinem ftillat cor floris purpurei (Argovan) ob illam genam." 

L.3.7c ‘...;;:c kz::;,..i c. ,64, cc., j .froj . 
Li.e..)t-c c.)i...)1  c:)t-r4424.-4 LI/AS 

66  Ob fplendorem vultils tui fol verecundim rore_immergitur, 
44  Stat immota ob illam genam in ecelo luna." 

t.r.4..... ,_,T- c.).....„ La.,. ci.,,,,c1 r ci.ij 
v.:3j.= a) I 

	

	oc.L:la (S,.. e*t..... Q)14 Q).,.. 
44  A dulcibus Hafezi numeris ftillat immortalitatis aqua, 
44  Quemadmodum ob illam genam fanguinem ftillant ejus prxcordia." 

Caput libri Hamafa, cfuod uljta2.11 t.,..4.! vocatur, tres continet defcrip-
tiones ; primam, camelorum; qux tamen ex epithetis prope conftat ; 
alteram, firpentis ; tertiam, nubium atque imbris ; qu'arum ultimam, ut-
pote quw fit pernobilis, haud erit Ort4ffe ineptum hie fubjicere. 

W 
-=-/ I asAls jti 

Lizi...,,,,.11 L14.1 JAI  jliaj  1..:k3jt 

* V.6..)1  (311  V.6...)I t-;'LZ: 	c5 f. 	"?..--N- 
ejj.:, 

	

	 (S.j14.,j ccjc..reoN1 e"...0  
Lo * (5...6;4! c.)...6 („J 	u.6..)1(1 i..,.k..x-' i 	-,,,,iico.  

-"-: 	., 
A'7 ..X.kil ..)-1.,,N4 vs-' 

' 	 . 

ZC)*÷%"°  ( s'''4) (J1 e.,LAJI wo- 
. vii 1, Jilci t-.1 Q.)14  0-.0 ejt-el 

vox,. ix. 	 ' 	F 	 c)i,-.i 
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• icii...) kz.A,...4, 	l ct4).1l 4}..:,:i 
* vhir  e ji c 	L...;ii  ..Ait )..„rtf, 

• ii.git='. isb jc:1 stu v.giu--4 ,Jot 
* Lsim..* us." .LLU r)t< ul .s1►I 4.....5./c 

I 0.... utc.x.oto k..:::;.)/JI 4j 7t  
* L,t4r=i1 (.1U o cco=j1 6.0 0.4. i 	• i 

Loo‘kt 	 I 	1 ut...!_i  Vart:o. (:). } - ..1  
t t.A.2).l.t 50,fr5 L5;1041 

- 	.. 

Dixit Meliba 41 .yarammi: 
" Infomnis fui, cum protraaa effet nox, ob nubem fulgurantem, fplen- 

didam ; qua tranfverse profetla eft de regione in regionem nigricans ; , 
Ob iter_nodurnum ebria, obfcura nubes, qua terra fterili id attulit (uber-

tatem fcilicet) quod aliAs non effet confecuta : 
Murmurabant nubium feries, dum per defertum tranfibant, ut murmurant 

invicem cameli;  
Velut f: pars altior alba nubecula vertex effet Libani (cui), & longitu-

dine & latitudine (fmills erat :) 
Hac nubila, venti ex Hadramut venientes difperferunt, dim pluviam 

tenuem, ftillantem effuderint ; 
Reliquerunt poft fe aquam,, qua2 ita pura fuit, ut cx lade mero formats. 

videretur, 	 • 
Irrigabant radices, arefadas ficcitate temporis, fpinofx uniufcujufque & 

falfge planta, qua propZ evanuerat ; 
Sic nubes atra progredi perfeveravit, ut (camelus) fub onere curvatus, 

labore confe&us, in loco arenofo difficile incedit." \ 
. 	 . 

. 	. 

PARS 
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• 

PARS Q1JINTA : 

• 

CAPUT XIX. 

De yards Arabum, Perfarum, ac Turcarum Poetis. 

ID quod de poetis, qui Aurco1 i Gracis vocantur, dixit t Cicero, ve- 
riiis in Afiaticos transferri poteft : " Si mihi vita fpatium duplicetur in 
" its tantummodO percurrendis, non effe fuffeaurum." 	Hoc veriffimum 
de fentiet.  is, qui viderit apud Herbelotum prope triginta auaorum no- 
mina, qui de poetarum Arabicorum vitis & carminibus fcripferunt; inter 
quos recenfentur princeps illuftris Ebn Al Motezz Al Abaf, & Alman- 
fur, rex Hamm, cujus opus decem volumina comple&i dicitur ; & fcrip- 
tor illufiris Omadeddin Al Isfahan; qui hiftoriam Saladini elatiffimo di- 
cendi genere compofuit, fibrumque abfolutiffimum de poetis Arabicis 
contexuit, Kherida iic3,5.i.. feu margarita, infcriptum. 	His addi poilunt 
Ebn Kbacdn, qui copiose de Arabum poetis fcripfit, dicendi genere ufus 
politiffimo, & cujus opus vocatur, 

I Oy.A.3 	 • (:) .c)11 ei..ts--0 L.53 e..) 1 ,;i6ti 
Monilia aurea de excellentium poetarum fuavitatibus : & Tbaalebi, cujus 
liber ic..6,Z4  ratima quidquid venufti, quidquid elegantis, quidquid politi, 
quidquid etiam elati habeat poefis Arabica, compleaitur: volumina con- 
tinet quatuor, capita autem quadraginta ; in quibus copiofiffime differit 
de vitis & operibus poetarum illuftriorum, qui in Syria, /Egypto, Mefo- 

f Frag. apud Senecam in Epift. 
potamia. 
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potamia, Chaldaic, Perfide, Arabia, Tartaric, & regionibus Tranfoxanis 
floruerunt. 	Pulchre hunc librum laudabat poeta imprimis elegans Ebn 
Kelakes, 

X.ret411 	tz-ttlihil il.2.4.1 
* 4?0.3 jWI j11 

capsbc),,..! ckaxItx.; 	11 t.., 

" Vera's horum carminum in Yatima 
" Virgines erant, cogitationes antiqux : 
64  Mortui funt poem, & vivunt poll eos carmina, 
44  Et ob hanc rem vocatur liber Fatima." 

Etenim voce 4.1.;,:.?.  dim pupillus, turn etiam unio fignificatur. 

Nec minus jucundum opus eft k.:Al.t...01 c;..frk., feu vini dulcedo ; auc- 
tore Shebeibeddin El Nawdgi. 	Eft laic liber Athenxi Deer OTOPir014 filllii- 
limus, fed mei quidem fententia jucundior, ornatior, copiofior. 	Viginti 
quinque partes comple&itur, de vino, de floribus, de amore, de pulchri-
tudine, de -am.cenitatibus /Egyptiis : qux omnia variis ac venultiflimis 
carminibus dim veterum turn recentiorum Arabum defcribuntur. 	Scrip- 
fit aliud opus, quod infcribitur (:)i.itil 6i5..., five Prata hinnulorum, & 
carmina compleditur amatoria e variis poetis libata. 	Idemque contexuit 

, duo alia volumina, plena carminum venuftiorum. 	De Anthologiis Hu- 
deilitarum, Bokbteri, & r Abi Temam, utpote no,tiffimis, nihil neceffe eft 
hoc loco dicere. 

Librum t.::..)5.L, Sefwat, quem cum Hamafa comparat Herbelotus, 
nec ullibi citatum legi, nec in ulla bibliotheca vidi. 	\ Multa prazterea de 
Arabum poetis continet opus permagnum Hagi Khalfeb feu Catib Cbelebi, 
qUod (:)y,6i.  • I %....ILLCappellatur, & in quo de Afiaticorum libris omnibus 
prxclare tra&atum eft ; & liber admirabilis yaN I clik:Ii 1-7-5-1-11  '-'.'t-iti-; 

five, 
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five, De Arabum erudition, cujus audor fuit Sbehtibo' ddin Al Noweiri..  

Horum operum alia Parifiis, alia Leyda, alia Oxonii, alia in reliquis 
Europa bibliothecis fervantur. 

PorrO fcriptoris politiffimi Ebni Khalican opus hiftoricum non magis 
verborum elegantia & ubertate commendatur, quarn illuftriorum poeta- 
rum verfibus, quibus confpergitur. 	Ac nefcio an hic omnibus vitarum 
fcriptoribus fit anteponendus. 	Eft certe copiofior Nepote, elegantior 
Plutarcho, Laertio jucundior : & dignus eft profede liber, qui in omnes 
Europa linguas converfus "prodeat. 	Atqui Arabicorum poetarum-infini-
tam multitudinem abunde probant duo illa opera, quorum unUm ab 
Hegiazio, alterum a Safadio eft compofitum, & quorum hoc triginta 
volumina, illud quinquaginta comple&itur. 	. 

Permulti funt de poetis Perficis libri uberrimi, fed omnibus praftare 
videtur opus b Ui %.:...1.53 Doulet Shah Samarcandi, quod fapiffime citat 
Herbelotus. 	Q,Lram feliciter autem Turc€e poeticam coluerint, intelligi 
poteft cum ex Lutufii & reliquorum libris, turn ex opere illo amplifilmo 

jt.2.4011 ii(...x.•_) infcripto, quod novem poetarum Turcarum carmina corn-
pleditur, atque aliorum DXL continet fibres diligentiffime & magno 
cum judicio delibatos. 

Inter antiquos Arabum poetas celebriores fuerunt, X..03.11 j6 Dhu' 1 
Remma,Siyti Nabega, jylv... Mohalhal, 	 .A..k.Z.. Motalammes,L.;(1) ;Ail 
Ferazdak, aliique, & in primis auaores feptem Idylliorum, qua Moal- 
lakat vocitantur : ac de his quidem alias diftum eft; illorum autem car-. 
minibus, qua mihi videre contigit, vix quidquam fingi poteft delicatius, 
venuftius, exquifitius ? 	Inter recentiores imprimis elegans eft Abu' I Ca.': 
fim, cujus liber vocatur t...4,.;\_/1_,,, 	Auri particulee; neque immerito: ... 
nihil enim eo aut jucundius effe poteft, aut politius. 	Defcriptionibus 
abundat lepidis & venuftis, & dignus eft fane de quo dicatur, id quod de 
fluvio T'eleboa fcripfit Xenophon,-  

Mhice; 
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Mirq ply u, ,comas X. 
QLAm eleganter hortu-m defcribit : 

) ‘....;)..j 	5t 	:s....,:oi j e.y.,i 

4-x- --44- .,1 c5j4c (J•te )0!) 0-4),) 
" ilortua autem fait variis ornamentis diftindus, 
" In quo tanquam ferpentes currebant rivi, 
44  Et sores parthenii ficut nitidi puellartun dentes, 
" Aliique flares fplendebant tanquam plait veftes & aurum." 

& imbrem :. 

4.3.)14 	 w 1 16 1  rtt-rin e.)," 	tv••• .1
—•3  

.3341!)  rclAl c.......&. u.,.. k.....;oi,11 (...5.4 

tYl ?tr-LLI'Lx4  
4.0c.x...N. L.5.444).444 vi.j.) 04. (.5,1.c 

" atm renidet ex nigris nubibus (nubes) fulgurans, 
6' Flet imber, a campo beneficentim continua ftillans 
" Laerymas, velut fi ventus margaritas fpargeret 
it  Super genam hortuli piEta chlamyde veftiti." 

Non minorem habet venuftatem, & vim majorem, uzblin t....,4,1 
Eno? Faredb, elegans ac floridus poeta, & dun antiquioribus confe- 
rendus. 	Miram habet plerumque in carminum initiis gratiam ac pul- 
chritudinem :  

stjit v.* ccra riti.mAi 1 E jt 

I LI:4.ff, let.l.:7 	5=04  stz.)1 
ccc)Sbi 
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1...J ,,c ,,,..,-; cti) 	4041 

44  Odor Zephyri ex Alzaura provenit, 
44  Mane, in vitam autem mortuos revocat : 
" Profert nobis auras; halitus ejus diffunditu'r, 
44  Et aer ab eo ambari odorem recipit," 

Sed hujus poetx, quem cum Ovidio conferre folemus, elegiam in tertio 
capite citavimus. 

Si quis aliorum, poetarum Arabum nomina videre cupiat, legat Herbe-
log, imperfeaum quidem, fed jucundiffimum atque eruditiflimum opus. 
De Perfis tamen pauca differam : nam Turcicorum carminum duos tan-. 
tummodb vidi libros. 	Alterum, opus perparyum variorum poetarum 
Odas amatorias continens : alterum, codicem belliffime exaratum, & 
Milibii carmina complexum. 	Centum & feptuaginta oao Odis conftat, 
iifque politiffimis. 

Perficorum itaque poetarum poft Ferdufium, Ha, 	Zs Sadium cele- 
berrimus ea Gelaleddin Balkbi, cujus perlongum opus, 4.5.:.;Lo  Mefnavi 
nominatum, mirifica ornatur do6trinse copia ac varietate ; verbis illu-
minatur elegantifilmis ; hiftoriis porth abundat lepidis, fuavibus, venuilis. 
Q2am vivida hxc eft Amoris laudatio, & ob amicx difceffum'querela! 

Lo  L514.Nim U.,.. 	L.:i4....t 	4.11.1 41 cia. 
• 

to' CSLiaz alL.-`1`.42  c5f " 	' -f• 

•L'., . 	 -; (S 53  41 	• • • 	L.  Vd.,'4".i 
L. LYsi4 1 .., Q.).,142-Ai 1  iS 41  

4..)..1.;, tz.' 1-.)./U I 	t.....i.4,..c 	1,41-1. )..• 	..)1 	rh,..... 
0.4.; (J- J1...j 4..),...ri udij Jo zsi.r 	. 

I ‘Ni .  j"o 	J 1 L5c:  . 	 .. 
.., t---.rsb 
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• • 	

klrY ti  V's  g.5' i-Tesb  
Ic.), 	al.:, L.5.31_!5.0 jf il 	 -cT 
4.),,,0 ojio o....).CL.V.I., (:)1....!_j 	cs! 

c:.:-.41•160 	c.j..) jf A (:)1.;:maci 	 -6A. 

c-,:•;.,,k(). jd.4.k.j ty,,,t u  9 43;.4,,..; 
cri, (1.-?4 rt)lo ()Lis° 0..)-(0, 	u-4 

(7-,!J tiL,fr 	ft)C!_)J-3  " b."' e.C.7. 

• 
• it 4 Ii)4.. L5-4 c)-i1-0 L.5-5•0 i'. it 

" Sabre, Amor ; tu, qui nos fuaviter incendis, 
" 0 tu, qui omnes noftros morbos fanas ; 
44  0 remedium, auxilium, & prxfidium noftrum, 
" 0 tu Plato nofter es, tu Galenus. 
44  Oculus terreftris propter amorem in ccelo eft, 
44  (Ob amorem) colles faltantes veniunt, & celeriter incedunt 
44  Labio amicx mew fi adhxrere poffem, 
" Inftar argutz arundinis voces ederem. 
44  Qllicunque a fodali fuo decedit, 
" Is elinguis eft, lick centum habeat voces. 
" Cbm abiit rofa, & defloruit rofetum, 
"6  Non amplibs lufcinix narrationem audis : 
" Equidem pariter quomodo prudentiam ufquequaque habeam, 
46  Dum lux amicx ufquequaque non effulget. 
" Qlibd fi amatori non fit videndi amicam poteftas, 
44  Avi fimilis eft, (Lux libertate caret." 

Nec verb his folis inter poetas locus of : fua enim laus tribuitur aIiis 
i.inumeris, qui in variis generibus floruerunt. 	Celebriores funt ccjill 
Aelnvari, •• Feleki, ccalie1.2) Relkidi, L faii Rudeki, (...5...a.0/ 

Kerman,  
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Kermani, (...e.Ylf Catai, & (.5..itit. Kbakani, qui Ai i' loke fuit, fi Her-
beloto fides, difcipulus, & miknificam praceptoris fui poefin eft feliciter 
imitatus. 	Recentiorum tamen,poetaruin, quos tulit Perfis, elegantiffimus 
merite habetur .7ami, cujus Opera apenumere, ciim in. Linguae Feriae 
Commeritariolo, & in. Grammaticeli  turn etiarn in Hilloriis noftris, lauds: 
vimus. 	- 	 . 	. 

• • _ 	 . 
Sed de poetis hadenus. : fufiiis de its & copiofiiis differere, ab inftituto 

effet alienum ; magni enim fylva eft,. & -integrum volumen requirit : & 
profeffi imprimis defideratur liber De poetarum .djiaticorum nth ; cujuf-
modi opus cum utiliffimum, turn etiam ob novitatem.jucundiffimum fore 
puto. 	Et laudandum' foret propofitum, tOf eximios viros ac mirik, in-
geniis praditos in novam lucem, & quafi vita integrationem,  revocare. 
Plurimum,fane his literis, obeft librorum excufOrum paucitas : egregium, 
effet- itaque ac rege •aliqtio dignum:•opue, libros Afiaticorum • elegantiores 
in lucem ,proferre, fed fine inteTretationel .  ita enim prope duplicaretur 
& fumptus -8z labor. 	Illi autem qui otio fruerentur erudito, utcunque i 
bibliothecis::reinoti; .pafTent eos., ,  gradatim ac pedetentim,' accurate inter- 
pretari, emendarefOgaciter, .& -ilckt'illuftrare. 	Ita..fieret ut -Arablim ac 
Perfarum,poemata in manibut & in ore haberemus, nec minus -effet ufi-
tatum,Ferdufii„,Amralkeifi & Abi'lcam verfils. in qUotidianitlerinonibus 
recitare, quam -nunc Homeri, Anacrebntis, aut ,Pindari. 

• ; 	- 	• 	' 	- 
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PARS SEXTA : 

De Afiaticti DiElione. 
. 	. 	. 

CAPUT XX. 
. 	 . 

HABENT Afiatici orationis genus, non id quidem omnina numeris 
aftri&um, ut poema, nec tamen ita fluens ac diffolutum, ut fermo vul- 
garis. 	Placet libros hoC modo numerose compofitos inter poemata re- 
cenfere ; nam orationem, cujus fententim modulate cadunt, leniter pro-
fluunt, fimiliter definunt, (lux verbis dulcibus & hilarioriblis, iifque 
jucunde tralatis omatur, in qua denique paria adjunguntur paribus, 
& contrar4 contraries referuntur, pariim a verfu abeffe puto : q'uod 
video de Platonica & Democritea locution fenfiffe veterest. .Atque 
in hoc loco de Afiaticorum libris modulatis differere, nec erit 'inutile, 
nec a propofito aliehum. 	Notum eft, apud omnes gentes poetic 	Itu- 
dium fuiffe folutm orationis curl antiquius. 	Apud Grwcos orationem 
princeps contexuiffe dicitur Pherecydes Syrus : Ciceronis temporibus 
graviffima extabat Appii Claudii oratio, quam primus Romanorum in 
lucem protulit, cum fenatum a fcedere cum Pyrrho faciendo clifruaderet. 
Primus apud Arabas orationem compofuit vel Mohammedes, vel, fi quis 
fuerit, Mohammedis adjutor. 	Fuit certe quifquis Alcoranum contexuit, 

- cum admirabili prxditus ingenio, turn acutiffimus & dicendi & perfua- 
, 

t Cic. Orator. 	• 
dendi 
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dendi artifex. 	Ac nequeo fads prudentiam illius admirari, qui orationem 
potuerit incultm multitudinis turn auribus turn animis adeO fciti accom- 
modare. 	Nec enim illi in eruditorum hominum conventu erat habenda 
oratio, fed cum agreftibus rem habuit, impolitis, truculentis, ftellarum 
imaginumque cultoribus ; poetic 	tamen impenfiits deditis. 	Itaque 
fagax ille morum_ obfervator, & legiflator fubtilis, dicendi genus fump-
fit argutum, venuftum, floridum, concinnum, numerofum, incitatum ; 
fplendidiffimis colluftratum verborum luminibus, & dun ad perfua-
dendos animos, turn ad commovendos affeaiis accommodatillimum. 
Non ille ad fedatum judiciorum difcrimen librum .fuum comparabat, 
fed ad aurium deleftationem, & voluptatem fenfuum. 	Ideoque infti- . 
tuit ut divini, quemadmodum vocatur, libri leetores canoris quibufdam 
vocis flexionibus fententias mqualiter demenfas & fimilibus fonis termi- 
nates modularentur. 	f Vetut in illo capite, quod eftiboJ I feu Tempus 
nominatum : 

bit!, iitai.; re.14, rit..1 I Q.06 1;1 ea.11 co:9 

yf ...., S.:‘,... lif.....0 1...d  rsolfri  

• l.)-•-4-(A'.• 
t....;ilay,, e00.12--4. QloJi  ryfris 

" Defendit eos Deus i diei if 	calarnitate, prxbetque illis fplendorem 
ac lztitiam, 

" Et remunerat eos ob patientiam hortulo, & veftibus fericis : 
46 In eo horto pulvinaribus incumbunt, nec valorem intenfum nec frigus 

fentientes, 
" Verfantur autem inter eos pueruli femper formofi, quos ciim afpexeris, 

difperfas eire putaveris margaritas."  
. 

Sed qui omnes elegantias & venuftates in unum locum acervatim 

t AA:ti cjiiii I J.:1.1 	Alc. 
cumulatus 
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cumulatus'videre cupit, perlegat is caput,. quod (......3J1 feu Mifericors 
infcribitur, & inter carmina pulcherrima recenferi debet. 	Hunc igitur 
librum fcriptores Afiatici tanquam elegantis locutionis normam fibi pro-
ponunt ; Sr. quanquam eum aut aperte imitari non audent, aut imita+ 
tionem diffimulant, id tamen dicendi genus perfe&iffimum putant, quod 
fit huic libro fimillimum; itleoque fententias ex illo depromptas fermo.. 
nibus fuis frequentiffime intexunt. 	Velut in libro Fdcahato'lkhdlafat, 
in elaborate illa imbris defcriptione, 	. 

Jj& I L-Y,m4 Q:41-;:i!, 
3 	Ln.sbjLes.8..0 	' (..c:i 

L.:JUL:W 	.1_,,,,..1 I uai, 	is, i 
 (...5kc 
	• 

r 	.74 
I 	14:5; 	 c':'1"4" I&LXJI 4̀'"_.)1-A4'.., _MN 	(.:."'° 42.--  

" Accedebant torrentium fludils prxvertentes, 
" Currebant tanquam equi in loco paftils, 
" Et obvolutum eft nubibus 
" Ccelum, ut fponfx facies velo, 
" Et imbres effuderunt nubes copiose pluentes, 
" Et fada eft terra hortortim fimilis, in quibus fluunt rivuli." , 

Ubi ifta locutio.A.N I ti.Zs-J 	 fluunt (S)=-' Lz.JUa 1-1;rti fub C$  (:).-0 	Js' 	. 	gables 
rivuli, in Alcorano creberrime occurrit. 

Expofui, ut puto, caufarn cur numerofum hoc dicendi genus tam ftu- 
diose Afiatici confedentur. 	Nunc. de libris eorum elegantioribus 'diffe-, 
ram. 	Ii funt vel rhetorici, vel philofophici, vel biftorici. 	PriMum 
apud Afiaticos videtur rhetoric 	ftudium floruiffe. 	Philofophiam ierius 
receperunt Arabes, eamque plurimilm a Grxcis dudam. 	Nullam autem 
vidi hiftoriam Arabicam aut Perficarri, foluta oratione fcriptam, qux eat 

• f Cap. I. 
valde 
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valde antiqua. 	Itaque de rhetoribus primUm loquar, de reliquis; dein- 
ceps. 	Amant Arabes compofitionis-  fpeciem, quam X-0 	,0  Mekdma vo- 
cant, & .qux noftrx declamationi videtur effe fimilis. 	Hujufmodi 
declamationes primus edidit Hamaddni, qui eft ob eloquentiam admi- 
rabIlem 	 )t.,..0ii I 644.x?  rEtatis miraculum, vocitatus. 	Hunc imitati funt 
magnus rhetorum. grex, inter quos palma facile deferenda eft Haririo. 
Nihil hujus fcriptoris fermone jucundius excogitari poteft. 	Incredibilis 
in illo rerum eft varietas & copia, mirificum eloquentiaz flumen ; adeb 
ut non tam mea commendatione quam fuis niti elegantiis poffit. 	De- 
clamationes compofuit quinquaginta, de mutationibus fortunx. 	Earum 
fex primus in lucem protulit & notis illuftravit eruditis, literaturx Ara-
bi= feliciffimus indagator, Schultenfius. 

Inter opera rhetorica numerari poteft libellus, qui appellatur k.....i.,,,,,..r 
jlsbj. 1.., jj4c2J I r.C... L5.i.)1).,..,N 1 hoc eft, Arcanorum patfaSio de avium 
& florum proprietati6us. 	Audor fuit Ezzo'ddi#, qui cognomen lazy, 
five Oratoris, adeptus eft. 	Argumentum perfimile eft Couleii libro, 
quern Sylvas nominat ; fed non fibres folUm atque herbm, verum ayes 
etiam, prxterea apis, aranea, bomb'x, & Zephyrus etiam, in hoc opuf-
culo loquentes inducuntur, ac de fuis virtutibus venuftiffime differentes. 
Eft profed6 libellus dun pulcherrimarum imaginum copia, turn orationis 
nitore ac venuftate abfolutiffimus. ... 

Ad philofophos veniamus. 	Ili modulatum hoc- & elaboratum dicendi 
genus haud multiun confe&antur, rebus fcilicet & argumentis quam 
ejufmodi venuftatibus attentiores : nifi inter libros philofophicos recen-
fenda fint fabulx de officiis ac moribus, quibus incredibile eft quantum 
deledentur Afiatici. 	Tres funt in hoc genere libri politiffimi ; Arabicus, 
a fcriptore admirabili Ahmed Ebn Arabfhah compofitus, vocatur, 

I XiCli-vi 	48.(L; .Vai 	sl.;41±-1 1 
s..)141 ci.....&! 	1,..6.siJ I (),..,,  

feu, 
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feu, " Delicke regum & lepidorum hominum facetia ; & confortium viro-
rum excellentium, & argutorn m ficietas.' 

Plenum eft profeCtO hoc opus elegantiarum, plenum venuftatis ; fenten-
tiis cumulatum graviffimis, verbis dulcillimis illuminatum ; poetis, ora-,  
toribus, philofophis utile fimul, & jucundum ; fabulis perbellis, hiftoriis 
infignibus diftinaum ; ornatum jocis, leporibus, facetiis, & digaum fang 
de quo dicat poets 	 - 

u.a.i.; v.A.; 
. . 	%...54.A.11 c53 JjLIJI e.otts it;.., Jo 

" ir.tIM fi in fcientiz mew to immergas fludils, duceris exinde ad 
4t  margaritas, quz intelleCtin oculos nobili fplendore illuminabunt." 

Panes compleCtitur decem : 

Jiul yt41 	 , 
ZA°."1  u1-(4.001  L',71"11  Q-ckop Ls; 

t.:A„..,„.1!)  (....5sloJI (.....)1..Z.01 	1.54 
De rege Arabum, qui hujus libri componendi auCtor fuit atque infti-

gator. 

L5;11" t7-Wt 

14  rAli  „)....6ii., 	4.;‘.....) tiril... 
De przceptis regis Perfarum, qui reges film Rtatis fapientii, virtute, &' 

nobilitate fuperavit. 
clJtill 4.11.41 

0,01)1 4.40:.. 	alp via. a.." 	 1.,.., 	(iv 	• 
vst.t.wl 

De judicio regis Turcarum, cum genero fuo folitario, fene religiofo. 

YtoJ I i 	' 
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69 Y141  
(.7)  U ateti 604 e.)  LNAI I es X.%.1.t...) Li 

Q.)*I  Ics-4j •L'YJUutil 
Difputatio viii doai cum angelo malevolo & genio. 

cyA41- j 	1-:-'14 I 	1  
)6...1 a.„,...N>jj  ae  liee,..11 ur..1.4, _jal. ; csi • 

Et........al 1 irs..5 t.,-JtAill 
De excellentiis regis leonum cum fodalibus Ejus vulpium principe, & 

hyznarum duce. 
(rat/4J I yld.,./ I  

%.,..W I j g5:5411 QM,;  1 jot.); Ls' 
L55"1  

De prxclaris dials hirci Afiatici, & cans Africani. 	, 
641.,,,i I yl.;..1 I 

Ls!li JU011  L.51.'t  e./-!:-.' Jea" ..) 6  Ls' 
• jle41 L.P.:am Ja:co 

De prxiiis inter Abi'l Abtil & Abi Dagfal elephantum regem. 

DWI ‘-.'141 
JUL.!)  asbyl amNI 	 • c.),,,•ri i 	 (- 	( --- ....? 

a....M.1 I 
De fapientia leonis folitarii, oi.proverbiis cameli fugientis. 

&,,W! uL:JI 

t.s...a. .J.Z.11i  ulii.....11 J*11.11 	p Ls' 
ul.i.x.) I e,..0 e."14.4.1.;..11 

De avium rege aquill & duabus perdicibus, gum i calamitate auxilium 
petiverunt. 

tt-P141 
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C•10 1 LAAJ 
144 	• 	• w 	. 

City:O.  a4-.., ul.,=Anqj  Skxs)11.41.11.4 gsi 
• t._; - 	I- k.,' 1)41 	, 

	

De amicis atque inimiciS diftingUendis. 	Et hac pars eft ultima. 
..._ 	. 	

. 	1 
Alter fabularum liber is eft, quern in omnes fere Afix & Europa lin-

guas converfum habenius, & cuj us. in. to ta Alla merita celebratur pul-
chritudo ; fabulas diCo philofophi illius Indici Lcbow  Bidpai nominati, . 	. 

am' compofuit; ut indorum regem 	 &,.,.,..!lo Dabftelim de officiis. qUas 
ac virtutibus regum erudiret. 	Hac, de qua loquor, interpretatio Perfice 
fcribitur, & (.51.frr, jljil feu Canopi lumina appellatur. 	Tertius liber 
idem eft, de quo mod 	dixi, in fermonem Turcicum venuftiffime con- 
verfus, & ek-oli v)y.t...„.0 feu Liber auguflus, dicitui. 	Uterque fplendidis 
verbis, magnificis fententiis, elatis tranflationibus ornatur. 

• • 
Reftat, ut de hiftoriis numerofis, quas inter poemata heroica recenfeo, 

pauca dicam. 	Tres pracipua funt.in linguis Afiaticis. fcripta hiftoria ; 
qua cum maxime fint inter fe difpares„ laus tamen poene confimilis uni- 
cuique tribuitur. 	Arabica 	infcribitur L.:A,J1 	 L.41.! quidem Ld jjaidel 

...) 	 ... feu Providentice miracula in Timuri fortunis .i)erfpicua ; Turcica, 

e..A z,I ,I., five Annalium corona, & Turcarum hiftoriam ufque ad 
regem Selimum compleditur ; Perfica vere a..„Lriild feu Liber vidoria 
nominatur, & Timuri'vitam ac res geftas continet. 

. 	 _ 
Au6tores funt, prima Ahmed Ebn Arablhah, fecunda Saadeddin, ter- 

tia Ali Yezdi. 	Ac de fecunda equidem parcihs loquar, utpote qui li-_ 
brum integrum nondum viderim ; fed ut ex umbrarum ratione, qua fit 
turrium atque arborum altitudo dignofcimus, ita ex.  Italica hujus libri 
interpretatione facile eft.  intelledu, admirabilem ejus elk elegantiam ac 
nitorem. 	• 

Hiftoriis 
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Hiitoriis Ebn Arabfbab & 4/i Yezdi nihll diffimilius efre poteft : hwc 
enim Timurum pingit invi&um, pium, temperantem, do&um, arm-
bilem ; ilia impigrum quidem & indefeffum, fed improbum, inhuma-
num, temulentum, vilem, impium ; lime regem wquiffunum, ilia igno- 
bilem & efferum raptorem. 	Utri credamus ? 	Ambo enim fcriptores 
huic regi xtate fuppares fuerunt. 	Tutius eft certe -utrique diffidere ; & 
imperatorem ilium fingere nec magnis vitiis infeaum, nec valde illuftri- 
bus ornatum virtutibus. 	(bad ad dicendi genus attinet, utriufque hifto- 
rici oratio eft grandis, culta, canora, magnifica; & incredibili perfperfa 
varietate .ac lepore. 	Porr6 ita zqualiter animum dele&ant, ut earn hif- 
toriam quam recentiirs legas, jucundiorem effe putes. 	Vim tamen ac 
dignitatem majorem Arabs, lene quiddam habere Perfa videtur ac pro-
fluens :` hic puro amni, We copiofo mari funilis ; hic denique cum Xe- 
nophonte, ille cum Thucydide - comparandus. 	(t.rOd fr ille nonnullis in 
locis fit obfcurior, illa, quantacunque eft, difficultas venuftate & elo- 
quentix amplitudine abunde compenfatur. 	Sed de hiftoria hac Arabid, 
in capite decimofecundo, copiose differuimus. 

Reliquum eft, ut de dicendi gerieribus, quibus utuntur Afiatici, dica- 
tur. 	Ea omninO tria funt, Elatum, Venuftum, Tenue. 	Mifceri quidem 
poteft elatio cum venuftate ; & .cum tenuitate venuftas : .elatum autem 
genus cum tenui nullo modo mifcetur. 	Orationis altitudo & venuftas 
vel in conceptu funt, vel in diaione. 	De conceptu alio t loco diximus: 
nunc de compofitione difrerendum eft. 	Magnam igitur affert orationi 
altitudinem, verborum ampla & longe deduaa comprehenfio ; velut hif-
toria Timuri magnificum illud exordium, 

ji-ol .661ii,o (:.. ..".' z)??4.),:;:i eaob I j!,:..... c5.1.t LOJ I .1.ii cis,  I 

I 	 ty.L63  jisbc.Nili fot.c)i .).*:; cc).-s' wc.),:i 	L.5.11 

t Cap. X. & XI. 
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44  Laus Deo, qui in textorio voluntatis & fapientim fuse telam humans-
" rum rerum texit, & e fonte providentim fux in poteftatis film ocea-
" num fluails wtatum ac temporum fecit defluere." 

Hoc fenferunt Grxci ; & reae ait Demetrius Phalereus ex fententiarum 
longitudine plurimilm oriri Thucydidem locutionis majeftatem: cujus rei . 
prxclarum profert exemplum, 

CO yc4 'AxeAt;oc Trorath4 j)iano le*  rl‘YAS gen eU Acdtovicec 	'Avpideev 
AtapsAOxrov, x9 ;xi Tic"Axapvioaugii waits olvw&Ev zneeri Erpckrov wrOXiv 4 .9a- 

Xctereall liElek W Op*  01111caexc, 	Till zriduv at7ro7c TrEpatit4VdCWV, 447f0e0V vroser 
4.nro 7 	1a0GTO; ;Y XEitht701 rfCGTftleiY, 

• QL.IX fi incifim proferas, perk utique orationis elatio. 	Oh hanc rem 
fcriptores turcici magnam habent in elato' dicendi genere dignitatem, 
quia participiis („...fiiil & t.,..tioyl frequentiffime utuntur, ideoque verbo-
rum ambitils in miranrk Iongitudinem deducunt. 

Sequitur, ut de venufta fententiarum ftrudura loquar. 	Ea igitur mini 
venuftior videtur comprehenfio, gum tria habeat membra, duo breviora, 
unum longius ; quemadmodum, 

a...01. 	et..0.1.3., 25 c.N.y i 	(...51.2 
. 	.... 

Ait...mt 	a.1 I.#0 I t—ly" 10.- 	LsiLi !., zioi. i 	cp1)....:, 

" Rex autem frater ejus inventis ejus dele&atus eft, 
" Eumque optimatibus & exercitui prmfecit, 
" Et hortum fpei ejus aqua pura liberalitatis & beneficentix irrigavit." 

Hoc gemis comprehenfionum rhetores triangula lo-ocrxexer defignant. 

Sxpe etiam quinque aut plura incifa prope xqualia, & eundem ha-
bentia in cadendo fonum, afferunt pulchritudinem ; ut 

tifri 
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.,)tithil 	1-616i 	I 	jj.  
tei 5..").i }*11  

jt.frfal 141 41:; ujlAai 

J 940 li (..)•1:1).‘" tei r-;;;;!, 
jtr6Nl 	ee."-fi elp....!  

juazi 	0.........1 	u... tz.h.),:c..)  
" ,Amnes in el (intuit') fluere fecerunt, 
44  Et pofuerunt in ea arbores, 
44  In quas volabant ayes, 
44  Et in quibus lufcinia & carduelis cecinerunt, 
46  Cum variis laudationum & precum modis, 
46  Evafit autem locorum pulcherrimus." 

In narrationibus pulchra funt incifa minuta, & quafi gemina ; fic Eh: 
Arabfhei h • I - , 

iiiy a i I 	ve$1.:94, 4.xm,1 ve;l41 vzi.v..! il i  5.e,N.11 (,,,i 	ty,14,as 	 (5; eAr 

ul...mAq li 	 utiihili.3  leiNI 	ii..,411 	44,..=1 1 rIc),21 jis 	fAc 	(.5.1..c 
44  Fuit in fylva quadam leo manfuetus, magno corpore, vita liberali, 

" familia copiofa, animo excelfo, multis nominibus ac titulis infigni- 
" tus, numerofa ferv2rum ac fodalium corona cintus." 

Et Hariri $, ut folet, dulciffime, 

tzLyi..., lc:NI ;Su*. 31-.4 1 	Loll c.).....,,:! N, i'y 	Q.:J.6 L5i 	 jt. 	cp.x;a• 

U.1 	-4,-L.' ‘:'.i.)1  ‘?`-e"--.' Uli C.)1;?:;%R-.' Lr'liii c::, 	c, C,1;&.J1  c.) .  
L..:...iiii i  j..!.X...11 c....1. 	Q.:4) 	 z.l.m15  .L.415  u lj 	ul..--sil.• 	(:)1..

.
)._11 

Q.:Jii....Z.1 	t_J Az:Jaz t....:Aill.; `‘:)!) Jet., 4..),5141 	Q.,..0 	r...2"...11 	 4.}..36.11 

f in libro FacahatolkhOlafa. 

$ Vide Mekimah 18, feu ;1/4)1.-/:"• 	( 
40  Fuit 
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" Fuit apud me puella, cui nulla erat pulchritudine wqualis ; ubi eni- 
" tuft, duo ignes Vol & luna) pudore affe&i funt, & corda hominum 
" ignibus amoris incendebantur ; ubi fubrifit, margaritas contemptas 
44 fecit, & gemmuloe viii venierunt ; ubi modulate cecinit, lufcinias 
46 provocavit, & Babylonis fafcinum verum elk probavit ; ubi denique 
" locuta eft, cor fapientis viH furripuit, & ab arce prefidium fecit 
" defcendere." 	 . 

Et Ali Chelebi in Humaiun Neimeh, 

5sb 	L::':4:' (Sa--1 .3 '5.1'P li L3-,1 	CA,'" 	 1571.1- 	." 	'56 	)Al2.°  
cs)J 	k....i*LJ 	c:..;114J 	(soil., 4.1.1w I 	 j t,..a4. 	,l10.3 	Jr 	).! za 

‘Di,11 	t...)9., 	(:)(.1... 	ib 	(544.±4 	(:)~ 	r.11.....01, 	uli ...) 	uc.x.5.1) 
- 	. 

(sit).5sb ,x1..)* 741 	 a.1.)..s9 U.6. 	 EIJI! (:)...4.0 L5....;..") 
44 Haud procul a Bafra fuit infula auris fuaviffimis afflata ; & in hac 

66 infuli fuit fylva, pulchritudine atque amcenitatibus plena. 	Dulces 
" fonticuli in omni parte fluxerunt, & Zephyri vitam prxbentes in 
46 omni loco modulabantur ; coloribus florum unumquodque latus 
" pi&um eft ; & variis arboribus unufquifque angulus diftin&us." 

Adea elaborata lime eft compofitio, ut jure qumri poffit, quid inter earn 
& poefin inter& : nam fi in verficulos hunc locum diftinxeris, fex feceris 
verfos-, eofque pulcherrimos.  

Similiter etiam Sadi in libro GulUiiin, 

Srg 	1 	a.zo if..,t,;_ 4).4 o;:".. 	(...,..goi 	c.,11,.. u ti.i.;,c ja 
loNI 	t. 	c...k4..la 	. 	A)...11 .iil. 	.:.%?41 	( .ii.. 	r.r.=? 	ccf.i 	1.3:4,14.1 L 	..., 

\ Ia.? 161.)441.f. 
" In primo adolefcentiae flore, ut fxpe evenire folet, quemadmodum fcis, 

66 cum dulci puellula fecreta inii confilia, propterea quad lenem habuit 
" indolem, & formam lunge nitenti fimilem." 

Ac 
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Ac nequeo hoc loco a me impetrare, quirt admirabilem Veris defcrip-
tionem ex libro Ajaiholmakar fubjiciam, 

(.3.3 	 j..46., 	.1..;:i1J I 	 j."2., 	a3 	ltriCN 	6 t aer,y1 	 Q.)1-6 LH 	 cp.. 

t.:kii.i:i 	ii)cXiiii 	jeoUll. 	tjAyl 	tz.fl.sj"")  ky4iy.ci 	 tl:...o (..4!)  
c:-...y.j.li 	Lai 	2i.,<si I 	c7.),..X..t 	(Xi 	t it.fria)b 	)__) 	tl.,c, 	u.,), 	LI6.iii 

EL,,..., ).) I c-kLil,:i ai jlisb LAJ ti  j....1.! ;,;.1.l... vi.*4  l,.. jtst;N I (.5_i, 

ic,...) 	el tz,...1.5 	1.45)...0 	 I 	L.:,.1 1.,..;:w 5 	I 	L.::....ti !, ..) 	 rfr.9 El.6J 	Ele.,,,J 
143.1,... Lx.x., 1 /4)2:).),  I 	efJJ I 

" ,Tune autem decefrerat hyemis tempeftas, venit ornatum Ver ; horto- 
4C  rum fades digitis Providentix, tanquam a tin&ore, colorata eft, & 
44  fponfa hortuli a divina.fapientia, tanquam ab aurifabro, ornamenta 
" cepit, & pulchre eft veftita. 	Ayes inter fibres canebant, centum 
44  lufcinix & cardueles mille auditum lacerabant, & aures hominum 
" attentas fecerunt, & propenfam reddiderunt naturam voce modu- . 
46  lata ; & veftigia dirinx mifericordix terram port mortem ejus in 
" vitam revochunt." 

Locutio c...:,:y:f l 	t.5 .) t.z.A.5%..1 & illa, yr)  LX.P.4 	i eili 1 	J vi,)J 
ex Alcorano depromitur, ex quo (ut fupra dixi) plurimas fuis libris illi-
gant fententias elegantiarum ftudiofi fcriptores. 

' 	. 
Inter ornatam Petfirum atque Araburn diaionem, plurimum intereft 

hi plerumque breves funt, & preffi ; atque adeO (quod minim videri 
poteft) fervant quandam fimplicitatem cum fumma fententiarum altitu- 
dine & verborum concinnitate conjundam. 	Earn adhibent vocularum 
collocationem, quam docere videtur natura ; adeb ut, qui vocum fignifi- 
cationes haud ignorat, facillime intelligat, quid audor. velit ; 	etenim 
prope unica linguae Arabicx difficultas ex verborum incredibili copiii. 

. oritur ; in qua re Graca eft perfimilis. 	Perfa verb (quos Turcici fcrip- 
tores imitantur) ciim ornate & fplendide fcribere inftituant, longiflimis 

. 	 utuntur .. 
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utuntur comprehenfionibus ; verba elaborate dimetiuntur, intexunt ver- 
fUs ; omnes prxterea cumulant fibres leporum & elegantiorum colores. 
Infigne eft hujus rei exemplum in libro Anvar Sobeii. 	Voluit dicere 
auaor Perficus, 44  Adolefcentem formofum puella pulcherrima perdite 
CC #mabat." 	Vix credi poteft, quot verbis ad hanc fententiam exponen- 
dam utatur. 

461 o zr 	lic::‘,:46..• Q"letijs ci.J1_,, 	4).r of yu...).1 J1 
(14.- t Z 	o1,., yells t......4:37 	yl.7 jli (. ......e., 	5.1.:t 	 o:::,j1,5 
ef.'...._) L.....9asb 	ate,., 	ba....eee, 	L.:943sb 	zs.,.. 	ay Q.).. .. 	 its 	0 ." 

tz.).,..x., za/.4.±1. 

W t̀:' 	Isc-x:1 /4'41)- if" .J. ' C54 
. , . . • ,. 	 ,, 4 . t  - C 	4.1 J.,..x.L.... 	- 0.: 	u...#4 	j  

.".41 	(  4. . 1 - 
za±...,I t. T A. it..ss ji L5: i jia j)4 

cci-?fis e"-' Q.)T  4, 	c-:9:,10 e)17.1 
csi.(0,:t..1)&...) vd)...?  L.3...,10 jcbj 

unvel,  4.-A4.,),..,  4,-0 	LY...) 	LI' cP-r*--vuo 	e,e4.-0 ccii 	g5-0.fr 
Jr""" (:)i-. 	I 411. 	of 	41-F U^^^t-Ij o•e:-..J 	v)t-(1. 	c.)1*.. 	Q.)14,.) 
jii:1, - k..:,:y.;,..j1 csaXip.,.. v)td) k.i*.i.ii Woy , yt..):, e_,L.1 

yyn...:01 	JO Jo Q)Liii.;,,ls k:)
..
, 	(

.
):5:41 

I 	. 
• 

4N. 4ii 	 (s.i) c.51̀W1  i.. 	 -;i4 Ccii 

c4b:i ,,i? 	etio )sb L.,-;t1) a-,.."4 L5-b 
0,.:. 	a vo,...1 L.5•IC.OWA+1 

44  Una . 
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" Una ex illis puellis, cujus pulchritudinis pars extrema paradifi fponfis 
. " fplendorem daret, & a cujus gene nitore fol terrarum orbem illu- 
" minans igne invidim incenderetur, cujus ebrius oCellus fagitta unius 
" obtuttis fcopum peaoris, tanquam peaus fcopi, peEcuteret ; cujus 
44  labium vitam prxbens, tanquam faccharum, dulcedinem cordibus 
44  daret ; 	 - 

VERSUS. 

• 

" Delicate incedens, tanquam Cupreffus procera, 
46  Catenatos habens duos cincinnos, tanquam laqueum mofchatum, 
44  A mento argenteo globum habens extenfum, 
" Sub quo torques a collo pendet. 
44  Super quem torquem & fphazram templum eft illud amabile, 
" QIod ubique palmam pulchritudinis a fole rapit. 

" Cum adolefcentulo nitidum habente vultum, crines odoriferos, ftaturam 
" cupreffo fimilem, faciem inftar lunge, linguam dulcem, corpus gra- 
" cite, i cujus cincinnulis formofi Tartarix pueri deflexi erant & illu- 
" minati, & a cujus dulcedinis amorem excitantis defiderio juvenes 
46  Samarcandii fuavia habentes labia, tanquam amatorum corda, tu- 
44  multuabantur, 	 1 

VERSICULUS. 

44  ' Facies ! at qualis facies ? facies foli fimilis : 
" Cincinnus ! at qualis cincinnus ? in unoquoque annulo plexus & 

fplendidus. 
" Amoris vinculo colligata eft.' 

Hic inter nomen & verbum, o&o verficuli imprimis elegantes, & duo- 
decim aut plura incifa intercedunt. 

Atqui de venylo dicendi genere fatis arbitror diaum. 	Supereft, ut de 
tenui loquar. 	Hoc autem genus cum inornati mulieris pulchritudine 
comparari poteft, quam, demtis margaritis & pretiofis veftibus, ipfa 
commendat fimplicitas. 	Etenim,.  

Submila 
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Submina placid? blandiloquens oratio t. 
aut nullis aut perpaucis ornatur tranflationibus, fed propriis utitur verbis, 
& ad fermonem quotidianum prope accedit. 	Debet autem & lenis efte 
& dilucida, ideoque venufto generi fubjungitur. 	In narrationibus exi- 
miam habet pulchritudinem : cujus rei_exemplum ex libro Zafar Ncimeb 
proferam, 

(.....4.10.2,.0  (SitAm 	c...5s j I 	 j 1 	ec rapol_jf Jo 	_ 	(...54,3 	 _. 	(...504.: 
ti 

*WU. yr ccjc.N.5 Juts axa..0 1,;:÷.. xi g?  'LW 	c.) 	c..X.k.N.,.! • • ••• --) 	i 
%.::,..±).)4,4,:v (.,5.c 43).y_ilii 	 •t....t.re.hi of-  •Lv".ifil L.! (5.--= cli.! 

lie  (....5LolY t...-5,c (.....,-;:4S4 oda..X... Llasb JI 	4...)15Z.V.4.4 )0 di;4 tc., 
, 

t•• lio 	 L..-'1 	II AC 	 L:ac..) c..) 	(.5/43tie. j;:-F 	C.,-.41 	roae,. o-etic•. 	.0i 
c.dke:Azi; 	afr)tc-x:4-; liJ 	43).t>1" (-X4t4 e)..JI 	Q.)-4:-/ 	L54  L.sf̀LI'';:4  ‘., •*14  
(:)1.., r.....51.5.4 jltt.1 	 ,4:4 (J 	kz.A....z...).1 j........).:1 3. 	Q.'..ti; 1.1.7.5.0 

byjs 	t.;..,,, eiji‘xl 	1.7 	 sbc..\ 	yr of la.i ji..roco 	, 	(:)..!1 	ii:, 	6  
aZtI.!  tz.)*-; urr, JI yri,.::%.:54, 	ala 	buf., ail... (:)t: il j 	(.5...**-:' 
C5J-) .j! • to-bZ" _i.r1 (j 3)4 ujj.' u1-41-e:-.,  u 1  ji k:.%-4,-Xew ut... 

4 	 ail-. L5-31-.0 J16)..) 
" Ex imperatore audivi dim diceret, " In itinere quodam Perfam atque 

" Arabem fuiffe comites ; per locum autem defertum iter facientes 
" miferia (ob fitim & calorem) mirum in modum elle aftlidos. 	Cilm 

• " adeO Arabi aqua perpaullulum reftaret, dixiffe illi Perfam, Celehrir 
" eft ac pervulgata gentis tuce liberalitas & benevolentia ; quanta illi feet 
44  acce:ffio,fi aqua baullulum mibi concedens, fodalem tuum ab interitu li-
" beraveris? Tum, port aliquam deliberationem,-Arabem refpondiffe, 
64  Certb fcio, fi tibi aquam .concsfero, dulcem mihi animam ob _nth,: inten- 
" fam in auras pervolaturam. 	Sed tamen indignum ife cenfeo, banc 

t Laberius. • 
cc gents: 
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:" gentis ma,  excellentiam in nibiluni redigi. Famam ideb jucundam vitce 
" fragili anteponens, & anima med redimens tuam, aquam tibi preebeo ; 

- ". ut heec hifloria benejcentiee Arabum It monumentum. 	Aquam adeo 
" Perfx dediffe, qui ejus hauftu a morte liberatus eft,. & ex hac foil- 
" tudine incolumis evafit. 	Hujus fa&i femper vivit & vivet recor- 
" datio." 

De tribus dicendi generibus haaenus. 	Singulas eorum virtutes corn- 
pleaitur liber jucundiffimus Q.)16),(1.;., Shekardan, cujus exemplar haud 
invenufte exaratum, comiter, ut folebat, mihi copiam fecerat Vir Afiati-
carum rerum, dum vixit, imprimis peritus, Alexander Ruffel, cujus fin-
gularem in me facilitatem ac benevolentiam mirandum in modum per-
fpexeram : opus eft Ebn Obi Hagelah, venuftiffimi am rhetoris turn 
poem, cujus elegantes verfils in libro Hiliato'lcomeit citatos vidi. 	Varia 
eft in eo libro ac multiplex eruditio. 	Permulta habet lepida, faceta, ele- 
gantia ; multa tamen (non eft enim negandum) ridicula, multa fubin- 
fulfa, multa inepte religiofa, & fabellis anilibus referta. 	Sed lime abunde 
compenfat dicendi genus ad varia argumenta fcienter accommodatumy 
nunc facile & xquabile, nunc elatium ac vehemens, nunc piaum, _ye- 
nuftum, floridum. 	Denique non minus utilis eft hic liber ob hiftorias & 
antiquitates IEgyptias, quibus abundat ; quam jucundus ob elegantiffimas, 
quas citat, florum, amcenitatum, aliarumque rerum defcriptiones ex variis 
poetis delibatas. 	Ac non fum nefcius effe aliquos, quibus Afiatice dic- 
tionis quzefitm illx venuftates potiiis ineptize videntur pueriles, qualm 
verse elegantize. 	Sed cum Arabes ac Perfas reprehendant, -1-  Platonem, 

Ifocratem, 
• • 

t Plato Ivisw. in Agathonis Oratione. 

Ot3Toq A ('Ecws) ,I(Aa;  1000713 .1"00). far Ma; obtartri, a 07710Z ?as TOlitat ititaic 1141 etWANN ta04%; 
za9U Mayas, , iorrarc, it xotorc, it .6764, rynifare• impio, aptfinwra IA)r wogs., ilvimtrec 3?  ;Wen 
TWAT*. Zizerilac, nage. hcrihirsiac. ilkirec, ava,90, 	territc vapors, avarac Stoic. Norrac Iheigosc, AA 14401-
pal. TpvVic, gfinwroc, xunc, xagivn, ;plea, wag anynig. linfo,VIN lovaSi7n, igiAtNii; ttax;r, it will, iy 04Cso, 
it Tioyv xtiCercyran, breCeim, oragagoitas Ti /1/11 007(1, him 

'VOL. ii, 	 • 	- 4 1 	 Idem 
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f Ifocratem, f Ariftotelein, atque etiam § Demofthenem, fe reprehendere 
non vident ; ut nihil dicam de Maximo Tyrio, de Alciphrone, de Phi-
loftratis, de Xenophonte Ephefiaco, & reliquis, qui craps-co nominan-
tur; quorum locutio ad aurium voluptatem comparata plerumque nu- 
merose & fuaviter .cadit. 	Nam de Marco Tullio non loquor, qui 

.. 
Idem in Phmdro : 

Nil :in ligao zaVrys ; tiOtTa7414. 	1-1 Ti rlp itiNionsrb- pcf.Acc IvipsiNclin TS Itia 14,1h;7, Tii.  11 gyre TO r,44. 
xia To aliaxsor crekyxaaaK, Kai in ecx(46 txtt Iiic ix.',.9-cc, Lc s:r amencrZTOP eagixIt TOY 1174,. :;')1 cil gory; xagustiv* 

;Ara v';'; aTasc'oa iti.  falaa 4mxpil Nate., :tar roi troa Tittpjletza0as. rviapijr 11 14001tai 'Axemcs hear 4,24 vAr 

lova. Til Kal arxxwiT., tout, oral. 	Ei r a; Strap 7,1 SCWISW Tit.   TGaa, in ayttorwar TS *al crtpaecc ;X. 9sc1114 Ti 

WU Aqvgir imvxer Tai Tat Trilirer ;mi.' Onii,1111,  a ..i.,44,.T., To Tin Mac ;71.6 ApilAX cupoovirric bcosA aricate,  
xesTaxhisam Tip ttipsX6 WC4.5tciNal; tzar. 

f Ifocrates in 'ActowaysTou;.  
'Erbizams viep ;WI ?taftlifRilrelc Itr$Fonroic, orTSIII iCACIOWI (Alp vac morns Tat  ;7,4 op inc  ionotowanic, taxiie 3' 4, 

xima ?Arena pAro th T its tire;  ctwar47tamien;, 'mph a Tit; "ENX10,25 	 u,j 	WI{ Ty OCCAll WONifilet 

yerthsc. 

Idem in alio loco, 

'Act4maft Tit; pig erinrra; 1"Zr 47rOesZY Tai; ftiirylCrideg %al Tar; 07Gtel Tar 6X0r7611, ktpAtian. Tit; N 11,  Ord etc T ilif 

chOW201;ir TOic EITIT1h/44401, *Ca Vac CtirTZIP illeiSlhi‘Ztc. 5 .114 a WroXITWIFtiltec Ti'lI 127,40116Zir Tart nizareicac, X.01 Ti 

$4 Xax9dixtlir 144 caggITen. Tits il argirrips; .r 	 Tiia9ular7a et; wparc Tia; CrOXITIMArci /14 Vac WTI 11i1,  1111nie000 

Skagit ietn. 

Idemque (fi mode iftius fermonis aue-tor fuerit) in libello pulcherrimo ad Demonicum, 

°OTOS per 7.tv carls vies itzVV7li gab; Tie; ite0Tes9ilex4 24741; CIVrypticW1I, xaa4 fhkifyOr IIIIXS1001, it 146 WI i VI . 

70 xpicricep lic cift000p hz c .haTegsair. Ogos N ?Or; ticerigolc SkrI7go.721 IA re'  /4 Tin, airirciTnTa. Ti'i 	if TO4 2.4)ross 44:noi-
. 
 

crealr, 4701.'  ilwees va 77111,  7Fillatir ;'...91) 09TI13saZ$ WIVIIIIal .15iVal •  TOCtrtd (AaNAOI IX14110), 14:1; jcitriOrrac oif ihger&Y, &i-or 
of Or Elti Toyer (4401, WelcattAilatr, of A Kai TN TFOire, atiTireir ;WaY0FaiO3. eliElry 41...4C, & cactfefoatam cynic, ciAxa 

anairioly ypic4vcrrs6 fiNtopur col avi4CAlinir Zr xpii T'in ireAniell; hiltaces, xccl vino rrywy etaixecOai, ttal WOW; 

TICI4 Isret:JW0t; alaT.tiv, mai 421;:n Tin lattai,ir Bier 01101,0fuZir. ;011 74 Tit.  (3;8 11*‘,1510 AV an, icroest9ticrar,11tvoi,  faros iiis 

4ervic l'epixictOal yrsaiat; ;Sur;Saaay. 

Ibidem. 

Ti}; xax:rc I; coolZa ;WM I:USK"?' TOZI Ttic civurrplac In'acts criv4trow. 	'Exami 1-1 71e 14t; 3.1(UPTai ZOWlip Th TVX41. 
• . 

 Tac IACILX.T;kit. Al KOtttol Tit; Zparti.TCC; :10.rip 143; OX(X.ilioliTeg anaictir. 

$ Arifloteles. 
1 

'Ex 1.44 'Ani;irlyt:J els Erc'iyugcc ;X ,SII 11 v.ly gaga% TiO 1.4.4WI. ix a ETIXTeitO4 11:5'119;XISS' tIsCi TOY XliptrOX TOP 

Pirer• 
§ Demofthenes. 

-T4 Ti moan kloaSsii,  oisno isrr, Kai Lop 1,a4p airrili NaCtilt, :gm xicycit ansplurofuss motor. 	Hwc tamen, poties 

temere quAm confulta, numerose cadere opinor ; multi= enim abhorret ab his venuftatibus vibrans 

Ma Demofthenis & elata locutio. 

- 	 prxcepta 
1 	/ 
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prxcepta numerofx orationis dat paffim, exemplum verb in Miloniana : 
" Eft igitur lime, judices, non fcripta, fed nata lex; quam non didici-
t4 mus, accepimus, legimus, verUm ex natura lila arripuimus, haufimus„ 
44  expreffimus ; ad quam non do&i, fed faai, ; non inftituti; fed imbuti.  
" fumus." 	 , 

. 	 . 	. 

Hmc habui, de poefi Afiatica. 'gum dicerem. 	Aperui rivos, mei qui-
dem fententii, fatis amplos, & fontem patefeci diutiffime obftru&um..  
Poterit hoc opufculum (quod fentio quantum abfit a perfe6tione) harum 
literarum rudes ad eas condifcendas excitare ; hofpites verb in its , ac '  
modice tantbm inftru&os: impellere atque incendere ; qued fi quem meo: 
hortatu ad hoc argumentum uberius ac limatiiis tra&andum acceffiffe in--
tellexero, fatis magnum laboris mei frudum videbor percepiffe. 

COMMENTARIORUlyI FINIS. 
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PERSARUM REGIS ANTIQUISSIMI 

TESTAMENTUM MORALE, 

SETT 

DE REGUM OFFICIIS. 

• 

ARGUMENTUM. 

REX Indiee, Dabihelim vocatus, fomnio quodam admoneri fingitur, ut 
ortum verfus iter faciat, thefaurum inventurus, experreetus confcendit 
equum; proficiftitur: occurrit fenex; qui thefaurum ait fub fpeluncd 
quddam of 	defoffum; fodiunt fervi; argentum, aurum, gemmas eruunt: 
preaterea inveniunt arcam, eamque circumdatam gemmis. 	Illam rex re- 
ferari jubet, ac membranam inclufam videt, pereleganter literis ignotis 
exaratam. 	Accerfitur interpres: perlegit tacite, mox, " Tbefaurum, ait, 
" invenifli auro & margaritis pretiofiorem," tum juffu regis, legit qua,  
fequuntur. 

   
  



   
  



TESTAMENTUM MORALE, 

SETT 

DE REGUM OFFICIIS. 

EGO, Huftenk, omnium 	moderator ac dominus, lautam hanc gentium 
nummorum copiam, gemmafque innumerabiles, ad ufum regis India 
perilluftris, & imperatoris eximii Dabfhelim, hoc in loco depofui: quippe 
quOd prafagitione quidam diving thefaurum hunc occultum ab illo 
inventum iri fciam. 	Praterea cum auro & gemmis hoc teftamentum 
idcircb collocavi, ut dim hos thefauros intueator, quos erit fine follici-
tudine adeptus, expergifcatur, & compertum habeat, non effe fapientis 

. anirru, gemmarum fulgoribus capi p.c deliniri, fed hujus vita blanditias 
atque amcenitates impenfiiis amare, fuming effe flultitia : prafertim 
ciim opes ac poffeilionds copiofiffima fimiles fint mutuata fupelle&ili, 
qua diverforum hominum identidem attrita manibus, & deterior faaa, 
tandem corrumpitur : ime, improba pellicis gerant fimilitudinem, qua 
fingulis notibus varia perambulat cubicula, & varios amplexils fuftinet : 
quemadmodiim ait poets, kuis bujus vita incertos honores appetit? cui 
unquam fidem fervavit fortuna, ut nobis ferv'et ? nucleus fidei in bac nuce 
non eft, ex hoc terra cumulo fidei odor non ajlatur. 	Veriim enimveree 
hic praceptorum libellus quafi fundamentum effe debet, quo nitatur 
omnis dominattis atque imperii adificium ; & tanquam norma, ad quam 
omnia regni dirigantur confilia. 	Qped fi rex ille fapientiffimus hac 
admonitionum formula, tanquam praceptrice & moderatrice confiliorum 
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omnium ac faaorum, utatur, ufque ad totius naturx diffolutionem, & 
finem temporum, augebitur illius & cUmulabitur infinita dignitas. 

Hec Hufhenki preecepta, tanquam donum, teneas, 
Sic perfuadere tibi pates imperium tuum eeternum fore. 

Feliciffimus regum is eft, cujus fama ob juftitiam perpetub maneat, 
& cujus exemplum pofteri fibi imitandum certatim proponant : & 
unufquifque rex, qui ad hujus libelli (qui prxcepta quatuordecim com-
pleaitur) regulam, totius vitae film curfum non dirigit, nimiriim illius 
profperitatis wdificium 	adverfo fortunx 	flatu labefaaatum decidet ; 
adebque ex lumina amplitudinis ac poteftatis faftigio gradatim ac pe-
detentim defcendet, & fecunda fortuna, tanquam verecunda fponfa, vul-
tum ab ilia avertet. 

I. 
Primum itaque prxceptum hoc eft. 	Ubi cum aliquo primario civt- 

tatis viro familiariter ac libere vivit, variis calumniis ac falfis crimina- . 
tionibus, quas in ilium fingent obtreaatores, minime credat. 	Neque 
enim abeffe poteft, quin fodalium invidiam atque offenfionem excitet is, 
qui regis neceffitudine fruatur : nam fimulac felicitate ftabili eum frui 
afpiciunt, non deerunt ii, qui florenti ejus fortunx invidentes, regix be-
nignitatis prwfidium & propugnacula dolis atque infidiis perfringere ac 
labefaaare conabuntur. 	Ilium igitur nihil fufpicantem mordere & 
clam accufare incipient, ut regis voluntatem ab illo abalienare poffint ; 
imb, caufas inferendi crimen fingere, & gemmas benefa&orum filo 
malevolentix contexere ufque adeb perfeverabunt, donec ad propofitum 
fibi finem iniquitatis pervenerint : ut poeta ait, Cave uniulcujulque vocem 
exaudias, meam verb audi; nam malevolorum voces in unaquaque pond 
flint. 

IL 	Calum- 
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II.  

Calumniatores atque invidos procul a fe amoveat. 	Propterel quod 
nihil illis fit moleftius, nihil odiofius, nihil denique nocentius. - Si quem 
igitur hac not& infignitum videat, illicO feritatem illius, tanquam in-
cendium aliquod, reftinguat needle eft *: & vitam nequiffimi hominis 
tanquam ligna aut farmenta comburat ; ne fpiritus tam efferus praeftrin-
guat hominum oculos, & orbem terrarum deformet ! Ignis, inquit poeta, 
cujus ardore homines urantur, nit continua refiinguatur,refrigerari nequit. 

III.  
Optimates ac primarios regni viros ardiffimo familiaritatis vinculo 

conjungere ftudeat, ut, fumma officiorum viciffitudine & confenfione 
voluntatum, nodos negotiorum difficiles expediant, & ad civitatem con-
fervandam confpirent : Enimvera amicititi & concordiel totus terrarum 
orbis vinci pot eji ; vidoria & concordia quail geminx funt forores. 

. 
lv. 

Polofis veteratorum blanditiis ne fe decipi finat ; neu inimicorum 
adulationi fidem habeat ; fed quo leniores ac manfuetiores effe fimulant, 
ee diligentiiis confideret, ne quid occulte moliantur : nam inimicos 
vere beneficos reddi non magis eft verifimile, quam gryphas in Caucafo 
nafci, aut argentum pofre in aurum commutari. 	Homo autem natura 
maleficus & inhumanus nullo pa&o benevolus poteft fieri, neque ab 
illo vera benignitas unquam proficifcitur : Cave fit ab inimico vultum 
babente aridum, utpote qui, ligno ficco_ jimilis, celerrime infiammetur; res 
entm ferias & graves non agit; fitb fpecie comitatis plagas tendit nefarias. 

V. 
Ubi magno labore magnifque periculis aliquid eft commodi adeptus, 

ne id e manibus elabi finat, ftudiofe cavendum eft. 	Etenim fi ita 

* I-Im fententiae in fermonibus Turcico ac Perfico funt belliffimw, fed Latina ad verbum reddi 
neutiquam pofrunt. 	Idem de permultis hujus libelli locis dicendum eft. 

retnifse 
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remifse & ofcitanter agit, ut felicitatem, quam affecutus fit, fluere atque,  
avolare patiatur, eam &mei elapfam recuperare nullo modo poterit, & 
nihil add:, ei reftabit, prxter inane defiderium ac luaum inutilem : ficut 
poeta monet, 

Sagitta ex arcu Jemel alga nunquam revertitur, 
Etiamfi o6 dolorem manum mordicus teneas. 

VI.  
Vitanda eft in rebus gerendis nimia celeritas ac feftinatio. 	Caute 

itaque ac pedetentim ad eas accedat. 	Maud enim fcio plurefne lint a 
deliberatione & patientia utilitates, an a properationis temeritate de- 
duam miferim 	Negotium ne geras nimium ft:flinanter : a vid confultationis 
franc: ne avertas : quad nondum egeris, id lath erit facile, ubi femelfiTerii, 
qufflas quid proderit ? 

• 
VII.  

Prudentim frozna nunquam e manibus elabi finat. 	Verilm ubi con- 
fociati holies illius meditantur exitium, fi quid five occultum, five aper-
turn ex hac fovea perfugium videat, illud confeftim rapiat needle eft. 
Prxterea illorum malitiofas voluntates prudenti confilio & fimulatione, 
tanquam fagitta aliqua, refcindat atque irritas faciat, nam, ut dicitur, 
Bellum per dolos ac fallacias fire geritur. 	Et aiunt fapientes viri," ut 
ferrum alio ferro extenuatur ac mollitur, .fic dolis atque infidiis ex hominum 
verfiitorum laqueis to eripere totes.. 

VIII.  
Nunquam fe putet ab infidiis effe tutum, quas obtreaatores atque 

invidi moliuntur. 	Porrb autem blanditiis ac malitiofas alrentationibus ne 
fe infinuent fedulb caveat. 	Q2ippe, dim arbor odii atque invidix in 
humano peaore altis fit defixa radicibus, quos frualls afferre poterit, nil 
acerbiffimos ? 	Cave verfutir inimicis pep: haoeas, qui latenter perni- 
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ciofas tendunt infidias ; pacts, in quo odium radices babeat, malevo-
lentia & atrocitatis erit plengimum: to afpicit, & quafi adipato fermone 
utitur, fed propofitum fuum tegit. 

IX.  
Placabilitatem atque clementiam tanquam veftem aliquam Sc amicu- 

lum induct. 	Miniftros port-6 imperil. ac fatellites ob delieta mediocria, 
ne temere puniat. 	(T'urc. fagittis pcenarum ac doloris fcopum ne 
faciat). Nam fapientis eft atque excelfi animi, in fubje&orum hominum 
culpis atque erroribus quafi connivere, & nimiam acerbitatem manfue-
tudine quadam ac lenitate mitigare. 

yam inde ab Adami temporibus, ad bane noftram atatem, viri ignobiles 
atque inglorii deliquerunt, generofi ac prxfiantes fe exorari fiverunt ac 
placari. 

Qamobrem magni regis eft nocentes, fed humiles, reos molli 
brachio erigere, & quafi potu benignitatis Sc clementine recreare, ne, 
dim fe ab omni fpe derelidos elle fentiant, defperatione afiliai tanquam 
in aliquam defertiffimam folitudinetn recedant. 

Ilium, quem blandd manu ad gloriam extuleris, cave per ity'uflum animi 
impetum in terram deprimas. 

- 	 . 
X.  

Ab omni maleficentil diligenter declinet i ne fua fibi maleficia majori 
reddantur menfura : ea enim frudils afferent amariflimos. 	Idcirce• vir 
maleficus fedato & fecuro animo effe non debet, fed fortunam pertimefcat 
adverfam. 	Ita enim natur4 comparatum eft, ut unumquodque faaum 
pari munere compenfetur. 	Vita igitur human 	hortulum lenioribus 
beneficentia ac benignitatis auris temperare oportet, ut in eo rofa pro- 
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fperitatis, & voluntatum noftrarum flos eniteat. 	Si benefici Pis, v. obi 
benefacitis. 

tied ft benignus fis, larga benevolentim viciffitudine compenfabere, 
fin mines, acerbiores habebis malevolentix tux fiat& ; quos tametfi 
hodiernus dies non afferet, at veniet tamen dies, in quo graviffima pa-
rabitur maleficis pcena, beneficis verb ampliffima remuneratio. 

XI.  
Negotia perfoire quam fuftinet non convenientia minime gerat : per 

enim multi homines, cum fe in res mines decoras & congruentes im-
merferint, non modo ad finem propofitum non perveniunt, fed ubi ad 
fua revertant negotia, hofpites Punt in its ac peregrini. 	Cornix grefum 
predicis delicatiorem imitari fiudens, ilium quidem non potuit dircere, at 
dedidicit fuum. 	 _ 

XII.  
Lenitate ac manfuetudine, tanquam vefte aliqua pretiofa, fe ornare 

debet. 	Incredibile eft, quanta fit in lenitate vis & quafi eloquentia. 
Vir manfuetus parum abefi (ut vere dicitur) ruin vates fit : atque adeb 
mucrone fubtiliflimo lenitas eft acutior, & facilas vieloriam ab hollibus 
reportat, quam centum exerciths. 

X111.  . 
Cum principes in civitate .viri conftanter fe gerunt ac fortiter, homines 

verfutos ac veteratores procul a fe rex dimoveat : quamdiu enim mini-
ftros imperii fui habet fidelitatis figno impreffos atque inuftos, .tamdiu 
fecreta regni confilia contra improborum hominum perfidiam erunt 
munita, 	& cives a periculorum fcintillis incolumes 	xtatem agent. 
Sin (quod Deus omen avertat) facies rerum dolofis & callidis homi-
nibus, tanquam nxvo aliquo, obfcuretur, & fiCtos eorum fermones 
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rex exaudiat, fieri vix poteft, quin fumme integritatis & innocenthe 
yid tippiffime male multentur. 	Ctled fi ita evenerit, in regem ilium 
iniquum, ciim in hujus vim curriculo, tum in future reftauratione, 
redundabit exaggerata calamitas. 	Miniftri regis fidi tint & conflantes 
oportet, ut confiliis eorum excolatur regnum ac fplendefcat. 	Qaed fi 
malitiofi fint & verfuti, vaftatur fubitb imperium ac dilabitur. 

XIV. 
Inconflantis eft animi & infirmi, temporum varietatibus & commuta- 

tionibus fortune perturbari. 	Itaque in rebus afperis turpe eft defpera- 
tione, tanquam pulvere, vultum deformare, & poculum cogitationis 
nimia egritudine ac moeftitia, velut cceno„ obfcurare. 	Curis attritos & 
laboribus fapientes viros videmus, infani ac dementes voluptitibus ac 
deliciis perfundi folent.. Preclare itaque poeta, Leonis, inquit, collum, 
vinculis confiringfrur, dum vulpes fingulis notlaus inter ruinofas domos in 
fadeimas fe efundit libidines. 	Sic vir fortis &- confians pedem h :Vida 
domicillo non knovet ; fiultus verb & luxuriofus inter voluptates tar:Tram- 
in horto vagatur. 	Ac tibi penitus perfuade, to ad propofitum finem 
felicitatis non perventurum, fine divini numinii liberalitate inexhaufta, 
& infinita benevolentil ; & fine aqua divine benignitatis, preftantilli- 
mas virtutes non effe fruails expeetatos allaturas. 	Neque enim potefias 
ac dominatio necejarib preeflantiam fiquitur, fed a providentia divine 
nutu pendet. 

. 
Singulis hifce preceptis fingule anne&untur fabule, non minim ad 

utilitatem quam ad dele&ationem comparate. 	QL.ied fi rex ille peril- 
luftris hos apologos plene & copiose narratos audire velit, ad montem, 
qui Serendib vocatur, proficifci debet, in quem hominum patrem ex- 
ulem defcendiffe, memorise proditum eft. 	Ibi hic nodus expediatur, 
& in illo horto rofa exoptata floreat neceffe eft. 

ARABS, 
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SIVE 

DE POESI ANGLORUM DI-elLOGUS. 

UT pateret, quhni inepte de gentium exterarum poefi judicent ii, 
qui fidas tantam verfiones confulant, colloquium, quod fequitur, olim.  

contexui. Finxi enim Arabem quendam, qui fermonem Latinum Con-
ftantinopoli didicerat, cum Britanno quodam mercatore, homine literato, 
familiariter vixiffe, Sc cum eo cue variis Europe Afieque artibus folitum 
elle colloqui. 	Ciun igitur die quodam ad portum unk defcenderent, & 
Britannus film gentis poetas in ccelum laudibus efferret, rifum Arabs vix 
potuit compefcere, &, Mirum eft, inquit, quod narras, ac portenti fimile : 
dim credidero urbem hanc ammniffimam a marls hujus pifcibus ex-
trudam fuiffe, titm demi= poetas, ut tu ais, venuftos• In Anglid cre- 
dam floruiffe. 	Hem ! in paftu pectidum regnent Angli, agros optime 
colant, lanam egregie tingant ; fed eos h poefi alieniffimos effe perfua- 
fum habeo. 	Sermonem Latinum, tuo hortatu, teque ufus adjutore, 
Vidici ;  fpem enim dedifti poetas complures elegantiffimos legendi, fed 
nihil adhuc vidi, preter unum atque alterum Horatii carmen, Ovidianas 
quafdam elegias, & Virgilii nobiliffimum poema, quod, meo judicio, 
poefis dici mereatur. 	Vin' tu credam, in illo, quo tu natus es, terra,  
rum angulo, poetas meliores quam in urbe Romii ortos fuiffe ? Turn 
Britannus, Ipfe, inquit, judicabis ; recitabo enim verficulos quofdam 
ex elegantioribus Anglorum poetis libatos, quos, ut pulchre intelligas, 
Latin reddam. 	Per mihi gratum feceris, inquit Arabs ; fed cave 
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quidquam ,iis ornaments adjungas : verbum verbo redde. 	Tum mer- 
cator ; Incipiam igitur a poetis heroias : Sane, fi placet, inquit alter; fed 
ullumne habes poetam, quem cum Ferdujio compares ? Unum, inquit, 
atque alterum ; fed palma Milton facia deferenda eft ; cujus poema 
epicum, quod infcribitur Para*: Amigis, ab omnibus merith cele-
bratur ; iftius poematis recitabo exordium : 

" De hominis prima inobedientia, & fruau 
Mins vetitt arboris, cujus mortalis guftus  
Attulit mortem in mundum, omnefque noftras miferias, 
Cum amiffibne Edeni, donec unus major vir 
Redimat nos, & recuperet amcenam fedem, 
Cane, cceleflis mufa."— 

• .. 
Tum Arabs irridens, Parce, precor, inquit, nunquam enim verfas 

audivi magis infipidos. 	Verffis autem? ime, ne ferino quidem merus 
mini videtur. 	Perge porth ad Lyricos. 	Ecquem proferre potes cum 
Hafezo, meis tuifque dtliciis, comparandum ? Multbs, refpondet, ille ; 
Surrium, Couleium, Spencerum, alios 	& in' primis ilium, quem paulle 
ante citavi, Miltbnum : is duo fcripfit poemata, omni numerci abfoluta, 
quorum unum Latum infcripfit, alterum Trillem. 	Quam dulcis hwc 
eft, in primo carmine, matutinz deleetationis defcriptio ! 

" Audire alaudam incipere volatum fuum, 
Et canentem tremefacere ftupidam noaem, 
A fpecula Id in mthere,  
Donec maculatum diluculum oriatur ; 
Et turn venire, invita triffitia, 
Et ad meam feneftram dicere, Salve ! 
Per cynofbaton, aut vitem, 	 , 
Aut plexam rofam caninam ; 
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• Dum gallus vivaci ftrepitu 	 , 	. 

Spargit poftremam aciein cafiginis tenuis, 
Et ad fcenile; aut horrei portam,  
Magnanime vacillat, dominas pixcedens." 

Ciim Arabs adhuc impenfiiis rideret, & prope fe in.cichinnum effun- 
deret, Age vere., inquit vir Britannus, iambos quofdam citabo Popii 
noftri, poetarum AngloruM, fi artem ac fuavitatem fpe&es, facile fum- 
mus, Ii ingenium & copiam, paucis fecundus ; placebunt tibi hi verfi- 

• ruli, certe fcio : 

44  Tremat Sporus 	iZtid? res illa ferica, 
Sporus, merum illud coagulum ladis afinini I 

• Vituperium aut judicium‘  eheu ! poteft Sporus fentire ? 
4Z.iis difrumpit papilionem in equuleo ?  
Attamen, liceat mihi percutere cimicem hunc, auratas habentem 

pennas, 
Hunc pi tum filium luti, qui fcetet & pungit." 

--Ohe, inquit Arabs, define, fi me amas : hazccine /3oefis dici poteft ? 
Przterea ad portum venimus, ubi frequens erit hodie mercatus. 	lime 
cum dixiffet, videretque graviter ferentem & itomachantem Britannunk, 
pollicitus eft, fe ad linguarn Anglicam condifcendam aliquot menfes im- 

* penfurum, ut poetas, quos ille laudaret, fermone proprio loquentes poffet 
perlegere. 
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LIMON 

SEU 

' ..7  MISCELLANEORUM LIBER. 

• .PROCEMIUM. 
. 	 • 	 . 

DOLENDUM eft, intercidiffe M. Tullii opus'poeticum, quod Limon 
infctiptum eft, & quad, ciim etret adolefcentulus, • in lucem protulit. 
Qiatuor tantUin ex hoc opere verfils; .quibus fabula:rum 2"erentiaiiarion 
fuavitatem atque elegantias .collaudat, a Donato ciantur. 	Hujus •libri ' 
titulus, ut 1 Middletono noftro, fcriptorum Anglicorum principe, obfer- ) vatum eft, nihil-aliud erat fortaffe, quim vox Grzca Awha)y, feu Pratu m 
(Sylvam vacant Latini), quo nomine Pamphilus etiam grammatimis 
Mrcellanea fua infcripfit. 	Ciceronem & veteres imitatus, oputculum 
hoc meum, utpote magni rerum varietate refertum, Limona nominavi ; 
conftat autem 'e poematiis quibufdam partim a me fcriptis, partim e . 
Latino, & Anglico fermone converfis, quorum pleraque omnia ante 
annum mtatis mean videfimuni funt compofita. 	Hza in bievia capita 
difpertire malui, qukm, ut mos eft, confuse atque indittinete edere. 
Le&or autem, ut hos vel adolefce:ntis vel pane pueri labores benevo-. 
lentia profequatur, omnino eft rogandus. ' In animo erat, - plura capita, 
viginti minimum, edidiffe, fed ftudiis anis fum impeditus. ., 

• - 
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- CAPUT I. 

De Grads Tragadiarum fcriptoribus: 

TRES erant prxcipui Greacce tragoedim fcriptores, lEfchylus, Sophocles, 
Euripides, laude quidem ii prcipe xquales & 'Ooria, fed in difpari ge- 
nere. 	Ciun poetarum horum proprietates exemplis difucidias, quint dif- 
putatione longiffima, explicari poffint, lubet tree-e poetis duobus Angli- 
cis thovoXoytac Grmc6 converfas proferre, quarum -primam ac tertiam 6 
Sbakefpearo, fecundam ex Add:fano, deprompfi : prima a rege "Inglorum, 
Henrico quarto, did fingitur, dim node quadam ob curas & mcefti-.  
tiam effet infomnis ; fecunda, a M. Caton, cum, poft oppreffam a Ca- 
fare libertatem, leao Platonis Pbadone, fui fe manu interfedurus effet ; 
tertia denique, ab Hamlet, Danix principe, cum, poft vifum a fe patris 
fui fpedrum, de humans vita ac morte meditaretur. 	In prima autem 
cothurni 2Efrhylei foniturn, in altera,. Sophocleam gravitatem, in tertia, 
fimplicitatem Euripideam, imitari fum conatus. 

HENRICUS, 

ngo-cci viv4r0); pvelagc tinrvaStai 
Eaturiv Pg vrtitainev AeXtsrp;vas ; 
nii71,"Tvve Aucrithkiihve, 7Auximare Cporef, . 

, 	Otlowc rialvE, 18-1:1 wor' ;Vs•AvEd in; 
"Or' ix 4(.07‘. OiCcivedv Cm(pdpoq 'Er, 
'Emtlieggsic te.eixixov AtiStic elpOo-ov ; 

• Tior di5 Trev4rtav hi faXavreixe chi 
ItileD1 /4Nov lvarSo-potc 1/15.9-kar; aegaltuflavti 
Eic OEulpo.lvcov 4hirilav %Cm 411gpov, it • H Irharito peptiesrphiarf hi srar dov 
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. 	. 
• CAT" 0, 

CZne; ;26e. , 	Ittirit Td3haUfhiyhdrat. 
:,..- 	p . 	...., _ , 

naattl 7: 41,44401 TO;ITO' 4:it Tofirs-EIV, illaTaP; 
IvaEte4 Tch Elirgc, .clEiroc (3's ty 	' 	.. . 

Tux"), o4 frott7Xecv bafiefgarizeig leztray, 
41XVI,  1'erjesca , lieligliniNv  74 Cie, 
klii i tliguMpActeric, i ,,,4e  tw .gay 04071f 
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000Ver;1$ 14147, .1;*940411WP TrE1440ir 4011,2 . 
TS 7.?  ItEti. *irrpov ipiptf hriftipc • . 
Tcr J'Essioi zreotac, aen• 'A pis, .leircl xgov,, 

0., 	I 	% 	V, 	s 	el I . 	% 	.1. , Alpti, MT" )9, TfAA, OtT eriV, ceAyees,,, _ 
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CAPUT II. 

De Epigrammate Greecorum. 

BELLISSIMUM erat apud Grams poematis genus, quod 17;4'7/pa/qua 
vocitatu?, non illud recentiorum poetarum, Z facetiis unice conftans, fed 
potiits ad lyrici carminis aut brevioris elegiz naturam accedens. 	Ex 
hujufmodi poematiis conftat magna pars 'Ay.90xoylac : multa etiam A. La- 
ertio, Atbeneeo, atque aliis, citantur, eaque venuftatis pleniffima. 	Hujus 
videtur etre generis Platonis xliftichon de Agathonis ofculo, quod apud 
A. Gellium prolixe admodUm Latinis dimetris convertitur ; nos ejufdem 
fuaviffimam brevitatem quatuor Hendecafyllabis exponere voluimus: 

Cum fervens tua, Phylli, fuaviarer, 
Dulci ne&are dulciora labra, 
Tranfcurrens anima ufque ad os avebat 
Labi in virgineum (ah mifella !) pe&us. 

Breviits etiam hoc modo red& poteft, 
Ciun .dulci teneam morfu tua labra, Lycori, 
Spiritus e labiis (ah miter !) ire cupit. 

Flagitantibns quibufdam amicis, ut plura Anglorum poematia, gum Grx-
corum ;231vpdtcpccta-: fimilia viderentur, Grxce redderem, non potui non 
morem gerere. 	Verficuli, quorum initium A teapas xcatelv 'AffeeetAXace, a 
carmine non edito, quod compotuit fummi ingenii vir mihiqUe perami-
cus, ipfius rogatu funt converfi.  

AD MUSCAM. 

A til/Path ) Oi XO;c Alm , rect•t;r7epe 4rie tax, 
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. 	 , 
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Oreoe (N cos cOesait4 jirilee;,. '', 
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Kborov ;pt.rlethaiii 74 gev J'sioxvEn• 'EpanitIc ; 
Xei 4d1X1.701* ;110E1 platt264.611Tic '1Epetn.. 
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• 
CA P U T IIL 

_ 
. De Idyllio. 	• 

• , 
HOC, quad fequitur, ElMotiov, cum effem dim Oxonii, ludens corn- 
pofui ; Theocritum quidem imitatus, fed diale&o ufus Ionics : non enim 
paftpres, fed ingenui adolefcentee, in hoc poemate loquentes inducuntur. 

Xptwic ; KowArtic. 
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40‘ 72 ;Tr& teburev rplAnav feasy4pur.fakirs. 	• 

Xpur)c iorAlleeete0. )117rrocrixpoo; ;pare des 
itipukot zapievre5  le geleva, i poi re, lairpo  , 
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AateV XMAASNVOE X4130107:76p0VSMV se'PV601/1  
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ory al" 'XiyUpi tjX701.xlipi?sti 'ili wia.- .,- 
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Kca 0-1), .9ecl, Oixini:ess‘.. ..0-1 c)1 Cmcho, EvAldo's,  
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. 	. 
lIcexvofev (la lapti wratifi ceCAvirAgn t;1741 

, 	 , `Ill 25 Tavestera Nov, vogpi a Oxoxyyptc? 
II 44a (yEaatvv, .roaxic, Ara. OE :Ciopapol;v 	. 
Aviscpua thupotcipoiv 4v/ha CXUE zroihpAt*; ec 4 • 

. 	• 	, TAXI 1174‘.7oltomitarc.-  jitaptipero e it/T' dlinv 
ixdpis &by/me neatopas i a,aa  povain,  
nceirlrup, tzavIruv, yAuxEpoic itouptriatri :ads. 

°Mats. 
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s'A?Olio (r 4 wrolapay.. roJ' igtopirtr.  cItapacdxutliev. 

09 

'AXX' ip'f; CoS:Is wrepippoyau 'AtcOrrptric- 
Arrl ;am OPTriC ,05,40V 1,inpvt5 ;742.1.01 	• 

"Ev 71 eat; W07744070 01.114111171 7i; Xapit,EVII 
Et;pUktle , ,O4 671 017 ,4E4 	1411,  rhuanol .  
Adv.), 	Main ioacixpeoc, .3Y MvX‘ic 4am) 
Kai Mathcv xoterro6Xgpape., xapelai 11r0X7in 
Keel 1401X4X4 rtad711i1j 	Vag') C0404MOX79.0 
01400 ;VI 4741134.1 747kliTeii) .1)0CtOic iv ciAfro4, 
Xeixeri vorreep4c eace;pyras ;20-irdEarou. 	- - . 
"Eves Tat" Xptscric xexapvt6in Etiptuilimo 
Mirpw ?kdouro,wrpien74, 2axes xpugic 1.AppoliTtx.  
rathepay 7a-porzuTtIcers, 	dgpok xeiXon xeiXtr 	,. 
e4e, ireprniti,crogriv tifya.X.Xot4n pagfroly. 	.. 

'''SIC ficfro KaraVeLik inftaptoy TXuletic gpvIc.'Atc4inxf, , 
"Hay rometilac icsaliv .  . 41 Inizer uatplvi 	' 	. 
'Af4Cpoo-icov piXt6iros 7r4wv 114upirparf Aewroic. 
Autripaic A 1401701.  4100tpletO g711.ci;ffit !coAresieET; •- 
Appecili obapteov,x4Trtn,s xvoScro:opTy 4,26-4.. , 	- 

'Aft-  watiaRrs pa1•IC419404;1Kegit0P64704 (Y4p0K. • 

CAPtir 
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CAPUT :. I . : • 
. 

	

	 • , 
De Com.  Odle .Graeae fcrOtoribus. 

, 	. 	 . 	- 	• 
QUAM vellem fupereffent Men andri comcedix' t Paucis ejus, qui re-
ftant, iambis non erant Athenx ipfx magis Attici-: ut de'illo dici poffint, 
quos de Lefbia poetriA. citat -AddifOnus nailer, e PhWdri fabella verfi;. 
culi : 	 . . 	..  

0 fuavis anima I ,  qualem to dicam- bonam , 	- 
. 	AntehaifuO, tales cumfint re llipia,? ' 	- 	_ 

Ariftophanis, qux fupedurit,', comoidix- funt - fane .omnium.  elegantiarum 
plenx, & Grazcarum liter'artim ftudiofis- apPrime-utiles, fed eas ad Me-
nandri verecundiorem fuavitatem. a' cceffiffe non 'Puto.,, Equidem, exerci7  
tationis caufA, fcenam quaridam ex Adelphis terentii, qui maxime Me-
nandrum imitatus eft, Grzcis' trimetri$ converti, quani lmic capiti ap-
ponam, cum feftivA. vitaehintianx defcriPtiorie, e Shakefpearo fumpti, 
qui nonnullis in locis Ariftophani'fimilior mihi vifui eft.' 

IAMBI. 

.Ant.jog. 	Krtyrifeay. 	Dice,. 

Ant4. (110e; ThlthaY 1140A1011 ,de, th i fX011784 Ott 

°E1.6ii veocrceeza 14,4v. ti ye4 o73a =7 
'Ahmpts ;cm, ai w 	4424 /rover 	' 

Ka.:ViEtred TA?, :11,  OhrrigUers, a017TteCOV 
OUX 0$4700'  d:,...ost riirov eie17ct4 xuegi: 
M4 s rociW aped-GEC. 1.44 vile tiara , ,monc;c ;re. 

Kra. ma, 41, TfaZ E. 14 (AS. KT. T1 Say Cnre7 740v; ' 

Etle. 	Kal zara A 701..KT.'74 13.4 ; 6r4CCOOZ. E. ail; ITIOFG. 
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Ate. Ile4 ;iv TO A; huvort4 lea) sew" 
04o-tv crxEnv Triprice ,Y xconithey0.• 
'EteA =iv TapcMee, Tr civra clicavpaiverai, 
tyPto 71d11704, Iff41710 tall& AM ups.. 

Ede. oJx ortv E;p4 'aV viporra 14 rAiiv, 
'0; 7% liav a6.1; Troivt? i srpno-lv saivas. 

Awh. Ztp-c7v diempav are, WO ;X4XvOct. 
Krq. 11a7, war. E. criy;:e. feiXAce r ;rave •arkT Opiiv. • 
Ap. K4nd Siay. hx77ecral gae. lira pa. 
Eq. Kea 1.4411 fa 1+ AlipplICC, Sail 111-41; EIXOS 

011CM; TGattPretip017 AY, 6); ;76.10i inp. 

. 	.;AO. irep c:v klitUTISP Accaccv (.4.ipop..ca. . 
Aw,6. IlOcr' ibria ; ape i xdpra )ipoy krocrt, 

"Ark' erwes, X 'oaf; l'i cias)04 LeTov ; E. a. 
Mi cr.:cairn 14 9. 4 Ta.T ; 01.770471. A. Icaziv 7: ;xeic 

Eve. 114,1136. he xj waits-14mA. 14iY Cp07;111 

ell; Tia ravage., eTra =paint rive. 
tiExes TreeT4E4; vuE at107411.40Y xdpoc. 

tog h. 110E ; wapNvis ; 7fIdTMEEll ; 1; 1.4XIVOSO ye: 

Eve. Othc a'll CX67T041; Gi; 10-0114),0; th•ocrl 
mac /ret7s ye pi; Tigotlie ral rotate at'uo ; 

hoith. T1 yc4 ; E. 4 Efhltr 7.211774 4C.i.11 ,ffEtraY700. A..1; 

Et; V Cip71 YOU'EN CtUro;Y Er7TIX; Cina91; 

Erie. Nal, Amor', ciAki'Sii.iloy 04414v EI6AE7TOP 

Wy 4131S1relov xoterapamOtoieili.cova. 
A1fh. Els% vevveirIcg. E. we",;;; A. wit"); vcie lixl vevnicitac, 

otio-sy garEncacr9o4 ye 	Ciov irezrei ; 
Eq. 'AXX eiv crty:/v 1.4.49-0i, Teo' ON . A. EV, rceicWov. 
£4 ra010Y. g; (VMS ACipUry9  tit  V 61-01.40$ 

Moats e:vriXiyetv oi4 7E, 1.4C:11,  IT•roc eceeA4 ; 
ANA,. Kai Orrare. 74 cZp' casX05. oixO.91; 

Die. tviga. ,c 	iiv 7113 TaWrit gyps"; 'prim. 
VOL. II. 	 4 N 

	 ANA. 

   
  



642 LIMON, SEU MISCELLANEA. 

Ate. T1 acel; laltaXe; Ti (Pik,'  XXX4VE ; E. 0;111.69  ;74. 

Anp. 5. 	9 . A 	In 	cis .  T7'  Kal pill ITC4TtiCOLSIA. CO 7,1106..T010 	 11#1.9011. 
Erie. ''''E 'i ; I ti E. rfrov ppoio-co, tai rgvopdx. 	. . 

01.4 olia 744 r7, Tray; A. T‘wov F eil9t); xh4. 
zoe. 'Ai oTirSa Npre oraAnceurplav ;aro" ; 

Ani.c. 11i4 i yoie ; E. ok elv rip& iraeaCatvc 	ay, 
laravrec, eiropi;v, ctv tivrocp14 rtizoic, 
Kolzei 01. .4. Ira' aw tP411 rptivoitu to.  ; E. Ch aVOI# 

Zxenv TtpoeiXoec iirps ,g 01) ragrov. e 
Tiv hEtxy 0,i7rog. to Ac  roc T.; Seio'v. 

i 	et• Kam rovark 4-1  a'rri  31.4toa'rani wrp.  Sow. , 
Aw.c. Otix XI. E. 1.4.Viiii1711#03 7740 Trap"  'grimy.. 
Ana. 'Avow yde. giro Triiic orepoeuoVirothat; 
Eq. Nal, val. ris Iv fuopdv il CA? 1:6 errot latday. 

Mag. kraEkravrai rot fziAiNco OptirEsti. 
t I 	, &Ara 7: 4 woodman- pay orobto. 	. 

'Ai Oicraa roiv44 Eimpiire ye ; A. Tri;;; ytie ;; 
Vt. Tgrov pa orapaCol; 64 dpirepolV 'T4 

KocroSev. cbia to)v ;Teglit AUXOXTINV. 
9E17 irap;ixaer, Alts E4 74v &Eta. - 
npui irtsAw  a. Iptea Trap 	reptivr ordvo, 
BAitlioic (4EV dproalAsov, Tet Cr til/Titept)C 

Tit 74MT0110c, XCLGE7 XalltynTO; '7TOY61. 

Ave.. To) r ka Ides  ;, E. ;Lila vlv eurripia 
lima gototas, olittp,orpos itt),,.14 ?riven,. 

A.111.6. 1111412,  Tax 46 '04; E. apt f44 ; lealti4 ;xei. ; 	. 

Alsip. Ilag(rai A;yo.ov zr).,acalOy tly -Colig‘o. " 
mq. rwuoy. ,i,roxott.cnv ciNv d pi 43; Acw. 

'Eyes Ti Trageo ; Tif. 744 E;MGITOf 714per. 
v A 

trXiVal. 	hrirVO, MrEcil ,  A 	 TO 	 Tkr0i.  

PIT  , 
ntitEXXi ;calm. xi; riavi;" ;o4pora. . 

'0 Krtio-10oiV a'. IcAwc ;pan 140GIVETO4i. 
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'AxX! i'vaov ail gravra rtdAvaiv receXc 
IlepacuXicrea poi JatinAcic. x' orvov eopiv 

litcap TircepiXEce Ti)ve TXuxorcorov tipgita. 	• . 	. 
• 

Anno Etat. 16. 

, 	 . 
ANAPEST' ARISTOPHANEI. 

Keteehree Vow wriiiriv 41j9n3 Toil civocejeroi; cteaceroci, 
II;ic olcvvoCerre 	geopler Tag. 71; xeipepaiezv chn)e. 
'AW yce 4 rj Nolo uraeaCtl, Treedrov Ta Ceipos reaoviCE‘, 

Kai TreiwweeCoy, xj reaTIA,Cov, x clia xcepea; TrrectirCoy. 
IC;rce zeActienc Ciffo%TS 7rd.1C1(01,  4 peovricisov i'ersi, 
EreleuX7tclp,evov 	CtXop4ov, le Ihito rii1 / 4Cov ieetiOes. 
'AXitei zavelleeve. TOT ;eart);, ICI  aim &etreacriv 4e1er•S-Eis, • 

N6crede Pei vreeecelaceuraueov wee., ;7rialciivav ye zocitrrom 
K' atiriv ithaTi'mli SWITEtiES (LT:nil/MOW TrOMIX01410WV, 
M4Irte): g,u,Cee,.; v, 1.447'  04' v̀ xi404.., ittir' Ci‘V 101;XT04 peXeriiv. 

. 	Acartrzre‘yetw pie Irina Aoxave. peya Ti re0iTIOV T iliTIOVCE; 

K011 SOE0X0yET 7a-oxXiZ /41,  ill yii iroXX(Z (r ;01  tyetz, 711TAW0-01.4, 

AiS1 (A;01C0X04, alb gyeonce., z' 0610.  7't 	0'1011 / 404,X1; olyavalcri:w, 
Kalgi liTi,:ni ;74 Til ZIP& *VS 3XgO4  EiMAIVele0V. 
florae) O'  a e CO Trejytenu Sacces-14 vareanc >y waxtixvvithe,,, - 	 s Kai ihUT7t0Tc7JV ii fh7TX9)04EY0-‘ ,. . . - 3 Tall T' 0 ti, WV, Ti;21 TS X4VC40.0, 

'Elrl 704 obt,t0g; TEWOITe0tnonirE7 3,  Tti 'yxo;r7v TroxetciCei. 
'rTringe4ov 04 	crOnscac, XtipeZ re vsegrriov i'ereret, 
Kai irovirtiCei sc., as yea 7do7ac seexecVeitecev, irctuu yetiCei. 
Aeii• pcd TrceXitarcetc wrega4u; xxstei 0-EtAyv ra 	reeari,jefec 

Xwelc CAipcieedy, x-ti 	atCyTteY, Xldelc NrSTEt 6soreteg. 
Anno JEtat. 10. 

CAPUT. 

   
  



B4 4 	 LIMON, SEU MISCELLANEA. 

CAPUT V. 

De Carmine Latino. 	 • 
. 	 , 

NULLA in 're feliciiis Gracos imitati funt Romani, clam in carmi- 
nibus ; non illa dico Pindarica, tuba quint lyrze aptiora, fed Alcaica, 
Anacreontea, Sapphica, quorum & numeros & Venuftates, meliiis gam 
dici poteft, effinxit Horatius. 	Hoc poematis genus add) mihi quondam 
placuit, lit inciperem juftum earminum volumen contexere, quorum 
alia i veterum Lyricorum relliquiis, alia i poetis Afiaticis, alia I re- 
centioribus, libare ftatueram, alia denique a meo, quantulumcunque 
effet, ingenio depromere; fed eadem fere majora ftudia, qua me im- 
pedierunt, quo minus Limona hunc, ut vellem, perficerem, Lyrae ac 
Mufis vacare non permiferunt. 	Quatuor foRun carmina huic libello 
fubjungere volui, fub fiao A. Licinii nomine, qui Ciceronis in re poe- 
tic& magifter fuit : in hormin fecundo Sappbas in Venerem notiflimum 
carmen fum imitatus ; in tertio, Oden eandem converti, quam, in 
capite de Epigrammate Gracorum, Grace redditam expofui : id vera, - 
quod ad Lielium infcribitur, miffum eft, prope decem abhinc annis,. ad. 
amicum quendam mihi in primis' carum, cujus fororibus latruaculos 
luforios ex 'ebore atque ebeno tornatos dederam. 

CARMEN I. 

AD VENEREM. 

Oro to teneri blanda Cupidinis- 
Mater,'czeruleis edita fluaibus, 	. 
Qum grati fruticeta accolis Idali,  
Herbofamque Amathunta, & viridem Cnidon, 

Oro, 
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Oxo, Pyrrha meis cedat amoribus, 
Q8m nunc, Teenaril immitior aefculo, 

, Mceientis Licint follicitum melod 	- _ 
Ridet. 	Non liquidm carmine tibiae, 	. 
Non illam lEoliis illacrythabilem 	. 
PleoIris dimoveat, lenis.ut arduam 	- 
.Cervicem tepidum fle&at ad ofculum. 
1:).2._.iantum eft & vacuis ne&ar in ofculis ! 
Quad fi carminibus mitior applicet 	• 
Aures ilia meis, fi (rigidum gelu . . 
Te folvente) pari me tepeat face,. 	- . 	• 	. 
Te propter liquidum fonticuli vitrum- , - 
Ponarn confpicuo marmore lucidam; 	. 
Te cantans Paphiam, teque-  Arnethufiarn 
Pellam gramineum ter pede cefpitem,•- ' 
Turn nigranti hederi & tempora laurel 

' Cingam, tunc hifares eliciam modoi : . 
At nunc me juVenum prxtereurititun, 
Me ridet comitum ccetui amabilis ; 
Et ludens puerorum in plateis cohors 	- 	• 
Oftendit digitis me, quia langueo ' 
Demiffis oculis, me,.quii fomnia 	' 
Abrupta haud facili virgine fancium'• ' 	- 
Monftrant, & vi011 pallidior gena. 

dAitmEN IL 
• AD EANDEM. • 
Perfido ridens Erycina vultp, 
Seu Joci mater, tenerique Amoris, 
Seu Paphi regina potens, Cyprique.  

Ltior audis, 	.. . 
Linque 
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Linque jucundam- Cnidon,*& •c6rufcum .; 
Dirigens. curruin„: I eVis 'hue vocanti, 
Huc veni, & tecum properet folutO i i. 

- 	Crine Thalia.. 	• 	' 	' , ' 
Jam venisi nubes placidi ferenas, 
Pafferes findunt;  iiper albicantes 	. 
Dum volant fylvas;  celerefqUe verfant 

I •Leniter 'alas. 	: 	. 
Rurfus ad coelum fugiunt.. Sed alma 
Dulee .fuhridens.  facie,. loquelam , ' 
Melle conditam liquido, jacentie . - _ 

Fundis -in aureni. ! , 	- . . 

44  Qua tepes,• inquis; Licini, puelli, 
" Lucidis venanti trc ulis arnantes ? ; 
" Cur daces mceftas fefonare lucurn,. 

- 	. 	"•Carei• querelas ? 	, • 
" Dona fi ridet tua, dOnalnittet;. 
" Sive to moll& rofeos perhortos- , 
" Hinnulo vitatlevior, fequetur 

44  Ipfa fugacetni": . 
Per tuos oro, Dea mitis, ignes,• 
Peetus ingrate rigidum.:Corinne 
Lenias. 	Et te,•Venus alma, Amore - 

Tor& Adonis..,. 	. 
, 	 . 	. 

tmemEN III. 

• • .AD LALIUM. 

Veftimenta tuis grata fororibus, , 	. 
- 	Et donem lapides,..quos vel alit Tagi 

. 	Flu&us, velcolei unda.,';• 	' • 	, • 
Ganges aurifera lavity . ' :, ; 

Lkeli, 
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Lxli, fi mea fit dives opum-domus.... 	.' ,.. 	• 	' 	• 
Quid mittam idque-.acle45.? Scilicet haud mea 

Servo carmina blandis • 	. ., 
N'ympharuin, auribus infolens, 

Qilarum to potiof peelora candidis.  ' 
Mulces alloquiis,- to potiorem'amat 

Muia, utcunque puellz. : . ' : - 
Pulfas .1Eolim fides. 	. 	• 

Quin illis acies mittere commodus 
Tornatas meditor, gum bicoloribus - 

Armis confpiciendw• 	• 	• 
Bella innoxia deilitiant, 

(k_ialis propter aquas aut Lacedmmont .- 
Eurotw gelidas, aut Tiberis vada, 

Cornicum manus albis 
Nigrans certat oloribus. 

Cur non fub viridi hidimUs ilicis 	- 
Umbri fuppofiti ? Dic1  veniat genis 

Ridens Lydia pulchtisi 	' 	'' 
. Et faltare decens Chloe :. ' 

Dic. reddant mihi me. . Ludite,.virgines .; . 
Me.  teitudineis aut Venifein mddis . ' ' 	i 

.Dic6ntt, aut juvenilis 
Telum dulce Cupidinis. 	-. 

, 	1 	. 
' 	CARMEN 1V. 

AD L II N AM.. 

Coeli dulck nitens decus, 
Lend lora manu, Cynthia, corripe 

Pulchrm teda peto,Chloes, . , 
Et 
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Et labrum rofeo ne&are fuavius. 	. 
Non prwdator ut improbus, 

Per fylvas propero, to duce, devias, 
Nec, dum lux fadiat tua, 

Ultricem meditor figere cufpidem. 
Quern tu, mitis Amor, femel 

Placatum tepida lenieris face, 
Ilium deferuit furor, • 	- 

Et telum facili decidit e manu. • 
Nec deliela per &•nefas 

Furtiva immeritus gaudia perfequor ; 
Mandl viela Chloe preee.  • . 

Peplum rejiciet puipureum libens. 

. 	. 
CAPUT.V. 

, 	 • . 	. 	 , 
ELEGANTEM Callimachi iltaey, qui infcribitur ad lavacra Palladir, 

' verfibus elegiacis Latine reddidit Politianus, numeros & exemplum Ca- 
tulli imitatus, qui ejufdem poem de: coma Berenices Tronitzkriop verterat. 
Nos autem, 
legeramus, 

anno wtatis decimofeptimo, priufquam Politiani Mifcellanea 
eundem Callimachi hymnum verfibus Glyconicis adumbra- 

vimus, Catullianum dicendi genus, quo ufus eft in Epithalamio, imi-
tati. 

•Saltuumvirklantium 
Filiw, genus Inachi, 
Virginum chorus adfit huc, 
Huc adfit, tenerum albulo 
Cefpitem pede pellens. 

Audion' ? 
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Audion'? an amabili 
Dulce ludor imagine•?- • 

, Audio, nemus-avium • 
Fundiths fremit, & boa. 
Prodit alite Pallas. 

Quare age, huc aditurn 'refer, 
Et falire paratum babe, 
Turba, Palladis in fide. 	. 
Eja, flexile tinnura 
Voce concine carmen ! 

Non Minerva- priiis lavit 
Quarn fua rOfei manu 	. 
Mollicella latufcula 
(Perfundens gelidi jubas) 
Defpumarit equarum ; . 

i Et perterferit aurea . , 
Colla, myrteolum gerens 
Gaufape, ac ter & 'ampliue 
Moverit tenerain,thanum 
Subter ora, fub armos. 

' 	1-. 	• 	. . 
Huc addle, puellulm: 	' 
(Jam videntur).at haud onyx, 
Haud amaracinuin (melos 
Dulce tibia fuccinit) 
Haud amaracinutn adfit : 

• l 

1 

• 

r 

VOL.'  II. • ' 	 • Odit 

   
  



' 650 	. LIMON, SEU• MISCELLANEA. 

Odit Pallas amaracum ; 	. • 
. Haud adfit fpeculi nitor, 	' 

• Pallas baud fpeculi indiget. 
Nempe ubi ad Phrygium. Mali 
Arbitrum Dea venit, 	• . 

Illa non pla'cidum mare, • 
Nec pellucidulos lacils 
Finxit infpiciens comas ; 
Nec decora politulum 
Confuluit orichalcum. 

'At cincinnuli identidem 
Unam bellula fimbriam 
Tranfmovit Cytherela, 	. 

- Ad glabrum fpeculi vitium 
Ufquequaque, renidens. 

• 
Pallas haud ita : fcilicet 
(QUales per cava Taman 
Gemellw juga ftellulm) • 
Gramina, & pede 'pervolat 
Intatias levi ariftas. 

• , 
Quin abhinc aditum refert,.  

Duni, velut fylii coma, 
Crinis luxurians fluit 
Hic & hic bene-olentibus . 
Unguentatus olivis. 

I( 	• , Tunc 
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• • 

Tune ah ! tunc dea, virgines, 
Ora floridula & genas 
Haud midis rubet, ac rofm 

,Vel flos ipurpuTew teres, 	' 

Vel ridens melimelum. 

Prodeas, dea cafta,. fis; 
Audin' audin' ut integr& 
Succinant tibLvirg4tes, 	Id  
Ne lavatuni aliorfimieas i 
Prodeas, dea cafta. 

Prodeas, dea cafta, fis ; 
Pedes, innuba, transfer huc : 
Huc Area: huc refer mgida : 
Et ferrugineam ardu 
Caffidis quate criftam. 

At cave, upilio, bibas 	, 
Has aquas hodie ; cave, 
Vacca, tute fitirri leves: 
Urnulam fer, aquarie, 
Fontes ad Phyfadem. 	- 

Nempe defilit a jugis 
Mao:As hodie Inachus ; , 
Flofculos, viden', irrigans 
Defluit liquido pede, - 	. 

- Amne lucidus aureo. 

Jam 
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Jam lavis, dea, jam lavis ; 
Paftor, to quoque nudulain . 
Decernas cave Pallada. - 
Ecquifnam, ,(mifer ah mifer !) 
Te cernet, dea;  nudam ? 

,Pandite, oftia, janue.: - 
Interim organicis modis • , 
Suave nefcla quid *luta: 
Inter Indere virgines.- 
Pandite oftia, valve: 	. 

. 	. 
Olim nympha, puellule, 
Cafte perpladuit de&; 
Mater Tirefie, integye 
Mentis, Sc viridiffinio 
Ufa flore juvente : 	.- 

• . 
Qttacum ludere, quain. tenere- 
In 'mai gremio fovens, 	. 

. Qiiarn curru vehere arduo, 	• • 
Quoi verbs edere blandieits 
Dulciora folebat. 	• 	• 	- 

. 	. 
Non chorus, neque erat dear 
Matutina locutio, . „ . 	. 
Nec fragrans olem nemus, • - . 
Nec fol vefperi arncenior 
Care voce Chariclils.-, 

• . 

Fruitra -I. 	. 
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Fruftra ! min' deg. mollia, 
Sure tegmina ceree . 	-. 
Tollens, lavit in undulis, 
Frigerans ubi- temperat 
Sylvulas Aganippe. 

Jam tum tempora Sirii 
Peftilentia retulit 
Aftas polverulentior : 
Et filentium amabile 
Montis denfa tenebat 

• . 
Forte turn Chariclils . puer 
Multo cum cane, non fine 
Centeno heduleci,, genas 
.Vix lanugine .veftiens 
Nigriore glabellas, 

Sub dio va
, 

gus huc & hue, 
Ac toftus.  fits. guttura,., 	.. 
Ad facrum laticis caPut • . . 
Proh pUdor4 tulit fraud. borium.  
Haud bona alite -gretrum, 

1 
At pudoricolor dea . 
" Ecqua to rnala mens, ait, . 
44  0 mifelle puer, rapit ?".• 
Diicit ; ille add:, tremens' 
Molta voce recellit. 	- . 

,Caligare 
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Caligare. oculi. ftatim ; 	, . - .1 .. 
Genua fuccidere : .a.rtubus. . ,  ' 
Senfim obrepera flamniula : . 
Et tra&im auriculifono . 	. 
Tintinare fuopte:, . 	, 	. 

. 	 .. . 	, 
Tuni puellai . 44  Quid  inquiit, 

.!4  Quid  faC4, dea,-.  quid geris i 
" (Me. fugit ratio *mei) ' 
" Ecquidscommetui..? . mihi - .. 
44  *Mum male perdis.. 	• 

. 	. 	- 	. • 	. 
" 0 fontes,. nemora, Matti's: 
" Puri, .0 .mons neliconeus,  
": Non aniabili$ ampiius- • 
c.4 ' Oceidunt puer, ah pueri-. s 
If Candidi tibi foles., 

44  Ah femel, femel occidit .... 
".. Lux .tibl :, ik.cx•Clis.. iMmereni, 
" .Inunerens cadis, ultimi. 
."- .Flofculus velut bort& 
" Suppernatus aratro." 

Talis per falicis comas 
Infolabiliter melos 	• 
Inteirans.lacgmabile, 
Abfumptos Ityli dies 
Daulias -gemit ales. • 	- 
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At fubrifit amceniter 	• 
Compellins dea virginem, 
Flere define;. quid gemisl 
Tandeni.yrollicularnini 'age,.  
Siitelaerymulirum. • 	. • 

. 	. . . 
Defined ecquod enim-feris- 
Comniodi baud bene nacitas 
quid.  lies, ninigha ? licet tibi 
Duki.imaritie 'tuos.... . 
Terngerare dolores,- 

.. 
Filio, fed eniin.dabo'... •...• 	•...   
tiOngUrn aridgicintn ino,. 
Uncle quem..fibi, quein tibi 
Sortem dii dederint fciat • . 
Augur,' rier andens..- 

. 	I 	• 	' 	- 	. 	. 
Hoc ut dixerat, annuit ; 
Aggrobantiot annuit 
Alma progenies Jovis. 
Jam redis; dea, jam.redis : ' 
Claudite oftia, ••vilvw., 	. ' 

Claudite oftia, janui; . 
Serta fpargite, virgines : 
Proin to calla dornos, dea, 
Argoas ope fofpitans 
Bonis 'omnibus Opple. • 

TOTIOS . 
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. 	 . 
• '. TOTIUS -VOLUMINIS ' -  

EPILOGUS: -• 

2 .  AD MUSAM. • 

VALE, Camena, blanda, cultrix intent r 
Virtutii altrix, mate!, eloquenti, 	- 	• . 
Linquenda alumno eft Taurus & chelys tuo. 
At, 0 Dearumdukiu-  fri,cluicitlima, 	..: 

.Seu Suada maxis live Pith') dicier, • 	.. 
A te receptug iii tub. viyasn fide ;: ..- -., 
Mihi fit, oro,, noir itiutilis.  toga, 	,- ,.. -. 
Nec indiferta lingua, nec turpjs rnanus I 

.. 	 - END OF THE SECOND VOLUME. .- 	 ,..,. 
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